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Tomac JIAXY3EH (OKenera)

WHBEPCUS VYTONIRYECKOI'O JUCKYPCA. O 3AITHCKAX
H3 nopmojasd © M. JOCTOEBCKOIO.

Brenenue

Samuckn A3 noanonss ©.M. JIoCTOEBCKOre YACTO BOCIIPHHMMAOTCA
XpuUTHKO#t KakK CBoero pola "OpemoBuiit" Texcr, AKOGR OTpasKamimii
0coGLIl MHp, HE MOMBEPKEHHBI BAKOHaM Mmupa peansHoro.l C apyroi
CTOPOHEL, TE K€ FAMHCKH, KAK MIBECTHO, ABNAIOTCH INPAMBIM OTBETOM HA
poman H.I'. Uepurnnerckoro Yro nmenaTi? u Ha ero craTeio AHTpPO -
noforHvYeckHy NIPHHLAT B (hunocoghun, a B Gonce o6ImEM CMEICHE -
OTBETOM HA BCKH YTOUMUECKYK HACONOTHIO INECTUIECHTHX rogos. Boa-
HHUKACT BOIIPOC: PABHOSHAYMHLL M4 "6pen” GONLHONO YMA M AHTH-YTOIAS?

B nactosuieif paGoTe menaeTcs NMONBITKA OTBETHThH HA BTOT BOIPOC,,
TipuSeras X aHaNW3y AHCKYpca 3amHcoK M3 IOHMONEA, AHANU3Y, HCIIONb-
YOIEMY KaK JIHHMBUCTHYECKNIA, TAK ¥ TUTEPaTYPOBEAUECKMNIT METOIONO-
THYCSCKHR 1 NOHZTHAHLME anmapat. 4 nocrapaiock MOKAa3aTh, YTO HCCIHE -
TOBAHNE QIIPEHCIEHHBIX AFBIKOBLIX ApneHuil ¥ MxX POIH B TEKCTE MOXKCT
BHECTH HEKOTOPYIO ACHOCTh B pelIeHHe HAMEUEHHOI B IIPOSIEeMEL.
TI'oBops xCHKpPETHO, HMXKe OGYINYT PACCMOTPEHLI ABRECHUSA NEKCHHECKOTO
IIOBTOPA, IIONHOH MMM YACTHYHON pemyILIMKanMM CIOBA, MIpa ¢ obosHa -
YaomUM (THIa TapOHOMAaANH), CTUIMCTHYECKHE NpMeMBl (THNAa ITNecHasMa,
TABTONOIUH, IPOTHBOPEUHA); IPMHAMAS BO BHMMAHUE TEKCT KK CRWHOS
LEN0e, PeUb NMOUKET O ABNEHAAX PEKYPCHBHOCTH (TTOBTOPSAEMOCTH), MBI -
TOUHOCTH M 3AMBIKAHUM TEKCTA "Ha cebn”,

Hayuehve A35iK4 JUTEPaTYPHOTO TEKCTAa BXONUT B o0NacTh Tpamu-
uuonHofl crumueTky. OT Takoll CTMIMCTHKM IHHrBACTHMYECKH aHamMa
JMTEPATYPHOI'O TEKCTA OTIMYAETCH, Ha MOU BACIAN, TEM, MTO OH DKCILIM -
LMTHO OCHOBLIBACTCSA HA TEOPETHUECKOH KOHIBIIIIMM KAK A3bIKA, TAK U €ro
AHAIMYA, HHBIMY CIOBAME, OIMPAETCHA HA ONPENEICHHYIO JIHHMBHCTHKY.

CyIlecTRYET M IMHTBHCTHKA JTMTEPaTYPHOTO TEKCTA?

B HenanHo onySauMKoBaHNo# cratse "IIpOTHROpEUNE U CBAZHOCTD B ITheCe
Jricas nepuna” (E. Honecko) (Moeschler 1985) crasuTest BONpoOC O NMOKXOAE
K JHTCPATYPHOMY TEKCTY U K IIpoGeMe "MPOTHBOPEYHBLIX BLICKASLIBAHMIA",
HMEIOWVX MECTO B TAKOM TEKCTE (P TAHHOM CI[yUa¢, B TEKCTE TEATPANILHOM).

Jomxen m GuITh HTOT NOAXON CEMHOAQMHYECKHM U AHHI BHCTHYEC -
xan 7 CeMUOIIOr BUANT 316Ch Npoliaemy "Kona", MMITMIMTHO CBASAHHYIO ¢
TeopHeli OTKIOREHUA. "BhICKa3bIBaHNE TPOTHBOPEYMBO NHML B PAMKAX



CEMUOTHKHE CTAHZAPTHOrO (PPAHIY3ICKOIO A3BIKA, HO OTHIONE HE B PAMKAX
ssnka Honecko", Bropoit monxon, IPHHATIE aBTOPOM CTATEH, HCXOAHT U3
MParMaTHYECKOMN TEOPHH AUCKYPCA M MPUIATAST K MPOTHBOPSUMBRIM BEICKA -
SLIBAHUSM KPUTEPHA COOTBETCTBHUA/HECOOTBETCTBUA BHCKYPCHBHBIM HOP -
maM, HHawe rosops, "IHHMBMCTHYECKUI" TIONXOH COCTOUT B PACCMOTPEHUM
IUTEPATYPHOIO TEKCTA KAK HeoOBIMHOrO yrnoTpeGieHUA OfsMHOrO A3bIKA.
HemenneHno HAIIPaUTHBAETCs BO3PAOKEHME, YTO HEOOGRMHOIO YIOTPEOIeHNs
OGLIMHOT (O MFLIKA HEAOCTATOUHO JIA TOrO, Ir005 TEKCT CTAN JIMTEPATYPHEIM,

31 mpupepXUBAaKCh BArNANA, 4TO 004 TOMXOLA - CCMHONMOIMUCCKUM H
JHHTBACTHYCCKIEA - KOMILTEMEHTAPHEL, OHM MOT'YT ZA2KE COBMACTD ~ ITPH TOM
YCIOBMM, UTO M30paHHBI METOX CIocofeH ANCKBATHO OMMCAT: ODBEKT
H3IYUCHHA, AJEKBaTHOCTD X¢ TCOPMH WM AHAN3A CBOEMY OO0 BEKTY MOXKHO
OIIPEREIMTH IO CTENCHN HCYEPHEIBEEMOCTH, KOTOPYI0 AHHAS TEOPUS HIH
AHAJII JONYCKAIT B OIACAHHM 06hekTa. CTPeMIIeHIe K MCIEPIILIBASMOCTH
TIOABONIAET M30EXKATh NPOUSBONBHOCTH, YHCTON WHTYMTHBHOCTH, TOI-
KOBaHM, FeHCTBUTENBHBIX TUIOL A HaBHOl curyatmm v np. CrpeMicHue K

_MCUEDILIBAIOINEMY AHANMAY MMEET CBoell IENbI MCKIIMETE HENOIHYIO
MHTEPIIPETALIMIO, 110 MEPE BOIMOXKHOCTH BOCTIPETIATCTROBATE HEOOHEKTUB -
HOMY TOOXOHAY.

ToT K& IIPUHIMIT HCIEPIEIBACMOCTY. BEAET K KOHCTATALNA TPUBHAILHOI'O
chakTa: IMTEPATYPHEIA TEKCT MpPEACTABNAET COSOM eNMHOE LIEN0e, MMEET
HAuano ¥ xoHerl, OTCIONA ¢ HEOOXOIMMOCTEI0 BEITCKACT JAKMIOUCHHAE O TOM,
YTC JNHHCBUCTHKA NUTEPATYDHOTO TEKCTA HEC MOXET OrDAHUYMBATHCA
JMHTBHCTHKOM TIPENONEHUSN, & NOJDKHA CTATh TEKCTOBOMR MMHIBHCTUKOM,
TONHEE, TeKCTOBOH JNHATBHCTHKOA Hexoro rexcra. Hokazats BT0 - 3amawa
moedk CTaTEM.

B ee ocHeBe - co3HATeRBHBIN BnMcTeMONnorudeckuil BrGop, Hexona n3
TOro haKTa, 9To KAaXKAas [IPeaBapUTENLHO JaNAHHAA TECPETHYECKAS MOTE
MO3XeT GHITE JAMONO3PEeHA B aGeTparupoBanue, 0GOBIIEHUH, a 3HAYUT, B
HCKaseHMu o6beKTa aHamaa, Mol panbop 3amECcoK i3 MOATIONES HATIDAS -
JIEH Ha PRCKPLITHE AMCKYPCHUBHON OCGHOBEBI TEKCTA M, HCXOZA H3 00ieMe -
TONONOrMYECKOr0 NPMHIIANA MCUCPITRIBAEMOCTH, CTARNT IEIRK pazpaboraTh
PAI AHANHTHKO-ONMUCATENLHBIX ONeparmit, TO3RONSIOMNUK YTOUHKTE IOHA -
THe "afekBaTHOro” NMHTBHCTHYECKOTO ZHANMEA NMTEPATYDHOIO TEKCTA!
COBOKYITHOCTh BTHX OIEPAIN CMOXKET TEM CAMEIM COCTABUTE "MONCIE" XA
necrenywouux pator.



1. TapTONOrMUECCKOE IOPOX AECHME

BunmarensHoe TPOUTCHHE JanmHCOK H3 IO4T0NsA NO3BONAeT obHa-
PYXNUTs B Tekcre GONLINOE KOMMYECTBO IMIEOHACTMYECKHK KOHCTPYKIUHIA,
"TARTONOrMi" THIIA BHAOM Ht BHEATH M CIGIXOM HC CBIXATE, HAYKA HAYTHT
gesoBcKa; CAMAA BRICOARAx Bproga (T.e., IO KIACCHMYECKOH DPUTODHKE,
derivatio wom figura etymologica, "criocoBeTBYIONIAA YCHIEHHID CEMARTURA"
(Lausberg 1982: 90-91}ur. m.

Tlpexye ueM NPOROIKATE, HEOGXONMMO CHIENATh YTOUHCHME: TEPMHH
"rasTonOrMa” yrnoTpefuaercd ameck B ODINEM CMEICTE, TOMIA KAK CYILIECT -
BYIOT 10 MEHbLIEH MEpe IBa erc sHaueHus, "TaBronormieckof” HaBLIBACTCS
thpasa, KOTOpas HUUETO He NPUGABIIAET K CMBICIY CKASAHHOTO, H36HITOYHAS
vHthopmarHa. "IIpeanonaraercs, MTO TEKCT COAEPXKHT B cefie HEKOTOPYIO
cofepXareibEy MHPOPMAINI, M36ETOYHEIMY MEI GYTeM CUWTATE RCC
BIEMEHTH TEKCTA, KOTOPHIE HE YBENMUYMBAKT B HEM KONMMECTBA STOM
unthopmanmun” (Huxkprina, Orkynmmukosa 1970:7). B apyroM aHaveHun
TEPMHH HpMMeHsAeTca K "aHamuTuyeckolt thpase”, T.e. dhpase, HCTHHHOCTE
KOTOpoM JOKASLIBACTCH NHMIIs OSIIHMY JIOTHYECKMMM 3AKOHAMU MU
nechunumuamu (cM. Carnap 1968:39-40). Tak, npennoxeune "2 x 2 = 4"
MCTUHHC JIHIOL B CBETe NPAaBMN, 3afaHHEIX apudmMernxoit (cm. Martin
1983:23). Ecom puTopuueckoe derfvatio (¢M, BELIIE) ABAAECTCA TABTONOrMelt B
TIEPBOM 3HAYCHUYM, TO "aHAIMTHYecKMe (Ppasel” TaKKe IPHUCYTCTBYKT B
Banuckax W3 ITOAIIONLS, HAINA 3aKaya OYIET, MEXOY [POYMM, COCTONTE B
OnpeneNncHUH cBx3eit Mexny sTuMmH nByMA hopmamu, Ho mepuemcs k
TEKCTY.

Onpenenerye CIOBA TEM XK€ CAMEIM CIOBOM (HATIP., ONPeneNeHHe CYIIECT -
BUTENLHOTO TMPUAATATENRHLIM TOTO € KOPHA) M NPYTHEe PABHOBUIHOCTH
"TaRTONOTMUECKON PERYIIMKALMN" BCTPEUAIOTCA TIABHBIM OGPASOM - HO He
HCKIIIOUNTENLHO - B 7-it o1 8-1t rumaeax nepsoit wvactu Samucok ("loanonne™).
IIo eamuOAyIIHOMY UPM3HAHWID KPUTHKM, B BTUX IIaBaX UYeNOBeK M3
TIOANONLSA BelleT MONEMUKY TIPEXCIe BCETD ¢ YTHIMTAPHCTCKON MIEONOrnei
UepHLILIEBECKOrO, TOUHEE, € Ero TeOpHEH 'pasymuHoro srouama',
YTREPKJA0MEN, UTO UENORSK MOCTYMAET IIOX0, NGO KHBET B IIIOXUX
YCIOBHUAX, NOCTATOUYHO HM3MCHUTE BTH YCIOBMSA ANS TOID, yTobBLI €ro
NOCTYITKA CTANM XOPOMIMMY, TAK KAK TIOCTYIIATh XOPOUIO BYHET IS HEro
errogsee, OTCIONA BEIBOJ! YENOBEK CAM HE BHACT, B UEM €0 BRICONA, HO
naitre Ham cpoGony HmelicTBH U MBI OTKPOEM MY IIIaaa.

B mepsmnix xe ¢pagax 7-# ruakel, X0TA OHM M NPEACTABAAIT colof
MOHOJIOI' YENOBEKA M3 TOATIONEA, MBI §e3 TpyZa cCILILTUM "rojioc" ero
coGecenuuka (KAK NPABUIQ, NPUIMCHIBAGMEID WepHLNIEBCKOMY), RBCe
APryMEHTEL KOTOPOTO, KACAKINKECH TOrO, uth NO-HACTDALNEMY BBICOIHD



MOKAM, IIOCTENEHHO BRICMEMBAIOTCH UCIOBCKOM M3 NOINONEA; 3IECkH U
MOBTOPEL CIIOB HHTEPECHI, BRIFOMABI, U TIOBTOPLL HX OMpeaeneHmit (HACTo -
Amue, HOpMaanHEE, COOCTRCHHEIE, CBOM¥ M T. 1), B BOCKIMUAHHE C
IOCTIENYIOIMMM BOIIPOCOM O CMBICIG CIIOBA "BEITOAA" (BeIromal aro Takoe
peirofa?). 1 pmamee oo mpuanMiry mporpecCHM BHICTPAMBASTCH PAL, B
KOTOPOM CIORO BBIFOAA, MPOTHROIIOCTABIEHHOE CIOBY XYA0H, IOBTOPACTCH
¥ NPEBPAINASTCH B SI0BEIECKYN) BBITOAY, 3ATEM B BAOLY BLINOAY , BIIOTE 10
TO# MYZperoi B5IMOEL, KOTOPaA HH B KaKYK) KIACCHDHUKAIBIC HE ITOITANAET ,
M e1ne JANbINE - KO camoid nyanredt BLIrORLI , 10 NEPBONAYANLHOM BHIFOALI ¥
- 7700 yx moruxs He sapywats - (sic!) no camo#t peironrost seiroast, Ilo-
CHEeNHAA e, HOCHe NITUTENEHON OTCTYILICHMS, TIONXBATRIBACTCA B KOHITE 7-
# rIABHL, IIE OHA YK€ OTOXKECTBILIETCA C "XoTeHbem”.

B sroM MeCTe nporpeccHs BHOBL HAGKMPAST CHNY, HA FFOT Pas O CHOBAMM
xores, xorers, xoreise (TOCIeAHeE YACTHIHO YARAVMBEACTCA NapoHOMasuer
xots), "Xorenne" B CBOK OUSpelh ONPSHENACTCA IPANATATEILHLIMM, YaCTh
KOTOPRIX YKe Orna maHa aHadhopUYecKy B Havane 7-1 rassl: cOGCTREHHOE,
BONBHOE, CROGOAHOE, CAMOCTOATEEHOE, HOPMAIEHOE, HOOPOACTCARHOE 1. .
perrogaoe. U onars HarHeranwe sthdexra B Havaie 8-it rnaser, B Heno-
CPENCTBEHHOM TTPOROIIKEHNM OIMMCAHHOTD!

- Xa-xa-xa! fa Belh XOTEHRA-TC B CYIIHOCTH, €CJIH XOTUTE, U Herl
- IpepEIBAETE A XOXOTOM. '

O6paruM BHUMAanMEe Ha NPUCM ANNMTCDANMM X4, CONPAKEHHBIA C
TMIOBTOPaM¥ XOTEHLA - XOTHTE M INMAPOHOMACTHMYECKOR Mrpoit xa-xa-xa -
XOTeHEN - XOTHTE - XOXOTOM,

B ®roit uenouke NOBTOPANIOHECH KHIOUEBHIE CIOBA ONPENSIANTCH
CIOBAMM, BCe Goee ¥M OJIMAKHMH, B KOHEYHOM UTOre - CIOBAMHE TOT'0 K€
KOPHSA UM NAPOHOMAa3syueli; 5Ta HADACTAIOMAS [IPOTPECCHA MAET N0 KOHIIA
11-3%f rmaser (rrepBoft WaCTH) M - ¢ NEPEPHIBAMM - [0 KOHIIA KHMI'H C
MOCIICAHEH, TAK CKA3aTh, nerneii B 10-# rnaee Bropoit gacTy,

JoGanuM, UT0 TO M AEN0 NOABIAITCA "BHECCPUHHBIE" PENyILIMKALIAN:
Tax, HarpumeD, B I'ase 7-# meppoit vacTi, Mot HaxomuM (hpaseororuueckue
YAROCHMS {MENOBEK) IOTOB BHUOM HE BHNaThL M CHBIXOM HE C/ABIXATH, WIN
"achopucTHIeCKUE" BHICKA3LIBAHKMA: HAYKA HAYYHT UENOBEKA, UIH e TIOR -
TOPEL YK€ UIBECTHOIO HAM THIIY: HAINH XOTCHEA {(...) ObIBART OIHOOYHDI OT
OIIHGOTHOrQ BIrASKa HA HAUH BIFOOLL TaKoH, KakuMm OyRer Oymyiussi
HeJOBEK, U T. L. _

Bagepxumca neHanouro, COBEPIICHHO OUEBHAHO, YTO TICPEN HaMu Ta
"perpeccua B METAIMHIBHMCTHKY", 0 koTopoit rosopun 1. Togopor B cBoei
BCTYHUTEILHON CTAThe K IBYASHIYHOMY PYccKO-(hpaHIYICKOMY MITAHUIO
Bamcox ua nognonsa (Aubier Montaigne, Paris 1972). Ho Maciural snnems



[OKA3LIBAET, UTO OHO OTHIOJL HE OT'DAHMUMBACTCH yporHeM "poneii” (“oun",
"BB1", "pazgpoeHnoe A"): JOCTATOUMHO NMPUCMOTPETHCH K ruasaMm 7-8 ¥ ¥ nx
OKDY>XXEHUIO, WTOGHI 3AMETHTh, UTO BECh TEKCT B LEJOM HEIIPEPEIBHO 3aMBY -
Kaerca Ha cebx. Peus UIET He TONLKO © cepuyx "Brmron” uny "XoreHna", B
TEKCTE €CThH ¥ MHOTHE IPYyrie, KOTOPhIE PA3SBMBAIOTCA NO AHANOTMMHOMY
TIPUHIAITY BAPACTAHMA M IOBTOPOB.

AnathopuuecKkad CTPYKTYpPA TEXCTA

OauuM 13 IpogBNeHMH TAK HAZLIBAEMOrO "OTKIIOHEHMA" ABIACTCIH, KAK
M3BECTHO, 'CHHTATMATHIALMA NAPATATMEL", T.6, HADYIICHHE SAKOHA, COTJIAC -
HO KOTOPOMY S3LIKOBOM y3yC MaleraeT CIMIIKOM GIMsKOrc COCEICTRA MM
YepeCUyp PEryJNAPHOTO YEPENOBAHMA €OHHUIL TOH e IMapaANHIMEI, Kax Ha
I'PaMMATHUCCKOM, TAK W Ha ceMaHTHUeckoMm yposre (Barthes 1964:129;
Marcus 1968:467). MHave rosops, peub MOET © COOTHOIIEHUM "cTaporo” u
"HOBOTQ", ONPEHENANINCM DPAZBEPTHIBAHWE TEKCTA M, BMECTE C TEM, €10
CBAZHOCTE, IIepeHaCEnNeHne TexeTa "cTaphMK”, "yoKe CKaaHHRIMK" DIIEMEH -
TAMH BEIET K MANMMIANMA MM mamiMgpasuy (MaToNOrHYECKOMY TOBTO -
PEHMIO TOIO e C)NoBa, TOW ke (Ppasel); MEepeHACHIOEHNE "HOBLIMH"
BIEMEHTAMH BEJIET K OeCCMEICIMLIE.

C xakuMm TeKcToM MEI HMeeM neno? Ero "orkioneHne", Kax MBI BHIE)H,
BAKINOYACTCA B NMEPEHACLIMICHHH "cTAPEIMH" BIeMeHTaMH. PaccmoTpum =0
ABTeHYE GIIDKE.

Mo3XHO cxazaTh, YTO MAPANNrMa UMEHHBIX JIEKCEM HOCTeNMeHHO "nepe-
KpLIBACT" MAPATMIMY ANBEKTHRHEIX OTIPENCHAIUIMX, MPUUYEM IOCHeTHHC
cHayana "orpenenanT”, a 3aTeM NPUCOSTUHMIOTCH K napagurme "onpene -
naembix”. COBOKYIIHOCTE BPTMX OTHOWIEHNH o6pasyer TO, UTO MOXKHO
HaBBaTL aHaghopHIccKolf cTPYKTY POl TekCTa,

Crpykrypa »ra dyHKUHOHHpYeT TakuM ofpasoM, UTO MeXQy napa--
DUrMoii onpenenaeMeIX (Hanp.: CYyUIECTBUTENLHEIE) M NIAPAJUI MO Onpene -
JIAI0IMX (Ranp.:. TpUIaraTeishilc) 06pa3yeTrcs BHYTPUTEKCTOBAA Ppe-
cheperTHan ceAsh - "sazothopudeckad pedepeHiMA" 1O TEPMHUHOIOT UM
Xammnes u Xasaxa (Halliday / Hasan 1976) - xoropas u obecneunsaer,
anacopuyeckn ¥ xaraopuyecKd, HEOSLIKHOREHHYIO CBASHOCTh TEKCTA
3anucox u3 MoANoIsA2

Boarmem B KavecTne npumepa Rauvano 7-# riabnl rmepBoil wacTu:
ONPEAENAIOLIEe OTHOCHTCH K ONPEAENsieMOMY ¥, BMECTE ¢ TeM, aHaopH -
YECKH OTCHUIBET K PAHEE MOIBUBIIEMYCS B TEKCTE ONIPEIeNueMoMy (B TaHHOM
CIyuae, K CEPUH TAKHK OIPEIeNIAEMBIX), ¢ KOTOPLIM Y Hero ofInas oCHOBA,
ofmuil KopeHs (Ha YPOBHE 03MAYANINETO - signifiant) n/unm o6madl cmeicT



(Ha ypoBHE 03HAYAEMOro - Signifié: cuHomavu ). S ¥MeX B BHAY COYETAHHE
YENOBCIECKAA BEITORA, TAE RCAOBSTECKAA OTChUIAET K MHOTOKDATHO TIOBTO -
PEHHOMY paHBINe FEJA0BEK. B TeKCTE BTO IPENCTARIACTCSA Tak:

{...) KTO HEpBEI MPOBOICTIACHI, YTO ZEMO0BEK (...) —

(...) TO TesroBerR TOTUAC e mepectan Gsr (.,.) —
(...) & HIBECTHO, YTO HH OUH TENOBEEK (...) -
(...) uT06 wenopex NERCTBOBAL TONLKO (...) —
(...) KK 1505t 303HAMO, TO eCTh {...) =
{...) B yeM ¥MEHHO YeJoBeTecKad RIr0Aa COCTOomT (...) —

To xe olpeaeneHye MOXET UMETh BHYTPHTEKCTOBYIO pediePEHTHYIO CBAIb
¢ oupenenseMpMM (HANP.: YEHO0BEK), HMEOUMME 06U Kopeus u/unu
o1t CMEICT ¥ MOABMAIIMMEICA B KATA(OOPHYECKOM [TONOKEHMH, "HIXKE"
B Texcre. OTHOUIEHWA CTAHOBRATCA "TABTONOrWUYECKMMH", KoTha onpene-
NA0INES W ONPSISIASMOE C TEM JKE KOPHEM M/UIHM CMBICTIOM CGIMXKAI0TCA
HACTOJLKO, YTO IISPBOE IIPAMO ONpelenseT BTopoe, Tak BHYTPUTEKCTOREIG
pechepeHTHEIE CBADH MOPOXIAIOT "TAATONOMHYCCKYO PeRyIaKAII0"

genoseK — (...) HACTOAINNG CBOH BRITOOLI —> (...) 9eA0BETeCKad
BEIrona ~— (...) BHIFORHaRX BhIroAa —» (...) BEIFOJHES Bcex
BBIFOAL.., '

Hy>H0o moQ4epKHYTh, YTO OTHOWICHUA MEXCAY DIEMEHTAMH TEKCTA He
ucuepmeBaTea "sunothopuaeckoit pehepenimeit”. HeopnoxpatHo BeTpeua -
I0TCA OTHOIIEHHA, KOTOPHIC MOXHO HAdBaTh, IMONBAYACE TCPMUHONOIMCH
JmunGepra (Lindberg 1983), "BayTpurekcrosoii skaotopuacckol pedepeH -
uueit". TakoBeI Cyuau, KOraa DIEMEHT, MPHHAZISX AN K ACHOTATHBHON
WHCTAHIMM TexcTa (K "I0BeCcTByeMOMY" TEKCTY) BXoIuT B pechepeHTHBIS
OTHONICHHA ¢ AINTOKYTHBHON MECTaHImEH (T.€. ¢ TekCcToM, "o6palneHHbIM " K
cofeceTHUKY). BostMemM npamep: :

V MeHSs, HAIPUMED, eCTh MPUATETh... DX, rocnoAa! na Bels U BaMm
OH HPUATEINDb; I3 M KOMY, KoMy oH He npuaresh! Ilpurorosiaasces
K NNy, 9TOT FOCIIQAHH TOTUAC e HanoxuT Bam (...) [Kypcus
MOIA.]

CrioBO rocrogM OTHOCHTCA, PA3yMESTCA, K CIIOBY HOPHATES; HO B TO K&
BPEMs OHO yCTAHABRMBAeT pechepeHTHY® CRASL ¢ OOpAleHHEM I'OCHOAA.
Pasxere TEKCTOBEIE MHCTAHIME NepekpeBaoTc. JIpyroi npumep:

Bexh s, HAPHMEP, HUCKONLKO HE YAWBIOCH, 6CIM BAPYI HM C
TOr0 HHM € CEro cpend Bceolere Gynyulerc SiaropasyMus
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BO3HHKHET KAKOH-HUBY DL [HKeHTIbMeH (...), YIPET PYKH B GOKH
¥ CKa’KET HAM BCCM: & UTO, FOCTIOA4, HE CTOIKHYTL JIM HAM BCE 3TO
Gnaropasymue ¢ onHoro pasy (..) [Kypcus moit.]

3meck rocrnoRAa ABNAETCA, KoHEUHO, oGpalrenineM, Ho To ofpalenne He
YTO MHOE KAK 9acTh "ofpamennoroe” Texcra, KoTopeil B KauecTRe IOUMHO -
JKECTBEA BXOIMT B COCTAR MHOXECTBA "Nosecrsyemoro” rexcra. Ilpuuem
ofipaimeHue coxpaHseT pethepeHTHYIO CBA3L M ¢ "O6PAUIEHAFIM" TEKCTOM
apyroro ypOBHH: HAIIOMHMWM, HTO YEIOBEK M3 TNOANONLEA CAM NMOCTOAHHO
OGPARIIACTCH K NOCHOAaM.

O1MeTHM OTCYTCTBME KABRMEK B IPOLIMTHPOBAHHOM OTphIBKe. UTO 3TO -
aBTopcKaa HeGpesxnocTs? OnHO M2 npaBMN pycckoro saska? Hu To, HM
mapyroe: 2ro 0c0GEHHOCTH TEKCTA, MOBTOPAINAACK M B JFanHCcKaX, U B
apyrux npowspenennax Jocroesckoro. Jeno MMEHHO B TOM, UTOOEI
CTEPETh 'PAHMIIBI MEXKTY TEKCTORKIMY MHCTAHLIASMH (ME3KIY TEKCTOM IIOBE -
CTROBATENA M TEKCTOM IEPCOHAXKA), UTOGE MHCTAHIMK HTH "epeKprBauch”.
llenocTHOCTE TEKCTA BO3PACTAET, HO BMECTE € TéM, B CAMON IIOBECTBO -
BATEABHOM TEXHUKE, "BCe BTO IAropa3yMug” CTONKHYTO.,,

Huice npennaraeTes CXeMa, HUINCTPUPYIOINaA ONUCAHHEIE BEIILE BHYTPH -
TeKCTORBE pedhepenTHbIe ceasd, ClieBa MPeICTABNCHA MAPANMIMa OTIPEHE -
IeMEIX, clipaBa - mapagarma onpenenswwux. [IyHKTUPHBIE IMHHAK
o60snayaioT SHE0OPUYCCKIE BHYTPUTEKCTOBEIE OTHOMEHNA. 3HaK ¢ 060 -
SHAYAET HANHYKE "TABTONOTHUECKHX " OTHOIIEHHIA,

JobasyM, 4T CXEMa OXBATLIBaeT ZanHsie BCel 7-# ruaeul neproi vacTy;
8-s raBa [peACTARNCHA YaCTHUHO. B cxeMy BKIOUEHBI JMINL HANGONee 9acTo
nepropomuecd cepui ("KIovYeBLie CIOBA"); B TEKCTE ECTh M APYIHE, MEHES
gacTeie 11 Gomee KopoTkue cepyn, Hevepnumaounli anamua nomxkeH Spin Onl
PacCMOTDETE K MECTOMMEHHSA, YACTHIIEI M BCE CPEACTRA TEKCTOBOTO YIAZaHNA
(ror, »T0T, BOT 06 KOoTOpO# ceifdac rosopamd u T. 11.). Ho Taxoe mcere -
noBasue norpeGorano 6p1 MauHHON 06PAGOTRH TEKCTA, UTO HE KAXKETCH
HeoOXOMMMbIM B PAMKAX IMOCTABIEHHEIX B BTON CTATHE B3a4A4.
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FamHCKRE M3 HoanoAbA : aHaOpPRYECKAS CTPYKTYPA TEKCTA
OGBEKT AHAHIA | MIMEHHBIS NEKCEME! {(ITonGopKa "KINOTEBEIX CHOB™) M MX OIIpeHensIIoNTme

WMEHHBIE TEKCEMBI OIIPEJENAKIIHE
No 1nexceM B NopsAake MX NOABNCHAL B TOKCTS No+ B mopsigxe HoABNeHUS
OGpaiieHs He HyMepOBaHE! * B TEKCTE

B cxo0Kax ; HeRMEHHDIE NEKCEMEL , HIT. CIAT-OMLI
B xnazp. cxoGKax @ HTATHI

Tnapa 1.7.
1. wenoBex :
2. BBTEpecos HACTOALIMX CROHX - 142+
2. MHTEPECH HacTOANIME, HOpMaNBHEIS - 143+
1. genoBex
3. BRIrogH HACTOAIME CBOH - 12+
3, BeIrOmy CoGCTBEHHYIO CROIO - 442+
1. venoBeK .
3. BeirO COOCTBEHHBIX CBOMX - 442+
1. venopex .
3. BHIrOAB onuoti cuoeit coferpentiont ~ S5+2+4+
1. noam
3, Bpironsl CBOW HACTOSILME ~ 241+
3, Belronsl BCAROl - 6+
3, erronal
3. srozal
3. BRIrOMa UeNoBeUECKad - 7+
3. BeIroxg WSIODCHECKAS « T+
3. BBIrOZHOrO
TOCIIONA
3. BLIrOns! - HETIOBEHCCKUR T+
4, xnaccubuKaro
rocIoja :
3. eeron HENOBSUECKHX - T+
3. BRITOAL Ballmy - 8+
1. wenoBek
5. pona - YEH0BeusCKAro T+
3. BeIrox YENOBEUCCKAX - T+
3. Beirony GOHY - 5+
3., suiTORY aTY - 9+
3. BeiroAa 9Td MyJIpeHan - O+10+
4, KrnaccupuRammn
TOCTIONa
6. rocrronui ** STOT - O
7. paccymka
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2, mrepecax HACTOAIIMK, HOPMANLHEIX -~ 143+
YENOBETSCKHX - T+
3. Berox CBONX ~ 2+
2. mETepecon BCEX ero - 11412+
7. paccynka
3. Buiromst cobeTrenHoH - 4+
TOCTIoA
1. nenonexy BCAKOMY - 6+
3. BeIrOJ CAMBIX JIYQIINX €0 - 13+14+12+
3. suiroaa ONBA TAXKa%S S+15+
caMasT BLITOMHASA - 134164
fr) .
- [IMeHHO TTpoTTYCKaeManA-To,
nor o6 xoTopolt ceituac roso-
pPHIM], KoTopas
rNaBHee ¥ BRINONHES 17416+
() .
3. Buiron BCEX APYTHX - 11418+
1. wenoBeK
7. paccymca
3. BeIrOnE TepROHAYANEHOMN, 19+
camoit ByIroaHOM - 13+16+
LS @ '
3. BrIroanl
3. snIrona T4 - 9+
4, xnaccuchrxanmm BCE HAINH - : 11+20+
5. pona - UENOBLUCCKOTO T+
5. pona - YENOBEYECKOTD 7+
3. BpIrony ATY - o+
1, 9eNOBENECTRY
2. HHTEpeCOR HACTOAIUMX, HOPMAJBHEIX - 143+
ero - 12+
2, MuTEepECOR STHX - 9+
5. poaa - YEJIOBEYECKOT O T+
3. ewirox €ro CoGCTREHHBIX - 1244+
8. unBMNHIALIAN
1. genonex - MEHEE KpeBoXkancH 21422+
o Menee crocobeH 21423+
1. yenonex
[roToB BHAOM He BHAATE M CHBIXOM HE CIEIXATE, TONLKO TTO0 ONPAaRRATh CBOIO JOrHKY]
9. xposn
()

$. LIMBHIHBAIMA
8. UMBHnHaAIIA
1. senoBeke
1. uenopek

0. (n) kpoBu



10. HacnaxcacHG
9. KPOBOTIPOIMBIILI
6. rocriona

8. NHBATHIAM
1. uenosex

CaMEIE YTONMeHIIbIE - 13+24+
¢aMEle IMBRMIFZ0BAHHETE - 13425+
- [ecom He] Gonee 26+

KpOBOXANeH, [To yXxe wabepuo] 22+

XyxXe, CaXe Kporookamed -  27+28422+

9. KpOBONIPOIMTHY
9. xporoTIponHTIAC

11. rampocTe
11, ramocTEK oTOit - 9+
12, 6ymaBxku QOJOTHIE - 29+
10, Hacnax xeme
10, HacascaeHHe
1. genoBek
13, paayMm
14, gaykm
14, nayxa
15. marypy YENOBETSCKY 0 - T+
1. wenopex
2. vHTepecaMm HOPMANLHEIMA CBOFMH - 32+
4. Hayka [may=mT]
[P .
1. wemoneKa
{xomb)
16. waxoun!
17. mpapozer
18. xoTeHED ero - . 12+
16. saxonaMm
17. npuponst
16. 3aKoHb BTH - -
17. nprpons!
19, nocTynkm - CBOM 2+
1. qenosex
(HTD)
19, nocTynka BCE - YeHOBCUeCKHE 11+7+
16, saxoHaM STHM - 9+
19. nocTynkos
{cxyuno)
20, cxyrm
12. 6{6lanm BOJIOTHE - : 29+
. CK,
12. Synapxam BONOTHIM - 20+
1. qenoBeK
Beceobmiero GyIyntero - 30+31+

21, 6maropaaymus

6. rocriona
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21, GnaropaayMmue

BCE BTO - 1149+

15

pasy)
(moxcurs)
1. wenomex
1, genoBex
{xoTex)
13. pazym
3. BLIrona
{xoTers)
3. BEICOAB cofcTBenHOM - 4+
18, xoTemse co0CTBEHHOE, BOMLHOE 4432+
u crofonHoe - 33+
AW {xoTa) caMbii JTHKI - 13+34+
CROA - 2+
{xo0Tn)
3. pairona TA CAMASA, 9413+
TIPOTIYIHEHHAS, 35+
CaMad BLITOAHAA - O+16+
. 8. .
1. wenoBexy
18. xoTerma K8KOI'0-T0 HOPMANLHOTO 36+3+
Kakoro-To gobpojerenctoro 36437+
1. wenoBexy
18. xoTeHbA {nenpeMento GIaropagyMHo)
BRICOAHOTO - 16+
1. wenoneKy
18. xoTeHRA ORHOTO (TONBKO} 5+
CAMOCTOATEIRHOI D - 38+
22, caMOCTOATENLHOCTE ara - 9+
18, xoTeHne
T'naBalB8.
(xa-xa-xa)
18. xoTCImA
{ecrmm xoTHTE)
(xoxoTOM)
14. nayxa
1. wenonexa
18. xoreHLE
23. ponsa TAK HAILIBACMAS 30+
cBofonyas - 33+
1"OCTIO R
{xoTen)
(xoTem)
18, xoreune
14, nayxy
18. xoTenmit BCeX HAUIMX - 114204
16, aakonam KaKHM - 36+
1, wenonex



(xoTeTh)

{0oxoTa XOTCTH)
1. genoBexa
1. nenoBex
23, Bomm
18. xoremit
18, xoreunn HANTH - 204-
[6p1RaNOT OMIUB0THLT o1 OWHGOSHOrO BIraANa)
3. BBITOABL HAIOW - 204+
(xoTIM)
3. srronL
- sapaHes NpeAnonoMenHok - 40+41+
mapasee 40+
16. sakcHoB MHBIX - 42+
17, npapomst
1, genorgK
18, xoreuse
7. paccynxoM -
&gcyx.uan)
{xorern)
7. paccyaox
: (xorers )
7. paccymka
18. xorenns BOE - 11+
7. paccy = aeHuA
16. aaKoHBI
23. poumx TAK HAABLIRACMON Raimelt 30420+
ceoGoauoli - 33+
{xoTeTR)
24, ceoGopHoro
14. nayx
25, KH3HL BCI0 MOIO - 11443+
COCTIONa
26. monnonea
7. paccynok
rocrosna
1. paccy ok
7. paccynok  [HO paccyJOK eCTE TONBKO PACCYAOK
27. enocoGHOCTH paccyaouHoM - 44+
l.wenoneka [ YZOBNETBOPSET TOMRKO PaceynouHoM cnocofHocTr HenopeKa)
18. xoTemee
25, ®uauu Beeli - 11+
25, muauu BCEll UeNOBCTICCKOM - 11+7+
7. paccyakom
. BCEMH - 11+
(xo78)
25, xu3He - Hama 204
25, KEIHs
(xouy)
{oKcHATR)
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27. criocobuocTn peels mMoeli - 11443+

KU
27. cnocoGHocTH onHo# (TonsK0} Mosth 5443+
paccynowHo - 44+
27. ciocofbHOCTH ' Beeh moetdt - 11+43+
7. paccynok? [wro sHaer paccyRok? PACCYIOK BHAET TONLKO TO, TTO YCTIEN Y3HATL]
7. paccymox L— '
[uHor0, NOskcanyi, W HHKOr a He yanaeT)
{XOTh)
15. HaTypa ~ 9enoBEIeCKAS T+
{xoTB}
(sxmBeT)
TOCTIOAA
1. wenosex NPOCBEIEHHEIN I
PaRBUTOH - 45+46+
1, wenonek  [wawuM Gyner Gyayimwit wenobex] Gyayomf - 31+
(saxoTors)
- HEBBITOMHOrC 16+
1. qenonex
28. rnynoro
28. raynetimero
28. rnynefitero
29. yMmuoro
28. raynetimee TO - O
TOCTIONA
30. Bcero - BEITOOHEE 16+
3. neironm BBITOIHEE BCEX - 16+11+
. g .
7. paccyia HALIETD - 20+
3. muiron
1. wenonerck
18. xorcHbe
{ecam xoveT)
(M cXOAMTECH)
7. paCCYIKOM
18. xoremme
7. paccyaKom
rocIoaa .
1. yencBex - He IIIynn 47+
-rnyn 47+
- yMeH 48+
- He rRyn 47+
- Hefinaroaapex 49+
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- HeGarozapeH 494

1. wemoBexa
- HeSmaronapHoe 49+
31. HeOIaroHpaBye YOCTOSFHOE - 0+
- TIOCTOAHHQS S+
- ENOBETECKUX T+
31, neGnarcHpanue
21. neGnaropazymme
21, gelnaropasymue
31. geSnaronpania
1. wenoBeueccTRa
- 9eNOBEIECKUR T+
17. mpuponoio CAMOI0 - 13+
{bmaropayyMHo)
S. MCHIHA
1. monm GIaroHpaBHLIE 51+
B GmaropaayMHsIe - 52+
5. poua - YENOBENECKOrD T+
25, MU3HE BCIO - 11+
{6raronpanuec)
(Gmar MHEE)
GnaroHpaBHO)
(GmaropalymHo)
25. mcowaum
1. wenorexa
1. wenoBex i
32, pefnaroaapHocTH onHod - 5+
H.T.0.

¥ Ouu NpUHAATESNCAT K APYro#A MHCTAHIIH Texera ("'He-IeHOFATHEEON ")
**  O6paTHM BHEMAHNAC Ha "Mepekpripanne” ABYX MHCTAHUMA NUCKYPCa ;| FOCIToAa ABIAETCH
ofpawmenneM (ANNOKYTHBOM), FOCHOMHH TIPMHAINIEXKUT K JSHOTATHEHOW HUCTANIIAMA
TEKCTA
k| = "HecepMBHEIE" TEKCEMBE
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Tlposepka

Ons nporepky Gy RIATH: Nepras raaea Hoamonss (cocTodinas w3
ATy aGzanes); nepsrii aG3an Bropofl raasel; mBa repriix afaaua BTOPOH
yacty mosectd {(Ilo mosoxy moxkporo cHera). KpoMe TOro, TAKOMY XK€
ANATHAY MOABEPIINCH KBA ITepBbIX abzaua pomaHa Mawor, nepsoni absan
EBparzep Kapamagonsrx, iepsnit aGaan floapocTxa, Tpu MepsLix a63a1a poma -
Ha H. Tougapora Ofnosmos; HAKOHeN, NepBeIf a6aan pomana H. Uepni -
mepckore Yro menars?. Takum oOpasom, PACCMOTPEHE! APYTHE NPOM3BE -

IEHHS TOI'O XK€ ARTOPA H HBA NPOUIBENECHUA APYTHMX ICATENEH, COBpEMEH -
Bule Jamuckam #3 nogmones. Camo cobolt pasymeercst, wro sra moabopxa
HOCHT YKCTO CIIPABOYHEI XapaxTep.

Kax 1 mpeixxie, pACCMATPUBAETCS YACTOTHOCTE IIOBTOPOB OITPEICICHHETX
choB M xareropuii ciop. IIns Toro, ogHako, 9TOGLI IPUIATL BTON IpOBEpKe
LUEHHOCTE 00O0INEHHS, AHATIAZ PACIOIUPEH M OXBATHEAET MOBTOPEI M KBA3U-
MOBTOPLI BCEX CYTMECTBUTENLHLIX, TIArQI0R, NPHMIAraTENbHLIX M Hapeqnﬁ.
AHATH3MPYIOTCA MMEHHO STH KATErOpUM, TAX K4K OHM IIIOKO MOANANTCS
TPOrHO3UPOBAHNID, B OTIMYHAC OT NMPEeIIoroR, MCCTOHMEHHH, YACTHII U T. IL
IMocnegHue SHAYNTEILHO YBEIMYMEBAIT W30LITOUHOCTE TEKCTA, IIPHYEM
M3BEITOWHOCTE TAKOTO THNA HabmogaeTcsa B moboMm Texcte. PaccmoTpenne ee
(T.e. aganM3 IPERNOroB, MECTOMMEHKH W IIp.) M CpaBHEHME CO cpenHel
¥30BITOUHOCTLEY IPYTHX TEKCTOR MOIBONMIO Ol IONYYHTh MHTEPECHEIS
PE3IYIARTATEL, AAIO 611 BOSMOYKHOCTE HEPAPXHIAIHH TEKCTOB. ;]IJIH TaAKOT'0
AHAMM3Z OIATH K& HeoO0Xxoauma MAIMHHAA 06pafoTKa KAHHBEIX; KPOMe
TOT0, HACTORINAA PABoTa CTABMT CBOEH LIENLID MIYUCHHE He HAGLITOUHOCTH
TEKCTA KAK TAKOBOM, HO JIMIIb YACTOTHOCTH CIPENENCHHBIX KATeropuii.
YTOuR TepMHH "KBASH-TIOBTOPHL": B BTOM CTATHE 5 OTBIEKAKCH OT MAJEX -
HLIX M T'JIarolbHBIX ClJJICKCHﬁ, OT BUIOBLIX M3MEHCHUN M axe OT MOHE -
Mmaruueckux peneHui, TakuM o6pasoM, B cOCTAB TOH K€ YACTOTHOM
MAPANUTMEY BXONAT 3J0H, 3JI6IM, 3A0CTh, 03O0 AECHHBIN, K H3HE, HCHBY,
MKHBCM, HOXKHBY, OPOXKHBY W T. I. YUUTHIBAETCA NHIOL KOPEHE, YTO
MIO3BONIAET BHIABUTE 06I0Ee B CIOBAX HA YPOBHE KaK 0003HAYAOIICTO, TAK U
oSoanavaeMoro. Tako# MOAXOM BIIONHE OMpPABIAH B HAINEM CIyuae, KOraa
B 1IeHTPE UCCTIEIOBaKKS CTOUT BOIIPOC O "penyumKamu'.
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PeayneraTma Obmee X-BO MOBTOPOR Ofmee x-po clOB

{cymur., mpum., HapeTHe) (Bce MoHemaTHy, Ka-
TErOPAH BMECTE)
n - % n %
SanwpckH 13 mOAoIsA
L1.1. 29 184 157 100
L1.2, 28 10,7 261 100
L13. 29 214 135 100
I.1.4. 41 24,6 166 100
L1.5. 27 12,5 215 100
I2.1. 44 28,2 156 100
IL1.1. 47 13,5 348 100
IL1.2. 52 16,0 325 100
Hraor
L1.1. 2 22 89 160
L1.2. 44 10,7 4106 100
Bpares Kapavasonsr
L1.1, 21 11,3 . 185 100
Ionpocrox
L1.1. 39 15,8 246 100
O6xomon
111, 0 0 26 100
L1.2, 9 13,0 69 100
L1.3. . 16 19,5 ' 82 100
Yro pesars?
LL1, 33 18,5 178 100

O uem ropopsT a1 cpr? Ha neprrii BIradz, BHPaKeHHOE B IPOLEH -
Tax KOIWYecTBO IMoBTOpoB B Hauore, Bparsax Kapamasossix, [Tospocrxe,
Gonee toro, - B OfnoMoze, ocobesro xe¢ B HTo gerats? npubnuxaerca K
muhpaM, YKaRaHHLIM LA FaOHCOK 13 HONHOIEA, U HAK0T NPUMEPHO TY Ke
YACTOTHOCTh ANA OMPERSIeHHEIX CYILECTEUTCIRHEIX, TIAT0ONOR, MPHIIATE -
TeNbHEIX M Hapeumii, Bricoxue npouentsl ang rmas 11.4, n1.2.1, anpcox
(coorsercTBenHO 24,6% w 28,2%) nena He MEHAIOT, TAK KaK NO0OH CTATHUCTH -
YECKHMIH TECT CMOTr™ GBI IIOKA3HTH HEHAAEHKHOCTE DTUX NAHHBIX.

3HAYNT IM 3TC, UTO HAINM HAGHMIONEHWS N0 HOBOXY JFamHCOK HE
IPeNCTARIAIOT coboit Huuero uckmountesHora? IlpucMoTpMMES BHIMA -
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TEJNLHO K SIBICHHI) TOBTOPAEMOCTH B TEKCTaX, TOCHYXHUBINMX HADei
nposepie, CoRepIIEHRO OYEBHANO CIEAYIOUICE: TIORTCPAI B NMCPBOM af3ale
Hpwora onpanaLmaoTes (MOTHBMPYIOTCA) MAPAIDIENEHBIM OIMCAHHUEM KHAZA
Menuxuna ¥ Poroxonia (Mx IHMDa, ¥X riasa, MX MONGHOCTE | T, IL), A TAKXE
caMol curyareit (oeas, kyne 3-ro knacea, ToT (haxT, UTo oHM 06 paLaTCs
IPYT K OPYry M T, JL.). BTA 91eMeHTsI G0MbINe He TOABATIOTCH B BAbHEHIeM
TexcTe. I[oBTOPLI TEPSIOT CUTYATHBHYX MOTHBUPOBKY B "00TLACHEHMH
Hnomara"; To ke Mur sabmiogaeM B mononorax repos Hoapocrra, 3a 1o B
neproif rnase Yro genaTs? TOBTOPLI CHORA TEMATHUYECKM OIIpaBRAHEI (Cp.
MOBTOPAIOIIVECA HOMBITKH KOPUIOPHOTo PasbynuTs npueaxero). To xe B
OfaoMoBe, TIie HECKOHYAaGMOe YTPEHHEE BCTapanne GapuHa, OTUCaHuE ero
xamara M np. TpeSyoT MHOIOUHCICHHLIX IIOBTOPOB, KOTOPHIE YXE He
BO3BPALTAKITCA B TEKCTE.

CoBceM Ipyras KaprvHA B JanHcKkax H3 1oAnoabd, 30ech BAsKeH He
CTONBKO CAM (DEHOMEH TOBTOPSEMOCTH, CKOJIBKO HPOXONHOH ec XapaKrep:
MOBTOPEI TEX K€ BJIEMEHTCR HPOXOIAT 4Yepe3 Bech TeKCT. Y XKe B Nepeoi
rJare TMOABRIAKTCA KIIOUEBHIE CIONA, KOTOPEIE BOIBPAIAITCA B CHEXYOIIMX
afisamax, CReNYIOMMX IJIABAX - GO KoHua Keury. I[IpuMepam Her wMcna:
MMEHHO IIOPTOMY MHTYMTHMEHBEI 4uTaTells roBOpHT 06 “ouepxumom",
"nuxopagounoM” ¢THIG 3anHCcoK, 00 MX HANPAXKEHHOCTH, 00 "HMCCTYILIEH -
HOM rmmcan#n”, o "dpenernueckoil ncuxonorun'...

BoT HecKoNpKo Cepuil, KOTOPHIE BCTPEYAKOTCS HA BCEM NPOTIXKCHUM
TCKCTa, IIPHUYEM HHOI' A HX KOHUESHTPALINA BOMCTHHY YIUBHTCNRHA:

1.2.1. cospanma, co3HAaHHE, CORHABATE, CO3HARAN, CO3HABAN.

1.2.2, a mnenaTs TAKUE HENPUT IANHLIE JEAHHS, TAKAE, KOTOPLIE... HY I4, OJHIM
CIIOBOM, KOTOPBIE XOTh ¥ BCE, MOKANYH, geaaoT (...), YTO WX COBCEM GBI
He Hago genars. Uem Boneuie A coznasan(...)

B nocneanem iprMepe nepea Hamu TpoiHas peayrmukanusa. Ho sro He Bee,
B TOM 3¢ a0331e MBI HAXOIVM:

CACRACIILCA, NEPCACNATECH, ICPEAEeABIBATECA, CHCAAN, HA CAMOM-TO
HEJie, nepeensIBaTsCA, NEPERCIACIILC A, NOOCIACIIE.

Tocnendss cepus 3aHAMAET OIMBHARIATE CTPOK.

TIpureny ewe npumep w3 4-i roaswl IHozmonss co cnoraMn 60A6 ¥ 3y0bi
v 3y6uas 6ok . Tleproe noapnsercs yxe B L1.1, (2 uenosex 606HO0I),
aropoe B 1.1.2. (a1 syfamir HA HUX CKPEXKETAN); 3aTEM HAYMHACTCH PEAYITIN -
Karms;
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ayfooi Gomm, Oomenu 3y6ii, Goas, 3y6Gos, Goxers, 3y0si,
npotonsar, moGomsHee, Gonee (sicl), 3ybamu, Gomesnn, 3yGe
GoaATH T. I,

Ta xxe cepus nosmaserca B 12,2, 4.1 w1
U wor nocuexuve npumepsl M3 nTopoit uacti ("ITo moBoyy Moxporo
cuera"), rmaesr 1 u 2:

Crpyewt 2 TyT He w3 tpycocti (..)

"f-ro omuH, a OHK-TO BCE", AYMAT A U Fagymemancs (..

1 651 B Bocropre. 51 TopxKeCTBORA Y TIE MTANLAHCKAS apuH (...)
OO0 HIKHORSHHOMY, XECKATH, UENOREKY CTHINHO I"DAFHHTLCA, 4
repoil CHMIIKOM BLICOK UYTO0 COBCEM Jarpa3dHMTLECA,
CAEHCTBEHHY, MOXHO FPA3HATHCA (...)

MHe KaXKercs, YTO HA BTOM MOXHO OCTAHOBHThHCH. IIpuBeneHHEIC
OpPMMEPhL IOKAILIBAIOT, UTO TEKCT JaMHCOK H3 NORN0ALS GECTIPECTAHHO
"gaMpIKaeTCH HA cels"; ABICHMA, SAMEYCHHEIE B [ABAX 7 ¥ 8, BRITEKAIOT U3
TPEMILSCTBYOIIETC, H "TABTONOTHYCCKHUE PENYIUMKAIWH" (CAMad BEIFOTHAL
BSIFOXA) HE UTO MHOE, KAK KYIhMUMHAITMOHHEIE TOYKH HEOGRMANHOM pexyp-
CHEBHOCTH BCEIrO TEKCTA.

Cormocrasnenye, CEENAHHOE HAMH C LIENLIO [IPOBEPKH, HOKAILIBAET, UTO [0
XKENAHYI0 MOXHC BRMMTATE U3 TEKCT4 VTQ YIOIHO, €CHU OTPaHUUMBATECH
AHATMAOM OTPHIEKOB (TAK, OKASBIBAETCH BOIMOXKHEIM YPABHATE [TOBTODAG -
MocTh Of6momosa ¥ Fanscox). 3 5T0T0 MBI aKIIOUAEM, YTO MHTEPIIPE -
TaUWsA, SeHCTBUTELHO 3ACIYKHUBAINAA OMPEIENCHUS TEKCTOROM, €CNY ¢¢
3ANAYA COCTOMT B 00 BACHEHUM PEAlbHOTO TEKCTE, HE MOMKET OCYLUECTBILATECH
HHAYE, Y¢M Ha OCHOBE TEKCTA B LIENOM, 3 MO MEHEIDE! Mepe, NOIDKHA
CTPEMUTECA K TAKOM MCUEePIEIBACMOCTH.

OcTaercs OHO BOIPAKEHUE! HE ABIACTCA JM "TABTOIOTHUGCKUI" CTHIML
Jamicox M3 IOATOIES XAPAKTEPHEIM AN M0G0r0 TEKCTa " pUTOpHIECKOro”
THNOa MIM THHA "ucnoneun'? BoapaskeHMe He JMINEHO OCHOBAHMIA, CIEAYET
TOMHHUTE, OLHAKO, O NPOGIEME CTEMEHH PEKYPCHBHOCTH, OHA XKe B FarHckax
COBEPIICHHO MCKNIOUMHTENLHA, JIpuvueM s MMEIO B BMAY BeCk TEKCT JaIHCOK,
ubo - KaK MK BHOESNW BEIOE - BTOPaA 9acTh IIOBECTH, KOHCTPYKTHBHEIM
TIPYHLUIIOM KOTOPOi He ARIACTCA HCIIOBEIb, 110 PEKYPCHBHOCTH HE YCTY -
TIZET MEPBOMA.

Tak BOZHMKAST BOUPOC O SXHHCTBE TEKCTA M €ro CMbICAE. Hat{HcM c
MOCNeAHero. :
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2. Ot o603HaYacMOr0 K CMHICIY: JMCKYPC HOycTOM IO CMLICIY

W3 cxasanHoro cuexyer, 4T "TARTONOIMYECKAN PEYITNKAIMA" SBISeT
coboll KyIbMMHAIIMOMHYIO TOUKY PEKYPCUBHOCTH TeKCTa Fanmucox u3
nogmoxsg. Ho KakeBa pasHuUa MeXIy camod ayqime# BrIrozoH,
HEepBOHAYANLHON BRIrOROH M NPeCNOBYTON camolt BRIFOAHOM BEIFORONHT
PazHuna 7% 310 B CTENERY, B ray0uHe, B MCTHHHOCTH...? Msl Bumum, uro
MOXHO HAHWSEIBATL ONpeHeNncHus IO GECKOHEUHOCTH, OTCLUIAA CIOBO K
camomy cebe.

B yem xe sakmiowaeTca CMBICE NOHATHA "TABTONOTMYECKAS PEIyILIM -
Kauusg"', CMEICI ABIGHWS, XOPOUIO GHAKOMOI'O M APYTHM A3RIKAM, HO B
PYCCKOM - TIOCTOSHHOTO ¢ HEIAITAMATHBIX BPeMEH?

CTouT BCTIOMHHUTE 3KAMOGLT PYCCKUX JKeH, OMNAKHBAIIIMK T0GIeCTHLIX
BOMHOB, MABIIKMX OT PYKH BPAroE M3 asmarckux crench Ha saxare XIl-ro
BEKa:

¥Xe¢ HaMb CBOMXDE MHIBIX'D NaOb HH MBICIHIY CMBICIWTH, HU
JYMOI CRYMATH, HX OUUMA CBIIATH. ..

CKoNEKC YYBCTBA M MCTHHHOIO mathoca B »THX cTpokax Crosa o Iorxy
Hropese! Ho "Tapronormyeckas peoyrimKaliia” TAKOTO THIIA -~ HE MCKIIO -
yenue, MMy M30GHIYIOT CPeAHEBEKOBRIC KUTHA CBATHIX, GRUMHE, HAPOXHAA
[OB3NA; OHM YacTHl ¥ B COBpeMexHOMN (hpa’eonorus H, eCTECTBEHHO, B
maTepaType. Y 011 BechMa 3aTPy/IHUTENLHEI IS NEPEBONA.

Taxcrnomuss o603HATAEMOIO

Smommu u nadoc, yraybnenre CMEICHA, BHIPAIUTEALHOCTD, - BTHMU H
HoXoSHEIMM OGEACHEHWSAMH MONL3YIOTCA M PUTOPHKA, M IMTEPATYPHAS
CTMIMCTHKA, M JNHHIBUCTHKA (CHMHXPOHHAas M IWAXPOHHAA), MOZXOMS K
uHTEpecyrmedt Hac npobreme. Kak npasuno, Ha 3TOM 00BACHEHMS
BAKAHYUBAIOTCSA,

BozpmeM HECKONBKO ONIpEASIeHMH,

"Purypa, DOMOMHAKINAS BHIPAXKEHNE MBICTIH ¢ TEM, YTOOBI NIPUIATE EMY
ACHOCTh ¥ BHCPruio, CIOBA HANMINHKE, BIPOUYEM, ¢ TOUKH 3PEHHUS I'PaMMa -
THUYECKOH nenocTHocTH BrpaskeHua™: Tak Ponranse (Fontanier 1827)
QUpeNeNAn [LACOHA3M, eCIIA TIOCIETHAN OBl "HCTHHHBIM", 4 HE BOBHUKAT B
PEIYNLTATE BNOYHOTPEGIEHUA, NMOPOKA PEUY, HINHILUECTBRA - T.6. HE ABILICH
nepuccoyorues, TOT 3Ke TPaKTAT [0 PUTOPHKE OTUCKHIBACT Tpyrue (hurypsl
peuy, NopoxAeHHEe "oGunsHocTei0", "pacnpocTpaHeHneM” mim "smcha-
0#", ¥ XaET UM NOXOXKUE ONpeleNeHHus: "rapMOHMS CTHISA ¥ CHMIA
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BEIpAKeHuA", "Gonee cunkHoe 1 Golnee SHEPrUMHOE BRIPAXKEHHUE CTPACTH",
"Gonee Wi MEHEE CIIILHOS HBIOKEHUE Myiun”...

bonee coBpeMeHHEIC TPakTaThl HANH HeMHoro zomoro. B '"I'pammoce"
{Gradus 1984) "rasronorus” cuuraerca "HOrMYECKHM IMOPOKOM”, KpOME Tex
CIy4aen, KOI'ia OHa HeceT Ha cebe "CMBICKOBYI0 Harpysky". Jaxe B "O6meik
puropuke” rpynmmm Ws(Rhétorique générale 1982) momtoperue M ieoHaaM,
meRcTBYSA Kax "oTkmoueHme" (110 OTHOIIEHH> K HOPME TEKCTd, [IPH-
HUMaeMolt B KadecTse "HYIEBOH cremeHu'), "HECYT CMBICIIORYIQ HATPY3KY”,
MOI'YT coofmuTs GONBIIuni BEC COORITHIO, GONBMIYIO BRIMYKAOCT, AETANSIM,
"IIpesK e BCEro NOIYEePKMBAIOT FMCTAHIHID MO CTHOINCHMIO K pechepenTy”.
Jnsg TP, TIneTra mOBTOP CIIYKMT, MEXKLY [IPOTUM, TOMY, YTOGLL "BLISLMATE
smomvm” (Pleit 1973: 41). HakoHen, XS CTOPCHHHKOB KOHBEPCAIIHOHHOI'O
AHANKSIA TABTOJOrMH THIA "XKEHIUINHA €CTh KeHIMUHA", "Ha moliHe, KaK Ha
BOJHE" NIPEACTABIAKT OG0l "rPAHMYHLIS CIYYAHN NAPOANPOBAHHAS IIEPBOTC
KOJHYECTEEHHOT ¢ nmpaBuna” ("Bamie coofulenue NOMKHO COREPHCATH
CTOMBKO ¥H(opMAaLMH, CKOALKO TpeGyeTca B JaHHbmt Moment"). Ha yposre
"CKasaHHOrO" OHHM JMOICHBl COXEPKAHUA, HECYT K¢ MHMOPMALMD Ha
ypoRHe "noxpasymMenaemMoro”, mvrnmmnuraoro (Grice 1975).

Bepremcs k pycckoMy aasiky. HIO. HIeenoea Mccnenyer "TaBrolo-
FHYECKYHD DENYINIMKALMD" B PAMKAX CHMHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIHE C
"sKcrpeccUBHO-MOTATLHEM 3HaucHueM"” (Isenona 1960). PaGora Illeemo-
BOIl MMeeT TO HEOCIIOPHMOS NOCTOMHCTBO, 9TO B Hell maetcs hopMaNbHAS
KnaccHpUKaIua DTHX KOHCTPYKIMI: TEM CAMEIM €CThH BOBMOXKHOCTh
PAsgeMTh JACTHIBINHNE KOHCTPYKUIHAM OT NMPOAYKTHBHEIX, XAPAKTCPHEIS XA
CIOROCGPASOBAHMA OT CHHTAKCHYECKMX; KpoMe Toro, pabGora Gorara
mchopmanmeit 06 yayce (pasroBOPHBIE, MPOCTOPEUHEIE B 1P, (hopMEs). YTo
3Ke KacaeTcs 0003HAYACMEIX BCEX DTHMX yIBOSHMH, yoyryOneHmit, penyrum -
KA, COUSTANHI C MPENOINTHRHEIM MH(DUHUTHROM ( SHATE HE JHAKD; B3ATH
BO3BMY), Wi "IBYX ONHOKOPEHHEIX CIHMTHO IPOM3HOCHMBIX NPHANAra -
TENBHEIX HIM NMPUUACTHI" (33HATH-MCPCIAHATEL PAH-paNeHICHEK) U T. X.,
IIIsenora He OGBACHAET HHYErO HONCE TOrO, UTO COUEPKUTCA B OIpPEHe -
nenun B, Cemmpa: "penyrmukaiws (...), (IOBTOP BCErO I TACTH KOPHA" 2TO
"mpuem (...), KOTOpI OOEIYHO MCIIONBIYETCHA ~ GUATONAPS OYCBHUIHOMN
CHMBOJMKE - ISt BLIPAXKEHMS TAKHX [IOHATUHN, KAK [HCTPUGYTHBHOCTS, MHO -
KECTBCHHOCTE, MOBTOPACMOCTE NCHCTBHA, MOBHINGHHAA MHTEHCHBHOCTE,
nerrpepeeHocTh” (Sapir 1921). IIpH BceM BTOM HHYErQ He CKA3aHO O TOM,
KaKHMH{ CMBICTAaMM MO YT HAMMOMHATECA TABTONOIMYECKHE PENYILIHKALINY B
JIUTEPATYPHOM TekeTe, CIpaBeRIMBOCTD PAIM HYKHO 3aMETHTE, 9T¢ paGora
IBen0BOM OTHOCUTCA K "GHHTAKCHCY PASTOBOPHOH peud”, X0TA GONbBIIMEH -
CTBQ NPUMEPOE OHA H GEpeT M3 AMTEPATYPHLIX MCTOYHHKOE,
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3Ieck HET MECTA NEPEUMCHAThL BCE PaBOTh], TOCBAMICHHLIE TTPoSIeme
""TaBTONOTHYECKON PEAyILIMKAIIMKA" ¥ e¢ BAPHAHTOB, VX 11eM mpex e Beero
CbOpMB.JIBHLI; ¥YCTAHORKA MCHAECTCH B 3ABMCHMOCTHM OT IMO3HMIIMH ABTOPA:
thpazeonornyecKas, CTHIMCTHYCCKAA (COBETCKAN "(DYHKIMOHANLHAN CTHIIM -
cTuka'"), HOPMATHBHAA, JNANEKTONOrMIecKad, auaxponHas, Ta ke Taxcu -
HOMMSA OIPSIIAEMOro TIORTOPAETCA BO Beex paborax: "smorms”, "HHTeH-
cUBHOCTE", "06bMHOCTS NeftcTun”, "skenpeccuBrocTs”, "rayGuHa”, "eMuicno -
Bas Harpyaka”. J.C. Jluxauer » "IlosrHke npeBHepycckodl murepaTyprr’
(1971), rogopa 0 TABTONOTMUYECKHX COUCTAHMSAX, OYCHL UACTO BCTPEUA -
0IuXess B XHUTUAX CBATLIX XIV-XV =mm.,, oTMedaer "noBbllIeHHE
SMOLMOHAIRHOCTH", PACCUMTAHHOE HA TO, UTOGHI [IEPEHaTh UMTATEILIO “H3Be -
YHBIH" CMBICT, CKPBITLIA B [IySHHE BHICKASLIBAHAM, IIEPEAATE MX "MUCTHUE -
cKky®o aHavdrenbHocTh". Cornacuo Jluxaueny, TaKwe TABTONOTHHM (YTHTH
YUEHHEM; YCTPAUTHTLCA CTPAXOM; 3arpeHicHACM 3aIpeTHTE) COHADY)KHUBAIOT
OJTHORPEMEHHO CKPLITYI0 NONMCEMMIO M OTBIEYEHHOCTh GOXECTRCHHOIO
samMsiciia. "CrnoBe Bo3aeficTBYET HA MMTATENA HE CTOJNBKO CBOGH JOrMaecKod
CTOPOHON, CKONEKO OGLIMM HANMPSMEHHNEeM TAMHCTBEHHON MHOIOSHA -
YHTENHLHOCTH, 3ABOPASKMBAICIIIMMHA COZBYUHMAMM H PHTMHUCCKHMM TIOBTO -
peHUAMHA, JKUTHS 5TOT0 RPEMEHH IIePeCHINAaHLT BOCKIMIAHMAMHY, DKAAIBTH -
POBAaHHBLIMHY MOHONOTaMHU CBATEIX, BHYTPEHHUMU MOHONOraMH, aGCcTpary -
PYOUIYME ¥ 5MPATHYLCKHMHA HAMPOMOMK IEHMAMMA CHHOHHMMOB, DITMTETOB,
cpaBHeHUN, IUTAT W3 CBAINCHHOrO nucanua U T. 1" (JInxaues 1971: 131-
132).

,I[pyr‘nc HCCIEOIOBAHHUA FIOKAZANH, YTO IINEOHACTHYECKHWE COUCTAHNHA
FIArojgos M OTBICYSHHLIX OTTJIANOJLHLIX CYIIECTBUTENLHLIX, HAPANY C IIAPO -
HOMA3HAMHM M APYTUMH NPOABNCHUAMH JEKCHUMECKON pERYMIMKAIINN,
COCTARAAICT OUHY M3 THHHYHEAIIHX YePT "NNCTeHN CIOBEC", - 06 PASLIOBEIM
B ®TOM CMuicnie sBnAercs Kurne Creghana Hepumckoro, cocTasnennoe Enu-
gaunem Ipemynpem. B spece necrenoparenem orMewamwyTes "BKCTIpeC -
CHBHOCTL", "sMOLMOHANRHOCTE", "aMcana”, "TopkecTrBeHHOCTE”, "yOemn-
TenenocTs" e (Kitch 1976).

MEI oTOIINY JANEKO OT 3amHCcoK; HO HEOE3EHTEPECHD NOTUYEPKHY T, YTO
B BII0XY paGoTEI Haj JanucKkamy JocTOEBCKHH 9AYMTHIBAJNCSH EBAHIEIBCKMMHA
TEKCTAMM, NCAIMAMH, KHUTHAMHU 1 T. 1. (Cattean 1978; 115-116).

Henpds OTPHIATE, YTQO UIYYEHHE "TaBTONOTMYECKMX PEemyIIMKauuii”
TIOILLITO BNCPEN, IT0 CPABHEHMIO ¢ AHTHUHLIMUY H COZNAHHLIMY TIOJ BIUSAHHEM
agTvuielx paSoramu no puropuxe. Pazpalorada MX xiaccHMMKAIIMA MO
npu3HaKaM "MOBEPXHOCTHON" cTpyxTyprr, pazpaborana Tunomoruda. Ho
HEACHOCTY OCTARTCA, "Perynnukanma" - ABICHHE TIOPASMTENLHO YacTo
BCTPEYAIOUIEECH B PYCCKOM f3LIKE, HO OHO OCOGEHHO XapaKTepHO Xis
HEKOTOPLIX JKAHPOB M AN HEKOTOPLIX Nepronon. CymecTByloimue paGoTsl
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O PAHWUMBAKTCA KOHCTATAIIEH BTOr0 0YeBMIHOr0 hakra. Uro XKe KacaeTca
caMoil CYTH SBJIEHHA, TO HCCASROBATENM HEMIMEHHO OTCBLIAIOT K ONHOK M
TON € TAKCHHOMMH OTIPSICHAEMEBIX, TAKCHHOMHH, KOTOpas 06'bACHsET
panexo ue Bce. I'me, K MpMMeEpy, IMPOXORMT IPAHUIA MEXKAY HOBTOPOM M
Taproxorueii? Ecam gacTeie IOBTOPH! B HAPOTHONU IIOD3MM MOXKHO
O6'hICHUTE MX HUIDOBRIM, MHEMOTEXHHUYECKHM XapakTepoM, To Kpaline
SATPYMHUTEILHG YCMATPHBATE B MX OIpPEeNeiIsieMbIX "SMOIMOHARLHOCTE",
"MHTEHCHBHOCTE" MIM "rny6uHy”. ECJH TABTOGNOrMM B JKMTHAX CBATHIX
MOI'YT BLIPAXCATE "MUCTHUECKYI) MIYOUNY", TO FOrOISBCKHE TARTOIONMH W3
YKPauHCKKX morecTedt (Kax zamupopan mup B Crpaursol MecTH) MM U3
Tapaca Byns6x: (aepBoHesst KPACHEIE PEXH), NOIDKHEL OO LACHATLCA KAK-TO
VHAUe, ¥, KOHEYHO, HE TONBKC WIDOBLIM M MHEMOTEXHUYECKHM WX
XapaKTEpoM.

Y10 Ke ckasaTh 00 YIMBMTENLHONH LiemouYKe "HACTONIINMX MHTEpPECOB",
"HACTOAIMX, HOPMAJLHEIX HMHTEPECOB”, "HACTOAINMX BHIMON", "CAMEIX

NYUINMX BETOX", "CAMBIX BHICOMHLIX BEITOX" B JamucKax w3 roanomss?

T4RTOROrMA M IPOTMBRODEYHE

Ecnu cMBICT "TABTONOIMUECKHMR PERYILTHKALMN", OTMCUEHHBIX HAMM B
Hanuckax, He COBIMAKAET C CEMAKTHUECKNMI OITUCAHMAMM, KOTOPEIE JAET HAM
TAKCUHOMHUSA OTIPESAENACMBIX, TC MIPOHCKOIUT BTO MO MPOCTON HpUYIHHE:
CMBICKT ¥ OIpEHENSEMOe ~ ABNCHHUA PA3HOI0 MOPANKA, OHM "O3HAMAIOT
pazaoe”. B croeit kanre Ciasars 1 He ckazats (Ducrot 1972:111) O. iokpo
YTBEPXOAET, UTO B CEMAHTHUESCKOM TOJIKOBAHHH BRICKASKBAHUA CIGIYET
PASNMUATE ABE KOMHOHEHTI: JIHHMBHCTHYECKYIO ¥ paTopmueckyio. Ileppas
OPUOUCEIBAET NIOGOMY BHICKASLIBAHWIO, HEZABHCHMO OT KOHTEKCTA,
ONPSOCICHHYX) CeMAHTMUECKYK HAMMONHEHHOCTh, "GYKBRNBHBIN CMEICK',
xoropent Jokpo HA3siBaeT 3HadcHEeM (TO, UTO ME HasbBaeM "orpepe -
nsemuiM”, signifié). PHTopuueckad e cnaraiomad HampapjieHa Ha
OTPENEICHAE CMEICHA BHICKABBLIBAHMS, KOTOPLHI BOSHUKACT KAK BIAUMO -
aeficrene "sHaveHuA" BBICKAALIBAHUA (T.€. €ro "cnpelenaeMoro™) H KoH -
TEKCTA.

Kaxoe ceMaHTHUECKOE ONUCAHNE COOTBETCTBYET "GYKBAIRHOMY CMLICIY"
HAIMX pemyrnukaimii? BykBanbHO ropops, HHKaKoe, GO B 9THX CIy4aAx
CIOBO OTCHINAET TONBKO K CAMOMY CIOBY. B BLICKABGLIBAHMH BAIFQIHAS
BEIFOAA CIOBO RAIMOJHAS OTCLIIACT K BAITOAE - M HAOGOPOT. OYHKIHS pemy-
MIMKAIMY METANMECBHCTHYHA, OTCIONA WX "rioy(uHa cMeuicma,. "sKc-
MpPeCCHBHOCTE", "MHTEHCHRHOCTR", Hanuuue "uMiumnurHore”. Ho uMmm-
IIUTHOS OTCEIIAET K KOHTEKCTY, KOHTEKCT K€ B HAUIEM TEKCTS HE YTO MHOE,

26



KaK CaM TEKCT B LIENOM, KOTODHIK, KAK MBI yXce sHaeM, "KpyrooGpasen”,
BAMBIKASTCSH HA cebst.

M BUReTH, ¥TO 2Ta "KpyroofpasiocTs" MATEPHATTUBYETCS B PAAE TAKHX
HBHCHHﬁ, KaK I10BTOD, nepcxonsumﬁ B TABTONOIrWUECKHE DEOYITITHKAIIMH
("raBronoryueckoe TOPOXKIEHME"), MM K€ DAPOHOMASMM, TY K& PO
WUIPAIOT M YACTAA B 3ANHCKAX CHHOHHMUA, ¥ AHANWTHYECKHE hpaskl THIIA!
"paccyaok ecTh paccymok”. OBparhM BHHMAaHME HA TOCNEXHIOO hpasy,
ABIAOINYIOCH KIMIouenoit nua 8-i raasLl nepeoi 4acTH U X14 BCCMO TEKCTA:

... BUIWTE NU-C: PACCYMIOK, I'CCTIONA, €CTh BEUIL XOPOINAs, BTC
GeCCIOPHD, HO PACCYHOK ECTh TOJILKO PACCYROK M YIOBJICTROPHET
TONMLKO PACCYAOUHOR CHOCOGHOCTH UENOBEKA, 4 XOTEHLHE €CTh
MPOABNCHHE BCEH SKHINM, TO €CTh BCell YemoBequecKod HIHH, K C
PAcCYIKOM H €O BCEeMHM mnouechBaHMAMH (...) UTo 3HaeT
paccynox? PaccyXox SHAET TONLKO TO, 970 YCHOEeA y9HaTs (MHOT'D,
noskanyi, 1 HUKorga He ysnaet) (...) [Kypcus moii]

PakTUyecky, thpasa paccyHox eCTh TONEKC PACCYROK KBAZU-AHAATHYHA:
MOAATBHOEC HAPEUYHE TOABKC OTKPRIBAET TPEIIUHY B MOHOJIMTS TABTONOTHH, 1
B 3TY TPEIUMHY yCTpeMisterca cama *usns! Konrexer rosopur o6 wroM B
camom OyKBambHOM cMEicye, Heuro mojiofHoe HpOBCXOANT W BO RTOPOH
¢hpaze NMPOIUTHPOBAHHOO OTPLIBKA, TA¢ O0BIPLIBAIOTCA MIATGILHLIE BHABI
(3HaTh - Y3HATH), MDA BUIAMH rIarona - wanobnennsd npueM Jocro-
EBCKOrQ, ¥ MHE €1€ NIPHUAETCE K HEMY BEPHYTLCA,

"KpyrooGpasHocti" TekeTa Barmcox criocoGCTBYET €INe OXHA, BECEMA
BaXHAS TPYINa SABNCHMI - ITPOTHROPSYHA, HA HHX HEOOXOXHUMO 3alcp-
SKATHCA, TAK KAK TexceT Faimucok necTpur uMi. BoT HECKOMBKO npuMepos:

L.L1, A mocrarouno o6pasonaH, YTo6 HE OBITh CYEBEPHEIM, HO S CyEBe-
PpeH.
L1.3. B710 51 naBpan npo cebs gaBeva, 4yTo A GBIT 370H YMHOBHHK.

11.1.-1.1.4.51 anoii uenoBek - 5 He TONLKO INLIM, HO TAXKE U HUMEM HE CYMel
CTIENATLCS: HU SNTBIM, HY JOGPEIM, HHU MOIIEIIOM, HU YECTHLIM, HY
FepoeM, HY HACEKOMBIM,

L7.3, Bems rayn yenosex, ruyn heHoMeHaNBHO. TO ECTh OH XOTb H
BORCE HE ['NIYN, HO YK 3aT0 HeGnaroxapen (...)
1114, Jdaxe nor uTo 66U10 HBI TyULIE: BT0 - eCHY 6 51 BEPUII CAM XOTh

yeMy-HHGY Ik M3 BCErO TOTe, UTO TENEPh HAMMCAIL I nanycs xe,
TOCIIONA, YTO A HA QOIOMY, HM OMHOMY-TAKH CIOBEUKY HE
BEPIO M3 TOIE, 9TO Teneps Hacrpouni! To ecTh 4 U BepIo, MOXKA-
Ny, HO B TO XK€ CAMOE BPEMS, HEM3BECTHO HOUEMY, UYBCTRYIO
M NOAO3PERAKY, UTO A BPY KaK CATIONCHMK,
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CTrouT NIpUBECTH 3LeCh HEMOCPEACTBCHHOE IMIPONOIDKEHHE MOCISNHErO
OTPhIBKA!

- Tak amA 4ero sKe MMcalM Boe 9To7 - TOBOPMTE BRI MHE,

NPOJOIEKAET YENOBEK U3 MOANONLA. UyTh HAKE OH IPHCBAMBAET cefe BTH
CIIORA, BAUMINANACE OT YIPEKOB, ¢ KOTOPEMM OGpaImanTed X HEMY
OIIICHEHTH ("BEI" B TEKCTE):

PaBYMOCI‘Cﬂ, BCE TTH BalOH CIOBA A CAM TEIICPDE COUMHMIL...

Wak, pesioMEpyio: 3anucks H3 HOANO0ALA - 970 "KpyrooSpasHeli” Tekcr,
SecrpephlBHO BaMbIKaIMuiicd Ha cebid, MPUYEM rAABHYI0 PONb B BTOM
"maMbikadun” MCpalT TABTOAOIHA ¥ HPOTHBOPEUHE, TIPUEMBL, K KOTOPLIM
HATIPABIIEHB! BCE OIMMCAHHBIE HAMH SBNCHUA. MX ONHOBPEMEHHOE IIPH-
CYTCTBHE B TEKCTE 3HAMEHATEILHO,

Jueck YMECTHO BCHOMHUMTS, KAK BUTreHINTeHH Onpenelnsis 5TH NPHEMEL B
cBoeM aHamenuToM Tpaxrare: '

4.461(.)

TaBTOROTHA HE HMEET YCHOBMY MHCTHHHOCTM, SO OHa
6e3yCHOBHO HCTHHHA; IPOTHBOPEYE XKe HY IPY KAKUK YCIIOBM -
AX He GBIBAET UCTHHHEIM.

TaBTOXCHMA M NPOTHBOPEUHME JHIISHE cMEICHA (Sinnlos).

4,611 Tem xe MeHee, TABTONOTHSA U IMPOTHBOPEWHE HE GECCMBIC -
TeHHE (Unsinnig); OHK TPUHAINIEXKAT K CHMBOIIMYECKOH CHCTeME
TaK e, Kak "0" mpUHALIEKAT X CHMBONMUECKOH CHUCTEME
apuchMeTHKH,

4.466 (...)

TABTONO A ¥ NPOTHBOPEUNE HBILTIOTCH MTPEAENBLHREIMI CITYUAIMM
BHAKOBOM CBA3H, A MMCHHO ¢ PACTIAICHHEM,

(Wittgenstein 1921)

OI'I'aJIKHBa}ICB OT BTHX onpenenennﬁ, PHCKHEM MCTONKOBATE HAIN TEKCT.
IIGJI&)I CHCTEMA TUCKYPCHBHLEIX ApeHuE B Jarmckax 13 TIORroabA HAITPA8 -
JeHA Ha TO, YTO0H IHAHTS cMbicna TexeT, Ilocne xHuit MoposK ZaeT TARTOIO -
U0 W OPOTHBOPEUYNE, B KOTOPHIX OTMEHNIOTCS yCHoBusA ucTHHHOCTH. Ho
3ITO He. 6BCCMHCJ'IHL{3: CTPEMACE K MEepPCHACHEINCHUE TaBTOJIOrHAMM W
NPOTHEOPEYMAMMY, TEKCT 0GPETACT CHMBOIMUCCKMIA CMEICI, - TAK X¢, Kak "0"
OCMBLICIMBACTCA BHYTPH CHMBONMYECKON cucTemsr apucbmernku. Yem
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501'!51[15 TCKCT JAHITCH CMBICHA, TEM OTUCTIIMRES II]JD}]BJIHCTCH I HCM
CYMROIMKA RHcanus (Wi nuchkma, écriture), M TIOHSTHLIMM CTAHOBATCS
YTBEPXK HEMU S UEIOREKA W3 MOANOJLSA O TOM, UTO OH He NUINET JUTepa -
TYPHOrO LPCH3BENEHHS M TEM MeHee UCHOREHM, A MHIIET Jns cebs, nus
TOTO JIAUTL, UTOOLI ITHCATD:

51 ke muuiy AXA opHOTO cefd M pa3 HaBcerza o6LABMAD, UTO
€CJIM 9 M Iy KAK Obl 00 PAlIAACL K UMTATENAM, TO €IMHCTBEHHO
TONBKO JNJIA [ICKA3Y, MOTOMY UTC TAK MHE JIErde IHCATh. 1yT
chopma, oxxa nycras chopma (...)

Tak sakanumnBaercsa IToxnoise, nepeaa uacTh Janncok. Ho ewe ocraercs
"maBuMIIHEEe BOCTIOMMHAHME", KoTopoe "maRruT", "AHEKNOT, KOTOPLIK He
xouer {...) OTBAZATLECA"; BTO TeMa BTOpoi wacTw momsecty - HHo nopony
MOKpPOro CHera.

3. ExpscrBeo TEKcTA

ITo chopme BrOpag uacTs JAMHCOK CUILHO OTIMYAETCH OT MEPBO, - ecru
BEpUTH TOMY, ¥WT0 OBEUHO roBopurcs Ha »ry Temy. Ilpueeny xBa
TIPOTUBOIQIIOCHAIX BHICKA3LIBAHHS, ¥ KOTOPLIX O0INHE METOIONOIHYECKHE
TIPEATIOCHINIKY - OTKA3 OT MASONOTHUECKOM MHTEPNpeTaMH M ofpaienve K
TekcTy, OmuH w3 uccnenosareneit Bumur B JFammckax "hopMannuyo
IMXOTOMME) MEXCIY HRIONEHKEM - NYCTh NUANOTMINPOBAHHLIM - UALO-
JIOFMM M HOBEJLITOH, MiunoCTprpyoinelt 1o nanoxcenue” (Cattean 1978:113).
Jpyroit MCCHENOBATENE, KOHCTATUPYA "GONce TPATHI[MOHHO-TIOBECTEORA -
TEJLHLE XxapakTep" BTOPOlt YACTH, HACTAMBACT HA TOM, YTC OHA POAOINAET
"MHCLUEHUPOBKY"' MEICIEH neproi vacTy; B HeH maen nonyvaot "pond”, ¥To
TIPEBPANIAET €€ B HACTOAIIYIO "ApamMy peud”. B 5Toit TPAKTOBKE NErKO Y3HATh
yaxe ynomanyTeni Hamu Tesuc I, Tonopora, Wrak, nepen HaMH 1Ba MHEHNS;
ofa MoAYEPKUBAIOT " IHANOrHIHOCTS" NoBecTH (o baxTuHy), HO PA3HATCH B
GAMOM CYIHECTBEHHOM - B BOIIpoce 0 egmAcrse Tekera. Hano otmernts, uro
offa aRTOpA CXOAATCH TIO APYrOMY BOMPOCY: OHM TOBOPAT O 'ronoce
Monuanus" Xpuera nepen Benukum MHKBH3HTOPOM ¥ 0 §e3MOIBHOM 06 -
ATHE W THXOM monenye Jm3sl Bo BTOpOK wactw Fanmcox, "Hs
IHMANOTUYECKOTD M OTPHLAIOINETO CTONKHOBEHRH POXKIALTCH TpeThii ronoc,
KoTopuiff BRIpa>kaeT ceff - Oa MIBMHMT YMTATENL STOT IAPANOKC -
MoxuandeM, kax Xpucroc nepex Bemuwmm HuksuauropoMm B BpaTthsax
Kapamazonsix” (Cattean 1978:113). "Pro puIxon 3a npemensl S9bKa, HO HE
OTKA3 OT cMBIcHa", yrsepsxcuaer ToZopoB, KOTOPHIRX NPUBOMWAT APYyTrHe
npumMepsl "momuanuit” B TRopuecTee Joctoesckoro. OH npomoikaer:
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"yucThit xecT JIMEE MpepaBaeT pedb, HO ¢ TeM Sonblueit cxio# HauMHAET
ne#icTrORATE cuMBOMMuecKaa "nens” ", (Todorov 1978:159-160), U nmaree:
seer JIuas ofsacaser, nouemy JlocToeBCKuil He cuel HYXKHBIM
BOCCTAHOBUTE LIGHAYPHYI) KYNIOPY B KOHUE NEPBOil wacTd, MecTo, I'ie
FOBOPHIIOCE 0 "MONIOXKHTENLHOM TIPUHIUIG", O PELICHHHM BO XpHCTE, - B
BTOM CIyuYae Y moBecTy Ghuio G5 ZBA KOHLIA BMECTO OXHOI, HACTOALIETO -
"secra JIuaer", - 1 "NOBECTs moTepsna 651 BONIIYIO YACTL CBOEH CUIE" (Tam
xe, 158).

B 3TOM pacCyXJIeHHM MHEE BUMATCH [0 MEHBIIEH Mepe ABA CIIOPHEIX
nyHkTa. Bo-mepsrix, ccrmky Ha Bemuxoro MakemauTopa H HA Apyrue
"MonuaHuA" BHIBONST AHANMA 32 TICPENeNEl TEKCTA, TONKOBAHUE GCHOREI-
BaeTCA HA AHTHIUIAIMH, Bo-BTopsix, u wro Gomee cepnesHsii ynpex,
Banmckn w3 HOANCARA He OKAHTHBAWTCA "MOTMAImMBLIM 06 bsrueM Jluasr".
3aMevanna Tonopora UHTEPECHH, HO MOT'YT GBITE OCTIOPEHEL OJIA IIPOMI -
BOJNBHOCTH B EI'0 TONKOBAHUY CIMITIKOM BEIHKA,

HacTosti#t apanw3 OKasad, 4TO M B NEPBOI, M BO BTOPOM uacTax
3anucox UMENT MECTO TE K¢ ABINCHUA BAMEIKAHMA TEKCTA HA cefs: Tak
YCTAHARIMBAETCA CBASHOCTE TEKCTE M BMECTE ¢ TEM SMMHCTBO IPOMIBCACHNA
(cM, Brime, myHkr 1, IIposepka). MoXXHO BOIPASHTE, 9TO ESMHCTEC TEKCTA
HE TOXTHECTBCHHO €r'0 eNUHCTRY "Ha noBepxHocTH', Ho Ham anamuz
nokasan, urc pechepeHTHEE BHYTPUTCKCTOBLIE CBAZM MPOABIAKTCA Ha
PasHBIX YPOBHAX TEKCTA, B PAsHEIX TEKCTOBHIX MHCTaHUMAX. Hapsamy c
"sk30thopuuccKkoM” pedhepEHTHOCTEI0O MBI OTMETHIM HANMYHE BHYTPH-
TEKCTOBRLIX "5K30(POpHYecKHMX” CBAZEH, BEIYIIMX K CTHPAHWIO TpPAHMIL
MEXIY TEKCTOBLIMM MHCTAHIMAMH M K HX "IIEPEKpHBAHMI": TaK Iepe-
KPHIBAEYTCH JEHOTATHBHAR W AJIOKYTHBHAA MHCTAHIMH, TAK BOJHMKAeT
KOHTAMMHAINMA MEXIYy NpAMo M KOCBEHHOH peubplo (TMNMYHAA LA
Tocroesckoro "direkt-indirekte Rede", monpo6uo onmcanuax B. IIMunom,
Schmid 1973), sToMy cnyxuT OGBTPEIBAHME KaBHMEK [a TAKKe KypoHB,
CKOGKM, OTCHIIKY C [IOMOILLI) TOT, STOT, TaK HazsipaeMsid u np, Bee smo
BaCHYMHMBaET NMETANBHOr0 aHanu3a. CM. TEODETHYCCKU aHamua "MecTo-
MMEHHBIX akTyanusaropoe” u pedepenraoct B: Ilaxyuera 1985.], caune-
TeILCTBYOIEE 06 HWIOIIPEHHONK MUCATENLCKON Texauke. HamomuuM, uro
corsacko P. Mapreny (Martin 1983:96), sakmiouuTs BEICKA3LIBAHME B
KABEIYKHM, SHAYMT COENATH MY HEr0 "TEeKCTORELIY OCTPOBOK”, MOIpazyMe -
BAOIMIA cTpyKrypy "kKak ropopur X', rae X mosxker OpITh pacrnosHaH
AJPECATOM MITH HeT; K Bro# npofneMe 5 0IKen Symy eine BepHyTHCS.S
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4, HewcuepnaeMuIlt RTHUCKYPC

ITpuHATEE HAM TPUHIHAT UCYEPALIBAEMOCTH 3aCTABIIACT KOHCTATHPOBATE
TOT TPUBHANBHLIA (DAKT, UTO JIMTEPATYPHLIN TEKCT ofpasyer Henoe, ¢ HAYATOM
M KOHLIOM: 00 BTOM # F'OBOPMII BO BBENCHUH K HacTodAlel pabore, HO OO
CHX 1op thakT BTOT B paGoTe HE HAIEN OTPAXCEHUA, - OH HE OTPAKEH U B
HORBIMTMHCTRE CYINSCTBYIOIIHX HCCNEHOBAHHIN O JarmHcKax.

B nauane nmoeecTH JAcTCA TTPUMEUAHHNE, MOOITHCAITHOS CAMUM ABTOPOM;
Denop Jocroeeckuil. KonvaeTcs e ITOBECTE HECKONBKMMM CTPOKAMMY,
OTACNEHHEIMH OT Beero TekeTa, 110 00heMy BCTYNUTENLHOE TIPUMEYAlNe U
SAKNMIOUEHNE HE BEIWKW, HO NPeHeGPEerats MMM HE CAEAYET, TAK KAK OHM
HCKNIDUHTENLHO BAMCHEL INA I-‘IHTCPIIPCTHIIHH II])OHBBBIICHHH KAk 1en10ro.

Tlopm sTMM YoM SpeHUs CTAHOBUTCA ABHBIM, UTO FaMHCKH COCTOAT HE U3
OHHOID, & M3 TPEX TEKCTOB, TOUHEE, TPeX AHCKYPCOB, €CIIA BIAThL B KAYECTRE
KPHTEPHA PA3NWYNS IPOHIBOAHTEAA MUCKYPCa.

Tlogmucannoe "®emop JocToepckmit'! mpuMeuaHMe B HAaualle IOBECTH
zaercs ot nepBoro anuna (F xoren seBecTy nepen anuo ayOarxn...). M
MOJKEM MTOBTOMY 0003HAUMTE €0 KaK "JIHCKYpe aBTopa”, cuMeormaecky Ja.

TTocMOTpuM, KaK OGCTOMT AENO ¢ 3AKMIOUMTCILHEIMY CTPOKAMY TIOBECTH,
Jdaem HHUKE 9TH CTPOKW, NpPEeXBapAd Mx nocneguel ¢hpaso#t TexcTa
cofcTeeHHO "3anucok”:

{...) Cxopo BuimymaeM poxpaaThcd xak-Aubyns ot uued. Ho
HOBONLHO; HE Xouy A Goneure mucars "ws Iognonsa"...

Bnpouem, apgech eme He KCHUAKTCA “IANMCKH" ®TCro
napagokcaucTa, OH He BHIZEpXaN M Tpojiospkan ganee. Ho nam
TOMCE KAMCETCH, YTO 3TeCh MOXHO M OCTAHOBUTLCH,

Co Bcelt TOUHOCTBIO MOXHO CKA34Th, 4TO MOCIHE{HUE CTPOKY HE TIPHHAL -
NeKaT "9eNoBeKy U3 MOANONbA": ¢ HEM MOBOPUTCH B TPETHEM JHLE; SHAUMT
II¥ BTO, YFO 3HECH NosABagercs "aprop”? Huuto B TexCTe HE AAET OCHOBAHUA
INS TAKOTO YTBEPXHEHHA: BAKIIOYCHHE He TIOAMNCAHO, 4 ynoTpeGuenne B
HEM MBI BKIIIOUCHO B Ge3JMUHY ) KOHCTPYKIMID (HaM,., MOXCHO...),

He xouy & 6onbLie OHCAath.., - HAM TOXKE KAXETCA, 4TO 3HeCh MOXHO M
OCTAHOBHTSHCA: CNOBO ABHO NMEPEXOAHT OT OLHOMO "TIPOMIBORUTENA" peud K
apyromy. He OTHOCHTCA IM Mbi MOCHETHUX CTPOX K FOCHOLAM, K KOTOPLIM
ofpawancs asTop 3anucokx? Ho ¥ 310 Henoxasyemo. OCHORKBAACL HA TIPH -
SHAKAX HA ITOBEPXHOCTH AMCKYDPC4, 2TC BBICKASLIBAHAE HEBO3MOKHO
uacHTHUIpoBaTs. O6o3naunM ero "auckype X, Jx.

Juckypc "yenopeka M3 MOANONLA" XapaKTEPHUIYETCA B GOJBUIMHCTRE
paGor B BaXTHHCKOM Ayxe, Kak "mommthounuecxkuit”. Boiue mur noxazamu,
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KAK CTHPAIOTCA MPAHMIIE ANCKYPCHBHEIX HECTAHIMY B BTOM TeKcTe, MOXHO
moGaBuUTE, UTO FUCKYpPC "rocrion”, "Bhl", 06 BABIAETCA YSIOBEKOM U3 MO -
nomsaA. "ero” cofcTBeHHEM (PagyMeeTes, BCe 9TH BaIH CHOBA A CAM Teleps
COYHHI, BT TOXEe M3 NOANONLA, - CKasaHo B 11-i1 rnase mepeoif vacTu),
MBI BupaBe MOSTOMY TOROPHTH O "OUCKYDCE UGNOBEKA M3 NONIONLA"
{manrroe Am).

Hrak, Tpa nuckypes oGpagyioT COBOKYITHOCTh TEKCTA IOBECTH, ITpuyuem Jn
ofpaMmneH yByMs NPYTUMH, YTO MOKHO NPEJCTABUTE B BHIE CHEAYIOMIEH
CXEMBL

T=/Ma Jin Ox

3HaucHue TaKoit KOMIIO3UIIMY OIIPENENACTCA TEM, UTO KPOME OIMACAHHOM
HaMY MIPHl C QUCKYPCHBHEIMM WHCTAHIUAMY, TEKCT CTPOMTCS XaK Hrpa ¢
HeTHAHOCTHBIMY yenoBasmi Jn, Kak JIa, Tak u Jx conep>kaT yTBepXIeHU
PeaNBHOCTH CYIICCTBORANM "3atMCOK” (UETIOBEKA M3 [IOIIOME A )

Ja: U aBTOp 92IMCOK U caMble "3armcKu”, pA3yMeEETCA, BHMBIIITEHEL
{...) B sroM orpemke, ozarnasrenHoM "logmome", 5o mHU0
pexoMennyer camoro ceGa, croft Barmsim m kak Gbl xower
BEIACHUTE T€ NPHYMHEL IT0 KOTOPRIM QHO ABMIOCHE M LOIKHO
OBIIO ABUTHCA B HaIOeH cpene. B cnemyoineM OTPRIBKE IPHAYT
yX¢ HACTOAINNEG "3aTMCKH” BTOr0 JIHIA O HEKOTOPHEIX cOGLITHAX
ero >XM3HH,

Genop Hocroepexuit

Alx:  Bripowem, 30ech €IM6 He KOHYAIOTCA "SaMECKK " 9TOr0
napagoxcamicTa. OH He BRIIEPXXaN M NPoIoiDKan ganee (...)

B Ha "samucku"” M uX aBTOP OGBABAAITCA "BEMBINTeHHEMHM". Ompe-
IeNcHUC "HacToAIWEe" HE IPCBPAINACT MX B "PCANLHEIC", OHO NEHCTBYET B
HTOM KOHTEKCTE KAK JIMTEPaTyPHAS YCIOBHOCTL. XapakTepho, 9T0 (hpaH -
OY3CKMH [IEpeBON MOBECTH OIYCKAST BTO OHPEHCICHHE, MCMONLAYA
BHIpaXKeHue "3aImcKy B cofceTBeHHOM cMbicne” (Le fragment suivant offrira,
cette foisd proprement parler, les "Notes"... [Aubier-Montaigne 1972:41; xypcus
Moit]).

B JIx, HanpoTHR, NPEANOCHUIKA "BBIMEIIIICHHOCTH", "HECYIIECTBOBAHMSA "
"aarmcok” (T.e. Jn) He BKIOUEHa B BEICKAILIBAHME: BOPOYEM, JIECE emie HE
KOHYATCA "3alMcKH" »TOre napanoxcarucra... MecToMMeHWe sToro
ABNAETCS NelIKTHUECKVM, YKa9LBaeT Ha "cyIecTRyomes". A B clemyomeit
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¢hpase roBOPATCA, YTO ABTOP MApPANOKCOB IPOAOJIKAN AAJNCE, MHEIMH
CTOBAMH, CHOBA JACTCHA YKA3AHME HA HEKYID "BHETEKCTOBYIO" peanbHOCTh,
CToMT 33aHATH BOIIPOC, 0 KAKOHA "peaibHOCTH" MAET BAeCh Ppeyb.

"3HaK B caMoM cefe HeceT cBoe 3HaueHKe (CBoe 0003HAYAEMDE) M TOJNBEKO
QHO OINQ CYIIECTREHHO INA KOMMYHMKAIIWHN, Ono Moxer HaXomuTca B
IPOTUBOPEYHH C MBICTRIO TOIO, UTO YNOTPeSIAET SHAK, M B TAKOM CIydac
oo He SyNeT COOTHOCUTRCH ¢ MOHSTWUEM PEaNbHOCTH. BHe A3n1Ka B 2TOM
BAKIIOUACTCHA XUIHCHHBOA NMPHHIMI THTEPATYPHOTO M IOSTHUECKOrO BLI-
meicma” (Bally 1965:37-38). Texcr, KOTOPLIL MBI PACCMATPHEAEM, DASYMEETCH,
BBLIMBICEN € Ha4ana M Jo KoHua, Ho Uk MOXET MpeRcTABIATLCS
PeaNLHOCTEI MM KIPATh € PEANBHOCTLIO, M AILIK - MHCTPYMEHT PTOM MIpEL
Jra neperIx RHICKAaswIBaHud JHx comepxaT riarcisl, B CAMOM SHauYEHHH
CBOEM TNIOZPAZYMERAIIINE MCTHHHOCTL BhICKaspiBaHuA (cM. Ilamyduesa
1985:10). TakoBH NeKNADATHBHEE IATONLI He KOHYAIOTCH, HPOAOINAT
xarxee. Tperba xe (v mocnexusas B Jamuckax H3 noanonass) hpasa
NPETOIATAET JHMIOb BOIMOKHOCTS! HAM... KAXKETCA, UTO... MOKHO, Texcr
JIOBECTH KOHYACTCA YTBEPKEEHHEM HEAPEepLIBHOCTH ¥ BOIMONHOCTH B
OIHO M TO K€ BPEMA BKCILUIMOUTHON (MOXXHO) M MMILIMIWTHC TPUCYT -
CTBYIOIIEH B MOIANBHOCTH MIArONOB (KAMKETCH - MOXKHO).

PeammupyeMm ckazandoe. Urpa "B peabHOCTE MM ¢ PEANBHOCTEIO" TIOCTO -
AHHA B 3amHCKax 13 DOOIIOJIBS U COCTABNACT OCHOBHYIO TEMY ITOBECTH!

- HIr'pa © JIHCK)VPCH'BHBMH HBHCTAHIIMNAMI, l'prBKpI:EBa]-IHB HIM CTUPaHHC
MHCTAHLMNA JucKypea (ripumep: pazyMeeTCs, BCe STH BRIIH CJIOBA # CaM
TGHCPB COUHHHT, U Hanpamnaammuﬁm BLIBOJ! BTH CIIOBA JOMCHBI,
OHM KO MHE HE OTHOCATCS, BH HMUEro He CKA34TH, BLI MPOCTO HE
CYLIECTBYETE); HIPA ¢ HPOTHEONOCTARIEHHEM TEKCTA "' PACCKARAHHOTO"
TexcTy “ofpalneHHOMY" (Kax B cmyuae NMPOTHROTIOCTABICHUS o6pale -
HHA rocrofal = Bel YKA3AHKIO NOCIIOAA = BAI), HIPA ¢ PACIIOSHABAHY -
€M "TEKCTOBBIX OCTPOBKOB”, U T, IL;

- Mrpa ¢ PearbHOCTBIO CAMHMX "3aNMCOK" W MX aBTOPa, O KOTOpoil Mbl
TOJILKO UTC T'OBOPHIIM;

- HIrpa, HAKOHEL, CO CMBICIIOM TEKCTA! "TABTONOrHYECKOoe JOPOK Ierue"”
¥ TIPOTHBOPEUMA HATPABIEHE], KAK MEI BUJIEIH, Ha TO, YOI NHIIIUTS
TEKCT CMBICHA, SAMKHYTL €0 Ha cels.

M 3paeM, 01HAKO, OUCHL XOpoUID, UTO TEKCT HE JIMIUICH CMLICHA, UTO,

3AMLIKAACE 1A 0555!, TCKCT HE TIPEBPALIACTCA B :':'la.MKH)’Tl)Iﬁ KP¥r, B MOHOJIITC
ECTDh TPELUHHEL HPOTHBOI)C"IHH MHHMMBI, HX HOrMYeCKas JNHBOCTE MOMKET
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ORITh AOKAZ2HA UCTHHHON BHEIOrHUECKHMH CPENCTBAMM: YEIOBEK HA
MONIIONIEA HA CaMoM Qiene He NpoTHBopeuMT cefe, OH IIPUTBOPACTCSH, OH
ppeT... Peun wuer o rak sastmaeMex "falsidical paradoxes" Kyattna (Quine
1966), 06NaTAIOINHE HECKONLKAMH YPOBHAMY (3HaHus, cooBIneHus, peans -
HocTH, rosexerys) (cm. Golopentia-Eretescu 1971:87; Marcus 1982:158). Uto
JKE KACAETCH TABTONOTMH, OHA HE CTAHOBMTCH NOMHOW, Benomuym: paccymok
€CTh TOMBKO PACCYHOK - BT0 0TKA3 o1 "ananwrudeckol dipasu®, neproii no
caMOMY onpefcnesHnin. Takol anamuTuiecKkol ¢hpane YeIOBEK U3 ONIONhS
IPOTUBOIIOCTABAAST XHIHA, TOUHO TAK K€, KAK OH NPOTHBOMOCTABIAET
apuchMeTruecKH ToXHYK dopmyny (2 x 2 = 5) dopmyne uetmmmoh (2x 2 =
4), KoTOpas He YTO MHOE, KaK "HAWaJIo CMEpTH

I'me e vcTuaHan "peansuocts”? UTo TAKOS HACTOAMAS XHBAS KH3HET
(rax!) B Tom nmu ncTuHa, TToGH nepecrats nucats w3 "I[lognonss”, sepree,
nepecrars uucars "ws mopnonkx"? [{lepeas pasa OTREYAET HA BOIIPOC
"orrynal”, BTOpas - Ha BOIpPOC "Kak"!]

Mu1 BUIEMH, YTO AHOHMMHBIA ¥ HEYNOBHMBIA aBTOp X 3aknoueHHUs
TIOBECTH YTBEPIKAALT, UTO WEJIOBCK W3 MOATIONEA "He BrIgepxan” ¥ Nponon -
x4 nucath, CTOMT OTMETHUTE B BTOM MPENIOKCHUM M [ADOHOMAZHIO
(mepsxait.. AOAKAM.. XAACE) U YIBOCHHE CMBICAA, T.€. TABTOIOTHI)
(apomomxan gaxee). OGoaHavaOKCe H 0603HAUAEMOE BCTPEYAKTCH B BTOM
A...87, B KOTOPOM MOXHQ BHUASTL CHMBONMUECKOE OTOOPaXCHHE BCRTO
JUCKYypca JanHcoK M3 HORTOAES,

EnuncTeeHHEIl cniocof u3GeXKaTh 3aMKHYTOro KpPyra - HG OCTAHAB -
JMBATLCA, IPONONNKATE McaTh, MIMEHHO TAK MOXHO yHTH or "amamu-
Tudeckoil dhpasnt”, koTopas, OLITh MOXET, HCTHHHA, HO KOTOpasi 03HAYALT
“navano cmeprr”, JocroeBckuit nokassBaeT HaM B 3ammcrax (M Moaxe, B
APYTHX NPOUIBEASHHAX), YTO YCIOBUA UCTHHHOCTH MUCAHMH SAKTIOUAITCS
B €rQ HEIIPSPRIBHOCTY, B ITNCAHAH, KOTOIJOC ¥TBCPIKDAET CROI0 MCTHHHOCTE
TeM, uTe “rmmnercs”,

HenpeprsisrocTs, IPOROIKEHUE - ONHA MY riasHedmux tem Jdocro -
@BCKOr0, M TeMa BTa CONEPXKUTCH B CAMOM A3BIKE, B JIMHIBHCTHYECKAX
BO3MOXHOCTSIX PYyCCKOro #Askika, TakoBo OGBIIPEIBAHUE IIATONBHEIX
BHIOB, ¢ KOTOPOM MEI T'OBOPUITH: SHATH - Y3HAThH, MM B MeCTe, Iie T'ORO-
puTcs o opmyne 2 x 2 = 4 B r'ie RaHi XaPAKTEPHCTHKA: TOCTHXKEHUE OH
MO6UT, & HOCTUIHYTh ¥3K HE COBCEM. MIHTEDECHO COTIOCTABUTE BTO MEGTO €
Temoit "O6sacHenus Hnnomura" 8 Hanore:

Oemo B SKM3HH, B OMHON XXH3HU, - B OTKPLIBAHUN e,
GECUPEPRIBHOM M BEUHOM, 4 COBCEM He B oTKpsiTii! [Kypcus
MoOik.]
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JaKNWUEHHE

B cBere BLINECKASAHHOIO MOXHO U COTIACHTLCA € PACXOXKUMH
MHEHUSMM 110 TIOBONY 3anHcoK #3 Noanoibs (M Boero Teopucctsa docro -
EBCKOID), ¢ YTBEPXICHNAMM O "GPEOOBOM COCTOAHHWH YMd, IIOPBABIOCTO
CBASH C PeaNLHOCTLIO", 06 "HeuepnaHHol Mo koHOA waee", o "pasphiee C
XHEHBD" U T. L7

HCCOMHGHHO, YTO TAKO#A B3rIfj OIIPABALIBACTCA NPH TOIXOBaHHH
TARTONOT M MATONOrMYECKOrD XapakTepa, HatpuMep, b peur 'onsamicina na
Jpoifruka, TIe OBY TEMATHYECKH MOTHBKpOBAHL { Bunorpanoe 1929). Ho B
OPYTUX CIyuasx TaKMe CIHIIKOM MeTathopuuecKue TONKOBAHMA KaK Obl
MAPASHTHUPY 0T HA TEKCTE, peJcTanisa cofolt He Sonbine, wem napachpasy, -
# o6 LSCHAIOT ero OUeHs HENONHO MW ReoObeKTUBHO. B HacTosmel padore
MBI CTApATACE UIGEKATE BTOM OTIACHOCTH.

Pcueprmannyio Ao KOHUA MOSKD, NOPBABIIYIY CBASH ¢ PEANBHOCTHIO,
MOPBABIIYIO ¢ XU3HBIO, UCKATEL cireiyeT "BHe" JIOCTOERCKOTO, B TOM MMEH -
HO, ¢ YeM OH Goponcs B 3amkcKax H3 HOANOALS, - B YTHIATAPHON YTOIH -
YecKo# HAEONOrMH M B MACONOTHUCCKOM IMCKYPCe TOLO BpeMeHw,
Haubonee OTKPLITO H MTOJHO BRIpazuRIINXCA B Hro gesars? - B "pacckasax o
HORLIX NIOOAX", KAK YTOUHAET MOAIATONOBOK KHUIM, KOTOPYIO OXHUAANO
KaK MapecTHO, frecTawgee Symyinee.

Hmenno sToT MOECONOIWYECKMEE M YTONMYECKMH IUCKYPC, YTBEpXna -
LIUY KoHEUHLIE HCTUHBL, 3AXBATHIBAET ¥ CTPEMUTCA HCFCPHATH CEMAHTH -
Y¥eCKoe IMoNe BOSMOXKHBLIX MHPOB, HMEHHO BTOT OUCKYPC IBITAETCS YOX -
YUHETEL XKUSHL HAee "aGCTPAKTHOrO UENoREUecTRa ',

* b %

MRoOroe eme MOMXHO CKABaTh M O 3aIHCKAX H3 [HOANOABA, U O
Tapronorny. Halll AHAIM3 OCTABANCA B CTPOrUX PAMKAX CHHXDOHHH TEKCTA
(o8 uckImoueHueM onepauMit npoeepku). Crouno 6w nposectn Goiee
yray0uneHHYI0 ODPOBEPKY ¢ U3YYCHHMEM NpYruxX npomapencnuii Jocte -
ERCKOI'0, B YACTHOCTH, €0 HHERHHMKOR H 3aMeToK. OCOoBEHHD B MOCHEAHMX
KPOETCA MHOMCECTBO HHTEPECHOI'0 ¢ Hamed TOUKM 3penusd, BOT wro Mil
yuTaEM, Hanpumep, B JanncHsIx rerpagax 93 1864-65 rr., T.e. OTHOCAIIMXCH
K nepuopy paboTel HAm 3Januckami w3z nogmomss (Jlureparypuoe
nacneacrso. Hemanannntt Jocroescknly, 1971:214):

XoTb M HE JIEN0, HO 3aTO JIeHA, ¥ 5T0 MPUHEMMAaET 33 geno, Taxum
ofpasoM, He Oenad NeNo, & Nenas AeNd, OH OENacT Oelo, M BTO
JEX0 BEIXOOUT BOBCE HE ZIENO M, KAK HAM KaXeTCH, He MIOMOMKET
emy [ycr] oG nenats ero gena...
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lopopur mu 3gzecs "GonLHoe co3HaHMe", "yM, OTOpBapmIMiicA OT
peansHocTH”, "wenosek w3 momnonss’? Her, KoHeuHe, - 3M€Ch HANMIO
"xupag peus” JJOCTOEBCKOTO, BCE TAK XKe BAHATOrO PAIMBIKAHUEM 3AMICHY -
TOTO KPYr'a MIOE0I0T MIECKoro NucKypea.

Moxuo 65010 GBI MOBOPHTH © HpenurecTBesHukax JlocToeBcKoro,
npexne Beero, ¢ Iorone, use BIMsHNe B Fanmcxkax H3 nmognoasd (M B
Ipyrux KHuUrax JocToeBcKoro) OYeBHIHO ¥ TPOSBISAETCA OHO B HEPEYHD
oyepess B "TABTONOTHYECKUX perymmxaimax". Haruerame TapTonoruii no
BTOpO# vacT Mepresix gyur u B HaOpanHBIX MeCTax M3 HEpetHCKH
Apyasamu Gonblue, yeM ¥ JIOCTOSRCKOI0 CBHAETEILCTRYET 0 "KpH3UcE",
"mpame”, "Heynaue"” {cm. Mannensurram 1902 u Benrtii 1934). Moxeo 6stno
GBI TOBOPUTE O MVATIOTE JaMHCOK H3 MORNOOALA C IMTEparypoll Toi 3noxu,
06 "HHTEePTEKCTYaNsHOCTH" (EIUE OUMH TUO pechepeHTHO! CBA3M ~ HA BTOT
pas "skaoopuaeckoil” - ¢ Texcrom). Moxuo 680 Gbl PACTIONONXUTS STH
pedhepeHTHEIE BIEMEHTH. HA OCH, T'J¢ OAMH M3 Nonocos 6w GH
sreitmouTHEM {eitae, Pycco...), a Apyroff - ece §onec MMIINMITATHEIM
("XpycraneHEDi geopen” MM "KUBAA XKUIHE", HECOMHEHHO OTCHITAIOIAS K
KOHITY Typrexesckoro "JIHeBHHKA THITHETO YeIoReKa”: "xueure, sKussle!”
MIH 3K¢e IOrojleBRCKre rurnepbolib U TARTONOT M),

Moo Grno §1 roBOpUTE ¢ nuTeparype Golee HOAMHETO BPEMEHY,
Harpumep, o ITerepGypre A. Besoro, rie "rarTonoruyeckas pexymikams”
KI'PaeT MCKITIOUMTENLHYIO POrh. BeroMAMM nosBireHde "Genore JOMHHO":

KTO-TO ICMANBHBIA M JUMHHEIH, Koro GyOTO BHAGIA MHOTOC
MHOMKECTBC Pas, Bech 00RCpHYTRIA B (emsri arimac (...) M3-mox
ripopeseit Macki CMOTpER CBETIRIH CBET €0 Iiag (..)

MM MOTHE "pacmmpenws”, Harppmep B rnase 7- ("Beamepuoctn™):

A xaxkue-To GBUTM DOM &6 MBICIHMBIONX MBICTEH; M MEICIHMI HE
OH, HO... ce5a MBICIH MBICTHIM. ... ~ MBICTHIIOCH (...}

Ecte eme Tapronorma IlnaroHopa, €CTh M YBAZAHWE B TABTOJOTHH,
CaMOpaspyYIIeHHe TekcTa ¥ XapMca - oxHO M3 yun aGeypna (oM. Jaccard
1985), Cerinku Ha FamucKH H3 IOANOALA TPUZAOT 0COBYW riyGuuy
TAKOMY "CAMOPA3PYIIAMIEMYCA” TeKCTY, Kak Bronaun obeerc usera B,
Mapamonna, A OGHBACT, YTO TABTONOTMA BXOIHT B HABBAHMC KHUTH, - B
TONLKO ML B HassaHue? CydaliHo AH, UTO OHO M3 CAMEIX SHAYMTEIHRIX
npoM3BencHuit "oTreneym” - pacckas @. AGpamona - osarmasneHo Boxpyr
A0 OKOJ0? A WTO CKasaTh ¢ HASBAHWH MANCHLKON M TIONHOM OTuagHMA
xuure H. Bapanckoit - Henens xax HeAcns, - BeAb BT0 HE WTC MHOE, KAK
"¢hpaseonorueckas” TABTONONMA.
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Tasronorus M ec "wananka" - TPOTMROPEUME - NMPEACTAIOT KAK HEKOC
aGconoTHOE OpYXHEe ANA GOPEOHI ¢ "3aMBIKAHMEM TOPHU3OHTOB", TIPOTHB
"meyepranua cMuicia’ B MIEONOTHUECKOM IuUCKypce. Bripouem, Taxas
OPMYIHMPOBKA CIUINKOM 051114 - MIEONOTMUECKUH TUCKYPC JKe TONLIYETCS
ranTenoruaMi. Ho daxr ocraerca hakrom: ogHC M2 NEPBRIX M TAABHEIX
AHTHYTOIHMYCCKHX FIPOMIBEACHHA B PYCCKON JIMTEPATYPE B BRICINCH CTCIIEHHA
XapaKTepHO LA BToit TCHACHIIMH,

B nacrosef! crarie Guina NPEQIIPHHATA NONLITKA ONMUCATL B NCTONKOBATE
STY TEHAEHINIO, MCXOIA K2 "MCUEPITHBALICIO MOIX0HA" K TUTEPATYPHOMY
TexcTy. "Bpenorsni”, "GeccBAHLN" HA TOBEPXHOCTH HUCKYPC FalUCOK M3
oRRoasd B CBETE STOr0 AHANWBEA OKABLIBASTCA OpPa3no Goyee CHOMHBIM:
OH MHBEPCHPYET YTOITHUECKHMME IMCKYpC "KOHEUHBIX HCTMH", JIMINAA ero
cmecna. ¥ paspyluas, OH BOCCOSIAET TUCKYPC SKHBOM, KAK 3XMOHE - HUCKYDC
HEMCUEPIIAEMBIIA.

IIpuMmedanus

1 Cp. y K. Hupa: "rnaBHes TeMi BCEX IPEIIHMKOB ¥ GyHTOBIIMKOB
Hocroesckore”, 310 "B TOMHOM CMEICIE CIOBA HHTEINEKTYANLHLEL Gpen,
Open pasyMa, mopBaBIIEro CBAZM ¢ pelticrButencHocThIO. (Nivat
1973:335). E. DTkuHA ropoput ¢ "IpyroM MHpPE, NOIYMHEHHOM MHBIM
saxonaM” (Etkind 1983:46). H. Bepaser noguepkusact Ge3yMUe UEIIOBEKA
M3 MOATONLA: "TYT YUYBCTEO JIMYHOCTH, HE COrBACHON GHITH WITH(HTUKOM
MHUPOROTO MEXAHM3MA, YACTBKY LEJNOro, CPeICTROM InA Ienell ycra-
HOBJEHUA MHUpOBO# rapMoHuM, noeeaeno xo Oeaymns" (Bepxses
1971:70).

2 MoOXHO PAalNMUMTE M TPOTHUBONOCTABUThL APYT APYTY ABA [TOHATHS:
CBAFHOCTh W KOrepeHTHOCTS, lleppas onpenenserca B 3aBHCHMOCTH OT
KOHTEKCTa, BTOPASA ME RRISETCH NPArMATHUCCKON KOMITOHEHTO! TereTa,
onpenenseMofi mo orHemeHwo K cuTyaudy (cm. Martin 1983:205), u
CTOMT B TECHOM SABMCHMOCTM OT ITPOLIECCOB BOCIIPMATHUS U TOIKOBZHMA
TekeTa. Mul Bumens, 4T0 3anHCKH B3 TORIIONLS OOLMHO TONKYICTCA KaK
"MHTEINEKTYANLHLEA Gpen”; TakuM 05pascM, TEKCT BTOT MOMKET CUMTATLCH
"HEKOTePEHTHHIM", HO OH COXPAHACT CROW "CRAZHOCTL”, S BEpRYCcnh X
aTol mpobieMe,

3 Tounee: "Gonee nm Menee pacnosHapaempir”. Tak "X" saKIOuEHHOrO B
KABBMKH H YaCTO OBTOPSIOIIETOCA B TEKCTE FATHCOK BLICKAILIBAHNA BCE
TOHKOCTH "BCEro APEKPACHOIO H BBICOKOIO", - JIErKO PacIO3HAETCA, a BO
BCAKOM CJIy¥ae, JIEMKO PACITOSHABAJICA CORPEMEHHMKAMM JIOCTOEBRCKOrO,
3necs "X" - Hamexr Ha Tpakrar Kanra JaMevanus o 4yBCTBE NIPEKPACHOr0
H BO3BBINCHHOr0,HASBAHUE KOTOPOrO CTANC MONHLIM BEIDAJXKEHHEM B

7



pycckoit kpurnke 1830-1850-x rr. Jpyrue "TekcToBEe OCTPOBKUA" MCHEE
ABHHL. Hampumep, B KOHII¢ BTOPOM YacTH IOBGCTH BLICKASEIBAHUCS
OTHOCHTCA K ">KMBOM XKHAHM": TYBCTEYeM MOAYAC K HACTOAMeH "XuoH
HXHIHH" Kaxkoe-TO oMepzeHue. Mpl He pacmosHaeM aeropa bpassl B
xaBprMKax, Ho Ha crnenyomelt ¢TPAaHMNE KABEIMKH MCUeRaOT: Deas Mbr
[aXe He 5HAeM, FAe XUBOe-T0 XKHBET TCIIEPE M 970 OHO TaK0e, KaK
#HaanBaercs? fAcHo, 4TO BYO BHICKAZHIBAHHE aHADOPHUYECKM CRA3AHO C
"HHBOM kM3HEKR" Ha npexppymelt crpamume. OTMETHM, uroe RO
dpannyackom nepesope (Aubier Moentaigne 1972) ara chpasa tepser
BONPOCUTENLHEIA 3HAK, TFO IIO-BUTHMOMY CIPABJAHO, YUHTLIBAA €€
XAPAKTEP KOCBEHHOM peur (MBI JAXKE HE 3HAeM, IIE...). B pycckoMm Tekcre
BTOT BOIIPOCHTENLHLE 3HAK He HYIXKeH ITO TOH K€ TPHYMHE; HO OH HE
nanumeH y JocToeBCKoro: erc MOABIEHHE CIYXKWUT 'TEPEKPRBAHAI"
TEKCTOBEIX MHCTAHIMAMN, TOWMHO TAK X€, KAK MIpad ¢ PACIICIHABAHMEM
"ocTpOBKOR",
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Mumanoe Wosanosny (Benrpaxn)

IHAAINEKTHKA JOBPA U 3A B MOCKOBCKOH ITHIOTHH
A.BEIIOTO

Mockopckas nunorus Benoro (npyxuacrhas Mocksa - 1926, Mackwy -
1932)! npruamnexur x apenoMy thazucy ero aHTponocothekoit " xuHaMY -
YECKOH AMANEKTHKH", B KOTOPOM HOBBIE MCKaHMA "MuCTepuH” KaK “rryrn
KMBHK'2 yxe IPUOBPETH XAPAKTEP IBUKEHYA ""CaMOCOIHADINEN Aymn” oT
Hu3Koro "A", pacTROPHBIIETOCA BO BHCIIHGM MHpPE M CTABLIEM cBoeoGpas -
HBEIM "YSHMKOM MHMPOBBIX NpPOCTpaHcTB'3, K mogmannomy "S", "Baneres -
meMy Haa cofo1"4 3a mpenenst SrrroBok BMIAPUKM B cchepy "AyxoBHOrO",
T.e. "CBCPXUYBCTREHHOTO" M "HANKICTOpHUecKoro', JBUXEHHE BTO, OTHAKC,
OBONUCTBEHHO. EI'c UTOTOM, ¢ OHOM CTOPOHEI, ABIAETCH IMPENITONATACMOe
muthonosruyeckoe o6perenne "Hanm cs. ['paana" ¥ "coequHEeHME IOJIOB -
HEIX M CepuevyHmX Hayk" sciencTeme cxoxaenms cB. Oyxa ("ToayGa"),
cuMBona "Broporo npumecTsus” Xpucra.S C npyro#l xe CTOPOHSI, JaHHOE
CTpeMIIeHKE K "HOBOMY uenoseky" Bemuiit ofycnomueaer "HaMeHeHNHeM
COLMANLHBIX yCIoBHi xuany",8 He noxpazymMesaomuM "ayxoBHE" mepe -
BOPOT M TAKHM 06pa’oM B KOpPHE IIPOTHBOPEUAINMM TOCTHXKCHMAM HA
mudonostTuueckoM nyTH. Ilogo6Has TBONCTREHHOCTh HE CHMMANACE U B
rjade mpeojiolieHus "mypuolt BSeckoweunoctn” meropuw. B Mudonos -
TURECKOH cihepe BTOT Nponece 3KAHUYMBACTCE ¢IUHEHUEM NIIOAEH Ha IMOYBRE
BHECOCHIOBHOTO T'YMAHWAMA M YTBEPXKIEHHEM KIeH BCeMupHoro Gparcrsa,
rpoopazoM KOTOPOro NpeacTasiseTCsa CLIeHa "pagocTHoR BeTpeyn” HeaHa -
xoMbIx niogelt » TlerepGypre (8 riasxe "2Kypasm" ceAsMol I IaBBE POMAaHA),
BAPLUPYIOIAA COOTBETCTRYIOMMNE srm3oanl ¥ Jocroesckoro. B ciepe xe
COLIMANLHON TPONECCY COBEPUIMBINEHCH PEBONIOLNA HE COMMYTCTBYET KaKasd-
6o KAPTHHA [TONBEREHHA UTCIOR; PEBOIIOLIMS [(POBOSTIALIACTCS SBICHH -
eM "HoBHIM", ¥ TOMBKO.?

WanexeHHAs BBIIE HEYCOTIACOBAHHOCTL MAcHHo-humocodickoro mo-
pAznKa BECCIOpHO JFOIKHA OBIIA CKAYATHCA TAKXKE B CTPYKTYpe munorud. H
HA DTOT pas3, kKak U g IlerepGypre, Benuit BOCIONL30BANCH TEXHUKONH "poMa -
Ha TakH", cnocoGCTEYIOIEH RIAMMOCBASLIBAHUMIO ¥ OGLEAMHEHMI0 PAIHBIX
POMAHHBIX 5KAHPOB (ABAHTIOPHOIO, MCTOPHYECKOre, humocodiCKoro U Ap.).
IlpaBna, paccKasuWK AMIOTMK CTal B MeHLNIell Mepe BCEBENYIIMM M
OOLIrPHIBAIOIIMM CBOK PONL B CONOCTABNCHMM ¢ [lerepOyprom. OH Boe elne
"pexkuceep”, nmydwe aHawwni “teuenne apamur’ (3,96), B cHy wero ero
saeranua nnepeau coburruit nopomw oONaRAI0T "NMPOPOUECKIM" XAPAKTEPOM
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(ocofeHHO KACATENEHO NanbHeHINed cyaAs051 OTHCILHEIX TEPOEB, - JIMUTpHA
Kopobkuna, Hukanopa, Kuepko ¢ Jluaameit B 1p.); co CIOR paccKasumka
UMTATEI: MOXKET Y3HATE H O MHOIOM IPYIOM, HAIIPHUMED O TOM, 9TO CIIO--
KOMHBIC KOMMYECKHUE 3aPHCOBKH €XEIHEBHOrO GHITA NPeNBapAIOT "Tpare -
ma” (1,14), a npurem apronapopnposanus (Mack® xax "oveHn Gonkilias
DIIMYECKAs [105Ma, HAlMUCaHHAA npozoi ansa skonomum Gymarm” - 3,11)
MMEET MPAMOE OTHOIICHUE K IOUTH CILIOITHOMY INAPSKHMPOBAHHIO BMITH -
PHKU ¥ MparMaTUKu Re#fcTBUTeNsHOCTH. Korma jke pacckasumk, OfHAKO,
sarosopur o rubeny Mockerl B "BUXpe MHUPOBOM" - "B OIMH Ke OKTAGPRC -
Kuit menewex”, moBapnsg K STOMY AKOSH "tamHcTBeHHOE": "06 BTOM MBI
nocme!" (1,208), uurarens, npounrasumit Mockry n Macks i BCHIOMHUBLIFEA
06 ykazaHHOM 0Ge1aHNy, OCTAETCA BCE~-TAKH B TIONHOM HEBEUGHUH OTHOCH ~
TENBHO TOTO, Nocxexyer 14 Boobme »ro "mocne”. Benws Benstit snomne
HCKPEHHEE NPUIHABANLCA B TOM, YTO TeMa MACOK, TONKEHCTBYIOIIIX BICTIO -
uuTh (heBPATRCKYI) U OKTAGPLCKYIO PEBOINIOIMM, HEOXKUIAHHO INA CAMOrQ
aBTOpa "paspOCHACH", OXBATUB TONLKO HEPMON OCeHM M 3MMH 1916 r.;
DOZXOn e mucarens K coGumrusmM 1917 r. "yemoxsun" XyzoxecTRCHHYO
mnaThopMy, ¢ KOTOPOM €My XOTEIOCh "MOKA3ATH CBOMX I'€POSE B PEBOINIO -
" (3,5). Kpome aroro, ¢ BeibiM crydanucs U Apyrue "CIOPIPHILT, - B
[OPOIeCce [MHCAHMA OH BBOLMI HOBEIX Iepoee (Hampumep, Huxawopa),
YOI U3 MOBECTBOBAHMA 563 KAKHMX-IIMG0 OCHOBATEILHBIX [IPUUMH CEPOCH
crapex (I'pufukona), maske TAKHMX, KOTODEIE eMy "O49eHE HpaBMmHcE" (Buu-
HSKOBA); BMECTE C TEM ¥ HEre UAMEHMIIOCE OTHOINEHMe K JIM3alue, KoTopyn
OH cHauana "He Juobun", cunras e "GeaHALEeXHO HCTIOPUEHHOR", a4 roTOM
PeILIMN, ¥ro ¥ OHa "xopomaa” {"'mo HacTosmMeMy IO UT orHa"),
OCTANBHOS XKe B Hel TONMRKO "rpuMaca, Gonesss".8 Ecma k cxasannoMy Koba -
BUTE, 4T0 Benent mums "HamepeBanca" MPOAONKHTE THIOTHK, & He M
"MCTIONHUTS Hamepeuue" (3,5),? TO mepes uMTATENEM BRICTPOMTCS WETBTH PSill
coo0pakeHull, M0 KOTOPHIM OH BAPABS [OJNAraTh, YTO BATPYIHEHHS B
HMCATENLCKOM Tiporecce (& TakuM o0pa30M M B NO3MIHM PACCKAITMKA)
BeXoro CBA3AaHEL B MEPBYKX OUEPENb C HEBOZMOKHOCTRI pPaZpellMTh
npobieMy M€ C T a PEBONDIMK B CTPYKTYPE "poMaHa TaH", MOApasyMe -
BaOINEH paaramsiBaiue "HaCTOANMX TAMH" M PACKPEITHE "HACTOSAINET O JMIa"
(mna Ge3 "macku") repoes B wrore nosectsoBanus. Iocnemice obcTos -
TENRCTEO CTAHOBHUTCA 00063}"{0 HATNAZHEIM B OCBEINEHMM TCXHHEKHN
SArAABIBAHKMSA W OTTAZLIBAHAA, HCIIONE3YemMolt BensiM mon Biansiuem Juk -
kenca (Ham paamvmsti apyr)10 w Jocroescxoro (Hpecrynaenne u
Haxazaune, bparss Kapamasopsl). Tak, B IINAHE CIOXKETA JIUIOTHY pa3rajxa
"nacrosimeil TaMHL" COOTHECEHA HE ¢ TéM, KTO CTAHET O0JamaTe/eM oT -
xperrua KopoGkuHa, a ¢ TeM, UTO OHO, OTKPEITUE IT0, TOCTORHO O T P H 1T 4~
H U A, KAK KOCTHOXKEHUE OTPHIIAHHA NOCTONHON HAYKH B TIDArMATHYECKOH
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MCTOPMM UEROBEYeCTBA, B miaHe mpefl packpuiTHe "HacTosAmme#d TaftHsr"
CBH3aH0 C HEOCYIIECTBJERHON konumenmueit Ioroxs, cOrmacHo KoTOpOMH
BOSPOXKIEHME X HROT @, UENOB €Y EC KO o TUIA RO3MOMCHO JTaXe
B Unuuxore u IlmoumikuHe, 4 TaKxe ¢ 3aMLICIoM JLOCTOERCKOTD BLIABUTL
"conneunyn" Harypy y6uiiner Packonnukora; nosroMy B Mackax pedn Muer
HE 0 TOM, B KAK¥X "MACKax" WayT Te Wi MHKIe repor MOCKBEL, a O TOM, UTO
naxce B MaHapo COXPaHmIoCs K KB O € JHI0 ¥ YTO HMEIHo ero "epTra”
KopoGkun oxazanca crnocobHEM AoranaTeca of 2ToM, B sTOM Xe mane
PasrammpBAETCH TMONYTHO M 3aMuicen Bemoro ¢ nocesmenvem MockBbr
"HaMATH APXAHIEILCKOIC KpecThanuHa Muxanna JloMmonocora" » ¢ ncnons -
30BAHNEM NOMOHOCORCKOTO srurpadia ("Orkpriack 6e3gna - ssesy nonna”
- 1,5,7) no cyTH ko Bceli nunorum; Muxaun - uMa "apxasremckoe” (noMumMo
TOro, 4TO ero HocUTens pomuncs B Apxanrenscke),!l cseronocmoe,
OTKpLIBAIOINGE IIYTh K "3Be3xHoi Geanne”,12 "Taiiny" koropo Benbit pasra -
IBBAT BMECTE C APYTHMHM UJEHAMM "“ITOMOHOCOBCKON" Ipymmbl pyccxux
aHTponiocodoB. B Takywo "monoxuTensHyn" nporpamMmy, Hall KOTOPOH
Benbnt myman eme B MEpUof, nocneliopasiuni 3a nyGmkanmeit Herep -
6ypra,13 pepomonmonnas dunocobus MPOCTO HE YKIATHRANACH, BBULY
uero ciosxer Kuepko u ero Tosapuiueii B CTpyKrype "poManHa TalH" oKassi-
BAJICA HAWOCHEIM, BHIMTMPAKINHM HAPYXKY M3 GONEc WM MEHee deTKoH
KOMITOIMIMH JMIIOTMH ¥ HE BIHCLBAINMMGA B e "TaliHbie" ¢hopMyILL

2.

'naBHBEIM TEHCTRYIOUIMM JTHLOM IWIOI'MM CHERYeT FpwsHaTk MoCkBy,
noaolBo TOMY, KaK MIABEHCTRYICIM Nepconaxem HerepOypra Guin ropox
Ilerpa Bemukoro. Ilpasma, Mockea Benoro mMeHee ycnomsa, ueM ero
HerepGypr (B0 BCAKOM CIyuae, Ipo Hee TPYAHEE CKA3aTh, YTO OHA "Iyia
HEKOET0 HE JAHHOTO B POMAHE NHIE, MEPEYTOMIEHHONe MOIroBOIO
paGoto#"),!4 ona Toxe npuuaarexur "k crpane zarpoGuore mupa"lS u
Benunt copare/iBO HAPOOUPYET CAMYD MALCK e¢ MOJUIHHHONC CYIIECTRO -
BaHusA: MOCKBLT - HET (eCTh JIMIOb POMAH ITOJ STHM HAIBAHMEM), OHA TONEKO
"apesa CXBATKH WEPHEHINErO HMHTEPHALMOHANA € €I'0 PA3PLIBAXIINAM, C
kpacuerM” (2,178). IleTepOypr, no-ceoeMy ofBpemMHAKIIME COBOK "nech
MHp”, AomxeH 6bin norubHyTe. Mocksa - "Muponoil neHTp” (2,5} B mopaaxe
"COUMaNLHBIX CTUIeTeHMit" crana nmonpumeM 6§ y H T a (kak of »TOM B
Herep6ypre co cnoe "Gapuna" Jlaphamsckoro nmpopodectsosan Cremia),!16
OKAZABLIEroCA Ha NMOBEPKY BCEMHPHEIM SATOBOPOM IPOTHE Hee (M CAMON
Poccwn) Ha ce XK€ TEPPUTOPUM; PAAHMIA B cyLOe ABYX CTONKI TUITE B TOM,
uTo MHhEPHATLEHEIE CHITLL, NoryGusinue [TerepSypr, NpMIIM M3 UCTOPHUH U
¢e mureparypuoro npenomuends (Ilerp Benukuit - Menanmii Beamuwnx),
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Mockeay xe rybar creqeHus 06CTOATENHCTE B MUpE - HHIDEPHATEHOM HEIOM.
Cyn van vumu # Poccuett sepinar B Mackax npencraruTenu Kpyra Kuepko,
nogerroxxuBainMe dakrs ykasaudoil 6mzocTi: "To - npaEMnLHO: Kapra
Poccuu - naTHO KpoBsHoe; Mockna - Ha Kpopax"; "HerepOypr - Ha xocTax";
"W rropa muxsumuposats sro” (3,195).17 Ilo sToit npuuune co6bLrrmitnsi
IUIAH JMTOTHHE OIPSREILIeTC ] NAPOHOMAIUYECKUM CIIOBOCOYETAHHEM "MACKH
Mocksn",18 - Hepen OKOHUATEILHON T1bensio MOCKBA B COCTOSHHM IOKA -
8aTh TOJLKO CBOM 4 MOKAJUIICHUYECKHE MaCkd, MPUMACH, POXKH.
TMockoMbKY Ke OHA METOHMMHYECKM OGOIHAUAST BECH MUP COBPEMEHHOMN
(RAaTTMTAMMCTUYCCKOM) IMUBUNMIANNYN, PEedYs MIET O MACKAX BCErQo MHpA,
unymero k "KoHny".

AIOKAMIICUYIECKON CYTRIO MPOHMIAHE! PASHEIE CTOPOHEBI XKHIHM MOCK -
Bel. B ormuuue ot Ileteplypra benoro, roxkas xoroporo BO MHOTOM
ofycnonneH muTeparypuoft Tpamuiyet (Ilymkun, Uoroms, JocTroerckuit),
"runorpachun™ Mockse B gHnorau Gonee peassHA UM B OCTHOBHOM
OITPAHAUEHA paiicHAMM CTAPOr'O rOpPofa - CPENOTOMHs JYXOBHOH XHSHU
(ApfSaT m Gnusnexalme YIHIE ¥ NEPEYNKH); OXHAKO MMEHHO B BTOM
paitone Kopofkun norepan cBoit KoM, CTaBIOWM IHoToM "rpofoM" mia
Jagonsrosa v Bacummucsi Cepresust, a B anToSnorpadingeckoM MAaHe
Tpoune-Ap6aTekas UepkoBb ¥ BopoHyxuHA ropa (Ta caMas, Ha KoTOpo#
Kuepro owyrun, uro Mockea "mop yrapoMm" 1 "pacuagaerca" - 1,225) eranmn
UEHTPOM AITOKATMICHYECKHX BUIEHHH camoro artopa.l? XKurem coppemen -
HOIt MOCKEEI - 5TO OMeIaHMBIIMecs "podkue (urypku”, "seuopKueamme”
w3 cpoux Bopor (1,18); nepex Baopom yuTaTells IPOHOCATCH HE TIOTH, &
"yenopeuruk” ("venoseumus” - 1,18,22,46,176 u xp.), HAMOMUHAIAA
cof0x HUaMeHHIH "Mypaseituuk” JJocToesoKkoro, Torma Kak cama Mockea
HNPENCTABNACT HE UTO MHOE, KAK "CKIAL TIOKOB: CBAJCHL T'PY30B", "CRANEHH
coGerruit" (1,176,230; 2,7). Uro ke Kacaerca "HcTOpHueckoro” ofpaza
ropoxa,20 To oH eyMKoM OTHAH BO BIACTh "gopToBo#t Kykis:” (3,17) Pacrry -
THHA, BOTUIOIIAKINEr0 "B3N0psl ucTopun”, "GpemeHHoCT” U "BpeMEHHOCTS"
spemern (3,81,114,115,116), T.e, ero o6pevennsit xox k Koy, B mauwoit
cBA3M MSonLTHE, YTo KopoSkuny He ymanock mockazats HMccu-Huccn,
yeM uMenno Mockpa sisisercs nus pycokux ("pa, - o Bac nosexy; I Hac,
pycckux, Mocksa, - Tak ckasats..." - 2,30), ma m ee ucTOpMA MOTOM
OKA3EIBACTC ST HEMHTEPECHOH TNd BEICOKOOOPAsOBAHBOID MHOCTpaHuA (2,34-
36). KopobxuH caM TOTOB NPUSHATECA B TOM, YT0 MCTOPMA - IMING "MIMIO -
sua’ W 9T0, CHEHOBATENBHO, repoM couMHenus Benoro xueyr "a
mouctopudeckod Gesmue" ("R MeAHMKOBOM TIEpUORE”), KOrQNd HM “elie
cuarca (...) cHEl 0 KyneType" (2,228,229), onHako, CKONs BTO HU IAPAK0 -
KCANLHO, K4K pa3 B 5To# amokamuncHueckeil Mockse - Crycrre MCTOpHM
MPOMA0INIA MIBCUHAA "BeTpeua ropuinst ¢ ruGonsom” (2,237), uMeninas
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CTONS CTPAHHLIE MOCHENCTBUA INA PAIBHUTHUA TPATEAUMHOTO CIOXKeTa
muioruu. 2!

Omucanua Mockesr Benoro, BEHIY OTMEUEHHOTO BLIINE, HOGAT PEAKO
JAEMOHKuecKuid oTTeHoK, MockBa - "orpOMHAA CTAPYXA, BAXKYINAS THICHUCHH -
THHHLIT M POKOBOM CBOM uynok", "nepecepas ruunstuua”, "He ropon -
pasnyxa”, "nmenemka u mumnka”, “cets mayumnan” (1,52,175,205,219); Gec-
ORCKMH TIPMBKYC TIOMOGHREIX 3aPUCOROK HECOMHEHEH, mpuyeM GeconnmuHa
T4 JOBOMLHO TOIINAA, KaK TTOKAIHBACT TIPUME] TAPOAMUHOTO MEPEOCME -
cneuust MOTHBA MenHoro Beagnuka B ee 06mmke ("Mockea ceMHXOIMHOK
TaMm pacTapaiieil BUIENA HA KOPTOYKAX, TOUHO MAYK CEMMHOTH, MOTOBLIA
NounpHrHyTs Nox obnako" -2,193). 3arnasue mropo¥ wacry Mockssr
(Mockpa noz ymapos) UCIIONHEHO I'IyGOKON CHMBONMKH; IIPUBEIeHHBIN
BEIINE MPOrHOY KUEpKO MOATBEPXIAETCS M BHICKASBIBAHUAMHM JIPYTHX
nepconaxkei, 6o "rakopckyw" {r.e. obpevennyn) MOCKBRY YHOCHT NOTO -
koM "B Oe3BecTHYR Gesmny", B cOGLITHA "BMXPS MHPOBOTO", B KOTOPBIX
OHg CTAHET UMb "crae# passpamvu” (1,163,208,234).22 CooTRETCTRYIOMMM
NeATMOTHBHBIM XapaKTePUCTHKAM-TIPETOCTEPEKEHUAM Bpojae: "IOM -KAMEH -
HEI KOM; OOM 38 JOMOM - KOM xomom; dacan 3a gacagom - ax agoM; a
xeepH, - kax Tpemmar” (1,196,255, 2,58,60) conyTcTBYET KapTHHA BCEOO -
IEro HAaBUCAHNA HAN "INaME¢HHEM TapTapoM™ M MAJ¢HHS B HEMQ BMECTE C
MockBo#, acCOIMHPYIOIMNX ¢ rHOENBHBIMKM DOCIENCTBUAMM BO3MEIIU
mymkuackoro Komannopa (1,196,206,255). B Mackax suneHue KpyuieHUs
Mockesl mepepacTaet B pax Metachopuueckux cueH "Crpamdoro Cyna” uaj
Beedt Poceweit ("cran HecuiThix crepredt'; "nesxusan Pocous"; "nukaa nena,
Hag GammeHHnM BHICTYNOM B Hebe"; "muaauymumil KpecT KOMOKONLHH",
"crpando GesrmaBas Poccus"; akxaHalms "TIOKOMHMKOBR" M "TPyHoR", mo-
ELIIEZIMUX W3 rpo6os; "mmav rap Pocomeit” M mp. - 3,114,195,246,257, -
258,260,263,264),

3.

Ha maraap Bemoro, Mup neficTBHUTENLHOCTH - Mppealied, B CHMIY 4€ro
APTOP, PUCYA €ro, "CTAHOBMTCH HA TOUKY BpPEHMA MINIDIMOHM3Ma",23
Hppeantupilt ke MHP €CTh DMk NPOIYKT "YMCTBEHHBHIX", "MO3roBhIX",
"Ipa3AHBIX MOSroBLIX Urp", "mpazgHOM Mucou" mepcoMaxceit, xoropas
OBEINECTBINCTCS B TOM CTEMNEHH, UTO PONb CAMOrO PACCKAZUMKA YIIPaagHy -
ercs,24 B Herep6ypre TakuM ofpasoM ceHaTOp AGNEYXOB NPHpPABHANCH
Bepcy ("u3 ero roNoBH BHTEXANH Gorw, Sorumu 1 renun”), 23 Ty meuy Bex
ceba cornacto kanamGypy: "He a B naprum, Bo MHe naprus...”,28 Hecymmam
crkeroobpazyeimylo GyHKUAK ("0H M IyMAN, YTO O H M €ro WIlyT, 4 OH
U Gvum - B Hem"). 27 B 3anmckax qynaxa "Moaropas Mrpa” paccKasuMia o -
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CTHCIA AIIOred, MOCKONLKY MOPOXKIEHHOE BoliHo# "SI BMecTe ¢ TeM cTamo
"IIpUUMHOK BOMHLL", HABOAAMEK "TpeBoru U yxcac". 28 B MOCKOBCKOM! IMAO0 -
MM Wrpa MPOKOXANACH, XOTHA M He B HAIIpaBleHIH, yKasansom B, Xogmace-
BaueM (Cioxer Mockpsr Kak "mpannas smanarms Murmeoi nymm™); 29 anecs
Peub IMIA CKOPEE O IICPECeKANINMX APYr Apyra GPemoBhIX (haHTAZMAX
Mannpo v KopoGxuna s aronnsupynomeii Mockse, ®eHoMeH "MO3IroBLIX
wrp”, 00 LACHACMED asTobuorpathiuecknMK coobpakermamu ("yxxac mor
0 H H", nepexxuBaemerit Bemsm ¢ pererra),30 Guur Mackol, nox xoropoit
COBEPINANOCH "BTOPAKEHME B MOIT HEMBRECTHBIX HaM crn’,3! yTo couuHenne
Bemoro c6nyxanoe kak ¢ 3amHCKAMH CYMACIISAINICr0 M BTOPOR WaCTBIO
Meprseix gy Iorons, Tak ¥ ¢ Paycrom I'ere, MOKAIHBAA MHBIMY CIOBAMH,
YTO B HTOM MMpe "BOSMOHO Bee 9To yromao" 32

ATOKATHIICHYCCKHE MUP M JOIDKEH ORITE TAKAM - MppeaftHEM, danrac -
MATOPHUECKHMM, IIPUIPAYHEIM; TONLKO BTAMM YEPTAMM AEPIKUTCH BMECTE €MO
CerMEHTHPOBAHHAA M Kyckopas "mosauxa",33 orpaxawinas orcyrcrsue B
HEM IIOXNMHHLIX .BIauMocpiu3ei. BOCXOOWT OH, BTOT MYpP K SBACHHIO
"pacromuBIneroca Xunecrakosa",34 ofocnopannomy BenkM elne B paHHoit
crarse Hpan Anexcaunpowny Xrcorakos, & TAKXE K TOi KORUENINA MUpa -
"myvanunet”, xoropyro [orons of6HapyXMRN B Havaxe BTOPOH uYACTH
Mepresix pynr He CIydaiiHO B MOCKOBCKON mumoruu (ecnen 3z Ierep -
Gypros) 1apaT Ta xe GeCOoRIMHA U TO XKe OlepXaHue €10, uro 1 y [orons,
HOpOXIAWIWE ¥ paga mepcoHaxeit (ot KopoGkuna ¥ 1o 3apmonsrosa)
NIPENCTABNCHHE 00 yrpoxaomeil "HeBHATHIE" KU3HY. Yepea BCIO TMIOrHIO
OPOXOXSAT COTHM HIOAeil - "TeHel", COTKaHHEIE M3 DTOH "HeBHATMIMI" U
norpsaupe B Helt. OHM XKUBYT [OK CTPAHHBIMH HMEHEMH, YXONAITIMU B
BBYKU M O0BACHACMEIMM 3BYKOROY Hrpoil (Bpoue, HAIPHMED, AJBOKATA
ITepokoBcKoro - "ILUIEHHEBINETO NEPCIEKTURAME " MM Hekoero ITsxa, cueras -
merecs aoH IIsxamecoM M yexapmerc <Xutes Ha corpose Iaape-Ilcuxoc -
3,71,78); Takoil NepcoHadK, ECTECTBEHHO, MOJXKET HCUeIHYTh Gea Kakoit-mbo
[IPMUKHLI M NPETBOPUTLCA B HHUTO (HA MOZoOHMe BCAKUX “lHeremexr H
MIHIEK", OTCHIAIMIX K "nerepdyprekomy” Ilenmmy Mennosuuy Ienny )
uim ke npyodpectn "npoltauka”, YTpouTses, yMHoXUTECA {[Taxanec B pony
"meolporHoro Gpara” ITsxoma, Ilsxa u I'yauka - 3,81). "Cymecrpopanme”
repoee - "TeHel" ¥ repoes - "3BYKOB" JIyULIE BCETrO OMPENEHSETCS MOHATH -
ame Gecosckoro "mMopoka” (BIJNOTE OO "YEPHOr0 MOpoxa” M "pos MOpo-
kos" - 3,84,85,113) u conomnoroe "mackapana”, sapeupyemMoro 6es KoHma
("vacTHbe MacKK" PASHOTO POKA WINMHOHOB; "MAcKapan” B ceMeliLX paMKax;
"Macke" moMa MaHApo U Beex BHMAOR OOINECTBEHHBIX COOpaHwmil;
"MacKkapagHoe” MPeBpaIeHue IOMA "KUTANCKOr0 KHA3A" - "yneips” B LEHTP
"Apmuu Criacerns” u np.). ITo ceunerensctey K. Byraepoit, Tema "macox”
nomura ot JoMapieua, "acTABMBINGTO IPYIHK TAKKE CKPHITH CROM muia”, 33
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2Kena nucarend, OHAKO, HE COBCEM Ipand, MO0 "Mackapan” MMeN MEeCTo yxe
B Mockne (a np Hee B Jlerep6ypre); o4 B TO CTENIEHU ITPOHKK B [TOBCEIHED -
Hble KOHTAKTEL, TT0 OCYILECTBISUICH JA%Ke B KPYry "cBOuX", KAK NOKA3bIBAcT,
B YACTHOCTH, ciieHa "uectBoBanmsa” KopoGruna, oGepuypmasncs "Gecnona -
HueM" (2,72).36 Brievarienue or BceoGimelt MAaCKapagHOCTH ¥ KAPHABANLHOM
HHACUEHHPOBKY B Macicax man YCUIMIOCL, UTO HAILIO BLIPAMKEHHE TAKXKE B
HaasanuK raasok ('Poxa ckopuena”, "Kak myToBKa I0POICTRYET” U Op.) U B
HANMYHM COOTECTCTRYIOMUX mapouuiinnx opmymposok (Tuna "Mackapan
- mampoxat” - 3,151). IIpuem >xe, enpoboBannuil yxe B Ilerepbypre,
cormacHo Kotopomy ""myr" me Ounm Mackoxn0, mackoit 6o "Hwuxonait
Anroronosry"",37 gelicTeenen Ha IEPOTASKEHNM BCEH NUIOTHIA,

Wasecrno, uro HerepOypr nucanca Benty No CREX UM BNEUATICHUAM OT
ero npebrmaHuda B wrreiineporckom NopHaxe. Korux Jeracp Taicxe Guin
"gucTeH Ml ILION NOPHAXCKEX Mecanes",38 paBHO Kak, BIIpouem, ¥ 3anucky
yyraxka. MockoBckas JUIOTKHA B BTOM OTHOIICHHWH HE IPEACTABRIAIIA
HMCKIIOYEHHS;, B Hell aRTOp, y>Xe OTOWEKIUMH BO BpeMEHH OT JOPHAXCKOTO
srnzoNa cBoclt Guorpachuy, kak Ghl PEKATIUTYMMPORATN TMEPEXKUTOE B DTOM
"aaragounom"3? mua mero mupe ¢ ero "mopoxamu"40 u ero, cxoun Hu
crpanHo, "Oecopmuuoit”. Ilpw sroMm aenc GO HEe TONLKO B TOM, 4YTO
anTponocodickoe "obmecTso" mokropa Hlrteiinepa supenocs bBemomy
“rpymom".4l "BechMa cTpannas jaeo#icTeennocts” Jlopnaxat? smasnach
PE3YILTATOM KAK GHTHXPHUCTHAHCKWX TEHACHLMIH B caMoMm "obimecTne", TaK 1
Sopefinl "apumaHiKoB” ¢ "moimgepikaMu” B HeM, benbit cozHaBancs B ToM,
4YTO AHTPONOCOMCKHE Wrpel B "MucTepun” Gbinv HeGEe300HMIHBIMHM, UTO
"nmy6mika“, cMoTpaIas Ha "depTHroB" 3eiuuHra ¥ ero xeuy $®nak, morna
CMOKOHHO 3aMarTecd Bomnpocom: "M3 Kakoro Mupa B Kakoi HeceTcs BTa
ropHas napa AyxoBHBIX cyuiecT (...)1" 43 Iono6Hoe Bneyarienne ponsBe -
Jana Mrpa MHOIMX axTepoB Jlopiaxa B DOKIESCTBEHCKHMX 'MHCTEpHAX"
(nanpumep, Gapoueccnl dhoH BrxaprinTeiiH, nomwayoeics "yucro
noumdepnueckuMy kKpackamu')# nnors no camoro IllTedinepa » pomu
Medwcrodens; o 3aMeuaHuAM Benoro, JOKTOp CMOTPENCH eMy "OKPAILEH -
HEM TOLMEPUHEcKH B MHEIC MMHYTEL", OH "COCPemoToOunI cuiy GOpLoLI B
cebe ¢ Apumaxom"', HE 00pallas TAKOTO BHUMAHMS HA NMPOTUBOCTOSHME
Toundepy.t3 Cam Hlteftuep, ¢ apyrok CTOPOHEL, B PSAE CAYUACE OTMEUAT
HanWvMe cpefiM JopHaxiern "amoit cunwl”, "uymosuuiHoro Bacamproxa',
"rapoe” B "yXKaCHLIX razop", SOMICINEHHLIX B CMMBOJMMKE "MoucTpa” M
"uepena” Baamen "ySpannoro [paans";%6 neficTpuremmno, MHbIE W3 HOPHAX -
CKHIO "TeTOK" - MEMMAHTOK BIIOCHEICTBHMM CTANOBHIMCE “BeILbMeccamMu” W
"penusmamu” A7 yreruuBan Takum o6pasom atmocdpepy "wepra” B "oGmecrne”,
HERLIHOCHMYIO HE TONLKO jis Bemoro, Ho W ang autponocotckoro
rnasu 48 Kopoue rosops, socnomunanus asropa o6 auTpornocotheKol, K
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TOMY "eBPONEHCKO cpene, He MOT I Ke NOBIMATE HA OGPUCORKY ATIOKAIHMIT -
CAUEcKOl M nemMoHuvecKolt ofctanoBkn B Mockse n Mackax. Cnexst sroro
BOSIEHCTBUA MPOCMATPHBAIOTCS BO BCOX OSINECTBEHHBIX IpyNMax ¥ cepax
(8 paBHOI cTeneHn B Gnmuxaiimiem oxkpyxeHuu Mauppo u KopoOkuHa 1 3a
ero mpeaeniaMu), npuueM esaumMooTHowenMs Ildreiinepa ¢ "o6mecTroM"
CIIPOSLIMPORAHL] HA BIAUMOOTHOINEHUA TIABHBIX FepoeB NUIOIMH CO
cpenoi. .

B oxpyxeHuM MaHIpO BHIIENSAETCH B TepEyw ouepens durypa
"ano6oro crapuka4? I'pubuKosa - KOHOCYMKE, C YCEPAMEM paSoTalomero
Ha CBOEI'O X03AMHA; B ero sneuiHeMm ofnuke ("Gopomamka" OKOIO BeK: -
1,10)°0 nempas He IpUAHATE CXONCTBA ¢ 06Pa30M anoBemero MopkoBMHA U3
HerepGypra.. lepolt sror npuHaINeXxXuT K paspany Gecosckoi "Hewmcru':
koxa y uero "xenran" (uGo "asmar" on - 1,10), rmasa - "ruenen” (1,161),
ronoc - smemssnt, Sl muno - "wexunoe” (2,8), Beck BUZ ero - "BoHIOUKA”,
"mepraer”, "ramuHa", (1,217), CMBICT CYIECTBOBAHHA KOTOPOH COCTOMT B
ToM, 9TOGH MOBCEMECTHO "rammTs riaasamu” (1,50,234; 2,80 u p.).
I'pnbukor k Tomy "oBopotens" caMoro Menxoro nowmufa ("mrmmxa
Mocxen" - 1,219),52 npouukammuit B nypusie cAel KopoSxuna Ha
nonoxkeHun "dykainero” HHE 4T 0, 3aBHAyIOmero renuo (1,11; 3,124).
IMpufukoBcKuit CIOXKET HCUEPNBBALTCA ANOCTHEIM [PeCHeIOBAHMEM pogec -
©Opd, KOTOPOS IPMHMMAET MeTahOPHYecKYI0 (hOPMY pacTHIAHMSA CeTel may
K a BOKPYr "XXepTEH"; IO MEPe TOro, KAK MOMNLIY IUTAH STOT MIET K
mporany, "oayrtuna" [pubukosa peerca M pacnamaercs (2,76,79), a repoit
MOCTEHEHHO UCUEIACT CO CIICHBL, Y XKe BO BTopoil wactu Mockasr oH "cier”,
€r0 CONPOTHBIEHHE YrpoXalolieMy eMy "paGoueMy” OKpyXeHUIO 0Ka3a -
NOCh HHUIIE [TapOXUed Ha CTaphix Tepoes (Ha mymxuuckoro Eerenws),?3 u -
IIPH NOCIEAHEM €T0 IMOABICHUH O HEM ﬁy]ICT YIOMAHYTO THOE MCHABKOM
(on "omorammean sror ksapran” - 3,287). Bemomy cHauanma xoTenocs
TIoKalaTk B Mackax I"'pubnkoea Sonee NpeRcTABMTENLHO, - pAKoM ¢ Kopof -
KMHEIM, B3aMeH "mcueanypmero" Marapo.54 Bror mmam me Mor
OCYIIECTBUTLCA, MIOCKONBKY poik I'putukoea - "Menkore eca” mpakTuyecku
KoHumMnack B Mockee. Ero npepamonaracMas QyHKUMA B MOCHENEBOIIO -
uuouHb rnepuon (I'pubuxor - "npepcesaTeNs TOMOBOrO KOMMTeTa" B
IoMe, B KOTOPOM OJUHOKHIT [Tpoheccop mPposKUBALT - "B X0I0IE, roNele h
BCS4€CKOM BLITOBOM HeycTpoitcTae”)SS Bpan m1 6k nvena schdpexr, ocobex -
HO €CJIM HMMETh B BMAY TO OOCTOATENLCTBO, UTC Tako# I'pHOMKOB CHILHO
HaroMUHaN Gbl HEKOTOPHIX YIXKe CYIIECTBOBABIINX TEPOSH COBETCKOMH
TaTepaTyphl (HanpumMep, Unkuneea & Bope Jleonopa, Anmenun (Iloprynew)
u Bynmy-Kopeukoro B 3Bodixunoii xaaprupe, Bmaxencrme n Hpame
Bacumrepmye Bynrakosa).
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Ixa xpyra Mauape nokasaTensio, YTO Iepod 3TH ABNAIOTCSA €ro
TaliHBIMH BPATAMH MIM K€, NMONACPICHBAR 6T0, PYKORONCTRYIOTCH UL
cyry6o nparMaTHuecKuMK coodpaxeHnaMH. DxoHoMKka MazaMm Bymesy, K
OPHMEDY, ABHO CIAPOKUPOBaHHLIA 06pa3 {cM. ceMaHTHKy ee chamuimn "He
yroggo 11", Bnociencteem oGurpusaeMmyio n miorosopke” Ilsmeim-
Hospmaa "ryms zy” - 3,59 4 up.), 0 YeM CEBUJICTEILCTRYET €6 POIL CKYMHOM
SKETIHIMHEL, HaBg3smaomeiicas Mannpo & cynpyry (1,81), m omnorpemento
npHHEMaIoNMel Ha ceGs Macky chikenHoro Visana Kapamazoba B coene,
npensapaoileil naHacunonanue Juzamu otuoM (2,153-154). NwbGosHuna
Maunpo Bsa MunpansaHokas - nonHas MPOTHBOINOIOXKHOCTL Byneny,
OIHAKO BTA CIOXKETHAs# NMHMA OCTANACH Hepasepwrol, M "GoXecTReHHO"
coBepinennad repouns (1,120) novweara W3 TUIONHK KaK-TO IICHERONE, I
TOrO, UTOGH NAaTh MECTC pasBepHyThCS NMUHMM BHnecTa, CoTpynanuky
Mannpo - "pemmuer"-"INMMOHL" NOKA3aHLl HE OTIMYAOINHMEUCA OPYE OT
npyra; Bce ond (Kasamesep, Besunos, Mepawneswu, Topdheunopdh,
Kaproiidens, Bukropuuk, Popoam AGparaM M 1p.} HA ofHy BECOBCKYK
"macky", vamie Bcero “rapakana’ (Mepaullesny, nepcosHax co "cMmpamgHo#®
thamu e, JasKe TOPIUTCA TEM, UTO KeHa HA3BIBAET €ro "TApakaHoM" -
1,133), "mayxa" (2,140}, "ramguunt” (2,132; 3,257 u np.). B o6pase TopdheH -
poptha Benuif cnapoamposan curyauuio ¢ ITnmatom (2,18), a B sBneHun
Poroama Afparama cAemal HaMeK Ha APYroro repos SBaHTCILCKOro
SIIM30J4A ~ HIBECTHOrO PARBEY M3 npubmokeHHex Kaltadbul, mpumas Takum
o6pasom npecneaopannaM KopoGxuna MudonosTHIECKY D OKPACKY.

Hrnen cnasunocTv oxpyxxenus MaHApo BAEPBLIE JANa OCCYKY B UCTOPUM
"xapmuka" JIogeura Arrycroenya Karamskaca-Amu ns3 "[Tanomrukyma” Ha
OepnuHCKOM PPUIPHMXINTPACCE, OTHANCHHO HATOMMHABINEro “ciyuait
Iapuxona" ua Gyaraxosckoro Cobagsero cepaua.0 Vponmpsiit "Kapmk",
34 yMAHHEIN ITaRHEIM OPYIHeM I npuobperenns oTkporrus Kopobiuia,
BLI3LIBAET OTBPAIICHNC BCEM CBOMM 00 IMKOM Pa3NAralomeroc Cuthuimrika
{"xcemrroanere raaza’, "Aenras poxa”, "Gesnoctnl”, ¢ "KpoRapEIM" ralNCTYKOM
u B "Kposasoi” kyprre - 1,11,12,72; 2,47 u ap.), KOTOPOMY MO CTATE TAKHE
KITHYKH, KaK "makocrrvk”, "raycs”, "knon", "mcenoceu" ("mcermapen'),
"cHoxnMK", XaHAPAINUH ¥ epyHRANMH "napxyu", “"ckeeprocnonen”, "Myxus
cei" (1,71,72,207,209,212,213, 215,216; 2,9 u up.). Tem He Menee BTOT
craponuposaunuy Jenopenno Mangpo "o wactu passpara” (2,149), »ro
BOILIOINEHME "COTOMCKMX IPexoB” ero xoasuHa, mo Muicnn bemoro, see xe
COXpPaHUNI0 YENOBEUCCKHWE YEPTLI, BCISACTBME 4YEro ero ¥YXOIn ot MH.HIIPD
OPENCTABNACTCS HEMUHYEMEIM. 3IeCh ABTOPOM CTaBuTes nipobieMa (B pamMKax
pa3fopa TMANEKTHMKN OEPEXOld 374 B ROGpO), NONYYHBUIAA B THUIOTHM
HEORHO3HAUNYIO TpakToBKy. B ormuaue or KopoGxuna w, BNOCHenCTENH,
Mannpo, "rpeBpameHua” KOTOPLX IPOMCXOAAT B BRICIIMX IITCAHEPOBCKUX
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"cthepax”, HECOM3MEPMMBLIX ¢ SMITHPHKO-OLITOBOM cHTyanmel, TpaHcdop -
Manus "KapIKa" COOTHECEHA C ABISHUAMH COLMANLHON NelicTBHTENLHOCTH,
T.€. ¢ HESKMM ypoRHeM "ueTBeproit chepur” (o knaccudukamm telinepa-
Benoro). ITosromy "BoapoxkzeHue" 10 (YTeHHE "KAPIMKOM" CBANICHHOIO
MUCAHHSA, 80 "PEMrUOBHLIE COMASHNS"; NEPREIC TIPOBIECKN 6I'0 NPOCHYH: -
IICHCS COBECTM; CTMXOTROPHEIE ero "MamugecTs" 0 "crenom” u "riymom”
namem "A"; y6exmenwe, uro Bor ero "cmac”", wro om "xuBs" u "pamocts
mamen” - 2,10,12,13,97,146, 212,211) npoRasonaT BIEYATHEHUE HEHACTOMA -
mero pogpoxnenus. CKagauHOe BBILIG TOXTBEPIKIACTCA, ¢ OOHOU CTOPO -
HH, TEM, UTO B MCTOpWM "packassurerocs” Kapamrkaca cliapoguposaHa
curyarms Jmurpus Kapamasoa (xoroporo Bor Toxe "cnac”), ¢ apyroi xe
CTOPOHBI YXOE I'ép0oA K BepPHyBUIelica B "KHTalicKuit KoMm" KHATHHE H
NocNeAyoIee 3a 3TuM ero "newenne” B "ApMun Cracenus" mox sHakom
aepuza "Cnacax - cnacaltreca” (2,208) 3akaHuMEBAIOTCS NIPEIOCTEPErAKOIIE -
"cry>xenmem” Kasanbkaca "B passenke” (3,33).

B panHolf CBASH BOSHUKAET BOMPOC O I'epoe, CIIOCODCTBOBARIIEM
"poapoxaeHu” "Kapmuka" - Bumuaskore, 06 sToM "OUCHE FENBHOM HOPT -
HoM", "'TmenymHOM ypozne”, "useTomobe” u "nerosone” (2,77) K.Byraeea
mueer: "B.H. cpasy xe monoOun "cuHernazoro ropfysa’, IuMcan ero c
YBIEYEHUEM, C SONBUIMM HHTEPSCOM, 0UEHb JIECKO H OXOTHO, HUCKONLKO HE
yroMisiack, K BHITHAKOBY OH WYBCTRBOBAN “OTKpOBEeHHYK cxabocts. U
PEBHUREO CNSIMUI, YTOGE U CAYITATEINIM €0 HOBRIN JPYF TAKKE HPABMICH,
gTo0E ero saMevasy. Unras 0 BMIIHAKORE, BECH 3arODANCS, ¥ BMECTS ¢ TEM
61 HACTODOMCEH: IOCTONHO M OIEHMIN [PEKPACHEIE KavECTBaA €10
nmobfumna? JavacrTyo, BUAA "HeWHTEpec”, CaM IPMHUMAICH C JKApOM
pacxBaiMBaTh ¥ BEUBHrars ropéyHa. "BumHskos, Bmoasakos,.." - Tak #u
CBEINANOCL, BMIDHAKOBA HEMbL3A Gnimo TponyTs".37 IMomo6GHas omemxa
"no6pors” BuimHAkoBa Svma BeckMa cySwekrueHOi. Poms "moSporo u
YMHOIO" MOPTHOT0I8 OrPEHAYMBANACK CIOXETOM MOCKBSI ,DABHO KAK U ET'0
SaHsTHE "CHACEHMEM XH3HM cBOel m Beakolt”, ero GopsGa ¢ "woproM" 3a
"rpeIHUKOB”, ere Pa3sreBOPsL O "XUIHM NOXE3HON" H ¢ HEOGXOIUMOCTH
ous yemoneka Oirh "¢ mymoi” (2,124,84,85,87); BUIIHAKOB KeiCTBUTENLHO
nomor "Kapmmky" ¥ nsrrancs crnacti Kopo6xuna wa mam Manapo,3? no Tem
He Mexee ero "godpora’ umeer s 6erropoi B¢ eKT, He pacpocTpaHsACh
K TOMY 34 paMKH Tolt xe xapuxarypsoit "Apmuu Cracenus”. Ilpeononers
BTY CXeMy "IOBCEXHEBHON MOGPOTH" BeloMy ymacTes ToMeKo B 00PHCOBKE
CepachumMsl, 0 ueM peds BIeperH,

Kpyr rouureneit Manzpo HWYEeM HE OTIHYASTCH OT GuMxalizero
OKpy>€HHA Tepod. Bee oun - "raguau” (3,397), Hauunan ¢ "npenarensa”
Bukropumka, KO BeeM UM OTHOCHTGA criparemymsini cyn Kuepko, mapadpa -
supywomero Meana Kapamasosa: "ramuas ¢ apyr apyra” (2,132). Bo
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rmape 9roif "cran sBopor” (3,213) crour "uepHuii kpagpar" Benec-Heneme -
BMY, aCCHT PYCCKO-aurmmalickoli passenku, aMymia KOTOPOro OTCHITAET K
AspraeckoMy "simoMy nyxy". EMy COnyTCTBYET IOpOACTBYIIAA "IIyTORKA"
(3,210) manam Turpopatko, copMemtamas B ceGe "turpuny” ¥ "Goa
koncTpuktop” (3,94); 06cTaHOBKA €€ MOCTHHOM HATIOMHHAET JIOM YENOBEKA,
533 KOTOPEIM OHA roHgercd - Manapo (cuMBomiKa coveranns 'senenoro’,
“>xexroro”, "ueproro" u "ceporo” BETOB NpPU 0CODOM BEIJIENEHMM 1IBETA
"neomaprosoro” - ",94,95). Magemyazem ne-JieGpeitnn- cyMacienuyas
(3,402), paspenunxy Iimerxenanckuit M Cocyenelkuit - XecToKHe "KYKIIL',
"niposokaTop” Mampuxuit Mapnoy, pxoxouii ¥ B Kpyr Besnec-Heremenyya -
"mMaTepmil MepsaBen” ¥ "mourcHHas ramuua” (3,198,199,201). Benwiit, ¢
TpymoM paboraiouiuii Han caeHo¥ uerasaHnd KopoSkKHa, eme MyuMrens -
Hee nmcan smu3on ¢ yGuficteoM Mannpo: "Benec-Henemernu BLIzwiBan
comporanue, ue-JleGpeins - orppamenue. THUrpoBATKO CKAKANA B rasax,
6ynro 6a6a-ara. Bee xpusunoch u "poxunocs”" .60

EnuHeTBO IIPOTHBONONOXKHOCTSH (pasyMeeTcs, MPOTUBOMONOXHOCTEH
TOMBKO BHEINHWX) B JAHHOM CNyYae YTBEPKIANOCH HANMUMEM "IBOMCT -
BEHHOCTH" B Kpyrax Sonee "HeffTpaisHEIX" K CKBOAHOMY CIOMETY, COCTABIA -
MUK croeobpasHet (hoH BHOXM, SIPKUM BOIIOIMEHMEM BT0H TEHIEHIMK
ABIAETCA ManaM Demxxalited - "sethupHas GapeiHn”, HHTEpEeCYKINANCH
"meMonoMaHMe” ¥ BMECTE ¢ TeM "COIMANEHEIMK BONPOCAMM', U IIPHHHEMA -
LAY B CBOGM IOME NIBa pazubix Kpyxxa - "memonucra" Ilxaua m
"meHbpineruKa" Knesenans(l,226). "CamHuna" ora, B KOTOpO# BOYIIOMIAETCSA
"Mepan MHpa', B MTOTE PACKPBIBACT IO MackKoll "komky" ¥ "merint” croe
[IOITHHEOE JMUe "BenpMbl” (2,168,170-171), mapxupymomeil croelt hamu -
JMel CUMBONHKY "BEUHOCTH" M OTCHINAIOMIEH K PeanbHOMY Ipoolpasy - K
NopHaxcKuMm "BeapMeccam”. OCTanbLHBIE MEPOM BTOTO IIIAHA CYTH HE UTO
HHOE, KAK 0¥epeTHEIE MIOIIILIE MACKM W KYKIIEL, BIIOTE A0 "MCTOPHUECKOTO"
xusas JIsBoBa, - "He mvHOCTH, 2 "iKa"", "KyKIBI raynolt, nycto Hanyroit”,
KoTopyo "(hpoHT momsTHYeCKUH BRGYXHYN B Bo3oyX" (3,79,186).61

Tlapagokcamenas TemMa ¢ O nm X e HW A "Xepreel” ¥ "Myunrens"
(KopobGxuua 1 Manapo) moaroTaBIUBacTCa B THAOIUM M TeM (haKTOM, 4TO
ofa repos ne cyTH npeGLBAT B OOUHOUECTBE, UGO MX OKPYXEHHE B
PaBHOH CTelleHM 3N0€, HENOCTOMHOE, HUYTOXHOE, Blaronenos, KOTOPLIA
cral noneunrencm Gnarogaps KopoSxuiy, Ha NoBepKy okazancs "IpHxBo -
crieM” (1,199). Vxaxusawomwmit 3a Hage#t Kypepases mums "Burraduo -
BRBACT" MONKNOCTE WHCMEKTOPR, BIIOCHEICTBHMM 5K& BRIARIAET CBOC
"chanpmmsoe” ¥ "znoe" muuo “nommena”-romocekcyamacra (1,32,58,163).
I'nmaphrit icHXxHaTp KAMHUKK Tlsnem-JoBnpam, KOTOPLI DONKEH NeUHTh
Kopobxuna, HUCKONEXO He oTimuaercs ot Mauapo (ero "poxokosas poxa"
HAlOMMHAET cTUIE: "Jloma Mannpo", Toraa xak ero "noroopka’” OTHOCH -
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TeNLHO "Ipya Iie MoM" YKa3sBaeT Ha HOBYI0 MacKy otna Jluzamu - 3,119,65);
sror "anoi nuHAK".92 MOCKOBCKKIA MACOH M TIPAIMATHK HE CIYYaiuo
ynopoGisercs "tTurpy nonocaromy”, "opry” u pasxe "“tapauryny" (3,75,133, -
319). Hambonee cnoxHo oOCTOMT NENO ¢ CAMBIMH OGIMIKMMH ITMIAMH
KopoOxuna ¢ ero ceiHom Mureit u xemoil Bacumucoit Cepreenoi,
"T'nyoedi” o "nexkpacuBeiit” Murs, ITHII0 KOTOPOT0 MCKAXKana "rprmaca” -
"TunmoKpaToBa MACKA”, BRICTYNAET B POIM HEAOCTOMHOIO CHIHA, BOCCTAR -
IUETO MPOTHB OTLA N0 NPEATOrOM, UTO B €0, OTLIOBCKOM JOME UyBCTRYET
ceGa "uyxum"” (1,20,116), B nepeom dhaamice croero paseuTHA oH "Bop',
"obmanmmk" ¥ "damcudukarop”, MOXTCIABIIMA NOANKUCE OTLA, YEM OH
OTUACTH HALIOMHMHAET CHHA ceHatopa AGneyxoma B IlerepGypre, a Taksxe
camoro bBemoro e ero MoIoAbE TONb; HAPARY ¢ BTHM MuUTsA BIOJXHE
ucKkpeHeH ¢ JIuzaimeit, KOTOpOLt OH MIPOTHASTCA BO BCEX I'PeXax (B YACTHOCTH,
B TOM, UTO €My HPHUXOXHTCA JraTh OTTOTO, WTG OH "CNOB HE MMeeT
npasguBex" - 1,112), u maxe HamBeH, HE nomospesad, yro Manzpo
IOMBIYETCA €0 HEXOCTATKaMH, BeXeHAIMH B HeM HAadepTan U0 "BEH3CIE
ao6pa” (1,148), B cuay uero B Mure npochITacTCa YCHYBIOAS COBECTH, OH
"cam'"-"2apoKmacTcA" B IOMCKAX T OM A B COGCTBEHHOM CepHle, BCNCH 32
wHeM BensiM HauuHaer eeputs, vro "Coimue - Baoiger!”, HO BTO eimne He
"npozpeHre”: B IPOXOXKEM 3I0M CTADHKE, KOTOPOMY CH XOTEN IOMOYE,
Murs yeranen "cefs caMoro: TOro Camoro, KTo elne Imen rpofoRoio CRoen
moporo#” (1,150,151,152). IIpospeHMe repod TAK M HE COCTOANOCH,
MOCKCNBKY €TI0 "Mparpga”, KOTOPYED OH ITHTANCH BOJBODUTH B CEMBID,
OKAJANACE MHHMMOM; CTAB 3a400sIM "BegeHANHHIEM", MHTSH BIioCReaCTBUH
OTROIMUT M OT CeMbH M OT JIMdamm, ¥ yXe B MOMCKAaXx "moGIecToHOro
TONBUra" BO BPeMs BOMHLI CTAHOBATCH "MATPUOTOM ', SALKHILIAIOIINM ""JECTh
pomMHB" M CUMTAIGITHM, TT0 "HAnie memo" Tonbko "yGuBatsn” (1,162,233, -
293,292). Taxoi#t "unuorcTByOMML" MUTA 3aZyMBIBACTCS YIKE IHIOb O TOM,
KaK GBI eMy "OTYUHThH OT HEMETIMHE 9ToH oTHa" M moliMars na “paccrpenars”
Kuepro (3,290,299). B mocnenHow BeTpedy ¢ cEHOM KopoSKUH TIpoM3HO -
CHT CyI Hax HuM: "CKOJBKG BPEMEHH XHI 51 ¢ TOGOK: U THL HE Y3HAN MEHA,
Jvurpwit!” - "Huworma ye moGun Ter Meual” - "MHE 0CTANOCH HEMONIO ¢
ToBoit rosopurs!” (3,304-305). Hegonro octanoch roBoputs M ¢ Mure
TIOCTIE CHEHBI BTOH BCTpeud, B KoTopol Bensli mompImokuBal CBOM Bapua -
MK TeMhl BaaumooTHomwenud Qeropa Kapamazora u xopons Jimpa ¢ ux
HEJOCTOMHEIMHM CEHOBBAMM-HoYepAMH, "A Mura crosan opex creHol, -
IMIIET ABTOP B 3AKIMIQUEHHE UCTOPUM Cepos, - KAK HPOIPEBIIUIL Ha,., TION
TONEKO MHTa: - /f - pagbsumes cressl B cTeHax.// Ho - 8ausuHyMCE CTEHEL |
TEPEKHTOE B MOJMUTE HMYEM HE MHTCHYJK) €My B OCTABABINEMCSH KOHIHKE
GeHOM, e1ne A0 POKICHRA 3aryGICHHON XKU3HH €T0; - /f - Uepes HeCKONLKO
mecsuen /f Syner on - /f - tpynt" (3,305).63
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Kena Kopobxmma Bacumica Ceprenra - MelIaHKa M fhpasepka, Mrpamoias
poin "'MoGOPHMILI BCAKHX ITPOTPECcoB”; OHA UHTAET WeTopio Cononkena u
BMECTE C TeM "Beyer memyapw caon” (1,14,116,164). AsTop He pacKpLIBAET
Tait” BTUX MEMYyapoB', OJHAKO YMTATENIO NpPEANaraeTCa B3AMEH TOTO
MCTOPHS M3MEHBI TEPOHHM MY2KY, BEI3BaHHAS AKOOLI "HIeiHeMH" coobpa -
xernamu.54 "Menonpamaryunocts” Bacwmicer Cepresunr - mommas, 160 or
Hee Beer "senedoparon ckykow' (1,29,90), mposeasiomeiica BO BCeX ce
6rrTOBRLIX oTHOWEHWAX. BEcmu npama KopoGiuna ¢ "Gecom” Mannpo npuoG -
peraeT Tparnmueckue macmTalel, To "MenoapaMa’ €ro Cynpyru nojaHa B
KAPMKATYPHOM BUAE (COH MEpPOMHH, B KOTOPOM NOABIAETCSA &€ 'CONEpHHI"
- "ANOBUTAN XEHIIMHA", OTPABIAIOMIAS "CEPHO-KHMCIOTHLIM IBHIXAHMEM |
Bacurrica Cepreenra i pom Mukasmne: w3 onepst KapMer v OIHOBPEMEHHO
"mynsmei” sMen - 1,164; 2,101,103). KapukatrypHocTs 5Ta 06YCIOBIEHA W
ofmukoM caMoil "conepuuis” - xennr 3anongrosa. Hekpacuras "KpUBo -
HOKKA" Anna IlaBnoBHa, MApoAuMiHO HA3BAHHASA >KEHITMHON “cTporoii,
TBEepHolt, yecTHOW" M " enMesH O M n AT o #" Bamonsrosa (1,167),65
MB3XHBAET CBOI "SNOBMTOCTL" B NOCTOSHHOH cnexke 2a "HEBEpHEIM"
MyxeM. Cama repounda uyBcTBYeT ceGa To nbcenoBckoil Hopo#, To 3ol
PeHrreliM, B 9aBMCHMOCTH OT TOTQ, KAKOE PEIICHHUE €l MPUHATL: "yeXaTs U3
noma" wnu "apecs ocrarscs, wrol merurs” (1,173); BamonaToRy e oHa
IPEHCTABIACTCA "MCUPHOW MAYYHXO" M 3J0H KOPONEBOH U3 METEPIHH -
koeckoit CvepTy Tenraxcard , SaTACKMBAOINEH B CBOM "HEBLIIMPHEE 9any”
nia Toro, wrofel "mymwurs" (1,196,197). Cmexxa Anusl Ilannoenel 3a
MYXEM TIDSRPAILAETCA B ABUYID MAPONHI HA IMYMIKMHCKoro Menroro
BCAAHHKA U €I0 WHTepnpeTanuw B ucropur Nynxuna s HerepGypre 56 n
Bupe "ToncTol" U ">xeneaHoN" crapyxd oHa 'co Beex nanpaBneHuit” TMNAch
x Bacumice CepreBHe ¥ CBOEMY HEBEPHOMY MYXXY (2,44), noka ee He cXBaTHa
AMONINEKCHUECKHI yaap. ¥YMupana repouns yxe “moGpoayinHoi TONCTy -
X00", NPOH3BOAA BIICUATICHHE HE TO CMUpHOR "KOpoBH", HE TO
"wernenHrx Momei" (2,107,110 u np.), npudeM cBOEH UeMM oA TOCTHMMIA
JTHIIb B TAKOM COCTOAHMH M JHIOb HANOJIOBHHY, - €€ NOCHCHAHNE ITHH
3aJ0nATOB CKPACKHI TEM, UTO CHIIMPANT OUEPENHYID PONb PACKASBIIETOCH
cynpyra.

3agonaros, ruMHasuueckuii Torapuin KopofkuHa, nokasas B CIou -
HOM Habope MacoK M PONEH MHMMOrO yIauHHKa, B OGIIECTBEHHON XUZHK
o "oTcTanHo# renepan” u “orcrapHol mulepan”, BCe eiIe TACKADIIMACH "B
ypeiare macTOuwa”, "kapuatuna” - "IMBpeHLIY Naxel IpPaBMTENLCTRA B
nose nporecra”,57 B cemeitoft ofcranoBke - "masAn", CTABIIMA "NETHBIM
uverykanom” (1,187,178; 2,55; 3,29). Bes ero paora, HAYHHAA ¢ MCCIENO -
paunit Mi6cena n mo Tpyma o bDankzake, oxasanack "sropuuHoit”, uGo
3anonaTos M "nosTopan 2ane”, "coumnsan ¢pasucroctu”,68 "Muchun
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ABEHANUIATANEPCTHON KMMKOH, a He moarem” ("Mosrensros” - 1,171, -
172,186); K 4eCcTH repos K STOMY CIHEAYeT HOOABHTH, UTO OH CAM HOHMMAI,
uro "auuero ne coaman" (1,172). Tem ve Meuee 3axonAaToB 0xoTHO Heper Ha
cebs MacKy "myTa" ¥ MPONOIDKAET MIYTOBCTROBATL HA [IPOTAMEHHMM BCEH
Jrmoruy, Kak O oTTeH s TakuM o6 pasoM Tparyieckyw curyamo Kopob -
wuHa. Bemerit HApouHO cTapuT 3aN0MATORA B ONOXEHUA, CXONHEE KOPOG -
KMHCKUM, I TOT0, WTOGH DONYEPKHYTh MX mnapomuiiHocts. ITomofno
KopoGkuny, 3agonaros uyscTryeT celd MYXHAM B CODCTHREHHOM IOME, B
KOTOPOM OH JKMBET "KaK B MeSIMPOBAHHBIX KOMHATax", UMes TONbKO
"coGCTBeHHEBIN COp: HOXKUBET M yitmer, Hacopus” (1,170); snocmemcTBHY,
ONHAKO, repoit 3aiimer MecTo KopoGKuHa B €ro GEBIIEM XOME. 3anonsros
Takxxe npenctapnser cefa "crpacrorepnem” (1,172; 3,292 u np.), nurrasics
Gerrhk moxoxkyM HA KopoSkuHa, HO ero "cTpacTH" HANIOMUMHAIOT CKOpee
"camopactanauma” Huxonan AGmeyxoBa W JIymxkupa, YeM TPArcruiiHLe
myku npodheccopa, nosromy Bensii ero perumky: "Hecem ¢sou cxopbu...”
CIIPABERIIMBO COIIPOBOXIACT MpoHMdeckuM Bonpocom: "Kymal" (3,293).
Haszpanue Tperseit rnasel Macox "Kopoms JIup" MOIHOCTRIO YCOTTACOBAHO ©
obmuxom KopoSkuHa, KOTOPOMY OHa TIOCBAINEHA; obpas ke 3apomsaToBa
TAIME DAPONHPYST HCTHHHO TPArHUECKOE IIONOKEHME INEKCIMPOBCKOrO
repos.5?

Kusap 3aponsaToBa DpoXonuna B NMIOGOBHEIX IIOXOXKACHHAX U B
HEBACILYKEHHON Cinape axaneMuKa. M To, U Zpyroe oCTOYepTelio €My n[oL
koHell, boreans HemGUMON KEHBI HATIOMHUNA H3 MU 06 MHLIX BOIMOX -
HOCTHX; eMy [OKA3aN0Ch, YTO OH "HAllle)f CBOE CUACTHE ¢ KeHo#", uTo emy
“mopa (...) HCIIOMHMTL CBOM RONr nepex Hew', wro AHHa Ilasnomna "R
TaNesKe CBOEM B HEM COBSPLUMNE BOCCTAHME K xuamw (...)" (2,102,103,105).
Onuako "majeHMe B IETCTRO" M MILNOSHMSA O TOM, YTO "OMONOOHIA ~
mo6oss" (2,100) mimMImCE HENONTO, - IIOCHE CMEPTH XKEHL 3ANONATOR YUIET
K Bacmmuce CeprerHe, Hanes Ha celst yoKe [OCISIHIOK MACKY MOpPAJUCTA
("TIpoxxuTs GbI (&3 MOINOCTH: ¢ KeM, - Bee paBHO-cl" - 3,292). TlocnenHomw,
6o mopora 3amonAToRa - BTO IOPOra X oMepTH "mpd xumaHu". B ero
cynple oBemecTBRAETCH METAhOPa MOCKOBCKUX KOMORB, B KOTOPHIK JIONH
"cebs zanevaTamy Ha-cMmeprs” (1,230). Iepoit npas, yTBEpXmas B MUHYTY
aroHuK Auurr Ilasnosusl, yro peys uaer o "Beeofimei” aronmu (2,103), Tax
U HE MOHAB, B 4eM noiiunuad "HesusTuia” xusuu (1,189), 3amonsaros -
"renur” ¢ npotheccopmieli - "TEHPI" OCTAIMCE MON KOHEN XWAOIWHM B
TafaunHckoM nepeysike "NpPH XWAIHM 1OI Kamuu saperree” (3,311), »
O3HAMEHOBAHHME TOrO, UTO 0Ga OHM "MEpTEENs", TOrHAa Kak Mepen
"spuctoobpasusiMu” KopoGkuasiv u Cepadumoit ¢Toasn MPOTHROIONOMX -
HuIt yTh: "XBeps OTBAMMIACE, KA K KAMEHEL MO M I b H B i MX
BBIIYCTHTD; ¥ - 23aBaiMTRCA" (3,309 - roxuepkuyro M.IL).
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4.

C npodeccopom Upanom KopoSkuuuiM # ero "MHTUMHON KOMMYyHOH"
CBA3AHE] CAMEIE BAKIILIC HACH TUIOTHH, €6 TEXHIKA BEIARNCHMH "HacTosneH
NpaBILl", €€ MUANCKTHKA CTARORNCHUS U ACHCTREHHOCTH N 6B M- 10 6-
p a; B Kopolkune Bemuif noaweiinmM o6pasomM BOCIPOMSREN RCE
TIEPMIIETHNA CBOEre (PUNOCOPCKOro PAsBUTHA U PASBHTHA CBOEH "CaMoCco -
QHAIUEH KyIrM" BINOTE N0 OGHAPYXEHMA MM BLICOUANINEro IIOHAMAHKMA
"apesALl”, XapakTepUIYOILEr(e €I TROpueckue noucku nocie 1917 r. B
uenom. B ncropun KopoGkuna AcHo pasnvummsl TpH haswca. B nmeprom
repoif BLICTYIIACT B POJM SAINMTHUKA YUCTOrO MMpPa HayKy, ofocofneHHoOro
oT AeficTBurensuocT. Takoi roxxon ofycnosied npomikm KopoGkuaa,
NMPOIICHIINAM B PASHOIO Pofa "MCTASAHMAX" ¥ "MCOYTraBIIMM' €ro Ha BCIO
xusub (1,15,14); yxom B uHayky SRIan cOGOK 3KECT CAMORAIIATEL OT
prsngticd "HeBHATHIBI", KOTOPAs MOTINA HPEOHOICTHCH "ACHOCTHIC JHMUIL
noxasyemsx te3ncoB” (1,15). Bro Gercreo repos B "GamHio M3 CIOHOBOM
KocTH", B "umcTnt yM", "MHTErpans” U "necenky Wawosa" (1,38,39) Gnmmo
TIOJHBIM ¥ HepadnensHeiM; KopoGKMH IUIDUICH POZHBIX M HPYIEi, ¢Tan
UYKIHIM B COGCTBEHHOM ZOME, TIEPECTAT 3aMEUATh TIEPEMEHLI BOKPYT cefs, B
MCHSHY, B KOTOPOH "HEBHATHIA" MO-TPEXHEMY NpPononkaracs. Ha parnaxg
Kopofkuna, rakne Kpurvkd Hayky, Kax Hunne, Toncroit, onenraysp u
Kaur npmis "guimrerautek Sontanu”, 160 ero orkpeITHe aKobhr nokasao,
yTo "npoGrema o ACUIHK", "TAAHEL KH3HKA" paIpeInanTcd "TONLKO B MEXa -
uKKe"; IPOLECCHL JKM3HU CBOXMMEI K (pUBHKE W XumMM, cornacHo JIcHOHu -
Iy, "MHp - HAUIYYUIMi", "BCENICHHAA KATUTCR K SCHOCTH, K MEpe, K YHCIy",
BeeoOIUM JEBHIOM CIHENYET CUMTATL "BROIIDIMOHWUZM", "omTumuaM" M
"scnocts” (2,114; 1,66,12,38,39). Benstli nipy ®ToM OONYEpPKUBAET, YTO
muposoaspelve KopoGikuha "BHKOBHIBANOCH" MeXIy "NMOMOHKOR" n
KpurepuaMu xu3nn Jlarpanxa u Jleitbuuua (1,31), kak Gbl nenas ynop Ha
CXOACTBO I'epos C ero PYCCKUM NpPeALIECTBCHHHUKOM - YUYeHbIM JIOMOHO -
copeiM. Ilns KopoBxkmna sroro pazlca XapakTepHO OTPHMLIATEILHOC
OTHOIIEHHE KO BCAKMM "yromuam" ("pemomoimmam”, "karactpodam'), a
Taxoke K gureparype (Toncrodt - "Gorryn”, 4TelMe MMTEpaTypht "OTBICKACT"
OT HayK) K F'yMAHWMTAPHLIM HayKam ("HECTIEMMANLHLIM HayKam", "rumep -
Gomam", "He Haykam", "anneropuueckomy Mupy”" - 1,35,141; 2,113). B urore
"pannuit" KopoGKHUH OTBEpraer ryMaH M 3M H 100 p O, O 4eM ABMHO
CBHAETEMLCTBYET CLIEHA C KaranueM kosiackn Annet IlaBnosan: "B Gesmny™;
OIf HE TIPUIIET 11A IOMOIL SONLHOI repoMHe, LyMas, YTO peub WIET JHIIL O
"runepbone", M He Beps, UTO "THIEPSONA" MOXET CTATE "ACHMMITIOTON", T.€,
BeHCTRHTEILHOCTHIO B ero nonumanuu (2,116-117,114). "On muororo rosce
He snan” (1,96), - rOBOPUT ABTOP O €r0 HENOTANNMBOCTH OTHOCHTENLHO
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cooCcOGOR XPAHEHWA OTKPHITHUS, ONHAKO Ieno b0 He TONBKC B BTOM.
KopoGkun nouctuHe xun "B xopobxe”, "oGnoxennoit matoit” (2,118),
Heroxo3peRad, UTO MUD GLITOROH SMIIMPUKK H TPArMATHKA HAYMHAET
o6 pymMBaTLECK Ha Hero, 0

Hcropus "mpo6yxkmenus” repos (Rropoit ero ¢asuc), MEHTPATbHEM
IYHKTOM KOTOPOI'0 HBISETCH CleHa ero mabmenms Manznpo, MMeeT CBOK
NPEHEICTOPUID. ¥V XKe NEpRLIE MPUIHAKY CIEXKH 34 HMM IIPHBENH K "yTpaTe
AcHocTH", npuyeM "HeBusTHuA' maBana o cefe AHaTe M MAPORUHHEIM
ofpazom (CLeHa ¢ rageHreM repost O "YepHeIit Keagpat” KapeTs - 1,59,69-
70).71 Tlocemenmo KopoGkuua MaHapo CONYTCTBOBAN TAKOM OTABTOPCKWEH
koMmentapuit: "Weaay VBaunuy TYT IOKABANOCE, 9TO SCHOCTH [IPOTOPKIA
TYMAHOM CIIONIHBEIM, 4YTO GHLasd OTUETIMBOCTL BUACIACH - XENKNOM 1
ropexoit” (1,160). Heckomko nosgHes CTano ACCTOBEPHO, UTO "palluoHaNb -
Hafg sAcHOCTR" - "pasmanmack”, uTo "m3-mox Apmcrorend fcHoro BeTan
Cepakmur IpereMpeiinmi” (1,210), Dta sxce Mpicne ("KOHYEH BEK APHCTOTENA
AcHOTO", GO "BeTan - Iepaxnur!™) ocranocs KefiCTBEHHON M BIIOCTIECTEMH,
KOTJA BCTYIIMII B CMIIY 3AKOH "CIMpaJkHOro BpeMenM", B KOTOPOM "BCE
NPOCKLHY OYNYINEro ONPOKWHYNNCE B NpaMoIMHeinoe npoumoe (3,320),
T.e, Korja, rmo Meiciu Bemoro, Ha coOwrrus MOCKBEI CTANO CMOTPETHCSA
"perpocnexTueHo”, M3 cofnuitnoro Bpemenu Macox (3,8).72 Tlommmo
aroro, KopoGKuH, MpequyBCTBOBABLINHA U Xa¥ce OCOSHABIMWM, UTO 34 HUM
CHENAT, OPOLOIMCAT OCTABATECA B 3a6iydKmeHul, 00 OH IYMAT TONBKO O
TOM, KaK ofiepeus HayYHOS OTKPHTHME OT "TUKAPCKHX" MAcC, OT HernocBs -
eHHbX "Goneauor" ¥ "nepeoro crpevHoroe” (2,114,120), B pyxu kotopo -
TO OHO MOSKET [IOIACTh, HE 3aNyMBIBASCH HUCKONLKO HAN YIIEPGHOCTHIO
HayK# B nparmaruyeckom mupe. IlostoMy BO BTOpOM CcRoem bazuce, mpo -
XONAUTUM MON SHAKOM "OTpHMUAHUA cBoell mpexHed sxuanu”, KopoGxun
ROIKeH OBLT MpUitTH K y0exXIeHUI, 9To OH "y6Hita 1eIoBEKOR", UTO BCE
xoxd - "ySmitns",7? nockonsky cam 'MUP ecTh 2aKNENAHHLIA POT”
(3,6,303,304,168). OcosHdB »T0, re¢pol NPUHAN PEINCHUE 'OTKAIATECA" OT
CBOET'0 OTKPRITHA (4 3200HO ¥ OT "¢BeTa" MMCTO# HAYKH) M OTUPAHHTLCH 110
COBCEM I[POTUROIIONOKHOMY HYTH AHTHHHTEINIEKTYAIUCTHISCKOr), MHTYH -
TURHOTO OTKPOBEHKA (B YACTHOCTH, BeChMA GIMIKOMY BOSAPEHUSM LOTONE
orBepracmoro Hlomenrayspa, a Takxe Bepreona), HA KOTOPOM "TeOMETPH -
yecKee" MPOCTPAHCTBO NPEOXONEBANOCs BO BPEMEHH, KAK NPEATIOCHUIKE
c¢BOGONE; MYTH STOT OIA MEpos HAYANCHA B MAPANOKCANBHYIO MHHYTY
JMHIIeHHA ¢ro csofonsi Manapo (2,235), B Mupe xe ceoGoanr KopolSxui,
KAK YK€ OTMeYalioch, ITOBTOPAET HCTOPHIO "CaMOCOIHAMIIEN ayinu” caMoro
Benoro; ero "A", cTaHoBAmICEC K "HATIIMMHEIM COIHAHHEM", OCBOOOXK JaeTCH
oT "yakux MupoBoazpennit"4 ("5 ecTb BOBEKH BEKOB; M - CO BCEM, UTO HA
ecth!” - 3,169), BUCTYNAeT B PONM "TROPUMON MEHCTBHTENLHOCTH ™, S
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nocTuras "sseagn’76 u "pagorpenan cossezmea” - "noHonkio" (3,350). B
OKONYATCHEHOM ITYHKTC AMATCTKUKH KOPDﬁKHHa-BCJ‘IOI"U CUMBONMHKA
"apieamnl Mo6nu",77 T.e. 06peTela "MEI", TIPOTMBOIIONATAETCA CHMBOJIHUKE
"3aRmOYEHMA B KaMeHn" (" 3akIouennie B KaMeny, - He BuuAT awieaanl” -
3,311), cooTHecennolt ¢ cynL6ol 3amomaTora M ero Kpyra, M, UEpes HHX, co
BCEM MMUPOM JIUIOTHH, O0peueHHMIM K HaHUYTOoXeHUID, TlomoGnoit
MeTa(pOPHKON OTKPHIBANICA BBRIXOJ K CTPABEANUBOCTH IOMOHOCOBCKOIO
smurpacha ¥ Mockse, Bocxomameit kK lawre; Ha ypoBHE e MUDOMOBTH -
YECKOM MCTHIHA BTA BEIABIAIACE 1100 CT‘H,!IOﬁ OBMXKEHMA FEepon 0T COCTOANNA
BHyTperHed "cnenorsr” x "Crery" XpucToBy,

KopoGrun Gbin "cnernpmM”, M 3a 5T0 ero HAKAZATK "BRDKUCAHMEM rasa” -
BHemHel "crerroron”. IlepnonauantHas, Metachopudeckas "cnenora” reposd
npuobperana koMuueckne ¢hopMel B CLEHAX ero "cpaskeHui" ¢ myxamm;
npodpeccop He HOJOBPEBAN, YTO CaM DH "Myxa B cerax mayka" (1,256). Cras
"onxookuM", on "mpoapen” BHYTPEHHE M TOUYBCTRORAN Kak, nonoGHo
PacCKamuNKy JaiHCOK WyAAKa, CRET "OCTENMUTENBHLIN", "MCXOmsmmi Uz
Mpaka", BpHIBAETCS B Hero "A" nacroanmm, "BMecto rias”;’8 "npoapenye"
»T0 BO3BEICHIO KoOpoOKHHA OO0 MCTHMHHO Tparudeckux repoes Paycra,
Cnocrepa na Kopors Jiupa n camoro "cymacmepmero” Jlupa, mpudem
MUKens-auIkenopckuil "Crpamunit Cyn" - "Gopnfa uemoseka ¢ cofoit
camum" 7 B 06pase repos maoGpaxanacs BensM 1 B COUETaHUM C BHYTPEH -
He# MOIIBIO rpoanoro sakonoxarens” Mouces. 80 B urore "saxoxonarens"
Mouceit 1 "eTpaxgymuit", Sesuomumii JIup oSveanHunucs B "XpUCTO -
ofpasiom” Kopofkune nocxe TOro, Xak 0 CTal BIOXHOBUTEIEM
"cOpachLIBaBKA MAcoOK" LIS XU3HH rromuHneit. B HerepGypre Xpucroc Grut
obocobmeHHsmM "ahupHEIM" ABNEHMEM, PAIBUBANINNM B 06IHKe "Genoro
HOMUHO" TIpeskHMe aBTopekue "ophenueckue” U ""aproHasTHYECKME" BMICH;
TAK ¥ HE CTAB "HOBLIM PyKopoamTeneM” u “expHcrBenHsmM ackipem®,81 on,
mo crnpasennusomy zameuanun JLJonrononosa, "mpourpan GurBy 2a
xyum mogeit, Hacensomux Merep6ypr".82 B Banmmckax gyzaka moxasaHo,
0JIHAKO, KaK "poxaenne Xpuctona umnyisca B ayme”,83 sanporpammu -
porannoe Bennv B koncnexrax x npoxomxenu HerepSypra, peanusyercs
Ha aprobnorpathuueckom yposre (). (ue "S" B cebe - Caer, XpHCTOC RO
mue - Cper Beemy mupy"; """ Bo mue He ects “A", a... - Xpucroc™).34 B
munormn Mockra v Macxr ceet Xpuera orkprisaerca KopoSkuny B pame
ero MUGONOSTHYECKNX TPOABICHUH, "XpHcToOGpA’HOCTL" K¢ repod
CTAHOCUTCA Ero HOBOI CYTLI), HECMOTDA Ha TO, 4TO MMA EBAHTICILCKOIO
yuurens B coynuenny Benoro aaxe ne HaanaHo,

C mmHuei Xpucra chsapBaercs yxe curyaisa KopoGkuna GeanoM -
H 0 T' 0, OTPUIAKINETO "MHMMLE ZoM" ofInecTsenuni n cemednbrit. 83
Bmsox norrok repes Manapo, acconunpyiommii co "crpactamu” Xpucra,
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FOTOBHTCA COOTBETCTRYIMMMK ACTANAMH (CMMBOIMKA KOPOSKHUHCKOTO
"TEpPHOBOT'O BEHIA"; yrpoxaoliee oSurprBanne nMenn Bappassl - 1,256;
2,205}, cpe KOTOPHIX 0COOSHHO BHIIENAETCH OTPHIBOX B HAYale RERATON
ruassl MockBsi o yAaposM , OBSCTBYIONUIMI O TOM, KaK repoit BOCIIpHHAT
chakr, UTO €0 OTKPEITHE "B HAHHOM OOCTAHMI MCM3HK (...) IIPMHECET TOIBKO
rubems" (2,191). Cuena sra mapfuiyer eBaHresCkuMM napadpasamu u
EBAHreNLCKON MHTOHANMEM Rpofe: "TYT ¢efs OH MOUYBCTBORAN [[PENANHLIM
cMepTu; BoabMmure, cynurel Iycrs cGynerca”; "maperBo Haykw (..) He OT
Mupa”; "He HaxoXy Ha cefe Hukakoit BuHul"; "Illen ymauroxare Gymaruy,
CMEPTENBHO CKOPOsd;, ¥ KAUTMTKY OYYBCTEOBAI, UTO - HAd YEPTE POKOBCI OH
KOAeBNEeTCA NYyXOM; XeHbl [IpH HeM He Osulo; He 6rm0 cuiag, ff OHu ero
Gpocunu, ff A yuenwk, uMm noGumbii, Bepmeuxo, orcyrcrBosan,(...)";
"JKecToroe BpeMs HACTYIIMT, KOrha ySusawouiuil Syaer KpHuaib, ¥TO OH
HCTHHS CIYXKUT; IIPUIIOMHI: 4 - cKaseman” (2,191-193), nomuepriBaiomumMu
cxoncTpo curyaumit KopoGxuna m Xpucra. Ilogo6re Xpmery, repo#
Benoro nerraerca "cnorom soaneiicreosars” ua Maugpo, "practso wmen (...)
[IOKOPUTE MaBuaHa"; KOria e MEITKH KOHYHIEMCh, KOpoOKMHCKoe "oHO"
XpucTOBHAHO cOpocuno apmoe "A" u crano "mur", ('myTeM, BHBOTAINUM Fa
rpaud paaGuTeix MUPOR”, "OCLX TBOPEHHMH HOBOIO MUPA"), NODKEHCT -
BYIOIMM BEPHYTLCA AMOKANUTICHUECKMM "OTHEM Noemamniium” IS TOro,
YTOBE "CTEHH TIOPEM - BCEIEHHBIX - TRIM", YTO0B "BOSHMKIO BCE HOB0OE"
(2,234,245-246).86 W3noxeHnoe BRIIE YCYTyGISETCA CUMBOIUKOMA "COTH ~
na", BCOBIXKHYBIOEre "Han Temo# crpamauus”, "cBeropykoro comnna”, a
TaKxe uneeh o6pererma Xpucra KopoGxuaem u Cepachumoit opyr B npyre
("IOa, ToI - ecul” - 3,121,192,178). Jameneitinas cynnba repos BLCTPAMBAETCH
mon XpHCTOBEIM 3HAKOM "HECMOpPEeHMA” O NpaBje ¥ "chnemorauda” sa
npasxoit (3,309), 9ro NOIICPKUBACTCA U SBAHTENRCKOM WHTOHAUMSH, Onpe-
nensowmweit nyrs KopoGxuna,87 Hakonen, XpucToRO# CUMBOMMKE WdCIa
"12"  HerepBypre B TAIOFHK COOTBETCTBYET "CEMMCTYIICHUATAA" CHMBO -
NMKA XPUCTHAHCKOTQ MocBAmenna, 8 aaneuarnensas co Bece#t APKOCTEO B
cIeHax IpeleBatis podeccopa B CYMACIICAIIEM TOME,

XKecr mo6pa Kopobrura mo ornomenny MaHmpo uMen HMCTOMHMK,
OIHAKO, HE TOILKO B "XpucToobpasHecTH repod. "CHMMETpHuHOCTS" MX
vMeH ¥ oTuecTe (Mean Heanoeuu - Dnyapn Dayapmosnu) SepraibHO
oTpaxkana (HOMMMO CMBONUUECKOH, poxoBoil Berpeun Poceun ¢ Jamamom,
aakoHuuBIIeHCH nobenoil nognunaHo "akTuerON” Poccuw, - noxa uto »
IALE MIABHOTO NPECOHAXKA LUIROrMA) YePThl W3 GIMI0CTH, JAXKEe ONHOPON -
HoctH. Tak, B moMe KopoGkuua rmpecSnanany Te xe upera, ¥ro u y Mauapo,
- sxenTriit,30 skemroxopuunensii,?0 xopuunensiif,?! maxe vepunii,?2 yro B
0Co6eHHOCTH GpocaeTcd B I'a3a B CLEHE TIOCEIIEHUS repos Masipo; K ToMy
e, Kopobxus Toxe “hansmumeniit”, uo on kpacur ponock: (1,154,12,155).
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OGa repos MO-CBOEMY IPOIIIM OJWH M TOT Xe nyTh 01 0focofIeHHoro
COUNANMA K UYRCTRY, ¥ OBOUX BOIA M COREPHATENLHOCTL CHAUYANA GHINK
TPOTUBOTONOMEHHBIE APYr ApYry; nosroMy KopoOxKHH, peKOMEH Ty IO
Maruzpo "yuuTsCa", OXHOBPEMEHHO CaM "yuuTcs" y Hero, MPHHUMAA Ero
"moumchepudeckne” Bonesrie zaMamku (3,394,400). Uror ux ¢mHaNBHON
BCTPEUH HPeACTARIACT coS0X peanuaamuio MeuTanuit rana Kapamasosa o
mpomeHMH "Myuwrens" "skeprroi”: "B erpauroM rocTopre Bpydacs npyr
APYTY, OHH, - BIIHIHEIE], MTPOXOAAIME IPYT depes apyra (...) sabLiiu, cTap
BpATHSMU B CONHEYHOM I'OpPOJE, B HEApax pazbyXInero MWra, 4YTo MM TaK
HeIABHO Ipyr B apyra ue sepmiocs” (3,408). Ckons 5To HM CTpaHHO,
Maunpo, ecnu 611 o He norub, HaBepHoe TIPHUICT OB K MIee KOPOOKMH -
CKXOH I yXOBHOH KOMMYHEL", 0609HAYAI0INEH BRICIIYIO HENb YETOBEUECKOTD
ABMKEHUS OT PMITMPHUKH M NPATMATHKM K CHMBOIY "3Besin’.

Kpyr "MuTUMHON KOMMYHLI" KaK UCTOUHMKA Mobnu U mobGpa dopmu -
PYETCS B MIOTMH BH € X O M 4 Ero o¢HOBA 3a)0XKeHA B KIMHUKE IS
nymernobonLukx,?3 "Toncrosen" IlepToNaTKMH, CBOUMH K€ DOXHEIMM
NOocaKeHHsH B CyMacmIeqmui JoM 3a To, uTo "BoOiHy orpuuan” (3,58),
BepYOINMHA "B NPAaBAY, B COZHAHUE, B KATETOPHUECKUMN WMMEPATHB, A HE B
rpyboe mpaso nacumas”" (3,58,128), conpar Hecotneen, naxe Xammaysp,
"nporosexoraRIMA croe mpumecraye” (3,60), - por xpyr woneH, moGuB -
mux Kopolkuua - "Gpata Weaua" (3,62) u ocHoraTenss cBOe0GpasHoro
"SpaTcTRa" 92 PEIICTKAMM CYMACIDENIIETC IoMa. 3aUaBilladcsa TaKuM obpa -
30M [0 29HAKoM "cemMupMuHocTH' ¥ "cepadhuMuuHocTH" (CHMBONMMKA
Cepachimny, 3aorAmeiica o "ceMu HoMepax" GONBHUUHBIX, CPELA KOTOPRIX
KopofOkun manumaer "Homep ceMb"), MOesa eaWHEeHns TOMeH pacrnpocTa -
HSeTCA Nalblle, HoNafas B MUp "HOPMAILHLIA" M 5TOT MUP BOOINYIUICRIIAS; B
pamkax cioxera Macox B HeM nipebnBanT, Kpome KopoGxuna, Cepathuma, ee
mark omua JIsBobHa 1 Gpar npodpeccopa Huxamop., Ecim B McTOpHH
KOPOSKUHCKOTO "npofyxuenysn” OPOCIeKHMBACTCH CHMBOIHYECKAS HUCTO -
pHA €ro IEPEBOIACLICHUA, NMpeAyrananHas pouepnio Hane#, uz "nca"
Tomouxu B "yenosexa",?> 1o cioxer CepadiuMpl XaK G1I BLIABIACT AHATIOTMY -
H0& NEePEBOIUICINeHKe "XPYNKOTo, XBIoro, Muaoro cosmanua” (3,8) Haau
M €e BaMelleHMe B JKM3HM npodeccopa "pobGpoi” chennmnepuueii.
IIpororunom Cepachumnl, kax HWIBECTHO,IOCHYIKUIA CYNIPYTa MTMCATENN
Kxapmus, cnacman Besoro B nepuod ero AyxoBHoro kpuauca 1923 r, u
YTBEPAHBINAA €70 B BEPEe B AHTPONOCOHIO KaK "UeNoOBEYeCKUi CepIeuHpIi
opue”.96 "MamoTky" sTy ¢ mirom “koTeHka" u "Genkn”, KOTOPYIO GONbHbIE
NACKORC ABANHN'CHErypKa", nofuiM U HeTH, M XXHBOTHEE, OHa "mLnmana
npamoTon”, "yuuna gobpy", sepuna, uto "Bee, nee k aywiemy” {3,58,65,-
285,60,235,63,119,317).97 Bonpexu mueHuno "paumonanucra” IIensiu-
Jesnuauna, "pomantuka” Cepacume o6nanana "noneil K MuIcau", coegmHeH -
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HOH ¢ "mBmxeHneM cepaua” (3,63,66,118);98 Cepachuma - u ectn "3pesna”
Benoro (3,134,239,311,326 w1 np.), pacKpsIsawIIaA XEHCTREHHY CYLIHOCTE
MEpa, BCICACTBHE YET'O CTAHOBATCH BOSMOXHEIMH IIDOBEICHHE MTOAITHHHOMN
apamoruy ee ¥ KopoSkuna ¢ Kopunenneit u Jlupom, - yiKe He Tparemuii -
HBIMH, He rHGnymaMu (3,117,124,131),99 a Takxe yropofneHue repouHm
Ce. Jlyxy - l'ony6w0,100

Mate Cepacmmbr Homua JseoBHa ABiAeT cofow o0pa3 HapomMHOK
[PABEIHHELL, TIPOWZHOCALIEH WTOroRHE "XpuCTooOpasnbie” melcnn (“Her
nmwbee, KOrga JHOOW TOXAM cTanoraTes molel"; "npeMyapocTs - cooa (..)
no68u (...) ¢ ucruHo#" - 3,312,317). Hukanop e, onucannsii K Byraesoi
KaK "wynmak-meynaynnk”, "crporrsen” ¥ "mo6pak”, 10! sxomur B “uHrHM -
HYI0 KOMMYHY" Ha ronoxeHud mobamero Gpara-"Gnusmena”; sTOT B
MIPOIINOM "3aI0TATHRIY YUMTENL" 1 "IIPENOAABATENL PYCCKOH CIOBECHOCTH",
CHeNaBMMicH "CHIIMKOM", NMPOSABAACT BIONHE "apPTHCTHUYEGCKHE" CIIOCOD -
HOCTH B cTpeMieHuM cnacTh Gparta ¥ ofepeus ero (3,30,43,45). B nem
"nouknxorcreywuwes” nobpo (3,253), B cuUIy KOTOpOI'O MMEHHO OH
npunackan "mmmonka"-"spepa” Bramucasa,102 yxunaercs ¢ nosamkamm
Basaposa M ero rmocnenosaTenci (B I0HOCTH OH "PE3al NATYIIKH' ¥ BaHM -
mancs "HaponHW4YecTROM", MO3THee Xe¢ MO NpuMepy MasxoBcKoro
npoBoxun "thopMennyw pesomoump Gnrra’ - 3,246).103 B crexe "Gos
Oparser” o6a KopoSxuma (ouH - ¢O HIETKOH, Bropodt - ¢ Koueproit) pesko
CHMDKEHEI, OINHAKO STO TPaBeCcTHHHOE ROCTIPOM3BEIEHHE HEIABHErO
cpaskeHWUsA npocheccopa ¢ MaHIpo ¥rpaet pois "ofIeryaninero” mpomatns
€ TATOCTHBIM TPOILITHIM, £I'0 KOMHUYECKOTO TEPEOCMBICIEHHA, TOTORSINETO
MIOYBY U1 HEHACTBEHHOO mobpa.

5.

Ob6paz Baoyapga Manzpo He uMeer NpeilUIECTBEHHUKOB B Tanepee
IEMOHWYECKMX repoes pyccko#t mwreparypel.!® Bromme opurumammo
MOCTPOCHEL M HCTOPHA 3ATANOYMHOrQ IMPOULIOTO PTONC MEPpCOHaXa, ¥ €ro HE
MEHEe TaMHCTBEHHAA [TPECTYTHAA NeATENEHOCTE B PAMKAX CIOMETA MHIOTUH,
¥ €re HEOXCHIAHHAsA, [TOYTH TapafoKCanbHaA TPaHCOPMALIMA B PDOKOBYK)
IUIA HETO MYHYTY NOpaiKeHus u rufeim. MaHapo - OoHA U3 CAMBIX KPYTIHBIX
yHau Heé TOJBKO Ipo3el Benoro, HO M PYCCKOTO POMAHHOrO MCKYCCTBA B
TENOM.

¥ixe rnpu MepBoM [TOABICHMA MaHIpo IPH3BOTUT BIICHATACHUE H H O -
CTPAaHIJ "BHMCKOUMBIIETO" M3 DKCOpecCa ¥ "NPHUMUYABIIETO MPIMO M3
Huoger” (1,18)."0CuH-He Ham" - FOBOPUIM O HEM JAXKE €0 COTPYRHHMKH,
"ou (...) me xkak mpoume” (1,76,51) - coofuan mepenyraHHLmt €ro
MorymecTBoM ["pulMKOB, HO BTO JMINL MHOTO3HAYHBIC ATLIO3MM, HE Pac -
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KpeBawmue noxa "ralinn repos, ofsegHuemero B cefe amoro nyxa
pacTiesnws, PARaNcKelna ¥ pacriaga Apumana (Mannpo - nymesHoGoNLHOM,
passenaeMeri cudumcoM - 2,174; 3,384) u ropaoro, o60XeCTBNAIGINET D
B0 JHUYHY®D BOMe JInimmdepa, AnsBonnckoro "mmuoHa" - "Geca”,
PACCTPAMBAIOLIETO YENOBEUSCKHE AYIIH, M CAMOIO "GEeCHOBATOTDC" - XKEPTBH
Seconmmnet. "dpoicTreennocts” Mangpo npunmmaer pasune pOpMEL B
NpoABNAETCA BO BCEX ero otHowenuax. Ho - “"ouenn xpynmurt nenen”,
OGHAPYXURAIOIIMY "OUeHE Kiyuyio gestTenkHocT" (1,20,238) B koMnanmu
"Mom Mauzpo"; KOMNAHMH ero, QMHAKO, "TUINEL BhIBECKH", W00 HACTOsINAA
ero paboTa cBR34aHA ¢ "TeMHEHINMMH KPYXKKAMHU SArPAHNYHLIX ATSHTOB", CaM
xKe Manapo ABIAETCS FIOUEPEMEHHO TO TEPMAHCKMM, TO AMEPMKAHCKIM
mrwornom (1,75; 3,255), B cemelinoM xpyry od M oTel, U NioGOBHMK,
M3HACWIOBABINMI COGCTBEHHYK) NIOMb M CTABINMI OTLOM e¢ pefeHkd. B
nuyHol cchepe ABONCTBEHHOCTh MEposA MOATBEPXKAACTCH HANMYHUEM ¥ HErO
"HBOMHMKA", PAZNATAIOMIErC €0 JIHYHOCTH-IMYMHY B XOXE AYIIEBHOIO
saGonesanns. HosToMy ynen MaHapo - MacKa ¥ P O X b, T.€. TAKOE
COCTOSIHME, B KOTOPOM OTCYTCTBYKT NMOGLIEC NMPU3IHaKH NoNITMHHONA
xcuanm, 105

Muoronukocts "macok" MaHApe BRIABNAETCH Ha PadHLIX YPOBHSX,
HAYMHAA ¢ YPOBHA 3RYKOBLIX accormaimit. [lo ceuperemctey K.Byraesoii, o
Maunpo Bensrii cHagana sHan "TOIRKO TO, 4TO OoH "xp"", HO comepikaHne
BTOTO CHPAXKEHWs IBYKOB "eime He BokpbiBanack oruermeo”,106 Brnocnen -
CTBHM ABTOP, COCNABIIMCE HA NpHEM JIOMOHOCOBA, MCTOJNKOBAN 3BYKOBO
MOTHB "Ip" Kak "OfHY U3 rIaBHEHIIMX anauTepanui seero pomana” (3,10),
4 B KOHDOBKE NepBoit yacTu MOCKBAI Oan CMMBOJIMUYECKYIO paciiudpponKy
chamurmi repos: B anykax crmena Mawzpe ""man" - maauno; a "zp" (...)
naneccuno ynap" (1,254). Oguako asykopas cCUMBONMKA "yaapa Hag Mock -
ROi" OpIna AeACTBEHHON TONLKO ANA CIOXETa BTOH KHUIH, [IPHUEM Y3KE B
Hel TTOABIANACH JOTIONMHHUTENLHAS CEMAHTUYIECKAA OKPACKA, 00 YCIOBICHHAS
PacIIMpeHeM 3BYKOROH Mrpnt B "po” 1 "apo” ¢ sanyrueawinum stiexrom
BBMJNY acCOLMAIIMM ¢ MYyWKHHCKMM ‘womanaopom” (1,239,255). B
HanbHeimem pons rpynm "po” u "mpo" yroyGnanack, GHM CTANM REATMO -
THBHOM paMoil IS BCAKMX Bapualui BMeH M MacoK Manapo, CBHAETENLCT -
BOBABIDMX O €70 0GOPOTHWIECTDE, A TAKKE 0 FMOEIEHOM ANA APYTHX Xapak -
Tepe ero Tpancgopmaunii.!07 B nonom umenn Mannpo - Opya Jomapasu
(cozep>XAIMM, B YACTHOCTH, BCE 3BYKH €I0 NPEILIAYIIETO WMEHH M
chamunim), o6RITpEIBANACK, C ONHOH CTOPOHBI, CHMBOIMKA IIPETEHIUN [epos
# ero cyns6hI, - peub 1mIa o "npapax venoseka” ("mpya xen' om”) m 0 "npape
cmeptr” ("apyanemop™) (3,384,102,373 u ap.). C apyroit cropour, xanamGyp
Manypo: "npya m'onep: npya ze x'om!" (3,102), B KOTOPOM BCILNLIBAN HOBLIA
MOTHB "IIpapa 4ECTH", OTCELIAN K 3BYKOBOH ACCOIMAIMM ¢ TAMHCTBEHHLIM
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o6pazoM “moxkropa Jouuepa" W depes Hero ¢ aBTOOMOr padhMecKumM B
Benoro morusoM "Hopraxa" ¥ erc "mokropa" Hlteitnepa. O6pameHHOCTS
Maungpo ¥ "Gyngonory” u "yepHoMy name" Jlonrepy, koropsiit "sepren
cyneBoii Mupa", mpeasenas "seMHOMY MAPHKY" MUPORYIO BOMHY, B EBpore
rubens ("mo IHmenrnmepa" -2,150,151,177), nanomunaer cobow §pen
Hynxua ua HerepGypra, COUMHHBIIErO "HEKYI0 0CO6Y", aKoGHI "BMIARLY 0
weHTp cBOU" B HeMm, Anekcanape Upanopuve.!08 B srimymaurom caMum
repoeM "mokrope JlonHepe" M CBA33HHOM ¢ HHUM "MMITynLcoM JloHHepa"
(2,152 » 1§p.) NpOABUIOCE AEMOHMUYECKOE CTPEMIIEHUE MaHIpo K
"muponpaeurensersy” (2,151), omHaxo »T¥ haNTAIUM BMECTE € TEM
BOCXOIMIHM M K 0cofoil nmpuBs3ayguocT camoro Benoro x "yuwreno”
ITretinepy. 109 UlTeitnep 6ur Takum xe MudoM mus Bexoro, Kakum O
HMonnep nma Mauzapo (2,178), u asrop Mockssr u Macox okasancd conceMm
HE MpaB, KANYSCh HA TO, YTO €re poMaH o JIOHHEpe BOCHPUMEST KPUTHUKOH
kak "macksmis Ha Pymomncha Ilrtefimepa":110 B o6muxe NMowunepa, na u
camoro Maxppe, SBCTBEHHO IIPOCKANBILIBAKT HEpTH cxoncTsa ¢ Ilrest -
HepoM B TpakToBKe Bemoro, Bo-nepemix, ITeiinep ans anropa mUMIOrv -
"SBJICHME COPHETO MOPAZKa", HANOMMHALINES "RErKOHOroro ImisacyHa”
Baparycrpy,l11 yem on cOmmxaercs ¢ NEMOHONOrMYECKOH KOHIEMITHedH
"crepxuenopexa” Humme. B ponn Meducrohens, Bo-BTOPSIX, HOPHAXCKUI
noxrop "6ron - cam "uepr"'.112 B-rpethux, Mauxpo noru6 Tparmuecxoi
emepTho, Kak M IMlredinep.!13 Haxowen, u Toro m mpyroro cumrama
nonepeMeHHo "mmuoHoM I'epmanun” u "npematenem [epmawmum,"114 B
urore, B ofmuke Mauupo HAGMIONAETCHA TAKXKEe CRONCTBO ¢ "JIpakoHoM",
TIOQUEPKUBAKINEECH 3BYKOBOH Hrpoit (M aH I P O - I p 2 K O H), UTO B CBOK
ouepens Kak u B [lerepGypre, 060CHOBAHO ANOKAIMIICHUECKUM XAPAKTEPOM
counrHeHus benoro,

Compxenuem Manppo c genenuem IITeliHepa Jvuh TOIBKO HAUMHASTC S
LEINE MCTOPUKO-IHMTEPATYPHIX aCCOIMANMA, CEAIIHHBIX C BTUM O5pasoM.
Hupupupyamucty Mangpo pomcreennnl Hanmoneon, Mapsgnz ge Can,
®unmunn Kpacuseit, Kamuocrpo (3,374,7),ITetp Benmxcuit, 115 - pecymue
IIOBCEMECTHYIO MHGent. Mz nuTepaTypHubix repoee Mauapo cOmocTaBuM ¢
Komaumopom,116 Buem,!1?7 Topxmanox (1,110), Cpourenem ComHecom
(1,110,248 v np.), Jopuanom I'peem (2,18) u pagom mpyrux mpeconaxei
MHpPOBOH NMTEPATYPHI BIUIOTE IO NEMOHMMECKHX I'€POEB CTHXOTBOPCHUM
Bpiocora ¥ ero mpamel Jemus (2,137), ponmomaminux ero xe, Maunpo,
JeBU3: "U3 BCEH MAacCHL COANATH MHEAECTAT OXHOMY " (2,225),

B npomosxenme nocneaned muratet Maunpo, o6pamasce k KopoGruny,
DoGaBIACT: "HadkRadTe ero, KaK XOTHTe, HO 3HAMTE ONHO: GECKOPLICTHO A
netticteoBan” (2,225), HerpyHo IoraxaTbC, YTO Pedb MACT O "GECKOPLICT -
HoM" cnyskenun repos Cartane.l18 Kapanukac mpeBnit yocMoTpen B Hem
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Carany, eaeq 5a HUM 1 JIusama nouana, 4To nepeld Hel He "Oorymka", a
"yoprume" (2,12,135);119 “caraners" (1,124; 2,148,149,225) - camoe pacrpo -
CTPANENHOS B AVIOCHH OTpeieNeHue IeaTensHocu Mannpo, B cnpasemnm -
BOCTHM KOTOPOT'O NIPUIHAaeTeA M caM repodi ("M see - catauartal" - 2,149).
Benurit ve exynures na Gecorckye xpacky, Kasas noprper Manunpo. I'naza y
Hero "rpoGonmie”, "coBMHBIE” (K TOMy - "menanmwmie" - 1,75,247,250),
"sepKaNbHE" €ro BICKAN KedcTryer nmomoSuo "oxcory" (1,76).120 Hoc
Maugipo - "opnunsii, crepesramuumit” (1,78), pyku - "mmmisie” (1,79; 2,156),
nipamu somoc - kax pora (1,87,124,129; 2,141 u ap.)}, no6 - "c TpeayGuem”
vopmme (1,76,138,244; 2,141,173 u mp.), rySu - "kpoeaere” (1,126),
Auixaume - "kak Kucnora Kynopochas” (1,138), emex - caranuHcinid (1,129); B
nenoM ero o6IMK IPOMIBOAWT BIEYATICHNME "OgHOM uepnoTh", "depHOrO
scera”, "vepuoropa-uepHosaruka” (2,135; 3,99; 1,136), ocobenno koryja oH
Hanepaer (hpaK UMM CMOKMHT, FOTOBACE K CBOMM OQUEPCHHEIM POIAM,
INonoGHo "auTuxprcram” IleTepGypra cenaropy A6neyxosy U Mopkosuny,
06pas Maugpo cBAzaH ¢ CHMBOIMKON "saMepaanua” u "mema"” ("xomoma" -
1,84,126,127 u ap.), KyIMHHUPYIOIIEH TOcHe CLieHsl eTA3aausa Kopolkuna
(2,237).

"Macku" Manznpo ckpeBaioT er¢o §ecOBCKYID CIOGOGHOCTE K 060pOT -
HUueCTBY. [Ipuxumaer oH oGaukn "obGopsanua”, nepeoneroroe "agema
Mopnasa" - crpainuka, hpanmyackoro "ny6mumucta” JloMapnena; BMeCTe C
TeM OBOPOTHUUECTRO MaHNpPO PACMPOCTPAnseTcA M Ha MHUDP KUBOTHELIX
"neryyas Memms", "kor" - 1,82,126,252), 121 npuvem cam repoii, nomxoGuo
A3RTUECKHM CAaTHpaM 1 haBHaM, IMOX0XK HA XHUBOTHEIX ("Bomocath xe BoI,
KAK MHUBOTHOE" - FOBOPUNA eMy skena - 1,134), u rucatens yacto noissyercs
COMOCTARICHUEM €T'0 ¢ PA3HOTO pona 'ramuHamu” (2,161) - "turpom” (1,19
u up.), "vaasom"” (1,249), "rapanrynom” (2,138), "maykom" (1,227-228;
2,161,177),122 "ropunnoit” (2,233,234 u ap.).123 Mannpo - "samnupa” -1 o B-
AT Kak OGOpOTHA, OH e, COMNACHO CBOSH HATYpS, "ralIonupyeT” CKBO3L
Beka Jaag Toro, urobGe "Somate" m "Gopmarncs" (2,129-130,134-
135,128,166),124 T.e. ILABON B Pa3HEIX €I BUJIAX.

OcHOBOTONOTAIOIAS MBICAL JUIOTWH, OTHAKD, SAKIIDUANACL B TOM, UTO
Maunpe we momxeH norubHyrs kak npecrynauk M Gec. HMcoxons, B
YACTHOCTH, M3 TIONOXEHMA, UTO 2M0€ Havane B Becax #ABASerca WL
CIENCTBHMEM NOSKHOrO BIGOpPA HX ¢BoBomHOH Bonw, Benwit B cTpanHOoM
[IOBOPOTE CIOXKETA NEJNAET TOTLITKY peaGUINTHPOBATL CBOETO T'EPOS.
TlonoGHoe peleHue CTANO BO3MOXHLIM BRHIY K€ CAMOrQ NPOLECCE,
Kotopuii Habmoaanca ¥ B8 Herepfypre. Jeno B TOM, UTO, XOTA U BHELIHUE
0GCTOATENLCTRA MOAARNSIOT BONIO FEPOCE M SACTABANIOT MX COBEPINATY 3NLIE
TOCTYIKM , "HyXonHas cyGcrannuna’ B YEHOBEKe KUBET HE3ABACHMMO OT
YCIOBMYM BHEIIHErD MHUDPa, M BO BHYTpennel "acrpannuoil” cdhepe cpoeit
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JMCUBHH, Kax pepHO oTMeueHo JI.JJonrononoBeiM, NMOCTYNKM H IEHCTBMA
repoes "MONYYanT NOMOMHUTEISHY K OKPACKY, ASNAKINYK MX CTPANAARIAMK
U cxuransnamu”.125 B Mackax "cymacmeninuit" KopoSkua aanaeTcs BO -
npocom: "Ha ocHOBAHEM 3 KAKOTO 33KOHA BO3IHMKIA TAKaA BCPTYYKA MUPOB,
rie yMmuehiuM 1oSpefiiiuM OrHEM BBDKWCAKT [A%4, YYTYHOM XHBOTH
OPIOT, JKEJITEIMU XOpaMH ropno 3axynopeeaioT!” (3,114). Bompoc mroT
ofimui (OH KACAeTCH W IOCHENCTBMI MHUpOBOM BOMHED), M repoit moka
OTBETA HA HEro He fHaeT. "Mup - Mepap, KaK NayK ¢ IAYTMHOMN; MBI - MYXH:
BCE, Bee, (...} 3a60NcraloT nopokamu nyuume” (3,147), - mymaer of 5ToM K¢
JIuzama, He COIHABASL BIIONHE, UTO €¢ PA3MBINLIEHAA UMEIOT OTHOIICHUE U K
MaHpo, HO yXKe paspyIlas cXeMy [IPOTHBOCTOSHMA I'epoek "HeTAsaTenci”
("mayxos™) u "crpamantuen” (Myx"). "JKusHb - DaBMT H4C; - BTOPUT eit
pnocnencrern KopoSiun, aHaOUMAi HAKOHEI[ O UEM MJIET peub, - OTTOrO
MBI H OQaBMM JpyT Apyra', noSaBiAs K 3TOMY MHOTO3HAYMTENLHO, WTO
"moGor"” Mannpo GLiM ampecoBaHE He eMy, KopoGkuHy, M ¥TO He OH,
Manzapoe, ux "manocun” (3,363). deno, okaseBaercs, B ToM, uyTo Mauapo,
noxoGue Jynkuny B HerepGypre, 61t nuins "UrpyiuKkoi” B pyKax Zpyrux;
B Mackax ou npencraeT "HamyToll Kykino#”, He aHalolleR, UTO B pONM
"repmanckoro mnuoHvnka' oH "paGoraer Ha Bammurrow", "napuxma-
xepekoit (...) TpenaHHON Kyknoi", "3aBoxHON, MexaHWueckol Kyxmoi
MAHONTHKYMA", TIPEBPANICHUA KOTOPOH OIpemeanuch napoguiHbM IBH-
xKeHueM "ot GRUCTalnIMX Kace, no Onucraomero: rmuccyapal” (3,55,272, -
296,374). Mauapo Mmor crars "cBoSOAHLIM" JIMIOB IIOCHE TOT'Q, KAK Ero
"seigamy” (3,374), Tomsko B BT0T "MUr" cnocoGEH OH MOKA3AT: CBOS 2K ¥ -
B O ¢ JMIOO IoA mocreqHeil criomaaminedl ¢ Hero mackoil, Kopolkuu
COMCHCTBOBAN IIPONCCCY PASBCHYAHHA B Iepoe ropunk: ("M noman uctopuio
TATKAMY, JYIUT W3 OYRYIOEro K [EPBEIM MHUTaM CO3HaHwA, - Maumpo™ -
3,408). Ho mpomece ToT He MOT 3aKOHYMTECH, [TOCKOILKY "NpPO3peBIIero”
repos yGunM Taxue e, Kak ¥ OH B ITPOIIIOM, pad(exasuIkecs Mo MUPY
"mayku".

"Mpospenue” MaHIpo MONTOTABIMBAIOCE MCHOLBONE yXe B Mockee
nox yaaposm. TlepBEM ero CHMITTOMOM GELIO [TOsiBIEHME ero "TBOHHUKA" B
6peOBEIX CHAX-BUOEHHAX, CBHACTEILCTROBABIINK O PASKBOCHNMA COIHAHMS
repesa. B stux cuax mud o JoHdHepe cTan paspymarsCs, BCTABIIMA M3
geprana "ATHAHT" YrposXan HUCIPOBCPrHYTh "3a3HARINErOCA MPOXOIUMIIE
ucropun” (GecrroMoImHOCTE MaHIpo MOAYEPKUBANACE ¥ MOABICHUEM B €0
rALMOUMHATMAX ofpasa "cnpyTa - "EMarvHAMK GIasIeics COIMANBHON
xkaracrpodel”, FOHMIOMEIOCH 33 HUM ¥ CTPENAIOINErO B HErO), WA riySur
CO3HAHHA HAYA4IHM BHIINLHIBATE TCHH y5H’I‘HX M MH(bH‘IeCKHK XKECH H
"geproriazoro Mamunka” (2,177,157,158,162,163,180; 3,407 u ap.); vHeMEI
cHIORaMM, Haj repoeM cosepiwancs "Crpammstdt cyn”, B oToomenun
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KopoSxuna on, "Crpamneti cyn" He cocrosncs, n6o npodeccop "yramar"
croero spara 1 npoctwi €ro, Ouuako Maunpo 11e cmor uabexarts "Crpam -
woro cyma” Hax cobowo JInsamu (3,413), koropas, nonobino Kopobkuny,
HOHAMANZ CUTYAIME) OTIA, HO He COBMPANACH CPA’Y e NMPOINATh ero ro-
kopoticuncky., Mcnerranne 5170 Manapo BEIIEPKAN ¢ YecThio, Ecim B cBOUX
B3AMMOOTIIOLIEHNAX ¢ npotheccopoM B Mackax oH mpepctasisn cobowo
HAUano "NMaccMBHOE", BEJOMOE K "NEpBbIM MUTAM COSHEHMA" JIPYIrUM, TO
oTiocuTensHo Jinzamu Maunpo npuammaer 1a cebs pon, xopous JIupa,
BCAYECKH MUIVIIETO MYTH K cephuy mouepu, npuuem 310 JIup, keroporo
"nerralor”, JIup, 3aBenoMo ofpeuenubi, K ToMy "HpeIaHHBIN" JOUYEPLIO.
Arounsupyoumit Maropo, 154 KOTOporo JOMOHOCOBCKAA GeamHa "sBeax
monHas” oTkprurachk o Barmane Jlnsam (3,387), "npoapen” oKoHYATETRHO,
H €My XOTENOCh JMIUTL TOTo, wrolsl ¥ er0o AoYs BUMENa, uTo OoH "Bupmur"
(3,410); o1 yoxe He poOBIBAETCA NPOIIEHUA, A TONBKO IOHKMAHUSA, IPOABIIIS
TFOTOBHOCTE K "mepenenke” xuann ero ¢ Jluzameis (3,410). Huckonsxo He
CIyda#HO FIOSTOMY, UTO Manapo, cTpaHHelM o6pasoM COIMMKeHHBIR C
KopoGxmHEIM, ¥ caM OKa3mBacTCd B MONOXKEHMM "XpUcToodpasHoro”
repos. IIpexHnii, "Kapaommii" Mannpo, KoToporo MSBIEKNH U3 TIOPeMHOIH
Somyuil, "nmogMenus” ero (3,55), muimnn nmaponuposan XpucTa, TENo
koroporo Axo0k "Buikpanu” Mz rpoba. Manapo ke, KoToporo "mrrawt”,
KOTOPEI CTIPAIITKBAET M HE MIONYYaeT BOM OT cBoux Myuwrenei (3,387), o
CTPagAHMAX KOTOpOro bensdi numer, momay sck eBAHeNLCKON MHTOHALMEN
("B nmononmue rToporo Bekpuyam) (-"IIpu- 6muxxaercs” - 3,388), - aro yxe
repoit "xpMcTooSpasHeLl", BO3REAMUCINILIN B MHIIYTY YMupaHus. B cuene
uanneueima ero us xan "ramun” KopoOkunemMm (3,399) noxasano
"nockpecenue” Manapo k xusHM ("4 - xuB" - NPUIHAETCS OH CROEMY
cnacyTensio - 3,401), 1 ero Tparuueckas refens, BCE XKE NOCHSLOBABIIAA B33
®THUM, HMEET OTHOIIEHHME HE K 3NOMNEI0, a K "BOocKpeclieMy', BOBPOX -
HEHHOMY IepoI,

6.

Kak yxe oTMeuanoch, Beneni cHavana "He mio6un" Jinsawy, - kKak TUn oHa
fuina emy "manexa u HenpusTHa". 126 Taxol noxxox x repoune 06LACHAETCSA
CHOPKHOCTBIO ee 06pasa "ue To Gecenka, He TO aHrenouka', "se To cTapyky,
ue to mnanenna”, 127 re. rem, wro B JIMBAIIE HATIOMMHANIO MHLIX M3
nopuaxckux "yuenun' Pymomscha IHreitepa. Tem He MeHee yKe B neppoii
uact¥ Mockssr Jlusama nokazana B pycne Tpancdopmanuii Kopofxuua u
Maiinpo, repomHel, >XHIHL KOTOPOH# (B OTHHMUYME OT OJHOSHAUHEIX M
BaJaHIILIX KeHCKMX OGpasoB NMIOrMM)} mpoTekana "Mesxmy mpamoit H
sanerom" (1,84), mepuee B npenenax neMxenus "oTTyga" K "ageck”, M OT
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LU

"apecy" B "Tyma". "Ortyma" - o6o3naucHuA chephl NEMOHMYECKOS, IbSBOMNE -
CKol, K X0Topoii Jluzama npukpenriena KapMoi ee U orua ee Mawgpo. 128 B
Mmupe "amech’ repomns npe6rBacT B craryce "pycankm Gonssoi”,129
urpamouei B ceou "pycanounse Urpe” ("KopMieHHe cBOMX TeHell cofon” -
1,229,83) 1 va nomoGue XpomMoHOXKHM JIOCTOEBCKOrO KOyule# CBOESro
"swenuxa" - “"KHA3a"; IPM BTOM OHA TyMAaeT, 9TO €E€-TO M HeT, ¥To Murs
NPHEXOIAT HE K Helt, B K ee "pycanxe” (1,118), Maxuraer JIn3ama "pycanky” s
ceGe B MyHyTH ce "sanera”. Torga ee "H" "paspeBancck”, TATOTENO K "MBI" -
"conneunoMy wmapy" (8 "Tyma"), memanmo "Beirpeirun”, M30 "COIHEUHEIM
1apom peanocs ee cepaue” (1,230,235); 8 omu "anremaueckue mury"” JTuzanre
CKBOS3b "PYCANLHBIE MPUMACEH BHACIMCE 00pa3kl "BTopoil Kako#-To xusHn’”,
¥ eff Xxorenock MTTH "Tyma" BmecTe ¢ Mureit (ot "GonsHoll pycanku” B cee),
a 2a0mHO "TAIIMTE K CONHIY' ¥ camoro Manapo, korophiff, opHako,
"youpancsa”, npemncraBas nepex Hel "He TeM", T.e. JHIIL "CTPAHHO
MIEHMTEIRHRIM meMouoM (2,142; 1,229231; 2,139; 1,234,235). B xoung
MockBsr moa yxapoM ykazanHoe “gpukenue" o6pasa Jusamm
IPOKOMMEHTHMPOBAHO TAK: "JCHEH OTKPEIBANACE KAPTHHA €8 IPOSKUBAHUA B
mome Mauppo; 5ToT "I 0 M" M €CTh KIACC, MPUIABUBIIMY, HIMYUHBUTHIA - B
Hell uenoBeKa; "p ¥y ¢ 4 10 UK 2" - KNACCOBbIH BRIPOZOK; BRIGETH K COMHILY 13
moma MaHape oxasanuch CTPEMACHEEM K BHEKIACCOBOM XKMaHW; ¥ - 9Hana
TEMEPb: YePes BCE - YENOBEYLCTRO KaTuTes K contuy™ (2,187). Hurara »ra ro
MHOrOM xapaktepna nius Benoro nepuona MocCKBsL, KOTIA OH OXOTHEE UeM
TIO3ZHEE TIONB30RATCA "MAPKCHCTCKOH" TePMUHOIIOTHEH; B 9TO BPEMS aBTOP
enie He 3HAN, 9T0 Macks GyayT HATHCAHEL M UTO B Hux "zaeno Jluzamm”
OKAKETCH I'OPAZNO0 CACKHEE,

Pews uaer o ToM, ¥T0 B Mupe "3geck” JIn3anma 6su1a He TOMLKO "pycanka”.
"Crpannas Gapsuuxs”, Gapeines "¢ armocepow’, ¢ "oueHs GrakKHEIMU
rIasaMu, CTPENABIIAMHA CBEPKOM”, JoOUBINAS "yPONLEB” M COBOPHBIOAA,
qTo OHa "He onHa: Hac memn Muoro” (1,80,77), - Grma "sennmoi”. 06 sToM
CBHJICTENLCTBYKT €6 "BEYHO XONOIHER, KAK Jex’ pyxw, "xomon", naryua-
omuics u3 ee tema,!30 ee mosanku "Hapanatees’, a TAKXe TO 06CTONA -
TeNLCTRO, 4TO B Jlusame "see (...) mxerca”, nbo oHa "pycanouxy” cBow "yTo -
mama” (1,83,123,122).131 He caywaiino Manapo Ha3hBaeT e¢ M0-GeCOBCKH
"cecTpuna Anenymka” (1,84 u np.), - Boneli-uesoneit, B Mockee repouns
BRHICTYIAET B ponn "Bememur”. Ee nasaxcpenue Manapo tosxe Secosckoro
MPOHCXOKASHUA, XapaKTepU3YETCs OHO MOCTOAHHBIM CTOSHWEM "Ham
Geaproit” (1,110,249 u np.), BRISRBAOIMM OIOyIeHue "Hesrsruimsl” {1,110)
BBUIY TOI'O, 4TO OBOXECTBIAEMELH €10 OTEll OKAFANCH HE "CTPOHTENEM
Coneaecom" 1 "Gorymxoit" (1,83,232,233 u np.), a npocTo "My x4amHOK™",
KoTOpEIH "He Hpasuacs" (2,139) ¥ ¥ KOTOpOMY OHA, TEM HE MeEHee,
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CTPEMMIIACL BCEM CBOUM cyIiecTBOM "Benpmur”.132 B croeit "npame” Takum
o6 pasom JIuzaina BUHOBATA WyTh K He MeHee e oTa. 133

JImsama ocraercs "pBoMcTBeHHOM" U mocne ee yxoja or Mannpo.
CHauana ee, "BICPBAHHYH", MHTEPECYET PEBONIOLIMAA, B KOTOPOHK HYXCHO BCE
"HCHEIENMTE, CXKeb, paspesTts” (2,169);134 ona uuraer Kapneiins, nocxu -
maerca Maparom 1 PoSecnmepomM, Medraer o6 y6ulictre "reiepana” ¥ maxe
"mapa" (2,169,185), omnako Kuepxo me omobpser ee "anapxmama' M
BCAYECKH COBETYET el "ocTapuTs" Kamnanemry (2,185,188), T.e. yromiueckue
BuacHMA "conHeunoro” Gynymero. Ha sTofl mouee HasperaeT KOHIMKT
Jmaaimnu ¢ ee "Myxem", 9aMEUAIDINNM, ITO FeporHe "OmacKy o (...) Hame
neno', 9To OHA Bee eme meuercs B Tuckax 'Tlerposku" ("moma Manupo™),
No-npexHeMy OOHADYIXKHBAA BasKHLie ANA cefqa HWIed B MOCCHOBCKOM
Comsuece (3,210,231). K xouny Macox mesxxny Kuepro u Jlusameii mpo-
MCXOIMT PA3phIB, KOTOPLN! TPENCTARNSETCS HAKNGONEe ECTECTBEHHEIM UTOTOM
UX BIAMMOOTHOINEHHMM, HECMOTPA HA TO, YTO 4BTOP, COGMpAmINUILCH
BKIOYRTE KHEepKko B KPYyr repoes, SOCTOMHLIX "MHTHMHOM KOMMYyHBI"
KopoGkuna, yxe B Hauane BTOpPo# uacTM MoCKBrl IpUHAN PEIICHUE
cOM3UTE Cyap6sI JIusamy ¥ pepomornoHepa-Gommermica, 133

"Knepko Gepescno CTACKMBAN ¢ NEpesXUBaHMi JTH3AIUMHEIX MMCTHKY,
TOYHO 3MEMHYIC WKYPKY (...} ¥ B Jlusame npocHyncs - sxuadensnn” (2,188),
- nucan Benntit o reponne 8 Mockse rrox yaapom. Ho no HacTosmero ee
"BrrapopoeneHna” (a TeM Goxee "npocrernenHns") Gemo manexo. JIuzgma
nomKHa GEINA, B YaCTHOCTH, UCTIETTATh HOCAEACTEMA CBOSH NeMOHWYECKOMH
MECTH OTIIY, CBOETr¢ 'SJOr0 NpefaTeNsCTBA”, Pa3oPBABIOErG CEPIIE
"XHBON" TEPOMHM, 2 TAK)KE HABANCIEHME BUAeHMAMM "cTapodt ppamer”,136
ITonae B namir Magam THFPORATKO K CTAR €€ CPYIMEM, ee "KyKIoit", reponus
riaa pasa "uckyaer" croero myuurens (3,101-105); sro 6pi0 pasyNIeETATOM
Toro, uro B JIusame Bee eme xuia "seasma’’, - B o6avKe "nukoil komeu",
"asmen", "ueprenka”, "mensmenka" (3,39,57,141),137 x Tomy xe ona cama
MPU3HABANACE B CROSH Hmpomomxanmeics "nopounoct” n "rpexosHocTi”
(3,140). "N moitcTBeHNnOE" BHYTPEHHEE COCTOAHME MEPOMHM YCYT'YOIAIOCH
KOIIMapHBIMU NEPEesXMBAHUSMM "cTApoit ApaMul”, B KoToprix JImnaama,
noxoSuo Kopobxuny ¥ Mauppo, npeononesana B cefe rrpomnoe, 6ecos -
CKYI0 CHMBOJMKY "HOXA", CBA3AHHYIO HE TONBKO C €6 CHOM O "MEPHOMa30M
mampumie” (YIomoGiieHHOM BIIOCHENCTEBUM ee ChiHy Bnamucnasy - 2,135-136;
3,252,253-254 n mp.), HO ¥ € €& BATAMOUHLIM KECTOM "TIPOKAIBIBAHMA
npocrpancTea” (B cuenax ¢ Maumpo 1 Huxaunopom - 2,136-237; 3,39),
Betpeya ¢ oTHOM Kak OB 3aKaHUMBANA MCTOPHIO 9T0l " IBOMCTBEHHOCTH",
RroOcCcTaHaBIMEas "HexxkHoe" cymecrso Jusamu-Kopaenuu (3,418), omuako
Iepen ABTOPOM OCTABANACH 3A1AY4A NOKAZaTh NaNLHeHIIMA MYyTh FEPOHHE K
"spe3ze"” u "KOMMyHe", OCIOXKHAEMBI €6 HEYPery THPORAHHLIMY B3AMMOOT -
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HomeHuamu ¢ Kmepko. B konnoeke Macox uyutaTens rokvgaer JIuzamy B
TPYOHYK I HEG MUHYTY Pa3phiBa ¢ MYXXEM M IIOTEPH oTHA (K TOMY, TiEpex
cugHo# "BupeiBa' oHa B Gpeny - 3,439); Ha Ham BICNAN, W3 STOTO
COCTOSMHYSA OHA JONKHA BEPHYTHCH K JKM3HM JMILE B KOPOOKUHCKOM KDYy,
B KPyI'y ero "KOMMYHEL'",

7.

B cropone or pa3obpaHHOre BHINE TIPOLECCA JBMKCHHUSA OT JIHMUHOCTH-
JMYHHEL K HHIMBUIY YMY-KONCKTURY U, CIEIOBATENRHO, 0T BCEH AHANCKTHKH
sna ¥ pofpa CTOMT B Zuaorun Oolblimas rpynmna IpoNeTapies H
peBONOIHOHEPOS, KoTopyl benmnit umenyer "uHo#t mopomoit” niomei,
BRIXOAMBINKX "H3 TpeuuH moMoB" Mockorckux (2,164). K sroit rpyuane, o
BCTYIUIEHHMH KOTOPOM HA COLMANBHO-HCTOPUUECKYIO CLEHY MPELyIIPesKaan
asTOp yk¢ B IlerepOypre ("Or ceGa Ke MEI CKAXKEM: 0, PYCCKME JIIONY,
pycckue momu! Bl TONIB CKONBIAMMX TeHeH ¢ OCTPOBOB K cebe He
rryckaiire! Bodrect ocrposursn!™),138 npunannexar pasueie kareropun
repoen, - ot TpySouncTa AHKaImKHA M "MHIIMMoHOB Kionommuexox" (2,164)
ge mognensumkos Tuna Xapuroeoli u Ilepeynkuna, wieHOB 3a0acTOROY -
HOTO Komurera M Xumuakimmua - "crapexa' u3 JIOSaHHEL, B KOTOPOM
HeTPYXHO ya3HaTh camoro Jlemuna. Cpenm ®THX repocB, SORBIIMHCTEO
KOTOPKIX KHREET MON Bee ToM xe Mackolt ("Macka" xak "ymen IMuHocTH" B
06CcTAHOBKE "COIMANBHEIX CIUleTeHu#t" - B Tepmmuuonoruu Bemoro),139
prnensierca ofpaz Kuepka (Ilenepxa-Tlyxkmnepka, o ke Tepemadi Turosuw
Turenes) - NpodeCCHOHATHFHOTC PEBOJMICIIHOHEPA H IIOANOILIOUKA-OPTaHH -
saropa ¥3 COmLIIEBMKOB., DTOT "NpoBMHOMan" - "Gezmomok" (1 41),
OGITeUEHHKH MO-CBoeMy "HeoGxommmoit, BaxTo# pomso'140 (vem on
ornaneHHo HaroMmuHaeT JIunnangenko wa ITerep6ypra), BREINOIAET NENR
pan byuxmmit, On u - maxmatuct (CcoTpynuEuuaoinuil B "IllaxMmarnom
ofoapenuu”), u "nogcragHoe muuo” (3,30) zna BecakuMx cHOWeHUH, u
"omopa” (1,44) ana KopoSxuna u eMy GIH3KHUX MEPCOHANKEN, M COBPSMEH -
HEO OGNOMOE, UIpAIDIINYE CEOK 2arafONMHYIO PONL "¢ NEHNOH" W cuxsmi
Ko mopel mo Bpemenu "Gea mena”, ubo "xomyr" eme He noBHC "HO
sanpaxkr”, "necus” Gops6rl "manexa eme” (1,42,220); Hecsegyoue awim
CHILHO KONEGIIOTCA B CBOMX OlEHKAX KHEPKO, yeMaTpUBag B HEM TO
"oxpanuuka", TO "MakcuMamucTa”, Kaxe "TEMHYIO JMYHOCTE, CKPRBAIINYI0
aramana hansimBoMoneTunkos” (1,222; 3,43). Tem spemenem repoit Benoro
CKPLITEIM 06paacM 3aHUMAETCH MHTEHCUBHONW Npornaraunoil "conuansuoro
sonipoca” (1,222), yenesas OpMHUMATh NEATENBbOS YYACTHE B "IeralbHoi"
o0INeCTEeHHON XUIHK H B Cyapfax apyrux nun; Kuepko BechMa MCKYCHO
CONepHUYALST ¢ PaCcCKaZTMKOM AMIOTHY B UCCICIOBAHMH "Mesouel Gerra” u .
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"paiin" repoeB (PACCKASUMK HE BPA CUMTACT ero "BOIIOMICHHLIM MIPOTHO -
oM™ 1 "xkenesnoi ynuroi" - 1,43), u, echM MCXONUTE H3 Y>XKe YCTAHOR -
TMEHHBIX HAMH CRa3ei coummenms benoro ¢ Kopomem JImpom, To pomn
Kuepro B cioxeTe jpuoray accouunpyercs B pomsio Kenra - cnoeo6pas -
HOTO "neTekTvBa" ¥ 3amUTHIKA hUryp 06e3ONEHHEIX U Tparnueckux. 141
®unococust Kyepko, oHaKo, OTIHYAETCA TPEIBLIM ParMOHATH3MOoM. 142
HOCHCHOBHTE:IH»I]U 3AIMHKIEAA CBOH GONLITEBUCTCKHE BOA3ZPCIINA, OH 3HACT,
UTQ "HA CBETE HABBIBOPOT - Bee", uTo GOMBIIERMKH ITPUIYT K BIACTH M BCE -
"pyxuer"; INA ROCTHXEHMA ®TOH Nemu HeoGXomMMO, HA €ro B3TIAMN,
"OTPHIATE BRCE" M MONTOTARNMRBATE "'MNaHOMEpHLIE meiicTBus macc” (1,46;
3,56,332; 2,185). Ero nyTs "206LIBAHUS MPABABI" YUMTHIBACT OJIHY TONLKO
"wetuny” - "McTHHY knacca”, pagu Huara KoTOpoOH TOJKHEL MOrHGHYTL
mobee "maynuie uetras” (2,184; 3,348), B roM uucne kopoGkuHckas, B
oToM ITyHKTe Bennni HameuaeT Symymuii koHIMHKT MEX Y "mapTHiHREM"
Kneprko # KopoSKuHEIM, HEJABHHM DAIIMOHANMCTOM, KOTODLIH cTan
noGEBATECH MMEHHO "IMYHON HeThHb'. B npepucaoruy K Mackam cka3aHo,
uro Kuepko "BUINT npamy npodbeccopa M TOHUMAET, UTO UCTHHHAS MOYBRA
npams! - He acepuct MaHapo, a Beck cTPO”, UTO Tepoit BTOT cTapaercs
nomous JIuwaame (3,7-8), Ho »Te nWINkE NOJORMHA NpaBAsl, OO MAPKCHCT
Kurepko He NOHMMAET rIaBHOro B amixeHuy aym Kopobkuna, Maunnopo u
ero mouepd. OH BEICTYIIAET IIO CYTH M B BTOM OTHOINEHUM KaK ITPONIAraH -
OUCT, CTPEMSIIIUICH TEPEBOCINTAT, CBOMK mogoneuHkx. Chavana Kuepio
yIapanoch BO3ZeicTRoBaTh Ha JIMzammy CEOMM "CEBETHNMIM B3riANOM Ha
Bemu", OTKPLIRATL eff ruasa M "yCTPAMBATE CBETHHLI", HAXE YCMUDPATE €€
CTPOIITHBYIO AHAPXMCTCKYIC NMOBAJKY K TAMOTEHUE K yTonmuueckoMy [opomy
Coxnuua (2,185,186,188; 3,8); BnociegcTeuM OH, OJHAKO, PAB0YAPOBANCE B
paanoxusiiedca "Aexkameutrke” Jluaamie, BCAYECKH MORUEPKUBAsn ee
"npeparemsckoe” norencHue (3,197,203), uto ¥ npuBeno K HX MONYAITMBOMY
paspuiBy.143 Cxonnoe otnomenne Kuepko u xk moSamemy ero KopoSkumy
(3,190), xotoporo paz on obozpan "SypyHmeM'"; CIOp MEXAY ABYMS
repoAMH NOCTHIaeT amores B cuene, Korja npodpeccop OTKAILIBAETCH
HEPeTaTh CBOC OTKPHITHE B pyKm "kmacca" - "ang Gymyliero, Iis BCEro
yenoreuectna (3,349,346). B aroit cuere obpas Kuepko saMeTHo cHMXA -
eTC#, 4 €0 NOJUTMHHEIE HAMEPEHHA PACKPLIBAIOTCSA MONHOCTRID, OKASLIBACTC 4,
uto Krepko 1 sammuman KopoSxuna nuwns 118 Toro, yrobsl 50 3agaHuio
XuMHUAKAHNYA NMPUOGPECTH ero OTKPLITHE N8 mapTuM GONkIEBMKOB.
Ynpexamommii ce6a 10 3TOMY TOBONY B MATMIIHEH CENTHMEHTANEHOCTH
("MHTENIHMreHT ¢ cauTHMeHTamn” - 3,249), Kuepxo Ha caMom mene manek or
BCAKHX MposApienuit "nymesnoro”. IlosToMy 0 HEM CIIPABEIIHMBO CKASAHO,
YTO ¥ Hero “crameHas oyua" m uTo on "mecroxocepusii” (3,203,349,428),
MHBIMHM CIIOBAMM, YTO OH HAXOOWTCA MO TY CTOPORY MCTMHHONM OpaMel,
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npoucxonsmeit B kpyry KopoGxuna, Maugpo m Jlusamm. B nrore
BRIACHAETCH, 9TO ¥ Kuepko "cBos >kusnp" (Hukanop), yTo "He no myTH ¢
wumu Ham!" (Cepachuma - 3,314,259); sTu crnoba Bemue, ¢ TOH, OXHAKOD,
OrOBOPKOH, uTo OKK B Gompinei cTemeHu oTHOCATCK K KHepKo, wem X ero
cymnpyre Jusame,

8.

B saknoueHMe NOIEIMMCA HECKONBKMMH COOOPAXKEHUAMH OTHOCHTEIHHO
BOBMOXHOCTeN mnpomomxeHus nunoryu bemoro. IIpoaomxernue »ToO
ofeIman caMm aBTop B KOHHOBKE Macok, HAMETHB 3a0J0HO H KpPyr
HEpPaspeIneHHBIX NoKa BOrpocoB ("UTo oceno, TTO - IBIPCHBI0 OTBEANOCH?
Kro - ynenen, kro - pasepBan?” - 3,441), u Texnuky ux paspaloTKU B
rankHeiueM (Bce TOT ke "poMaH TalH"). Mano Toro: B OTIHUME OT
Herep6ypra, CloKerT KOTOPOro SaKOHOMEPHO TATOTEN K CBEPTHIBAHMIO M
BAKAHUMBAHWIO II0CHE KYIEMHUBAIMOHHO-CHMBOIMYCCKOM CIICHE "BaphmBa”
("ucuearonenus llerep6ypra’ B Tpakroske Benoro),144 coferruitnsit mman
DUIOTMA HYXIAICK B NPONCIDKEHHH XOTA OB 110 IBYM IpPHYHHAM, -
COTJIACHO TIPMIHAKAM BIIONEY, PASBEPTHBAEMON B PEANLHEIX HCTOPHUSCKMX
paMKax, a TakXe BBHAY Tero, wre B Mockee M Mackax nwanexruxa noGpa
BEIARJNGHA JMIOL HyHKTHpHO ("06pasuoBo”), a BMECTE C TeM OCTAIMCH
HE3aBCPIIECHHBIMHA M JNHMHMM MOHCKOB HACTOAINEro XOMa "CaMoCoaHa -
OITAMA" reposiMy. 3aMEIcel TPETLETD TOMA, COXPAHHBUIMICS B IIEPECKade
K.Byraeso#t (yxon cuora 3abonesmero KopoGxuua M3 ero o4epesHoro
IoMa, €ro npefuBacHHE B Cpelle AHAPXMCTOR, MABIEUCHHE repos u3
"ortacnoit" cpensl Kuepxo u ornean npotecopa Bmecte ¢ Cepachumoit Ha
Kankaa, ocuoranve "croeofpasuoit KoMMmyHnnr" na Kasxkase v BOCCTAHOB -
neume "nyxommoro pasmopecus” Kopofxuua),l45 mosponser mms B
QCHOCHEIX 4YepTaX O003HAMMTE TO HANDABIEHHE, B KOTOPOM aBTOPOM
mOMXKHA GhINA PAspeInaThCs ONUCAHHAS BhOue 3amada, C Apyro#l cTopoHE,
ABTOPCKOE MPEHOCTEPEXKECHHE B IIPEMUCIOBUM K Mackam, uto Tpetyit oM
OymeT "CHHTe30M" 1 YTO TOALKC B HeM "3aropopsaT” raaBHbie NEHCTRyOIONE
nuna pomana (3,0), yKA3LBaeT Ha HOBLIY CIOKETHLIA MOMEHT, ~ B PEBOIIIOLH -
OHHBIX COOBITHAX OYOYT DPHHMMATL YUYACTHE MMINL "HOBHIC repon”,
CIIOCOGHEIE BBICTOATh B MPOBEPKE BPEMEHEM, TOTIA KAK "craphie Tepom”
HOIKHBL TOTMOHYT: MA¥ yHTM CO CLEHBEL B HAHHOM OTHOIIEHMA
MOBGONETHO OTMETHTh, WTC IadyMaHHBIM BemkiM "npueM" HamoMuMHaeT
pemicHMHe ere yuenuka IIuimHsAKa, MCIIOJMBIOBAHHOE MM BHEPERE B POMAHEe
Bounra snanaer » Kacrmtickoe mope. 146

ITo muenmwo B.Xopmacesmuyaz, Bemmit Gour asropom "psaga poMaHOB-
BAPMAHTOB", B KOTOPLIX IHIIh BAPLHPOBAINCE €ro "OCHOBHEIE TeMM" H
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"ocuorHie nepcotsnicn™, 147 ono6uas Touka 3penys KaK GLI TOMIEPHH -
Barack CaMHMM ABTOPOM, ZAABHBIIMM, YTO €ro BHICHHC coficTBEROTO
CHMBOIMCTCKOTD MPOIRNOrC M HACTOAINETO €CTH TONBKO "Bapmarua 1928
rom" ocrorrol Temur; 148 Benuit nacrom.ke ocTeperanca moGuix Henpepexa -
EMLIX BRIBOOOB OTHOCHTCILHO CBOErQ NYXOBHOT'O PA3BHUTHA, UTO lTpHﬁCI"aII
cKopee K "MMIIpeccHaM”, HeXeNH K (hopMynaM, ocoBeHHO €CIH IIOCHEIHNES
eine He "odhopmummcs” u e "yerosmuen™. 149 Mymaercs, oxmako, aro u Gea
"crospummaxca" ¢opMyn kacarensuo nepuopga 1921-1928 rr. y aetopa
MMENKCH BCE BO3BMOMXHOCTH JUIA NPOAOIKEHUSA KOPOSKUHCKON HCTODHH,
160 neofXOIPMAan IS STOr0 OYXOBHAA M MAelHAa sBoMwLMA Benoro 3 a-
K OHYUITACHK ero npefLBaHBeEM B “"NOMOHOCOBCKOR" rpynmne
MOCKOBCKHX aHTpenocodboB; "TONCTORCKOS HEIIPOTHMBIEHYECTBO", XapaKTe-
pu3yeMoe ABTOPA KO BpEMeHM HAMMCcaHusa CMMBOIMCTCROM arTobuorpadun
u Bocniomuiianyi o IllTeitnepe, npeacrapaAno coGo0 AMINL "IAIMTHEIN"
orser Benoro Ha HENOHHUMAHKE €rQ TBOPUYECTBA DEBOMIOIIMOHHOM »HoXoil,
06 5roM CRHAETENECTBYET M IPESINONATAEMEIH CKOKET TPEThErD TOMA, B
KOTOPOM, B YACTHOCTH, JOIDKHEL OLITH "passIrpHBATLCA" TI0 YHKE MBBECTHO -
My cueHapuio "craprie” asToSuorpacduueckue TeMel benoro: ero yeneueHue
Huwe n, ocobenno, 3aparyctpolt (peur KopoSkuia Ha YIHIAX PEROIIONH -
onHoli MOCKBB M €ro ABUXEHHME BJIANL BCECTE ¢ TONNOH), BIIM30A C
"MUCTHUECKNM aHAPXUBMOM" (MpefLIBAHKE TepoOs CPElM AHaPXMCTOR "B
TONHEOM HEBCACHMH TOT'O, X KOMY OH momax"),150 "aprosaBTHYecKue”
mevragng o6 "MHTUMHONR KOMMYHE", YACTUYHO OCYUICCTBICHHRIC B NeATeI: -
nocty "IOMOHOCOBRCKOR" auTponocupekoil rpyiiel {("KABKAACKAS KOMMY -
Ha" KopoGxuna),151 Bumecre ¢ TeM NpeRcTABNACTCS OUCRMAHBIM, UTO
naneHetmmit croxcer Kopobxkuna gomKeH GBI PASBUBATLCS HE B HATIPAB -
NEHUY KAHOHMYECKUX MHPOMIOSTHYCCKHX CXEeM "BTOPOro IIpHMIIECTBHA"
(HecMOTpPA HA ABHYK "XpHCTOOODPAa3HOCTL" Tepos M ero CHOBEMKHHIILI
Cepadumel), a B CTOPOHY WAEH WITEHHEPOBCKUX "IATOrO €BaHremusa" wu
XXX kypca" ¥ MMH HABEAHHON KOHUBHIMH "caMocosuaomeit xymu”
Benoro. Do mewxenne K wreldHepoBcko# "cymuoctn" (“morocy";
"reopmn” - I'pany”, "Hoeomy Hepycanmmy"; "uuryumipu”; "Jyxy"; "nporo-
iny")152 accoumupyomeii ¢ Gonee pannum "Hesunumem Tpagom” Benoro,
He MOTHO BEKOHMMTLCA R JIeHCTEMTENHHOCTH, PABHO KAaK HE MOria
PaspemTLCA B HEl M HaMedeHHAA nucaTeneM npoSiema "puTMa anTpomo -
cochexoit cemepicn”; 153 Benbit aHan, wTo B MO0 NEATENLHOCTH YEIIOBEKY HE
JAHEI HUKaKWe “craBuive ¢OpPMBIT, @ JMIIE CAM TPOLECC MX "CTAHOBIE -
una", 154 u uro yxe Buxom 3a npemens ueTsepro#t cepn (“amGrEMLT";
"upeonorun"; "nepexupanna”; "neitctous"; "ungusuayyma" )33 apnaercs
sanorom Gesnee rayGeokoro npourenus tain Germud, Gonee nonHOro (dem
TOJNBLKO B "CHMBOMMBarmax") packphirms CuMBoONa,
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Htaxk, npomoiKeHye UCTOPMH "CTAHOBIGHHMA CaMOCO3HALINEH mymu”
KopoOkuHa M er0 OKPYXCHUS B TPETHEM TOME HOIDKHO OBIIO yruyGuTh
TeMy [OMCKOB "HOBOIQ ueNOBeKa", KOTOPYK caM DBeieni cwwran cmoeit
ocHOBOTIONArapmIei Temoit.156 Oxmako "omrHMHCTHUecKHIt" paaBopor
YKa3aHHOM TEMEI BPAT JM CTan §bI BOIMOIKHEIM, CCIIM HMETE B BUAY TO, UTO
o "nonoxxurensHoR” nporpamme Benoro HaM W3BECTHO Ha OCHOBAHWM €0
OTHEeNBHEIX, PA3PO3HCHHEIX BHICKA3KIBAHUH NMOCIEOKTAGPLCKOrO MEPHOTA,
KopoGkunckas cunocodua KyIsTyphl HECOMHEHHO YHaclemopama Gl
Barians: Bestore Ha "tpu pepomonim” (B TOM YHUCIE Hi PEBONIGIMIO "IYXOB -
Hy" KaK pasHOBMOHOCTs MGCEHOBCKOTO "Tpephero mapcraa ayxa"), cBo-
GoxHOE PalBHTHME "CHUIY BECPX" COLMANLHO-HMHIMBHAYAILHEIX KOMMYH
(Ipy orTpuiiaHMy "HONKTHIECKOrO ura"), CHMBOIMUECKYI» TPUARY "COBETHI -
BIIACTS - purM”, OCYIIECTBAAIUYIOCS B PAMKAX PEBONICLIAGHHON "MUCTEpMYU”
KaK "BeIABNEHME yenoBeueckoro Jyxa ua ceobonsr"; mo mupeHuu Bemoro,
roxofuas KyJALTYpa BO3EMKANA TOILKO Ha mOuBe “accofmanmu” moxel w
"QGIIMHK" CHMBONMCTOB-COLMATUCTOB, BRIpAXalomux He "ofinee”, a
"counan-mHAMBAAyansHoe", He "MpoToKon” M "ycTaB" OBIIECTBEHHOCTH M
roCYTApCTBEHHOCTH, a4 "chMeonbl anocrona Ilasma, smGnemer lteiisepa,
SHAKH BEICIIMX MaTemarnuecux mucramman”. 57 Hauama of1uecTREHHOCTH ¥
roCyIJapCTBCHHOCTH OTREPranuch BenbiM eme co spemen IlerepGypra; B
NOCAEPEBOMIOIMOHHAYI0 BII0XY WM, HAYANAM BTHM CTABMNACE B BUHY
0coGeHHO "BHYTPEHHAA MOHOIIOJWS3ALMA PHTMA", BMECTO TOrO, WTOSH
"OTHATL 1o MUDPY, 4 celA YBHIETE YMUPAIOIIAM B 3EMIE 3EPHOM, BOCCTAI -
wuM 10x HeGo - cIepra KONOCOM, TIOTOM KYYKOM KOJOCHER, HOTOM -
Geckpainero uupoit”.158 B KopoGxume Tpersero ToMa nosroMy NOIKHA
6BIna BOILTOTUTHCA IIPOTHEOIIONOKHAR HAZBAHHBIM HAaYAlaM YCTRHOBKA Ha
"KONNEKTUE MHIKBUIYYMOB", T.6. NIOACH "¢ HOBRIM CO3HAHHMEM, KOTOPLIS
[PCONONeIH B cefe paMKy MUYHOCTH M BEIILIM M3 3AMKHYTOCTH B TMXHOM,
CEMENHOM M JadKe HAPOJHOM KONBLE HA HPOCTOP FOPUIOHTOR CROSONE M
OparcTea, C TEM, YTOOE CIMTE Bce GOTraTCTRA CBOMX Pa3HOPOMHBIX
cnocobHOCTE! B ofHOM oGImecTReHROM aene KyusTypsi™.199 Beusiit
YTBEPX IAT, UTO €0 MHEHKE 0 “HoBoM", "opranmsoBanHOM” uwenoBekel60
PASmENANOCh M HEKOTOPLIMH KomMMyHmcTamy, 161 Boamoxno, uro sTo Tak,
YTO ¥ MHBEIX KOMMYHHCTOB JeACTBHTENBHO CPOPMYNHPORATACH TYXORHAS
nnardopma, momobHas nnardopMe Helore, OXHAKO BIMTAA B LEIOM BCSH €I'0
dunocohus KyALTYPH GHUIA MPOTHBOMOKAZEHA MPOCPaMMeE COBETCKOMN
BIACTH, UTO M IIPHMBENO K "AHTHUrOCYINApPCTBCRHOH", OMAnRHON Cynnle
mucarens B 20-e roxs.162 Kopoue roeops, mums HaapepaeMelit B Mackax
xoupnukT Mexny KopolGkuubiM u Kiepke momxen Gsin pasBssaToca BO
BCIO B TPeTHEM TOME ¢ HacTyILieHHeM oper "cOpacrmanus Macok”, B aroii
KHUI'¢ MacKM JOJKHEHL GBIIM CITACTh CO BCEX MEPCOHANKEHM, B TOM UHCIE ©

72



KMepko ¥ ero TOBapMINeH, A0 BTOro XONUBIIMX 3aMACKMPOBaHHniMu;l63
packprrTHe Mx mopnuHHoro "A" u nokas mx "mwua" HoMCHEN GRIIM GLITH
BLIABICHEL B COMOCTABIEHMM C OTOODaXCEHHEM CyALOBI KOPOGKMHCKOIO
KDYTd ¥, CIeHoBaTensio, B Kondimkre ¢ HuM, Jna STOTQ HMEIHCE
ROBOIRHO UETKHE TPEANOCHIIKY B BLICKA3LBAHNAX Beloro Toif mopsr.
Bo-neperix, Kuepko yxe B Mackiax BLHICTYNAET YeTOBEKOM-
“ofimecTnenimkoM” ¥ "napruiiem”, AAA KOTOPOTC BONPOCH "MHPOBROI -
3peHHs" CTOAT BBLIILE BOMPOCOB "UYBCTB"; B TPETLEM TOME K BTOMY NONXKHA
Srina MpUGABMTEC €r0 POIL "TOCY HAPCTBEHHMKA' - SpOro OMNIOHEHTA
CTUXMAHHUECTEA M aHapxuama. Bennni ke o paGore B "oBwmecTmax" n
"Kpyxkax"”, KAK yXKe OTMEUANOCEH, OTSBIBANICA KpaiiHe Npene6pesXuTensHo,
"mapTuifner” cauTan "IpoGLio venopexa” M "anTponounnamu’, 164 neaueckn
MONUEPKHBA, UTO yenopek "ueHnee"” u "nmyume” cofCTREHHOrC "MUHPORO3 -
apenus”, ofnekasiero ero B Macky.165 Bo-BToprIX, COrmacHo BariAzam
Benoro, Bo3NeHCTBUI0 KAapMEL MOANEKANA TAKXKE Y3Kasg, "MHPOBROD -
speHucckan”, "nmapruiiHas" nomrruka Kuepko ¥ ero tosapuimeH, Gymyan
cpoeolpasskiM "ofiuecTBeHHRIM GpenoM”, X0TA M OTIHYHRIM OT "ofecT -
BeHdHoro Gpepa" nmpeacTapuTenedf ¢Tapoil rOCYIAPCTBEHHOCTH; MHBIMM
ciopaMH, rpymma Kuepixo rTaxske gomkHa Geula TIOHECTM Kapy =a ee
NpegHAMEPEHHO NpeHeGpeKUTENRHOE OTHOIIEHNE K pobneMam "IyLIeR -
Horo" nopazaka (B uacTHOCTH, K nmpodneme "moGeu"-"no6pa"), Hakower, B-
TpeTEMX, K¥epKO 1 poYne PEROINIOIMOHEPE ZOMKHBI GBI GbITh OKAIAHBI
(B TOME, 3aBepINAKCINEM TETPANOIHMIO) W B acnekTe MX '¢aycTOBCKOH",
"cOaMIATENEHON" ReATeNLHOCTH; 3aeCh X OECCIOPHO MOLCTEPEran rpex
Paycra k Gunemony 1 Gankue, T.e. ONATL-TAKH CHSICTBAA IOCYXAPCTBEH -
HOM KapMBbl BIJIOTE 10 "IETPOBCKOH": MHMMana "cTpoifka" sTa €cTL HE uTo
HHOE, KaK "Morwima", B ToM uucne "Moruna" camux "crpoureneii”. A .Bopouc -
Xnii HECOMMEHHO GeIn IpaB, YTBEpXIas, UTO "TI'JIaBHOE NPENATCTBUE” B
PEBONIOIMOHHOM moKase bBenoro - m "ero cuMmommame"”, "UHenMKoM
Bpaxe6ubm Knepko", 166 Iucatem, Todce A0ragpmaics o6 S9ToM, BCIEKCT -
BHME UEr0 B 9AMBICJIE TPETHErO TOMA OH MOYEMY-TO "OTKIANLIBAN” CLCHY
HeMuHyeMoro Kondumkra Mexcny Kopobkunsim 1 Kuepko u nepeHocun ee
To mogam e oT Mocken { Ha Kaskas), To eie gansme - B HeoGO3pUMoe
Oyayllee, DHAYMBIBAS TIOITYTHO RORLIX "Bparos” mpoceccopa M3 OpYrux
cthep. Paaymeercs, KopoSkuH MOr moWTH HA KOMIIPOMMCC ¢ CORETCKOM
BIIACTLEO 1 e HocuTeneM Kuepko (BrpoueM, cneapr KoMpoMucea nadmomna -
1oTcA B nepepaborke ofpaza Jynkusa nna uHcuenupoexu IlerepSypra), Ho
BTO MOrJIO CIYUMTHCA NHIIL 324 CYET €ro 0TKaza oT aHTporiocodckoit
OPOrPAMMETL, YTO B CBOIO OUEepelt HE BXOIHIO B XYNOXKECTBEHHYIO 32/auy
Benoro, IlosToMy, o W3M05KEHHLIM BLIlIE IPUYMHaM, nuiorusa Berxoro ue
MOIIIA MMETE [TPOIOIKEHHS B YIORICTBOPUTEALHONA ANA aBTOpa Bepeun, B
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orimuure or IInisaaxa, MUCTUDNIPYIOUIEro YHTATENS MEMMOI "opTomoO ~
KCRILHOCTRY €0 "poManOB-CHMYNAIit", Berbil mome:n MUmE K0 MUCTH -
huxamM caMoit MIEM HAMMCAHMA "OPTOMOKCANLHON" BIOMEH, M BTOT
1tpuem GLUT CIPARSUTMBLIM UTOT'OM €0 THOPYECKOI'O Iy TH.
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10

IHpumewanns

B nammueinieM yKaseIBalOTCA TONLKO TOM M CTPAHMIA, IPHYEM IEPBLIA
ToM offo3HavacT nepnyIc YacTh Mockssr (MockoBerad gyaax - M. 1926),
BTOPOI! - RTOPYI vacTh 31010 poMana ( Mocksa nox yaapom - M. 1926),
Tpernt - poMan Macka (M. 1932),

Cwm. nucsmo Benoro x Hranosy-Pazymuavky ot 1-3 mapra 1927 r. Cahiers
du monde russe et soviétique,1-2, 1974, 64,

JI. Honrononoe, TRopdeckas UCTOPHMS M UCTOPHKO-JUTEPATYPHOE

sHavenne pomana A.Benoro IlerepGypr, A.benwii, fTerepbypr, M.,
1981,588.

Cp. COOTBETCTBYIOILIEE BLICKAZKBAHKME BENOro OTHOCHTENBLHO COCTOAHHA
repos HerepGypra Huxonaas AGneyxora B xH. Ha nmepesase. II Kpuanc
sercay , 1918: "npuuno speMs zep3aHKs: eCIM MBI HE BOCIIPMMEM €10,
BGE PABHO, MBI €0 OINYTHM: - OIIYTHM NpPOTrnoueHHON GomOolt; Hax
coG0I0 NONMKHLI MBI B3IIETETh! HE BIJETHM -~ pasopeemcs” (Tam xe, 501). -
AHanornuHan npotiaeMa CTABMTCA ABTOPOM M B MOCKOBCKOHN AMIIOTMH
BILIOTH A0 CHOEHL "BR3IPRIBA", 3aKaHyMBaloled Mackw ¥ samawoinci
"sarapoudsit”, ocraBmmiica Gez oreera Bompoc: "Yro oceno, uro -
TILIPCHBIO OTResAnocs? KTo - yrened, kro - pasopsan?” (3,441).

A, Bem.iit, Ha mepepane, 501

A Bensif, O ceGe xax nucatene, K.Byraesa, Bocriomsmanns o bermom, Ber-
keley 1981, 326.

INokazaTeNbHL B TOM OTHOLIEHHM CTapaHMs KHepko "BLINMPAMHTL" IO
Mapkcusma "yromuueckue mnpejgcraBaeHuda” [uzamm (3,8), T.e.
CTPEMJIEHHE ['EPOA IIOKAIATE, UEM PEBOITIOIMA H € ABIACTCA.

K. Byraesa, ¥xaz.cou. ,146,159.

B ToM, uT0 Bennid moBeper cBoe COMMHEHME A0 KOHIIA, COMHEBANHCE, B
wyactHoctH, A.Boporckuit (A.Bopoucknit. Aunpein Benmi (MpamopHrbii
rpom), B ki.: A Bopouckuit, Hafpanmnsie cratsu o aureparype, M., 1982,
248) u B.Xonacesuu (B.Xopacesuu, AGneyxonul - Jetaesul - Kopo6 -

Kunby), 8 kM. B.Xonaceruu, JInrepaTtypHbie crarsy ¥ BOCTIOMHHAH -
#1., Huio-Hopxk, 1954, 190.

Tonxkopanue mMKKeHcOBCKOro npuema (3,6-7) Bennil, no-sugumMomy,
nepennn y BIIIknoBckoro (CM. CTaThi0 NIOCHCAHET0 POMANE TalH B KH.!
B. knorckuit, O reoprn mpoasr, M., 1925,118).
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11 Cm. ynomunauue o "Mume" B rnaske "Onsrh MEYANBHBIA 1 MPYCTHEL
mectolt ruarnl Herepfypra U COOTBETCTBYIOIISE €r0 TONKOBAHWE B
nprmevauuax JI. Jonrowonosa (A, Bensnt, Herep6ypr, 286,675).

12 B npemucnosuu x Mackam Benwilt, pasymeercs, He CTAT PasramsIBaTh
"TaHY" JTOMOHOCORCKOIO MPUCYTCTEMA B MHIOCUH, YKA3aB NHIOb Ha
pan “MOXKHEX cienos” B ripoliecce pa3ranku srolt "radiesl" {lomonocon
- "BEeNMMKMIT yueHBIR", ICPBbIH YIOTPeGMBIINE NPUHIMN "oCTPaHHEHUS "
¥ KYJNbLTHBMPOBABIIMIl "PUTOPHKY, 3BYK, HHTOHAIKIO, XxecT” - 3,8,9,10).
- OTMeTHM TaKXE, YTO aBRTOP HE 3aXOTEl MCTONKOBATD ¥ (DAKT YKAdaHMA
HA KPECThAHCKOeE npoucxoxneHne JIoOMOHOCOBA B TIOCBALUCHUE
K MockBe, BOBMOMXHO CRAZIHHBEIN co "cKucpckIMH" BOIIPEHUAMM
Benoro B nepare MocnepeBOMIOITMOHHEIE IM'OXEL

13 Cwm. ero mucsmo Kk MBanopy-Pasymumky oT 4 mons 1914 r. 5 xn.
A Bensi, erepGypr., 519,

14 Cwm, oucsmo x VBanoBy-Pasymuuky ot nexabpst 1913 r., Tam xe, 516,
15 Tam xce, 296
16 Tam xe, 104

17 MoGonbITHO OTMETUTS, YTO M3 RHUIOTHA KCYE3No HaBsauusoe adu-
IMPOBAHKE "JKEeNTOro" KOMIUICKCA PYCCKOH MCTODHM, O UeM CBMJIE -
TENLCTRYET XOTH OhI OTHOWIEHME AGOHCKOro yueHoro Mecu-Huccu x
Kopobkuny u ero muenre o ToMm, uro "Hpana Meanbma, Kak Hammo -
HANEHYIO, [aXke KaK CBEPXHANMOHANLHYID [IGHHOCTh, HOJXKHEL 6
SAKNIOYNTE B ceMuOalueHHbIA 2aMOK M3 KOCTH CIIOHOBOM, TACKATE Ha
CIOHAX, OKPYXHMB CAM ¥ P a i M K MaTeMATHUECKuit Gorasxan manail-
mama, Mukago!” (2,32).

18 Kax uapectHo, Tak 6hum 03arnaBnens MACKH B IEpBOHt PelaKkImvm,

19 A, Benstit, ITogemy 5 Cra CHMBOIICTOM ¥ FOYEMY S HE IPECTAT MM GBITS
BO Boex haszax Moero HEEHHOI0 H XyJZOXECTBCHHOIQ paaBuTHA, Ann
Arbor 1982,26) nanee Tomeko ffogemy...). - Benkrit momIepKUBaeT npu
9TOM, WTO er0 "anoKaTMIICH3M'' 3aCTaBKiI ero GpaTh mpobSiemy Tparemm
IHYHOCTY KaK "CHMOTOM OOILEro Kpwauca' ¥ BMECTE C TeM "HACTYII -
neHMA HOBOHM aper' mox sHakom Xpucta ("Ce TBOpIO Bce HOBOE"),
Bocumur 1 Menukunaa (tam xe,29), ¥TO OCTAIOCE OEHCTBEHHEIM U B
[ICPHUOO HATMCAHMA TUIOTHUH,

20 B mpenucnosau x nepsoit wacTu Mockssr Benniit He Ge3 OcHOBaHMIA

YKAa3EIBAN, 9TO COUMHEHME €0 "HAMONOBMHY POMaH HCTOPMYCCKHit"
(1,7.
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22

23

25

26

27

29

30

31

32

33

34

35

36

37

3nmecs cneayer OTMETHTDH, WTO "BCTPEYA DPAZHBIX ATOXR" HONyUUIa
CROeoGpA3HOE UCTONOKBAHNE U B Oynrakoscxom Macrepe i Maprapure.
Bynrakos poolme muoruM ofsaan pomanam Beroro, IpUueM B BHUAY
MMEETCH HE TONBKO ero "aaxkarnblii” memesp, wo pasfop sToi Temul,
€CTeCTBEHHD, BLIXKOIMT 38 PAMKHM ITOCTAaBIeHHON HaMmu 3anaum. Hurepec -
HO TAKKE, ITO KOE B UEM CIOKETHI IIBYX [HCATENel COPHKACAIOTCS 1 6e3
ONPENEISHHOr0 BOSNEHCTEMA ApYT 11a Apyra (CM., HANPHMED, CXONCTRO
aruaoaor ¢ Iapukom u Hlapukonsmm 8 Coffagsenss cepaLie CO CIIEHAMH C
"gaprukoM” KapamskacoM M SaMBICIIOM "IPERPAINIEHUA" YMEDIIEro rnca
ToMoukil B "Mamumnka” n Mockae).

CM. Taxxe Takue XapakTepucTuki Mockse!, kak: "rabuyumit ropon”, "o
THICAYENETHS rubuyumii ropon”, "Mupax”, mMox KOTOPLIM "BEIPLITA
fAMa", BILNOTH IO YTBEPXKIEHMA, yTo caMa Mockea "crana - amal™ (1,207;
2,160; 3,26,405).

A. Bemsrit, HerepGypr, 498

"Ponk: HAalA OKAZANACH NMPa3MHOI PONLW", - rvmuer Benbli 1o sromy no-
BoRy B flerep@ypre (Tam »xe,37).

Tans xe, 35

Tans xce, 83

Tant e, 298

A benuiit, 3anucku wynaka, ToM rropoit, Mockea-Bepm 1922,114
B.Xonacesmu, Yxas.cog., 216

A. Benuiit, 3annckn gygara, Tom nepsoiit, Mocksa-Bepman 1922,190
A Benuiit, Ierep6ypr,56

JL.Nonrononos, Ykas.cou.,550

K.Byraena, ¥kas.cou., 186-187

JI Jomrononos, Vias.coq., 536

K.Byraesa, Ykas.cog, 153

Cp. arTopckuit kommenrapuit: "Dy moam (...} KM 32BETOM - HAYXATL KU
HaBpaTh' (2,68).

A. Benwiir,HerepGypr, 332

77



38

39

4()

41

42

43

45

46

47

48

49

50

51

52

53

53

56

517

58

A Benunit, Bocnnomurannx o Hlrerinepe, Tlapwx 1982,234
Tam xe, 267

Tan xe, 140-142

A.Bengii, ITogemy..., 13,116

A.Benstit, Bocromuanns o Hlreiinepe,337
Tan 3xe, 196

Tana xxe, 233

Tans xxe, 233

Tam e, 242,293,229

Tans e, 79,221

Tans xe, 266

K.Byraena, ¥xas.cou., 137

OrmernM 31ecs cxoaeTeo DpuSukosa ¥ ¢ HeMIEM-IMUOHOM (¢ "Bopo-
maBsKoi# y Hoca" - 1,21), MrpamimM polE CBENYLICTO YUCHOTO.

Cp.: " {...) ¥ ckopsaennsni Ipubukos ey nox yxo" (1,50).

Cp. cooreercTByOmue onpenencans I'pubukora: "woprosa Kypmua"
(2,76,83), "o kypuuem” (2,81), "mama (2,79,82), "Ga6a" (2,76,82) u
ap.

Cp.: " - JlagHo, - yxo Tebe 0yDeT, - ckasal oH cete" (2,79).

K.Byraesa. Ykas.cou., 143

Tans xxe,144

Cp. onucanue "KapiuKa B KOPOOGKMHCKOM BUICHMH: "HE TO UCNOBEUEIT
[ICEHOCHLA, HE TO - [1eC C IMIIOM yenoseqeckum™ (1,207),

K.Byraesa, Ykas.cou., 162
Tan xe, 136
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39

60

61

62

63

65

67

68

69

Cp. "mudionosTHueckuit” koMmMmenrapuil pacckaauuKa K CLEHE, B KOTOPOi
repoli ormpaBiseTCA Ha roMollk Hpodeccopy: "Bnpouem, ThMa
MPOACHUNACE: NETYX TaM niponen” (2,232).

K.Byraesa, Vkas. cou., 161

B gannoMm ciyuae MoruB "B3peiRa’ TPAKTYETCH B BMAE AP,
AHAJIOTMYHO MOTHRY “caprunnunr” n IerepGypre.

K.Byraesa, Yxaa.cou., 137

¥V Murn umeercs "peodinuk” B nune "xenuxa" Cepachymer Huxonamu
("Hukconama - Takoiél xe Benms", orzmmactcs Cepaduma o chine
Kopobxuna - 3,292), o xoropoM B Mackax yHOOMHMHAETCA TOIBKO
MHUMOXOIOM, B ¢BA3M ¢ pemenneM CepathuMBI MOKUHYTE "KeHUXA" ¥
ocrathes ¢ npodieccopoM. BTa NeTalb, OTHAKO, UCTIOIHeHa crocoGpan -
HO#t CUMBOIMKY, MocKONEKY xecT CepathuMEl o3Hayaer Kak Gur Koo -
HHTEILHOE (HAPANY ¢ OTUOBCKMM) "orpeueHue” or Mury,

Bacumuca Cepresua He MpUHMMAET KOpOSKHHCKOrO "anreGpanucckoro”
nogxona k >XXu3HU ("ME-To - He mudpu” - BO3ApaNKAET OHA MYXKY),
MPOTHBONOCTARIAA EMY MHUMYE "HEHMCUHCIHMMOCTL" CEPAEHHOrO "mo-
pema Gnaropoguoro” (1,53) u3 cTxoTBOpEHMA 3anOMATORA.

CM. B fauHOM CBASM CJNIOBA BeNoro U3 MpemMcliOBUA B NEPBOH 4acTH
MocxBb! OTHOCHTENEHE TOID, 4TO "B Muue Mangpo waxusaer cefsa Tema
"PKeneaHoit el (nopaGorureneit venosevecrea)"(1,7).

Cp. CODTHECEHHOCTD ¢ ARNeHUA Takxke ¢ ofmuxom Komannopa u IleTpa
Bepxorenckoro B crese ¢ KupnmioneM ("HOURMHK €10 HACTHIMAET MOPOH
B KOPUJIOPE, CO CBEUKOI B pykax' - 2,44).

BechMa BOSMOJKHO, YTO OJJHMM M3 IIPOTOTHIIOB 3af0NATOBA TOCTY XM
Bpwcos, nporper kotoporo B Mockse ("zamMep ommn y croina,
NOCTAMEHTOM (PUrYpPLl ABME MOHYMCHT CROCH COGCTBEHHON KH3HH!
aprobmorpadnie” - 2,24) nanomuHaeT ¢o60I0 MaCKy NOYTEHHOrO
axanemuka ua qunoruu Benoro.

Anna TlanroBHa AaeT CHOpPABEMIMBYI) OLEHKY OuepenHoil ero pabore:
"Bro x Muenue He paive... (...) Bpangec ero seickazan” (1,171),

Cp. B mannoit cegam: "(...) OH OTKMHYIICA, BEAHKONEHO JalOHU BOIHEH
Hax coGoif, » sTO# nose HanoMHUBIM JIUpa, KCTOPOro OH QUEPTHI JET
¥3K TPUALATS Hasax B obogpense xxypHana: "Apruct"; "elicTRUTEMLHO,
OH HAa TOPKECTBEHHOM aKTe yuran “( conerax Ilexcnupa” - B MyHnuMpe,
IIpM IONAre; ¥ - B nexte, // - Ber Beck wabpenuanucs... Ha aupe urpaere? ..."
(momyepknyro M.IL);" (...) Ho Bacumuca Cepremna ero ymsena; BCITYX
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70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

yuTana €My ero cobcThReHHoe coumHenme: "Banpzaxk”. // M Huxarra
BacuinneBud 3a6biN, 9T OH - ABTOP: HE BHHEC ¢efs; BCTAM: NpocTepmd
namony, Kak Jiup nag Kopzemueit, on nogonmn: // -"UTo 3a IpsAHb BB
wrraere?” (3,30).

s KopoGKuHa XapakTepHE, 4TO COMMANLHO-NONUTHYECKHHA acIeKT
AEHCT- BUTENLHOCTH €0 BOOG1IE MANO UHTEPECYET: OH - NPOTHE MUpa
"cero", auaer, uto on "pyxHer", UTO NpaBUTENLCTRO - "rHMML" (3,308, -
332), ma M TONBKO,

B panroMm cnywae Bensii coxpaHui 3MOBEINYX CHMBONMKY "“KapeTsr”
{"ueproro keagpara") - "mummoro aoMa" u3 HerepOypra: B "kapere”
yeeann KopoGxkuua 8 cymacimemmnuit moM, "wepHuil ksangpar” Bemec-
Henemepuu yerpoun youtictBo Maxnpo,

Bnecs Benbim pazsuBaeTcs ero nonaManne "sdhupHoro Tema" Kak "rena
soc- nomuHanmii (JI.Jonromonos, ¥kaz.cow., 562), socxonmsimee x
IlfTeitnepy. COOTBETCTBYIOIIMNE CIIEHR PASKICPBIBAHKS "CTAPOI ApamMst” B
nporecce "yaemma" pomu "Hacromwero” KopoGkuna (3,123), xoroprie
OKPYXAIOIIAMH BOCIPHHUMANNCh, KAK IOCISHCTBAA "MAMOTHAMA"
repoa (2,239), cGmoxanimero ero ¢ Memikvasm JlocToeBcKoro, ¢yTh
HIDIOCTPALME KOPOCKMHCKOTO "npo3penna”, PeHOMEH BOCIIPOMS3BEIE -
HuA "cTapoil IpaMel” COOTHOCHTCA B JMIIOMMH TONBKO ¢ KopoOKuHsm,
Mauzpo u Jymameit, T.6. ¢ NEPCOHAKAMY, OGPETIINMY Kap BHYTPEHHET O
uameHeHus, He ciryuaitno nosromy Murs, 6yayuu repoeM IIPOTHBOLIG -
JIOXKHOTO MIIAHA, B CIIGHE, IIOCBAINEHHOH "cTapoli npaMe” oTna, ofHapy -
zu;;;%z:tgr HHIL "CYMACIOEICTBHE HAX MECTOM COGCTBEHHEIX IEITOK"
»302).

Cp. 5Ty MBICIE ¢ BrICKa3eBacHueM Jlynkuna B HerepOypre o ToM 910
"GoneHp - rroury sce” (A Benwiit, IHerepbypr, 91).

A.Bennut, HoweMmy..., 71
Tam xe, 72

Cp.: " {...) kazamoch eMy, 9TO 3a 3Be3Nsl Npopoc: roxoeel”; "M rcenennas
3BE3AHAA CTANA 10 IPYis: YENIOBEK - Bhne 3peanl” (3,312).

CM. DTY K¢ CUMBOJHKY B PANS CTUXOTBOpeHHH Beloro, B TOM umMcne B
sHaMenurelimem 757 - Tens Tere# (A Bensti, CTHXOTBOPEHUS H [HODMEI,
Mocksa-Jlenmnrpan 1966,449).

A Bensit, Banucru gyaaxa, Tom nepssii, 140,141

Tam xe, 178
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81

82

83

84

85

86

87

a8

a9

90

91

92

K.Byraera, Ykas.cow, 147. - Cp.: "U ronony 31y N3 ApKc KPOBAROTQ
J0A0TA NUCTLER O0peIaranm CeETILie IpocBeTHl 3cph. f/ Cepachume
Cepreshe Kasanock, UTo BRIMUCAH 0T Mukens- Axeno, ppeckon, - mog
moTonok: - ff~ Moucedt, - (...)"; "Cepachume CepresHe Kasanoch, uTO
MpaMopHo Gopoaolt W poraMu Ha Kathenpy BXOOMUT, uTOS MCTHMHBI
GIoLILEMY MHUPY 9UTaTL, - Mouceil Mukem.-Anzxceno" (3,187).

A.Bensti, Houemy..., 64
M. Nonromonos, ¥xaz. cou., 622

Cwm. mucemo MBanopy-Pasymuuky ot 20 HoaGps 1915 r., B ki, A Bensiit,
Herep6ypr, 520

A Bennn, 3anHcky gy aka, TOM Iepriri, 61,105

Cp.: "(...) OKaBANOCH YTO OH ECTEH MOMEXA JKeHE U MPUCIYTe, YTO BOBCE HE
moma oH B coberaennom gome”; "Homa - wer!"; "Bparu /f - uenosexy - f/-
momawnue"( 1,91; 3,189,310), npuuem mocneguss oWTata GyKBAIBHO
NepeslaeT eBAHreNhCKuil TexkeT. Cp. TAKKE CHUMBONWYECKYK I'HOenb
TFereanyma - "MHEMOro” anoKaIMOCHYeCKOro "noMa" ¥ ee BOCIIPUATHE
Benov (A.Bennit, Hogemy..., 51,93,116,117 u np.).

Brieuarwenre oT "xpucroofpazsoctu” curyaumm KopoGxuna ycuimm -
BaeTCA PASMEILIIIEHUAME Tepos, COSHAINETO EMMHCTBEHHOCTh CBOErD
HOBOTO nyTH: "- 5 3HaK, - HE MOXEIDb 92 MHOK WUTTH" A HAY MO
nopgre, KoTopolt eme He xopmmn/f - W Tor - orpevemses! ff - ¥ - toil”
(2,246).

Cp.: "M K oKHY IOADINEN, W pasragaeEan 3e3nel” (3,352) u T.m,
Cw. B xu.: A, Benstit, TTovemy..., 88,

Cp. "xenreri” xaSMHeT repos, "uenrsie” KHUCH ¥ HolKH, "xenrrsie”
TIAPKeTs1, a TaloKe 06mk KopofxuHa - "KeTTOHOrOro Ko3m'" B Xanare ¢
"'3KeNTOCTEPTHMH " OTBOPOTAMH M KMeTaAMH (1,42,89,12,30,10,11 w ap.).

Cp. ero "xemrokopuunenrit” crox (1,12).

Cp. "xkupnuuso-kopuunerst” n “xopuunensnit’ gom KopoGxunua,
"KOpHUHEBbIE" 1IKANBI B KAGUHETE, A TAKKe "OMeHh KOPMIHEBRIH" BUI
repos (1,16,88,12).

Cp. "vuepHY®D KIeeHKY", Koropoft §bUI KPLIT CTON B €10 HNoMe,

"yepHonanoe" Kpecno, "uepHOKMKeHsKue" nepenners kaur (1,12,156 u
D).
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93 Bcernomuum eme paz GynrakoBckmil poman Macrep m Maprapura, B
KoropoMm Mactep HMaxomutT nogaxHuoro cobecepnuka (Besgomuoro)
UL B KnuHuke CTpaBHHCKOr, B MACHOCTH [TOXOXKEro He "PAITUOHA -
Jmcra" Ismeim-Ifosmama. '

94 Dromy repow nmpumagnexur onenka Kopobkuna ("Croronosowo, Gpar,
I'0- TOBOK MO3IYET OH; UTQ eMy TaM - Ges oanolt ronossl, 6e3 npyrofi
(..}" - 3,61), xoropas roroM aBTopoM ofobuizerca: "['ONoBa €10, BOBCE
HE HALIENH MIaHeTHOW CUCTEME], Kycanack, kax niec” (3,307).

93 Cwm.: "Hamernska sepuna; // - MoxeT GhITh, TECHK BEPHETCA K HAM: Mallh-
uukoM'; "TIpapa HameHeka-c, - 9TO HH CKaOXKM: IMeCHK ToMOYKa CTAX
uenmosekoMm” (1,97; 3,139), B koHTeKCTE OHANEKTHMKM noGpa BTa
CHMBOJHKA WIPaeT HEMANOBASKHYIO PONb, MOCKONKY E10 BA0IHO OIpPO-
BEPraeTcs IIPOTHBOTIONOACHEIA MOTHB fIpeBpamenus "nca"” B "nessona”

Medmcrothens.
96 A Bemrit, Mowemy... , 115-116

97 'DTH ee cI0BA BIOCIEACTBHM CTAIM MCTOYHMKOM OCHOBOTIONATAIOINEH
MEICITH SynrakoscKoro Bosanma.

%8 B nanpoit cesaan asTop mmmet: "Hensss GLII0 npsMo NOHATE: KPacoTa ot
gobpa, uas moSPo KPacoTOK POXAANOCH; HO TO ¥ XPYroe - IyTEM
CTAHOBUIOCH: NyTeM hempymepuun’” (3,63), Kak GLI MOneMUSHPYS ©
utoramu pasMennyenuit Jloctoesckoro B HMamore orHocHTENLHO
CyIEORI KpacoTsl ¥ moGpa.,

99 3nech e BRISRIAETCA ¥ TeMa nepesorUomers Hanu, - CepathumMa craner
i KopoGruna "kak MaTh" ¥ "xak gous” (3,131),

100 C'p, ymenvie repouHu "TOnyGUTE", & TAKKE ONPEIENeHuE e6 OGmIKa: "i3
BOZAYXa BOoamyx"” (3,117,129). B sroM cBeTe HE COBCEM ACHOU
MpeICTaBaAerca aansHeiiman spomounst Cepachumsi, Gyaro Ov1 cTanrime
(8 TpeTsem Tome) "yuenuneit” KopoGruua (K. Byraesa, Yias, cou., 136),

101 Tyar xce

102 QO cynp6e »roro "ymeIpcTByNOmEro” MAIICHLKOTO Teposl, KOTOPLIH,
COrNACHO HAPOXHEIM MOBEPLAM, MOT PONUTECS ypozmnnbm cM. B
SAKIIOYEHMHA.

103 Muenue Kuepxo o uem: "Heorsagums, kak rsosgs B canorel” (3,246)
ACCOLMHpPYETCA € HIBeCTHelmmmu crpokamm (0Naka B ITaHAaX
Masgwkorckoro: "5 3HAK - //rRO3ML ¥ MEHA B Canore// KOIIMAapHei, yeM
thamrazna y Tere!l™ CM, Takke ofpaz HukaHopa ¢ mOIOBOK IIETKOIH,
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HANOMUHAIOIIErD "Ceay1, MOpIHaBy® U Gopojarow... I'perxen” (3,232),
T.€. repono lere,

104 TTpanna, nexoropemMy nogpoSuocTAMH HeTopuu Mangpo Benwrit o6 sa3an
reposm HJocroeckoro Tuna Crunpuraiinora v CTaRporuHa, BEpHES TOM
yact ux Guorpadhvy, KOTOPAN NPENUICCTROBANA MX [MOABICHMIO R
Ipecrynnervy ¥ nakasarun U becax.

105 Cum. B nanmoit cBasH "TeMuOE" NPOMCXOXKIEHWE TEPOS, €0 JOMCHYID
Smorpacdmio (pazseHuannyw Kuepxo), "pasurprisanue dapea” ("B
nocradonke K.C.Cranucnascicoro” ), "MeSinpoBanue MKecTon" BILIOTSL
a0 wrper B "Miserere” (1,75,76,77-78,135,138,249; 2,20,21,141,202; 3,103
u xp.). B apmenuu Jpya-Iomapasna, ogHaxo, "MepecyIIeCTBICHHOCE
1ACKBO3L" COCCICTRYET YKE C OLIYIIEHNEM "BEIMYUEHHOCTH BCITOMMHE -
eMoit pomd" (3,99), uro B CBOKX Ouepenk TMPEANONAraeT CKOpoe
"c6packBAHME MACKH" I'ePOEM.

106 K Byraesa, Ykaa.cou., 143

107 CM. cOOTBETCTBYIDIME 3BYKOBLIE MIPHI - accolualuu: AHIPOH,
Mopman, Maunpos, Mannparopa, JTopman, I{poman, Opavan, Mponan,
BOAOCTL, MO NOHATHA, ofoamavalommere ocofoe TMOReAcHUE -
"gaanapouurs” (1,207,227; 2,133; 1,209). TlokasaTensHo, uto Kuepko
HPEeIHAMEPEHHO CHIBKAET TIOCNENCTRMA BTOTO POKOBOIG MacKapana,
ofareas Mannpo hamuisapao "Mangpamka” (1,227; 2,20,139).

108 A Bemrit, Herep6ypr, 89. - Kak uspectro, u 6pex Jymcuma, u Gpenonsie
MeuTaHua MaHIpo BOCXORAT K IbABONBCKHM 3aTeAM MedpucTochens,
couuHMBIIEr0 I'OMYHKYNA ¥ JEMOHKYECKH JIOGOBABMIETOCA CBOMM
"coamaHmuem".

109 Cp, xors 611 cneny, B Koropolt Manapo Bcnomunaer o Mionxene, -
"KupxeHmTpacce, KAIWITAHOBOM CAaNe, CEPOMENTON BHIJIOYKE C
HOBEHRKOIO uepenuuaToi kpeimei” (2,160), ¢ pANnOM COOTBETCTBYIOIIIMX
cuel socrpuaTna bennv JopHaxa B ero BocnoMuHanusx o Lrelinepe
CHMBOIMCTCKOM anToGHOrpadmn.

HO0 A Bemurit, fTogemy..., 115

111 A Benuiit, Bocriomunarns o Hltelizepe, 67

132 Tanr xxe, 256. - O6 5TOM %€ Bensiit MUIIET M B NEPBOM TOME 32ITHCOK
gygaxa (209-210).

13 Tam xe, 346
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114 Taprr sxe, 238, - OTMETHM 3IECh HANMYHE OMEpPENHON cOmMKammEe
TTapoHOMasuaecKol urps: Maungpo-JTopHax.

113 Cp,: "Bens - 9ENOBEK A XECTOKMI: 3ecTOKO Kapawo' (2,227) B oSpamternvn
Manppo x KopoSkuyy ¢ neittmorusHoli ana HerepOypra yrpoaoil
pycckoro uaps-namarauka: "5l ryGmo Gea poaspara” (A.bemii,
IlerepGypr, 211 u np.).

116 Ero saanmocsazannocts B Jon I'yaHOM CiapopnpoBana B CHeHax ©
"xapmmkoM" - Jlenopernno.

117 Cp.: "U - e Tonuko: Gk Buit - ¢ "noZTHUMUTE MHE Be KMl
IogummyT, ¥ // - "Bor ou!™ (3,160).

118 Yo mpommoro MaHIpo MOCTENIEHHO CTAHOBWICA M3BECTHLIM, YTO OH
GHIN "KOTIA-TO MPHYACTEH K cogomckmm rpexam” (1,125): pactaeran
HEBOUEK W MANLYMKOR, 3aPE3AN "UEPHOTIAZOrO MAIpuuKa" B Pume, yOux
SKEHIMHY, npepcrasai B pone Cuxeil Bopnoer - yGMMLIEL CBOUX KeH
(2,23,148-149, 139; 1,133). Dror "romog mo myke" (2,149), sro
fecnpenenbHoe KEmaHne "HeTAsaTE” APYTUX, XapakTepusyoT MaHapo
KaK HACTOAMIEro "samymurend xuzan” (2,183),

115 Cm. nepnyio B ZHIOTHYM PASBEPHYTYIO KAPTHHY MaHMIpPO - CHYIH ObABOIA
B BupeHuH Huasamwu: "(...) IyMamoch: HET, - He BAKONELIL TOrQ, KTO
M3BEUHC YOUTHIN, M3BEUHO 3MEChH PHICKAET, - B KOMHATAX 9THX, ~ €
Geaymmamy, ¢ 4 e pHBEMH; (...) //IIycTh yX pRICKaeT OH, O{I030PEHHLIH,
BMECTE C TAKMMM X, KaK OH, OIIOZ0PEHHBIMH, - B Ye¢pHOM dhpaxe, ¢
IMIKHIPOM B pyKe; He YOMTE ero Hano (yOUTh €ro - mypoukoi Grirh);
HAJO BCEX MX 23apa’ YHUYTOXXWTh, 9TO0 KaMHA Ha Xamue B Ilapuixe, B
bepmuue, B Bocroug, 8 Crokroneme, B Hew-Wopke, 8 Mockee He
OCTANOCE; YOUTE ONHOIG - pa3beryToca apyrue” (2,146).

120 TMemonmueckuit 061k MaHzpo, pasyMeercs, CBA3aH ¢ "orHeM” u "ma-
meneM', CM., B magHod CRASM {IOMHMO CUOCHEI! "BEIKMCaHMA" raasa
KopoGxura Maunpo) c¥MBOIMKY "KpacHO# reeHul Orea" B ero ofipase,
YTREPKCHUE aRTOpa, wro repoit "o6mapan” JIuzamy "reensoil cnceit”, a
TakXe peanu3anux Meracopel "kpacHoro kpecma" (2,133,138,251) B
mome MaHIpo, CropeRIero MOCHES CHEHBI HMIHACHNOBAHMA XOYEPH
("BECEMa BEPOATHO, KOTA B KPECTO CElL, OHO - BCIRIKHYMO" - 2,165).

121 Cuena nperpamenus mamky KopoSkuua B "kora" crana MCTOYHUKOM
snuaona ¢ Cokosum 8 Macrepe w Maprapure.

122 06 »rom >xe ropoput cam Manzpo JIusawe: "Thi-To - He anremn, OTPoOaLEE
moe; mudy 06 anrenax Gpocuna 6; Mer - apaxuuner” (2,143), Cm, Taxxe:
"Bunno ero armocdepa - He BOIMyX, BOOA, UMk OrOHE: [TAYTHHA; JNEIIIAT
NayYTHHOO; B XKUIAX - He KPOBE: MAYTHHA TAHYNACH OCKIN3NAL: BECh - -
MayKOBHENA, GeckpoBHbii (...)" (2,144).
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123 T ¢., no xnaccudpuxamuu Benoro, npencrasurenem "o-mmunore” u "Gea-
JMUHOIC" CYIECTBOBAHMA, XaPAKTEPHOTO IS I OTrPE€UYEeCKOT ©
neprona ucropuu uenoreuccetea (K. byraena, Vias.cou,, 156).

124 TMon crars Manapo u ofCTaHOBKA R €r0 AOME, CHMBOJIMIMPYIOINAs
"ceuBM amMew, pazesaroruedt macrs” (1,238): "wepnas nmacrnr" xamuHa ¢
"HETHIKAY MMM HACAMHA" HAJN HHUM, "uephonanan Mebene” (2,134) u np.

125 JI, Honrononos, Yiaa.cou., 607
126 K Byraena, Yka3z.cou., 146

127 Tam xce, 136. - Uepes obpas "osouxu"” (M.Ilreraena, nennsiit gyx
(Mos scrpeaa ¢ Auppees besev) B xu.: M. Lleeraepa, HTpoaa, Hewo-Wopk
1953, 292 w pp.) Juzama npAMo cOMMXKASTCA C OCHOBHBIM €€
nporotunoM - Aceit Typrenesoit.

128 Cp.: "smare mpecTymHMK: OTEl, - 10 poxaenss"; "TIPeCTYpHH U OH, ¥
OHA - IO POXIEHLA, - B MUPE, IIPECTYITHOM elle - 1o Teopenus!” (3,251).

129 Cp. "senenoe” mno Jlnzaum u ee "pycamsnyo xocy” (1,110,123 u ap.).
130 Cm. raxxe: "TIpukocHymacs pyvka (Gsma xonoxsa, Kak renok)” (1,118).

131 Becosckoe nHawano B ceGe JIusama npeozoneeT He cpasy. B Hell M B
namsHeilmem Symer "Kurrers ueproBsk” (2,175), maxke B cloxere Macox,

132 Cm. B mannoii CBA3M €€ PEeBHMBOCTH K "MajgaM Munuansucioi"
(1,110,134),

133 B xmoueroit ciiere MOCKBEI FIOA YASPOM , NPOMCXOASINEN B "Mamaickoi
xoMHaTe" goma Maupapo, Bennft nmoxpo6HO ONMUCLIBAET COCTOSHUE
JEmsamu nepen, "npaMoi” 1 HeM3GEKHOCTE A FEPOMHM X0Za 710 KOHIIA
uaBTpeuy "Hamaxgeuun”: "IloToM mepecTana PLINATh BEOL UIBEUHO
yOUTBI, MBI, MEPTBBIE; MLICTE 00 YOUACTRE pasLIrprBanacs oGOCTPEHueM
Beex HaOmonennit Rag "H U M"; ¢ H30CTPEHHEIM BHUMAHLEM BIIMBANACK B
MHP, BANMOBEAAHHBIA IIpEX7E; M B KAaXKAOM NBMXXEHKH STOTO MHpa
YBUIIENA MEP30CTH; OTOPOIIL ONESACHMIA Xenanue mecty; "y G u T " -
MOHO TOCKe, IIOTOM, B MU NOCIEMHKA, KOrna HeBTEpIEXX cTaHeT e
oT "L B P HOCOBO K, KHeH cKIONeHHO!; TIOKA XE - B ALIPY
BAFTAAETLECS; M BCE - JOCMOTPETE; M - Tocogporarsea” (2,136). - O6pas
"gepHoro Herpa", Gpocamerocs "o KOMHATAM" C KOILEM B pyKe
(2,127), B xotopom mpocmarpuBacTes obnuk "ry6muero” MenHoro
Beajuuxa, ocTagTes aKTYANLHEM U 1A G0Jee MOYAero NepHoIa XHU3HH
JIunawy; BUJIEHWE BTO CNMBAETCA ¢ "GPOHIOBLIM" OOpPa3OM ee oTuA,
TOHAIDINEroCAd 33 HEW, K TOMy TepoNHA YMYBCTBYET, 1O OHa caMa
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"HerpursHKa", MEPeHABIIAS Y OTIA ero " TeMIIepamMeHT HerpckKuii"
(3,250). Cp. Taxke: "H Ha Heil - ero Macka: pacnyxmme rySeit” (3,251).

134 Bojree pannee omymnenye ee "PEBOMOLIMOHEPKOR" TION BIMAHUEM TIPO-
uprrandoi e "Gpomwopku” (1,233-234) BrocnencTBUM ORI OTTECHEHO
"apamMaTHUSCKUMK" COOBITIHAME, TIPOMCINEAIMMH B €¢ OTHOMICHUAX ¢
OTIIOM.

135 Cp.: "Ecim 6 mm (r.¢. JIusame u Kuepxo - mpum. M.JL.) snecs cxazars, 4o
oHM OyayT 00a B rogax BCIOMERHATE BTOT MMI, IPOSBYYABIONE 0G0MM
HacToHunBoli BracTeo: "nopal” (2,21).

136 K Byraesa, ¥xaz. cox., 160

137 Cp. w3 ee noprpera: "TIouTH e1Ue JEBOYKA; BEPUTH - HENL3S: PAIRMBANa
JBYMBICIIME, POT ~ PO OFHO, 4 I'IA34 - TPO Apyroe cosceM"; "'masky, -
Kak mespus: Onecku peskue! He mopepsiliteck: npenarensamnal™; "(...)
TOYHO MBIIEPKA, - // - 4epHAR HAMOUYKA - // - C MNOCKHM JIMCTOM, KAK ¥
KOGPH, KOHEYHOCTH, (...) // - BRuIMSHYMA, - // - KaK 3Mes, - /f - Ha
aMeameMcs ff XBOCTHke, - a He Ha mueiide"; "Buemuniil, kak Mesn,
mop6OpoIOK €8 ITOKA3aN - ML YNRIGKY: GEariasyw; YepHLEIM IIepoM
yepHO# mAne GOmHyna, KaK Ko30uKka"; "DineoHopa JIcoHOBHA TYT XKe
ceba samopoauna”; "JleoHoUKa, TOUHO KOCAS: ATATOBLIN a3 52 OKHO, &
Dpyro#, senensdi ¥ ano#, HaSmionan Huxawopa (...) " (3,23,51,56-
57,140,209 u mp.).

138 A Bemwiit, IlerepGypr, 24

139 A Bemmtit, Hogemy..., 129. - O HaiMuuMM MacOK y Tepoes-
PEBONIOUMOHEPOR CBUIETENLCTBYIOT ¥ UX (haMUnMM, MOCTPOSHHEE 10
TomMy oxe "crpamnomy" ofpasy, uro H diaMunuH nDepeoHaxeH
HPOTHBOIOIOKHOrO MIIAHA, 33 WCKIIQUCHHEM BO3MOXHO XapUTOROH
(ot "xapura” - 60rUHA KpacoTEI ¥ BECEMbS, "Tpauua”), KOTOpPas, BIPOYEM
HCYE3AeT U3 MOBECTBOBAHUA CPa3y XKe IocHe ee aHaKoMmcrna ¢ JTuzareit,

140 A Bemst, ITerep6ypr, 272

141 Kenr Tooke MCHOMHAET CBOX ponb sammTHEKa Jlupa  Kopaemuw noxn
mackoit cnyru Kaa. Kpome sroro, ero paaMellilicHUs O "KOHIE CBeTa' n
MATOM HDEACTBHH COOTHOCUMBI ¢ COOTBETCTBYKINMMH '[POrHoaamy"
Kuepko.

142 He cnywafimo on Huxkonai Hukonaesuu, Tak e KAK M IPYroi
"parmonamuct” B matorau - Ismsio- Jormanr.
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143 TToxaszaTensiio, uro "criacurentnut” nus JIMGaIM B POKOBLIC 66 MUHYTLL
Kunepxo BHocleIcTBHM CTan “onacHieIM", paxe "cyryBo onacHnmM"
(3,245).

144 A Bemnit, ITowemy..., 19
145 K.Byraesa, Yxaa.cou., 152-153

146 CornacHo zambicny Benoro, b TpPEThEM TOME ONPEACTAIOTCA POJM B
nepryle ronosy 6patnen KopoSkunnx, Cepacpimet, TTusammm u Kuepio,
Yro xacaeTcs cbma JIvzamy Bragucenaga, TO OH, FIO-BUIMMOMY, JOIXKEH
norufHyTE BO RBIpPLIBE OoMa THTenesLIX, BamomuHas cobown
"MoprBaIOINErocs NeTeTh" reTeBckoro Dedopuona. OrMeTMM noOMyTHO,
UTO B CBS2M € NEPEXOAOM K UHKIM SaflayaM B TPEThEM TOME BPsT M
GuUI0 §BI LeXeacoOGPAIH0 COXPAHEeHHe IMEKCTIMPORCKHX " HpaMarTuuec -
xux npuemor” (3,12), B ocobennocry us Kopons JIupa, mocKommxy oHy
€ MCIONbI0BAHLI M 06HaNceHs B Mackax.

147 B. Xonacesuu, Yxas. cou, 217
148 A Bemudt, Howemy..., 137

149 Cy1., HanpumMep, o BLICKA3KBaHME: "MOXKeT 6hITh... 3TECh MHE M CTABATS
TOUKY, NOTOMY UTO HET €Ie CioB X OhOpPMIEHMIO [IOCIEIHErD
cemunerra” {Tam oxe, 112).

150 BronHe BO3MOXHO, WTO COOTBETCTBYIOIIME CIEHBI CTPOMIMCH Obl B
NAPOIMIAHOM KIIOYE, COrIACHO HUXKECNEIYOINEH TPAKTOBKE "MUCTHYEC -
Koro anapxuama’, gaHHo# BelkM B €ro CUMBOJHCTCKON aBTOGMOrpa-
cbun: "B MHCTHUECKOM aHAPXH3ME 51 BUXKY KPASKY MHTUMHLIX TO3YHIORB!
BOGOPHOCTH, CBEPX-MHIMBHIYANNEMA, PEANEHON CHMBOIHKH, PEBONIO-
ITMOHHOH KOMMYHBI, MHOTOPPaHHOCTYM, MHCTepMM.  BUXY CBOM
NO3YHFH BLIBEPHYTHIMM HAaWSHAHKY: BMECTO COOODHOCTH - Ia3eTHBIA
Gasap M PACUCT HA PEKJIAMY; BMECTO CBEPX-MHIMBHAYANMIMA - 3aTHMH
Xonm Ha OﬁmHOCTb; BCECTO pcanm{oﬁ CHMBOIHWKH - UYYBCTBCHHOC
ONIOTHEHWE CHMBONOB, rie 3Hak "dhannoca” GUrypupyer palioM co
SHAKOM XpPHUCTa; BMECTO pPEBONKLMOHHON KOMMYHBI - SAax
MyOIMYHOTO OOMAa, CBEPXY Pa3fyLICHHEI! NYXaMM YTOHUEHHLIX CIIOB;
BMECTD MHOTOIDAMHOCTH - NYCTYIO CHHKPETMYECKYIO BCETPAHHOCTD; M
BCECTO MMCTEPHMM - ONBITHL CTHIM3AUMM B Tearpe Meilepxonnma"
(A.Benviia, IHogemy..., 52). BoaMmoxuo Takxe, UTO IpHMBICUEHME
thenomena aHapPXN3MAa B TPETLEM TOME CIOCOGCTRORANG GLI TIONRCACHIIO
HMTOTOB OTHOCHTENLHO ApYro#l, Ho Bee e “"crapoit” Temn Bemoro, -
otHocuTensHo Tlerpa Benukoro - "auapxucra", yKpriBaomerocs "nop
mackoit rocymapereeHocTi” (A.Benviit, Apabeckn, Mockea 1911, 428).
Spnenvie "anapxusma” uaTepecoBano Benoro B paBHEIX KOHTEKCTAX M B
PasHbIe ero TBOPUYECKME BIOXM (CM., HAlpMMep, o6pa3 "MHCTHYHOTO
aHapxucra” B ferepGypre, "BIApyr NpPeLNOXUBIIETO0 BCEX M BCE
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YHUUTOXHTL", (hurypy aprucra BapmaGaitma-Tomannuna B Mackax,

“o6naeuBLIErO cefs aHapxucToM”, "aHapxucTekoe" rmosepetne Mvaamm
u up.) (A.Bemii, Ilerepbypr, 125; 3,370).

151 K.Byraema, Yxaa.cou., 152-153

152 A Bennti, ITouemy..., 134

153 Tans xe, 82

154 Tam xxe, 105

155 Tam xe, 134

136 A. Bemsiik, O ceGe xax micarene, 326
157 A.Bensnt, Howéuy..., 103,104,110,109,122,102
158 Tanr xe, 97

159 K.Byraesa, Yxaa.cou., 157

160 Tans sxe

161 A, Bensrit, Houemy..., 103-104

162 Tans xxce, 104

163 B mromM cMOTpUTCS MTOT CTAporo "mpurmamenns” ynxpsa B
Herepbypre "MoCHATE Macku H OTKPHTO OLITE ¢ xaocom” (A.Benni,
Herep6ypr, 292).

164 A Beusrit, ITouemy..., 121
165 Tam e, 128-129
166 A, Bopouckuit, Ykas.cou., 250
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Jerzy Faryno (Warszawa)

CTHXOTBOPEHME IBETAEBOW ‘IIPOKPACTLCA..."

I 1. A Modxer, nyuimas rnoiena
2. Hap BpemeticM B TACOTEHLEM -
3. IpoiiTH, ¥T06 He OCTABUTL CHENA,
4, TIpoitTu, yT0O HE OCTABUTL TEHH
I 5. Ha crenax...
MoskeT-65ITh - OTKA30M
6. Basre? BrruepxuyTnes ws aepran?
7. Tax: JlepMonToReM 110 KaBxasy
8. ITpoKpacTsea, HE ECTPEROXKUE CKall,
111 9. A MOJKET - NyULUAS [TOTEXA
10. Ilepcrom Cepactiana Baxa
11. Oprauuoro He TpoHyTh xa?
12, PacnacTiesd, e OCTABME ITpaxa
v 13. Ha ypny...
MoxeT-6RITh - oGMaloM
14, Bass? Beirmcarses Wa MMpor?
15. Tax: BpemeneM Kak oKeaHOM
16. IpokpacTsCa, HE BCTPEBOXKUE BOM...

14-ro max 1923 r.1

Onnpaacn TOJLKO HA CROHCTBAX IIIAHA BRLIDAKEHHA 1 H& BHHMKAA IIOKA B
CMBICTIOBYIO CTPYKTYPYZ, MOYCHO CKA3aTh, YTO OCHOBHOM OPraHMIaMOHHbIIA
NIPHMHIMI STOTO CTHXOTBOPEHHSA - Iepelop BOAMOXHLX CcHocobon
mpeoonens mupuyeckuM cybnextom (A) Bpemenn u npocrparctsa. Io
xony nepeopa HY OOMH U3 HANMUHLIX B TEKCTE CNOCOBOB HEe NUCKPENH -
THPYETCH, HO ¥ He TPEANOYUTASTCA, B PEIYILTATE UCTO BCE OIIM NMPOU3BOIAT
BHEYATNICHME B3AVMOBKBMBANCHTHEIX, PABHOLCHHLIX IpYr ApYry. A ecnm
YUYECTEh, YTO BCA MX CCPMAS NAHMILIBAETCH ]'IpH Mooy O4HMX M TeX Xe
EBOMILIX cIoB "A mMoxerT" W "MoxeT Guite” M KoMmaparuea “nyumas”, To
oGoH U3 BAPUAHTOB KAXETCH BIECH U ONMHAKONG NMPHEMIeMLIM it 51 1
OITHHAKOBO I-ICYJIOBJICTBOPH'I’CJTI:HMM. Bonee TOT O Il,aHHbIﬁ HBPE‘IEHB BO3 -
MOXKHOCTEH He 3axperT. Mannmanenoe "A MOXeET, ayunias” rojxpasyMesaer
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HATMYME HEKMX MMPEIBAPAICIINK, HO-TEKCTOBIX BOSMOXXHOCTEH, N0 OTHO-
MIEHKK K KOTOPLIM TEKCTOBBIE CKOPEe BCETO AHANOTUMHEL, UGM IPOTHEQ -
ONOXKHES, DUHANLHOE K€ MHOTOTOUME MPEIIONATAET €I MHBIE, IIOCTE-
TEKCTOBLIE, ROIMOCHOCTH, T.€, HEKME ouepenHiie ' A Moxer, myvie...” .
Takum ofpasoM, MOXOXE HA TO, YTO CIIHCOK BOAMOXKOCTEH OTKDHIT M
MCUEPTAH ONHOBpeMeHH0, OTKPLIT B TOM CMBICHE, UTO OH NPEIIONAraeT
CBOE NMPONOIKEeHME B 0OGOMX HANPABNEHWAX, A MCUCPIIAH B CHANY PamRHO -
EHHOCTH BCex repefuUpaeMLIXx BADUAHTOB (¢ NOJPasyMEBAEMEIMM
BKmogrTensHo)4. B mocnenuem xe cayuae 6uino Gbl Ge3paauusg, rIe ero
HAuaTh M r'ae 0B0pBaTh, CYWCCTBEHHO APYro¢ - 3HaThH (CoBopfmeMy, H
0COBEHHO - UMTATEIN), YTO BTO CEPUA BAPHAHTOR: ‘HE BCE JIM PAHHO, CXKEIH
9TO BeNeT K Kemaemoit nemu?’ . [Ipy TaroM BIriane ¢nocol pealMIaLkMy
€CIIM ¥ BOBCE He OGECIEHMBASTCH, TO IO KpaiHell Mepe BTOPOCTENmEHEH:
CYIIECTBEHEH HE CTOJLKO INaH BLIDAXKEHHS, CKOIBKO ILIaH copepxanuss, K
TEM HE MEHEE B CUNY TIONHOK TOXIECTBEHHOCTH MO pe3ynnTary (Comep -
KAHMIO) OCHOBHOE BHHMAHME COCPENOTAYMBAETCA B JaHHOM nepefope
HMEIIIO HA Criocobe AeHCTBHA, T.¢. HA TUIAHe BEIpasxeHusd.

Iyt npeozoneHus "BpEMEHW M TATOTSHBA" HE HABsA3AaHBI S MsBHe, a
o6 AyMEIBAIOTCA CaMuM BTHM S B uM ke dopMympyloTes. Tem nopas -
TENBHEE MMOPTOMY UCKIIOUUTENLHAA pPeryiApHocTh (IOUTH HepceBepa -
THBHOCTE) B TIOCTPOCHMM BCET'O BEICKAZBIBAHMA: OT PUTMA MO CTPODUKY M OT
CHHTAKCMYECKMX CTPYKTYP IO MX JICKCHYECKOE 3arronHenne, Taxoe chopmam -
HOE penIeHue mepetopa BO3MOXKXHOCTEH TOABONMTEILHO YMTATh HBOSMKO!

- Kax OTPAXKCHHC PABHOLICHHOCTH MBICIHMMBIX BRIXOAOR, TOr A MEPBO -
CTETICHHYI POJE MI'PaloT MMEHHO ITOBTOPEL

- KAaK OTPa’X¢HHe IPOMmeCcCa APTHKYJALMM; TOraa, HaoGopor, ocoGomn
SHAYMMOCTLIO0 JOJMHEL GRITE HATPY>XEHEI Hal MOAA0IIMECS WIMEHEHUA, TAK
KdK OHH TIONYYAIOT CTATYC PEAPTHUKYIIINY ([EPEAyMBIBAHUS U nepelelH -
BAHMA) CKABAHHOTO PaHbIue’, ¥ TOrZa eCTECTBEHHO OXKUAATL HEKOTOPOTO
TIPOTBMKCHUS TIO CONCPXAHMIO, BBOJIOIMA CMBICIIOB,

Ha mepnerit B3rasn CTHXOTBOPEHHME COCTOMT M3 UETHIPEX BIIONHE
CAMOCTOSTENLHEIX ¢Tpod (KaTPeHOB): KaXIad M3 HMX ofmagaer cobcT-
BeHHOY (OTReINUHAKIIEH W 3aMEIXAOINEH) MmepexkpecTHeit pugmol, a mo
COZeP KAHHID ITOCERINCHA OTHEITLHOM BOBMOXHOCTH (CBoemy "A Moxer"
une "MoxerT-65Ts"), TIpu Golee BHUMATENBEHOM K€ B3rIaae 0GHADYXKH -
BACTCS. UHOE YIEHCHHE TEKCTa MK MHOH! e KOMIIOZMITUOHHEN TPUHLMIT. B
CHITY MeXCTPOHOe NepeHeca KATPeHE 00 be IMHAKTCA MONAPHO B Soee
KpynHhie (cBepxcTpodhiueckue) o6 pazosanws: I-I u III-1V. H 310, BeposTHEe
BCEI'O, BIEMEHTAPHLIE KOMIIOZHUMOHHO-COIEDXKATENEHbIC eJUHANLL MaH -
Horo Texcta (i peun H)8.[losromy, ecM yCcMaTPUBATE SIECH NBIEHUE Pe-
APTUKYIASIUY, TO OHO HECOMHEHHO IMIIb CO BTOpoit 4acTu (T.e. ¢ TpeThei
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¢Tpodhny, a TOYHEE - €O CTHXa 9), M IOBTOMY CeMAHTHUecKMil pasbop
Neneco0bpasHee BCETO HAYaTh MMEHHO ¢ NEepno# YacTh, ¢ NepBLIX HBYX

¢Tpodd B [IENOM,

¥ &k

"TloGea" - UCXOR, pe3yALTAT GOpPRGLI NRYX ITPOTHROCTOSIUIMX [ADPYT
IpYyry CHMI, KOTrZla OIHA JHWINAeT KPYrylo ee NelcTBeHHOCTH, BOIOTL 10
YHHUTOKEHHS.

"IToGeza Hax rpemenem" - NpeInoIaraeT eCny He THKBHIANIO BPEMEHH
Boofmne, T MO KpaitHelt Mepe MMineHue BPEMEHHM BOAMOXKHOCTH RIMATE HA
S, noguunaTs S cpoumM sakonamM, PeaynsTaT Takod nmofennt - HEMOIBIACT -
HocTs S BpeMEHH, HEM3MEHHOCTh, BPHEBPDEMEHHOE ORITHE, 00peTeHne BeY -
HOCTH.

"TaroreHse" 8 YIKOM CMBICIE OBHAYAET ECTECTBEHHEIN 3aKOH B3aBHCH-
MocTH ABYX Ouauueckux Ten (mace), neceofony, ° NPHBAIAHHOCTE'
mMenbrel K omsret; B IMPOKOM CMEICTC - BCAKYIO NETEPMMHAIIMEG, TaK M
MHaUE OMpPEeENADINYIO IOBEIEHHE KAKOro-HU0y s 00 beKTa Him CyfbeKTa.
“TIoGema Han [...] TAroTeHneMm” noapasyMeBaeT NOSTOMY CROGOIHOE, HMKAK
He MpPeIolIpeIeNneHHoe COCTOSAHME WM noBeneHue .

"Cnen" MOXHO PAaCCMAaTPUBATh KAK HArNMALHBIN NPUMED NPEONOICHUAA
Bpemenn. Kax ITpaBmio, clen yAepKHBAETCHA AONLIIE OCTABISIOUIErD &ro,
3aMEIAET ¥ PENIPEICHTUPYET cofoi OCTARMBINGTO M TaKHM 06GpasoM mpo-
IJIEBAET B0 CyIIECTBOBaHuE. Jlanee: cIE Nerko MeTaiIOPH3UDYETCS M TOTIA
O3HAYACT HE TONLKO OTIEYATOK CTYIHH, HO M NMIOGOH COXpaHARIMUACA
pezympraT Mmool JeATeNLHOCTH,

"Teus", B CBOX OYEpPEdd, - NPUMEP HETOABIACTHOI'C TATOTEHMIO:
penpescHTHPYA OTOPACHIBAIOLIErC €€, OHA (ECTENECHA, HEBECOMA M MOXKET
curynposarsci gaxke BrepXy ("Ha crenax"). "Tenn" B Kourexcre "cneza”
MOJKET IMOHWMATLCA TaKXXKe Y KAK HEUTO OCTAIOLIeecHA TOCHEe YINeHinero-
YMEPIUETD, T.C. KAX ero GecIuioTHAS M HEBeCOMAN TyIna (MpU3paK, MPHUBH -
nexue U T. m.)°,

OTnpaBHOH BAPpMAHT NIPEOJONEHHMSA "BPEMEHM M TATOTEHBA", TAKUM
o0pa3oM, OUEBMIEH: COSIATL HekMit mnpounbrt “"crmen" (manpumep,
TBOPUYECTRBO) ¥ OCTABMTL CBOY0 "Tens” (aymy). OH COTIOCTABASETCH ¢ MHEIM
BapHaHToM "Mofedn”, MOCTYAMPYRINUM CORHATENLHOE HEBLITONHEHME
(uenepoe "vTo0 He") YONORMIA TeprOIO: "He OCTABHTEL CNexa, [...] He ocraswTs
Tenu Ha crenax...", roe

"He OCTARMTL cheXa" = OTKasaTeCA OT JoG0ro Bo3neicTonsa u moboro
huzMuecKoro oTnevarka ceb s,
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"HE OCTaBMTL TEHH' = W UCTOHUMTLCA N0 GECHIOTHOTO, MMMATEPHM -
ANLHOI'O COCTOAHMA (Y14, eClM "TeHb'" YHTATH KaK CHIIYST), ¥ YCTPAHMIBCS
HEMKOM, ¢ TYIIOH BKIOUUTEIRHO (ecnM "TEHR" YMTAThH KAK MHOE HAMMEHO -
BAHME OYIHH), &

"moSeuTE" = BHIKIIOUMTLCH M3 MUDA CEr0, OUYTHTHCA BHE CI'0 3AKOHOB
("BpeMEHH M TATOTEHBA"),

"IipoiiT” - HEYTO MUHMORATE M [IONACTh B Hpyroe mecro. "TIpoittn, wrob
He OCTABMTH caena, IIpoiTy, yrof He OCTABWTH TEHM' - MOMACTh B APYroe
MECTO TAWKOM, HEe3AMEUYSHHEIM M MCKIIDUNTL [O3OHeliinee ofHapyxeHue
ceGs ("ve ocraBurs ciena”, a moaxke, B ctuxe 8 - "Ipokpacteest”). "TIpoiru”
TpeIIoNaracT TAKXKE H coXpaHeHMe cefA © 1o Ty cTopoHy” . Ho 5ToT PApHAHT
OGpHIBAETCH MHOCOTOUMEM, B KOTOPOM IOSBOIMTEIEHO YCMATPHBATH
NIPUIHAK COMHEHHsA 51 OTHOCMTENLHO €r0 EHIMOXHMMOCTH, COMHEHWS,
KoTOpOe MoJyAaaeT HORYW pechnercHio:

: Moxxer-G5ITs ~ OTKa30M
Basars? BorueprayTHCs 13 sepran?

"3epxanc” BozaoOHORIAET HACKO "cleda” ¥ "TeHM"-CHIIYDTA KAK HOCHUTEIh
OTPasKEHMA CMOTPAIMIETOCA H "TeHI - IyIIM KAK JOKYC NpeGRBAHUA EYIIM, A
"BrraeprHyTECA (M3 3eprax)’ - uaew "He OCTABUTH CHEHA, [...] TeHH"” u B
cMbICHe (PUAMYECKOro MCTOHUCHMA N¢ HEBHIHMOrO, He AZADINEro
OTPasKeHU A, COCTONHMS, U B CMBICHe HabaTus ayuw, Ho He Tomxo,

CoueTaeMOCTh MIATONA "BEMEPKHYTRCA" IIPESIYCMATPURACT HEKYIO BATHCE,
TeKCT (CTIMCOK MMEH, KHMT'Y ¥ T. IL), HO He IpefyCMATPHUBAET BEPKATLHEIX
orpaskeHuit (MM 3epran). "Jepkano”, MpaBaa, B COCTOAHMM COUSTATECH C
HAJMWYHEIM B "BLIUEPKHYTH" CMBICIIOM ‘HIBATH, MCKIIQUMTH, YHUUTOXAN
u306paxeHne’, HO TOrA ero oTpaxxanouas (YHKLUMS BOBCE HE YUMTHI-
BAETCA, 4 OHO CaMo yrogobngerca moboll MOBEPXHOCTH CriocoGHoM cTaTh
HOCHMTENEM TEeKCTa (CIORECHOT'Q MNM HWKOHMYEcKoro). llmeraemckas
KOHCTPYKItMA "BRMEPKHYTRCA U3 SEPKAI'" HE TONBKO HE YIIPAagHACT OTPaXa -
TIEYI0 PYHKUMO 3epKaTa, 4 HAoBOPOT - aKIEHTHPYET €8; ¢ OXHOM CTOPOHEL,
"BrruepKHYTHCH" YOEPXKHUBAET B OAMATH ‘CMOTPETHCH®, 4 ¢ Opyro -
MpeanonaracT TOXACCTBEHHOCTh BEIYCPKHMBAGMOro M BEMEPKHBAICILECO,
TOXIECTBEHHOCTh, KOTOPYK MPENNONATACT ¥ FEPKAILHOE OTPAXKEHHAE IO
OTHOINEHHIO K CMOTpAmMeMycs. B pesyibTaTe, COXpaHsas cROl €CTECTBEHHBIN
cmiica, llperaesckue "seprana” 10XyyaK0T elle JOMONHUTEILHLIH CMBICIOBOM
OTTEHOK ‘KHMIH’, ‘CriMcka’, a HOOPASYMEBAEMOE OTPaXKeHHe - “aarucu’,
‘medu’. )

Eci Ternper y4ecTh, 4TO YENOBEK CO3NAH IO 00pasy ¥ nogoGHI0 CBOETo
Troplia ¥ STUM CaMBIM MOXET PacCMarpuBaTicA Kak Ero orpaxenne,  uro
OH BEMECTE CO CROelt cynnboit M genamu 3anucad B HeGeCHOM KHATE JKHIHH,
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10 "BLUEpKHEYTECS HM3 3epKAn’ = ‘BEUEPKHYTHCH U3 MUPOBONM KHUrW',
‘ BLIYEPKIYTLCA Ma coajanuit Bora’, ‘surrms wa mypa cero’10,

"OrxazoM B3ATh" OpoRONNKAST MECHE O MPEOAOISHWH "BPEMEHH M
TAroredsx" (Cp. CMLICIOBYIO POXCTREHHOCTE clos "nolena" W "maste")
nyrem neyuactis (cp. "TIpoiiti, ared ne” u "Ortkasom"). Ho neperoguT ee
HA HHOH YDPOREHE,

"TIposiTu, wrof He ocraenTs cnexa, [...] TeHn" - coHATENMLHAS YCTAHOBKA
HA He-IeATEILHOCTh, UMEIIAA XaPakTEP HETNACHOTO HENOMYMHCHHSA
BAKOHAM HempHeMIeMoro Mepa. "OTkas" e IMOKOUTCH Ha rIEAcHOCTH, OH
Tpebyer OGLABIEHAS CO CTOPOHLL HETIONUUHAIOUIETOCA M KaK KOMMYHH -
KaTHBAHLIA KT ROIKEH OBITH ONHORHAYHO ANpECORAH W, BOlee Toro, -
3aMedeH agpecaToM. "BrMEPKHYTECS M3 9epKan’” - KOHKpeTHaaua "Orkazom
Boaste", U ecmm "BrluepKHYTLCA" B CHIIY €I0 CUEBHOHONE CBASU € MHCh -
MEHHBIM AXTOM M C CIOBECHLIM TEKCTOM BHIIONHAET YCIOBWE
kommyHukaTusHocTH "OrTkasa”, To HCkOMBIM axpecaroM "OrTkaza" A
nomKen 6uITh aBTOp "acpkan'-‘KHMr¥’, T.e. COrMJACHO CKASAHHOMY BEIIE,
Teopen ‘mMuposoi#t kHuru’, MHave ropopsa peduickcua S sBONOIMOHHDYET
37ECh K BOSMOXHOCTH OTHYXISHUA OT BCETO TBAPHOIO M K BOAMOXHOCTH
NoCTaBUTL cefd 3a Tpefenami GOXECTBEHHOrO MUponopsaixa, 3a
TIpeREIRMH [IPEAHAYSPTARHOM 3eMHOM CyasGb1l],

B konrexcre uMenn JlepmoHTORa ynomMuHaHue Kapkasa BOCIIPMHHMAESTCS
COBEPIUIEHHO ECTECTBCHHO, HO OHO BOBCE HE NOATOTOBIEHO IPEXBIAYIHM
CIIOBADEM, W TONBKO 3AIHBIM UHCIOM MOXHO B HCM YCMATPHUBATL OTIBYK
"RpeMeHH" Te TIPUIHAKY ‘HeIARMCHMOCTH, HEROAMYTHMOCTH, HEMOJRIACT -
HOCTH BpPEMEHM’, TPAJMIMOHHO NPHIIMCHIBAEMOMY ropaM Boobuie M
KapkasckoMy MacCHMBY B MacTHOCTH, M OTSBYK "CTeH" - TO ITPH3HAKY
‘BLICOTEI, BEPTUKAIM 1 110 NPU3HAKY ‘TPARUIE,

"CreHsl" ¢ HX MHOXESCTBEHHEIM I"PAMMATHUECKMM YHCIOM OGHADY KHBAOT
CMEICT OKPYXXEHHWS ¥ 3AMEBIKAHUA BOBHYTPE., Jlance oH BHUT MOANEpKaH
MHOKECTBCHHOCTRIO "3EPKAN", UTO TAKAKE MOMET UMTATLCA KAK ‘OKDYIKeHHE
co Bcex CTopoH’, U crpemnenmem S "BoiuepkuyTnca ma (aepkan)”, rume
IIPHCTABKA "BEI-" ¥ Npennor "Wa" onpeleNAioT HanpaBieHWe M A HY TP H
Hapy xy "Kaekxas" e nopolen, ckopee BCero, ‘OnHo# ¢TeHe M MMeer
CMEICH HEATPANLHON (He BKCIAHCHBHON M He KOMIIPECCURHOM) pasheunid -
IoU1e-00 LEVHAIIEH MPAHKLL], MOAPAYMEBAKDINEH BOIMOXKHOCThL TEPE -
xopa; "no Kaskazy Ilpoxpacteca”, rae npeanor "mo” smucnieaet B "Kapkasz"
CMLICH NYTH coolIMeHus,

"Kapka3z", OZHAKO, HE TEPACT CMBICHA ‘CTEHbI’, 4 TONLKO ero Momuthu -
LMPYET, HEPERONAT B PaHT pyGeskell MUpa (Cp. TPAMMLIMOHHOE ¥ HE UYXK IOE
IIreTaenoi TONKOBAIME FOP KaK OKpaMH M Tpanuir Muposganus). Ilosromy
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"o Kasxasy IIpokpacTecs” eCTECTBEHHO UUTAETCA KAK ‘TIPOKPACTECS 34
MPENENEI MHPA CET0’.

"Kaekas" B KOHTEKCTE "CKal" - BAPMAHT Top. A OXHOY B3 YCTOHTMBLIX
KOHHOTaLM TOp ABNAETCA TONKOBAHME MX KAK TOUKH COTPUKOCHOBCHHSN
3eMIM ¢ HeGOM, T.6. 3CMHOI'0 MMpa M HeGECHOro, THAPHOrO W HETBAPHOTO.
HOna A xaaHoro cruxoteopenua "mo Kaexasy ITpokpacTsca" Moriao GhI
BHAYMTS ‘POKPACTRCA B MUP HeGecHEIN, HETBAPHBIN, 94 MPENESIL] 2eMHON
TRepma’ 12,

"TIpoxpactecs" moeTopser cmeicn "IIpoitTy, Yol e ocrasuTs cnexa, |[...]
Teuu", T.e. TAUKOM, HEIAMETHO, He 0OHApPYXUBAA ce0s, HO OTIATH-TAKH YKe
MOnuMIMPOBAHHLIN, ¢ YCHIGHUEM [PUIHAKA CKPLITHOCTH M ¢ KOHHO -
TauMaMK ‘0GMAHA, BOPOBCTEA, HESAKOHHOCTH .

TIoABICKAT, B NPEILIAYIIEM KOHTEKCTE CKONMLKO-HUGYIEL BLIDASKEHHYIO
HpennocLnKy muA nMeHu JlepMoHToBa €aBa 1M BoaMoxxHO. He mpouse
YKa3aTh ¥ KOHHOTANM, KOTOPEIMHI MO A PYKOBOKCTROBATECA I[BeTacna. B
JAHHOM CILy9a¢ MOXKHO TONLKO NMPEATIONOKHTD, YTO TYT HMECTCA B RULY Kak
OTYYXKACHHOCTh ¥ CRocBoNMe camoro JlepMOHTOBA, TaK M €r0 repoes -
IIeMoHS, B MHOOM PABHOCHMILHOIO TBOpHY BCErO CYINEro, ¢ HEBOIMYTH -
MOCTBIO M GeapasnuudeM Bsupawigero na "Tropense Gora ceoero”l3;
Mugpipu, Gerymere "Or xenuilt AymHex H MOIMTB B ToT uymHemt mup
Tpeper 1 6ms, ['me B Tyuax NpAYyTCS CKansl"; NYIOH, TOCKY®OIIECH o cpoeit
w3HavANLHoH HebecHOM ponuHe (U3 CTHXOTBOpeHMA "Auren"}, M, HakoHer,
TepmonTorckoro mmpudeckoro A4,

"HpokpacTses" ¢ €re OTYSTIHROH CBASEI0 ¢ 'KPacTs' comepxur B cele
CMBICH HE3AKOHHCTO MIM KaXKe BHESAKOHHOTO NYTH M NOBEXCHWS, H
TIORTOMY HE TONLKO COTJIACYeTCA ¢ "OTKAZ0M", HO M SBIAETCH €ro PEan-
SaIMel, 4TO NONONHUTENBHC IIOACKAIEIBAETCH YTOWHSIMMM "Tak:" u
CHATHEM B KOHLE CTpohnl BompocuTensHoro 3Haka. Bonee Toro: samoxeH -
HaA B "TIpokpacThea™ KMHEMOrPAMMA MM JAXE NOBENSHYECKAA IIPOrpaMMa
BoofIne HBOAETCHA NOCTYTMPOBAaHHON IIOBENGHYeCKod IporpaMmoi
ITeeTacBCKOO IOPTA - CP. CBOCEBOJBHYID, HEMPEAYT ANEBAEMYIO "TPURACTYI)
KPUBYI" [yTH HOSTOB ¥ NX BEKIHOYEHHOCTh U3 MUPA CEro B IMKIE
"TloaTh", HanucaHHOM 33 MecAn o "Tlpokpacrsca..."l5, Muaue rosops,
IlseTaeBckuit moBT - ITO TOT, KTO MOGEXIAET "BpeMs ¥ TAroreHbe".
JlepMOHTOB ¢ ero cyasGoit ¥ TpopuecTsoM 1iis Lleeraesoii - noarl6, Ho s
pazdupacMoM CTUXOTBOpEHNE JIepMOHTOB NPUCYTCTRYET HE KAK TMYHOCTD, 4
KaK KMHEMOrpaMMa I0oTa, KaK 06CTOATENRCTBO ofpasa neiicTer, a Tousee -
cnocofa IIpecoNCBAINErD ABMXXCHUSA, - BHIPAXKEHHOE TBODPUTEILHEIM
mamexoM 3rore uMeHn "JlepmontoBem [...] IIpoxpacTecsa”, wTO B chere
CKa3AHHOT'O BBYUMT Teneph wucreikmeti tasronorueit: ‘(MepMoHTOBEIM =
MOBTOM) = KPaAyuMCh -> ITPOKPACTLEA = (GHITE M0BTOM)’.
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Wraxk, neppas 4acTh SapepinaeTea yucTol chopMoil TRopuecKkoro (oesrona)
IBUACCHMA, PAIBOMIOINEHAON Kunemorpammoit: "TipokpacTees, ue BeTpeE -
BOMCHB cxan"” yK&GLﬂBﬂﬂT Ha THHAMUKY THHICHHY K BCAKOrQ OBHEINNCHHWA, HC
BBHISLIBAOIOY0 HUKAKOrO BOSMYINEHHS (He UMEIOIYIO TNaHA BLIPAMCEHUS),

Bropas uacTh othOpMIEHA TAK, UTO 8¢ MOKHO PACCMATPHBATE KaK CAMOCTO -
ATENBHLOY MAPANNEALHLIN BAPUAHT O KYMpIBAEMEIX S ROBMOXHOCTEH, KAk
YCOBEPIICHCTBOBAHHLIA (MTepeXyMaHHbIA 1 nepebeleHnslll) Neperiil, u, 4To
Haufolee REPOATHO, - KaK ouepelHyld (yike Ha APYroM BUTKE CIIMpPan),
BBICIIYIO CTETNEHD "moGensT".

INosuimonnoe ynogobnenue "nmorexu” M "noGenn!” HE YPaBHHBAET WX
CMEICJIOR, @ JIMIIL YKASKIBAET HA MX COOTHECEHHOCTh, M STUM CAMEBEIM B
ONMHAKOBOH Mepe ofpalnaeT BHMMBHME KaK Ha HEKOTOPYIO MX POACTBEH -
HOCTh, TAK M HA paSJIH‘IHH.

"Tlobepa" - He mpouece, a UCXOZ, IPOLIGCCA, TOPKECTEO CGOHOM M3 IIPO -
mrofopereyiotmux cropon. “Tlorexa" - pecense, aaGasa, Mrpa, Ipa3gHECTEO,
TOpXECTRO. JIOSTOMY NMOCHENOBATENLHOCTS "HOBENA - HOTEXA" BRIUICHAET
3 o6oux oOUHOCTL CMLICHA ‘THKOBATH, TOPXKECTBOBATE', 4 B "rorexe” -
‘nofenHoe TopXecTeo-npaszguecTso’. Tax, KCTATH, MOMKHO TONKOBATL
OTCYTCTBME TIpK "norexe” ykasanus ee o6sexra ("nobena Hax", no "nmorexa”
Gea ‘Han’). Torpa b "morexe" eCTECTREHHO BMICTL HOBOS, MOCICIOBCAHOC
cocTosHue A, A-moGemmurens.

Ecmy xe "morexofl” npennmoiaraercd 3mech TOT Ke O0'ReKT, uTO M
"noSenoit”, ecIM TYT UMEET MECTO BILTMIICKC, T.¢. "moTexa [-» "Hax speMenem
1 TarorerneM']", To eMLICIOBAR Koudhurypauus 6y XeT Mo,

"Tlorexa" ‘Hajx’ - OPEBOCXOICTEC ORNHON M3 CTOPOH, BRIPAXACMOS
HCPORRM (IFYTIIMBEIM, OCMEWMBAKNIMM M T, 1) 06pazoMm, rae urposoii
BIEMEHT BBOJMT 3aREIOMYI0 MCTAHIMIO KAK IO OHOIIEHHIO K NTAPTHEPY, TAK
M K cBoemy nosencumw. "TloBena”, npasaa, Toxe npeanonaraer (GPUHANEHOE
IIPEBOCKOACTBO OXHOM M3 OOpIOIIMXCA CTOPOH, HO HE MEHAET HX
ceMUOTHYECKOH onHopanrosocTy. "[loTexa” ke NePeBOANT ‘OZEPKABIIETO
pepx’ no kpaiiMe#l Mepe HA OOMH CEMHMOTHYECKMI YPOBEHb BBIIIE
‘nofexcmeHHoro’ maprHepa, T.¢. Ha MeTamoamimio Hadmoxarens. ¥ ecnm
"moTexa”- ‘Becesibe’ OCTAGTCA B paMKax omHOH ¢ "molemo#t” peansHoCTH,
OXHOM M TOH e CHCTEMBI (MM MOIENM MHpa), TO "rnorexa” ‘HAZ’ BRIBOIWT
5l B MY PEAARHOCTE, CTABMT HTC S 33 NpeaenaMy MPeaLInyINch CHCTEME] M,
CKOPEE BCETD, BIJTIOYAST B HEKYIO HHYIO, BBIIIECTOSALIYIO, CHCTEMY.

INosBnenne nmenu CepacTMana baxa, xak u unma JlepMonroea,
camooyeeunno nua LBeraeroil, HO WA unTaTena (CnaGo BIANEIOUIETO ¢
TIOFTUUECCKUM KOZOM) oHo 0olee YeM HeoXnmanHoe: maxe "morexa',
YMTAEMast Kak ‘urpa’, Bpak Jin B COCTOSHMHA BLIZBATL TAKYIO accormanmo, He
TPYRHO, OIHAKO, HOrafaTLCHA, YTQ BTO COSHATENLHLIN B nmorudeckuilt xon
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apropa, CoTOOPAKAKINMI PesKOCTH HepexXona W3 OmHoH (mokuHyTo) B
KAYECTBEHHO MHYIC (FOCTHIHYTYIO) CHCTEMY, T.€. MEMKCHCTEMHYI IUCKPET -
nocrsl7,

Hexoropas MHOKAYECTBEHHOCTE DTOH HOROM CHCTEMEI 9aMETHA IOIIBIM
riaasoM: 8 TOW KOMMHMPOBAN apurenbHeik acmekt ('ciuen”, "reHs”,
"seprana"), 8 wrolt - ssyxoso ("bBax", "opram", "sxo"); Ta Grna
PasHOPOJHA, PasHONPENMETHA, BTA - OJHOPOAHA (TONMLKO IBYK - "s%0"); T4 -
auckpeTHa (ormentHecTh "TeHH' ¥ "cnema" NOMMMO MX POJCTBA, UTO
BBIPAMKEHO ‘3AyTaHHON CHOMHO-MOAUMHEHHOW CHHTAXCUUECKOH CTPYK -
Typoii), a1a - HemuckpeTHa ("opran” M "sxo" ofLEIMHEHE B ONHD nENOe
"opranHoe [...] ®xe", a CHHTaKCHMUECKads CTPYKTYpa - OZHO IIPOCTOE
PACIIPOCTPAHEHHOE NPSANMKEHME); T4 UMeeT 00beKr HelCTBHA K Lels
("mobena Hax", “Hpoitty, wro6 [...], Ipoiity, yrob [...]"), sra xe nosneer
cefe ("morexa" Ges ykasanus o0neKTa, T.6. 663 ‘Han’, U §e3 YKa3AHKA Ieny,
T.e. Ge3 ‘uro6’), Ho 970 TOMLKO B TINAHE BLIPAXKCHMA.

"Tleper” = ‘manen’ mo 3HAYEHMIO, HO CTUIHCTHYECKH HE TOXKIECTREHEH
eMy. Popma “mepcT” He TONLKO MOBLINAET HEHHOCTHR PAHT ‘TANELIA’, HO M
BBIBOAWT ¢ro W3 GEITOROM, MaTepuaibaol cheprl: cyOIMMUpYET, MCTOHIAET,
¥ TaK CKA39aTh, AUMIaeT Tenecuocty, OT BT0r0, KOHEUHO, "repeT” He TepseT
cBOEl CBAZH ¢ ‘maubreM’, OCOGEHHO MPH HAIMYWKM MONHOI'0 KOHKPETHOrO
wMenn "Ceracruana Baxa”, HO CTAHOBUTCA Mo UACANGHEIM IBOHINKOM, €ro
CYITHOCTRIO.

"Tleper”, Kak 1 ‘mamen’ - TROPYECKUit Opray, HO y3yc chopMul "nepcr”
BO3BOJUT €0 B paHr dprasa YUCToH TROPUYECKOH DHEPI MM, € BMECTHIHINA
1 manyuurenslS., : ‘

Bricmmit meHHOCTHBIM paHr opmel "meper” ¥ OecTenmecHst CTATYC
‘manea’ HONHUMAET Ha TOT XKe ypopedh U "Cepactrana baxa". Bax tyr He
CTONEKC KOHKPETHASA MCTOPHUECKAS THYHOCTS: MM MY3IbIKAHT-KOMIIOSHTOP,
CKONBLKO BBICIICE TROPUECKOE HAYMANO, BOINOILICHHE (MM HAMMCHOBAIHME)
AyXa& MYSLIKH MIM INPOBOIHUK TBOPUYECKOW MY3bIKaNsHOM mHeprun. Mma
Baxa HOCTaBIEHO 3TSCH HE HA MECTO OMPEeNeNAeMOro, i HA MECTO
oIpenenAmero K "uepery”. Bro sHavwmT, uto "Bax" Tonbko KoHkKpeTH -
SUPYET CTENeHL M POJ DHEPrUH, COCPEIOTOUCHHOM B "Tepere”, M yKasnmaeT
HA MPEHOMPeNCIEHHOCTD €0 (DYHKLMM, ‘TBOPHTE YMCTYIO MY3LIKY .

"Oprdu" pasnocuneH "Baxy” w "uepcTy" KaK IO IPM3HAKY BEICHIETO
NPOABICHUA MY3ILIKANLHOCQ MHCTPYMEHTA, TAK M MO HEOTHEMISMOCTH OT
ssnesns "Bax"19. Ho nocnenosaremuocts "Iepers -> Bax -» oprau” u naneee
-» "sx0" - ‘“aByK’ CcTaBMT "OpraH" B MO3MIMIO HMHCTPYMEHTA - Ipeolpa-
A0BATEI TBOPUECKON BHEPTHH B 3BYK M 3BYUAINYI0 MYZLIKY M TPAHCHATODA
HA MIEANLHON, HECIBIIOMMOL CHeph! B Pealbyio, CBIIAMYIO.
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"B%0" - BBYK, HO OIATL-TAKY He O0LTUHEIN, 4 OTPAXKEHKE, NBOMHUK 3BYKA,
ARYK, OTOPBABUIMMCA OT 3BYKA-MCTOUHMKA M MOBTOMY oOmajmamomuii
CAMOCTOSTENLHOCTLIO M BEe3HAYANLHOCTEI), BOSHRKAIONTHIA 1 CYIMECTRYIOLINH
cam mo cebe. DroT acnexT pomHuT "sxo” ¢ "nmepcrom”: OHM - MABANLHEIE
IBONHMAKE PeaNbHBHIX ‘SByKa’ ¥ ‘NaiLia’, HO PacToNOMKEHEI HA MPOTHMEO -
MONOKHLIX KOHIAX KOJmIa: "meper” depes "Baxa" u "oprian"” mopozkpact
‘anyk’, KOTOPLIA B CBOIO OUEPe;lk TOJ BHIOM "oxa" BHOBL 00pETacT CBOW
HETBAPHYIO CYLOHOCTh H BO3BPAIIAETCS B MCXOTHYIO cthepy.

B xomrekcte mpempimymux "caen”, "tens", ‘oTpaxenns’ B "zepkanax”
HOIBOJUTENIFHO BATIAHYTH HA "9X0" KAK HAa WX MpsAMoll aHanor - ‘cuen’,
“Tenn’, ‘orpaxenuc’ 3syka. Toraa Gonee 2aMeTHON CTAHET M PATHMIE MEXTY
vump, Eclu nepBasi cepus cOOTHOCHIACh HenocpelcTeeHHO © S, To "axo"
TONLKG ¢ MONPA3yMERaeMbeM ‘aByKoM’. TToMBIM K€ COOTBETCTBHEM TEX B
IAITHOM CIy4ae HOIKeH OHTh 3BYK: 3BYK - TAKOH XKe OTIevaTok (IIpu3HaK)
1, KaK W CNEeJl, TeHh MIM OTPaKCHHE, PA3BE TONEKD UTO HE 3PHTENLHLIY, 2
AKYCTHIECKMi. A BTO SHAUMT, uTO "3X0" - OTTIEUATOK BTOPON reHepanny, He
CHeHd, & y3e cliej clieja, IpHU3Hak NmpHaHaka. Bonee Tore: xak TakoBoi
OTIIEYATOK ITEPROM MeHepary, T.6. 3BYK, T.g. DKBMBANEHT "criefa’, "Tenu” u
‘OTpasKeHHA’, INECh BOBCE HE HASRAH, 4 9TO OYCBM/IHLIM o0pasoM MoBLIaeT
CaMOCTOATENEHOCTE, §3-MPUUWHHOCTE ¥ §e3-TeNECHOCTE "sXa" (CM. pume -
uarme 19),

B xonTekcre ke GecnmorHoroe "mepera” u "Baxa" kak ayxa (reHus)
MY3EIKKM "BX0" MOMET IIOHHMMATECH JBOMKO: KAK MAEANBHOE NO-IBYKOBOE
COCTOAHMC 3ByKa (kax mpaoOpas akyCTHYGCKOTC BBYKR) M KaK 3CMHOC
AKYCTHUECKOE ABNEHME, KAK (DUIMUECKHi 3BYK, ABNAIONIMIACH OTPAKEHHEM (1
TNIOTOMY HA®BaH "sXOM") TOrQ MO-3BYKOBOTO HMMATEDPHMANLHOMD SBYKA.
MocneaHee BIOIHE SCTECTBEHHO BUIETH B PAMKAX HABECTHOTQ TOIKOBAHMA
3eMHOro GLITMS KaK HECOBEPIIEHHOro, rpyforo orpaxeHud (Takxe -
OT3BYKA) HEKOCr0 BBHICUIEro, 3anpenelsHoro (GosKecTBEHHOrO) INaHa
GRITHSA, TONKOBAHKS, KOTOPOE OTYETIMBO [TPOr IS ALBacT no thpase "Brruepk -
HYTECA UG Sepran?’ (CM, BLIE),

Taxum opaaom, "Tlepcrom Cepactnana Baxa OpraiHoro He TPOHYTD 2Xa" -
sHAYATENLHO Gonkiie, ueM "He ocrasurs cuepa, [...] Tenn", 60 3HauuT ‘He
OBHEIITHUTE ABJIEHHOH B cebe TBOPUECKON BHEPIrHH, He BLINONHUTE CBOErO
npegonpencacHna (MMCCHM), NpeaaTh, Hory6uTs ceolo cymmocts’, Ilpenos -
MOUL caMoe ce631, npeneGpeuns CBoeH CYIIHOCTLIO - ROT CMLICH "noTexn”, a
of1eKT "MoTexn" - YKe HE CTONLKC "BPEMsl M TATOTEHbE", CKONBKO TA Ke
cOGCTBEHHAA CYLIHOCTD.

"Pacnactscs, He ocTapuB npaxa Ha ypuy..” - JoruvyHoe cuencTene
CAMOOTHY>KICHHA, OTKA33 OT CBOEr0 IIPHBBAHMA, OT NPeXOIIPENEIIEHHON
CYINHOCTY, ABJNECHHON B CTATYCE M NpelHAZHAveHHoCcTH "nepera”. "Ileper” -
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ne ‘namer’, a ero uieA. AHANOrMYHO ¥ "Ipax”: BT0 HE TENEGCHRIE 0CTAHKH, 4
MATEPHANLHO NCTOHYCHHBI X ‘CUMBON’, OCTAHKY, BOJBEEHHEIE HA TOT 3Ke
ypoBeHs ObITH4, uTo ¥ "neper” - ‘npax nepera’. CompUCYTCTBHE B 6IHKA -
I1eM KOHTeKeTe ¢IoB "nepet”, "npax" u "Ha ypuy" o0uapyxusaer 8 "mepere”
€ro CBA3L ¢ CHHOHMMOM "npaxa" - ‘mepcThio’, Kak B KAYECTBEHHOM
OTHOICHMH {IEPCTE = ITINIb, MPAX, 3EMIS, IHIOTh), TAK ¥ B KOIHIECTBCHHOM
(MepeTh = IMENOTh, MENOTKA ¥ "ypHA" KaK BMECTHIMING ‘TOPCTH’ Itpaxa).
"¥pua" xors M NPeLIONAraeT HEKYI0 MATePHATLHOCTR, ONHAKO - HE Tpol, a
€ro CUMBONUYECKHI DKBHBANCHT, BHAK MAMATH, W, KpoMme Toroe Gymywum
KYRIIIMHOM, GHA MOXET dCCOIMAPOBATRCH C BMECTHiMmeM xymn0, Tanee:
"meper” u "ypua" obramaior dopMoit U opmMooSpasyoLInM HAYATOM -
"mepcT” NPU3BAH OPraHM3OBATH 3BYKOBYK CTHXMKy, a "ypHa" npugmaer
dopmy amopthromy "npaxy”. "Pacriacrscsi, e ocrasus npaxa Ha ypuy...",
TakuM 05 pa3oM, 03HAYAET HENOCTHOE CTPYKTYPHOE pacTianeHyie S U mepexon
B HEBLIYJIEHMMOE COCTOMHHE, B HE BadBNg0mee o cebe Oorrue.

CrpoeHueM TekcTa "o6MaH" ORHO3HAYHO COOTHECEH ¢ "orTkasom".
"Ob6man", kak U "0oTKA3", ABNALTCA PASHOBHIAHOCTHY) KOMMYHHKATHBHOIO
aKT2 M PEXTIONAraeT NBYX ero ywacTHHKoB, Ho Mexanmam ofmana, a 5THM
CaMBIM M €I0 CCMaHTHK3, GHAYHTEILHO CNOJXKHee. Bo-mepBhIX, OH CTpoHTCH
Ha PAa3pPLIBE MEXIY IIAHOM BHPAXKEHMSA H ILTAHOM CONCPXAHMA H
BHITCKAIOIMEH OTCIONA ROAMOXHOCTY TIONMEHA JMGO NNAHA BHIPASKCHHS
nufo IUIaHA COMESPXKAHHA COBEPIIEHHO APYIUMM; BO-BTOPHEIX, OH Tpe@yer
TAKOrQ ajupecara, KOTOPHH MO KpaWueHd Mepe B TAHHCOM aKTEe HE
MPEIIIONATAET TAKOr0O PARPHIBA M IOJAMEHA, M B-TPETLHUX, - OT aJPeCAHTA OH
TpeGyeT He BEIABICHMA IPOHIBENEHHOro nouMexa’l, Muave: ofMauyTs -~
BBIIATE OJNHO 3d APYro¢, MONB3YACE ILIAHOM BLIPADKEHWMA XPYroro, u He
OTKDBITh BOBHHUKINETr0 HECOOTBETCTBHA. Ana S 5TO MOXKET 03HAYATEH!
MOIMEHUTH CBOM IUIAH BRIpAXeHus (0ONMK, MOBENEHUE U T. IL) HA HEeKMit
ApYroit, VMK e, COXPAaHAS CROM ITTaH BRIDASKEHMS, SACTABUTH OTCHUIATE €0
K MHOMY COIEPXKAHNI0, K MHOMY pedbepenty (e1re uHAYS; RLITARASL CBOM IIAH
BRIDASKCHMA 32 9y>koit, mo hopmyne ‘A sro ne A7),

"BrinmcaTtscs ua" norropseT "BrMepkuyTsCH u3", ¢ TOM pazAuiiel, uTo
€CIH "BEMMEpPKHYTECA" MPEANONAracT CAMONMYHOE MALATHC CROSIC MMEHM
(cefs) M3 cIECKa (CoCTaBa), TO "BEIMMCATECH" - M3LATE cebA U3 criMcka
(BLISHITE M2 2aRenenys) 1o cofeTBeHHOM M poc s 6 e, T.e. HOSHRIBHUCH
COTJIACHA HA BTO BBIIHMCHBAOIIETO (IABEIYIOINEro 3aBencuuenm). "Boimu-
carhbeA”, KAK BHIHO, HA MHOrQ MArYe, MEHES Nep3ko, MeHee KoH(hImMKTHO
(unu gaxe eorce GeckondiawkTHO), ueM “BeidepruyThea”, Koudamxr
CMAMYaETCH WM COBCEM CHUMAETCH 3[ECH MIPH ITOMOITY KOMIIPOMMCCHOTO
"ofMaHA": OH IEPEeHeCeH ¢ ‘A - TEI' HA OMOHHMMMIO TIJIAHA BHPAKEHMA, HA
‘BysASETMHE’ MITH ‘IBYCHCTEMHOCTS .
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"BrimcaTeca" ITOEPA3yYMEBAEST TAKOE 3dABEsieHME (oM, yupeskIeHue,
GONBLHMIEA ¥ T. ML), THE 32 YENORGKOM 3RKPEILIASTCS HEKOTOPOS MECTC M
ONIOBRPEMEHHO YEJIOBEK MPUKPEINSETCS K NMPEIOCTABICHHOMY €My MECTY.
NosroMy "BHIIMCATLCA" - HE TONLKO ‘BLIGBITH BOBHE, 3a ApPENENH
3aBeNeHN ', HO ¥ ‘oCBOGORUTLE MECTO K OCRODOINMTLCA OT Mecra’, oT
HexenaTenpHol (MAM HeuyXHOHK) cpaszM. "OOmavoM [..] Brimucatnes"
YKAILIBAET HA HEKMA NMPUHYIWTENLHEIA XapaKTep ‘TIPHIIMCKH’ NAKHOIO
‘sapexenvs’. Ilepsas u Haubonee BepoOATHAS ACCOUMAIIMA B DTOM cIydae -
fonsma,

"IHupdTor" - TepMHUH reorpathnueckuit, BIAT M3 AILIKA OMHCAHHA
aemuoro apa. IToaromy "Breinmucarsesa U3 mupor” - BLIGLITh 32 NpeNensl
3emuu. Ho "mmmpoTa” - TOIMBKO onxHa B3 reorpacuueckux woopmauHar. He
‘noxrora’, a "mimpora” suibpana Tyt leeraeroit u3-3a CRASK ¢ "IIMPUHON’,
‘INHPLEY , MPEACTARIECHUEM O ‘TIPOCTPAHCTRE-TIPOCTOPE’, TOT A KaxK ‘gonrorta’
HEXKENATENbHO ACCOLMUPOBANAcE OBl C NINTENEHOCTEIO (BO BPeMeHN) M C
ycTpeMaeHHsM TiyreM22. "IlInpora™-‘mups’, TaknM o6pa3oM, COBMEIIAET B
cefe mBa CMLICHA; BEMHOTO Iapa ROOGIIE W 3EMHON I0X0IM, OXHEGCCHOTO
3eMBoro Mupa (Gprrus).

BomsHuaroe "BrinicaThea 3" 1 reorpapuueckoe "1IHpor” He IPOTHEO -
peuar Opyr Ipyry: 3eMHON MUMP MEBICIHTCA 3PECH KaK JOKYC CTPAJAHMHA, KAK
JIOKYC 06PEUEHHOCTH (IIPMAYXAeHNA), KaK #oM cMepTu2d. "Brimcarnes'-
‘BrIOBITL’ 93 TIPENEILl BTON ‘GONLHUILL’ MOMXHO TOIBKO YCPE3 CMCDPTh, HO
HUKAK HE OyTeM BeopoBneHus, CremoBaTensHo GyKBANBHBIA CMBICH
"Obmanom Basits? Buiscarscs ng mupoT?" - NIPUTBOPMTRCA HE 3NOPOBLIM,
a ymepmum. Ho "ofman" nectpoeH na ABYS3BIUMM, HA TOXKAECTBEHHOCTH
(OMOHMMUM) TINAHA BHPAXEHUS C PACXOXKHM IINTAHOM CONCPHCAHMS.
IloaToMy TO, UTO AJNA BHITACHIBAIIOErO 3ABEHEHMH €CTh CMEpTh, mas 51
IOJDKHO OBITh BCEro HMIML JIOMKHBM ([TOIBONAIIIKM O0MAHYTE) IITAHOM
BBHIPAXKEHMS IIPSIMO [TPOTHBOIIONOXKHOTO - BOCKpeceHUA, GeceMeprya. Tak
KOMMAPOMUCCHAA, YIOBIETBOPRWOINAA 00€ CTOPOHHL ‘BHINTHCKa-CMEPTH’
obopaunsaerca mna S cnacurentEeM "ofmaHoMm'": ocpoGoxmenuem S ua-
TIOX BIICTH "BPEMEHH M THIOTEHBA", T.€. CMEPTH, H BOCKPECEHHEM.

"Tak:", mpu FOMOLIM KOTOPOI'C BBOXATCA NOCNCAHUX XBA CTUXA, NPUAAET
VM XAPAKTep YTOUHEHUs, KOHKPeTHaAAWA "obmana" 1 "Brimuckym”. B cBasm ¢
aTuM opMa "BpemeHeM", NepeKIMKaAChL JOMOIHMTENLHO ¢ AHANONHYHOMN
cdhopmott "JlepmonTosemM” (CTHX 7), NBYCMLICIEHHA: OHA OJHOBDEMEHIO M
TEOpUTENLHLIH o6cToATENLCTBA MecTa ('KAK OKeaHOM") W TBOPHMTEILHLIN
ofcrosrenserea o6pasa gelicreua. Muaue ropops, "Bpems’ MOHUMAETCH TYT
¥ KAK NMOMIEACAIINEE NMPECHOIEHUI PA3ACNAIONIee TPOCTPAHCTRO, TPAHKLIA
(nopobuo "Kasxasy"), » kak nyre coobmennsa (cp. "kak oxeanom" m "o
Kapkaay"), ¥ Kak TpaHCIOPTHEeE CpeAcTBO MM cocToaHue . Umes cMpicn
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CPaUMIILI U MYTH COOSINCHHS M ONMCAHHOS [P MOMOIOU AKBITUYECKHX
TepMuHOB ("Kak oxeamom IIpoKpacThCA, HE BCTPEROXKME BOX..."), BpeMA
(hYHKOUOHANEHO YPABRHHRACTCA 3IECh ¢ MUGIOIIOTHYECKUMH [TOTYCTOPOH -
oMy axBaropusaMe Tuna llerwr, Crmkea, MOps u 1. 1. IToHMMaeMoe Kak
npocTpascTBo-Tpanua ('okead" u "llpokpacTeca” HPeNONAralOT HATMUME
KPYr'o#l CTOPOHLI, IpYroro Gepera) BpeMsa MBICIMTCS 3ECh KAK KOHSYHOE, 32
KpaeMm KOTOpOro OKMAAeTed MHOU ‘3a-BpeMeHHLI!” MM ‘BHE-BpPEeMEHHBIN’
MHp, MUP, I'I¢ BPeMEHH yXKe HeT (MUPUIOTMYEcKoe IapeTBO OIAdKEHHEIX,
Iapcreo Boxue u T. 1.)%4. Ilostomy "Bpemenem Kax okeariom ITpokpactecs”
- TOILKO DPABHOBMIHOCTE NMOTYCTOPOHHEH IIEpENpaBH AYIIH YCOIMIETO
(‘Beimucasuietica u3 mmpor’ $) B 1apeTBo Hi1aKeHHbX.

"Obmanom Bsarn" H "BpemeneM xak okeaHoM IIpokpacTica” ¢ MX
HACTOMYMBON NEPEKNHUKON TROPHTENEHOIO MMAJIEXK4 BIIACKBACT BO "Bpemsa”
CMBICIT CMEPTU23, B PESYILTATE 4ero momyvaercs ‘CMeprsio KAk OKEaHOM
Ipokpactecs’, rge ‘CMeprhe’ SHAYUT M COCTOSHME, CpencTRO obMana
(=ymepitn), ¥ IyTs coobineHua (Toxe TpeSyomuit ymepers). "O6Man" xe
CBOIMTCA, KAK YK€ NOBOPUNIOCH, K MHOMY TIOHHUMAHWIO 5| CMCPTH - CMEPTH
KaK BEICBOGOXKICHNA U3 YSHIMINA "BPEMEHH M TATOTEHbA", KAK BOCKPECEHHA
B SecemepTueZ0,

Onucanue BpeMEHK B AKBATMYECKMX KaTeropmiax ("Bpemenem xax
oxeaHoM", "HE BCTPEBOXYE BON") BOCIIPHHUMASTCS B3NECh BIIONHE 3AKOHO -
MEPHO, TAK KaK OMMPACTCH HA OMMHAKOBO APEBHEE KAK U OOIICUIBECTHOE
o6pasHoe IIPeNCcTABNCHIE BpeMEHH TeKyuel! Booi (B YacTHOCTH, PeKoit), HO
TEM HE MEHEE YMECTO IPUCMOTPETECS K BTHM ‘BOIIAM’ TIOBHMMATENTLHEEZ,

CuHTAKCHUECKaA mo3unns "Box" He onuo3HagHa, OHH ¢ PABHEM YCIIE -
XOM MOTYT 85ITh cooTHECEHE ¢O "BpeMenem” ("Bpemerem [...] Ipoxpactoes,
e meperoxkun [ero] Boa") u ¢ "okeanom" ("oxeariom TIpoxpacThCH, He
BCTpeBoXkUE [ero] Bon"). B ofoux omHako cnyuasax "BORLI" TaAT B cebe
onacHocTh mus S - orcoma meobxomumocts "IIpokpacrtsca, [...] He
BCTPEHOIKKE" WX, B KOHTEKCTE YK€ BELABISHHOIQ CMEICTIA MEPEITPaBk] Mepea
BOJY B IIOTYCTOPOHHEM LAPCTBE AYII, BTH ONACHBIE U1 A "BOZLL" €cTecT -
BEHHO UNTAITCH KAK Boja 3a0BeHMsA, BONA CMEPTH, KOTOPASA HE CTOIBKQ
YMEPILIBISAET, CKONHKO BBEPracT B ITACCHBHOS, HHEPTHOE COCTOAHUS HIH - B
BapHaHTe CKAS0YHOI MepTBO# BOMEI - CPAINUBACT, HE HE CKUBISAET, PACYIE -
HEHHOE Teno, Hago mM ToBOPMTE, UTO HU ONHO - MHEPTHOCTh, HM APYIrOe -
BOCCTAHOBIIEHKE TEIECHOr0 061mKa, 060paYHBAIInEecs BOIBPATOM B TOKH -
HYTOE YIUIMINE, - 1ud Iperaeeeckoro S nenpueminemnl?

Tenepr "BpeMeneM Kak okeauoM [IpOKpacTsCs, He BCTPEBONMUB HOX... "
gpyuwT Tak: ‘TIpe nmomomm eMmepri (=yMepIIu) 1 Yepes cMepTs (=LAapeTBO
CMEpPTH) POKPACTECS, HE BCTPEROMKME CMepPTH’, rae "MPOKPacTeCs” 3HAUMT
‘BOCKPECHYTE’, 4 (PUHANEHOS MHOCOTOUME ITOAPA3YMERACT ‘B IIAPCTEO
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Beunol >xkusHu’. Jlerko SaMeTHTh, uTo "BpeMs”-‘cMepTh’ 37ech aMGURa -
NMEHTHO: ¢ ONHOW CTOPOHBI OHO POZICTBEHHO MEPTBHIM BOIAM M ABIACT
co60i1 OKOHYATENHEHYIO CMEPTh, YTPOXKAET HHEPTHLIM, KOCHBIM COCTOSHHEM,
4 ¢ mpyroft - OHO JMIOb NMEPEXOIHOE COCTOAHME NYIOH, CMEPTH MHHMAN
(spéMenias), YCIOEHE ROCKPCCCHUS B BEUHOCTE,

Ecau, HAKOHEL, YYECTh HABSALIBAEMOE TEKCTOM COIOCTABNEHME "JIepMOoxH -
ToBLM o Kasxaay ITpoxpactecs” 1 "BpeMenem kak oxeanom ITpoxrpactiea”,
TO SABCTBEHHES CTAHET elle OOHA ocobenHocTn “Bpemenn”. O6CTOATENLCTRO
mecta ('mo Kaekasy") zmech cHATO M mepeHeceHo Ha "speMA”: Gymoyum
BPEMEHEM OHO CTAHOBUTCA IAECH TAXKE M CBOSOGPAIHEIM NPOCTPAHCTBOM. A
®TQ IHAVMHAT, uTO (hopMa "BpeMeHeM" COOTHECeHa BIech He ¢ chopmoit "Jlep -
MOHTOBLIM", a ¢ ofcToaTenscTsoM "o Kaskasy”, CoorBercTeua JlepmoH -
TOBY TYT HET, & €CJIH ¥ €CTh M HACTAMBATH HA HEM, TO OHO CIMBACTCH M C
oBcToATenscTBOM ofpasa neHcreua u ¢ obcrosrenscTBoM Mecra. J,
CIEJORATENLHO, TYT ¥3KE HE OTIMYMMO OT "BpeMeHM" (HArJIATHAA peansa-
1us "oGMaHa" B [THAHE BLIDAXKEHMSA), XOTH M MBICTHT cela oGocoGneHHo
("IIpoxpactecs”). HorazaTensHO, KPOME TOTO, UTO CPABHHTENLHBIN oGopoTr
"KaK OKeaHOM", SOMHCTBEHHLIM B CTWXOTBOPEHWHM M HE MMEOLIMt cBoero
COOTBETCTBHA BO BTOPO# cTpode, MOABIACTCH B CAMOM 3HATHMOM MECTE
TexcTa - B ero unane?8. B mpeznesax cBoeft cTpodsl OH - CIEACTBHE
"ofmMana": OMHO MCIIONL3YETCA B PONM Apyroro, "Bpemsa’ mMmecTo Sonee
€CTECTBCHHOTO NyTH coobumenus “oxeana”. Ho sro me mce. "Oxean”
FIDCTABNEH 3NECh B IOIWIHI0 A9LIKA OMMCAHMSA, & "BpeMaA” - B TIOINLIMIO
onucsBaeMoro ofwexta, Ilepsrlii mo cBoel pomM, Kak NpaBMuo, Golce
TICHATEH ¥ NPUBEIYEH, MEHEE CIIOMCH, BTOPOM K¢ TPAKTYCTCA KaK HEUTO
fonee cnokHOe, HE CAMODUEBMIHOE, TpeGymwmee O0OTLACHEHMS HIN
OIMMCAHHUA, B PE3YILTATE UESTO "BpeMs” TIPUTHBOIOCTABNAETCH "OKeaHy" Kak
BLICLIIEE HUBLIEMY, KAK HEIIPMBLIYHOEC NMPUBEIMHOMY, KiK HE UMeElILCe
dopmer ochepmuennomy. Ecnu Teneps yuecTh POICTBEHHOCTL CMBICIOB
“mpemenu” u "oxeaHa", o "BpeMsa" - Bricwias cpopma GriTHd, a "okean" -
HA3MmaNA, "BpeMa” - Bricitas dopMa cMepTH, a "okeaH" - Hu3masA. bonee Toro:
ecnu "BpeMeHeM" FHAYMT ‘IIPM MOMOIIM CMEPTH W 4epes CMepThs’, TO
YIPOIAINES "KaK OKeaHOoM" HAX0 [OHMMATL KAK TIYTh NOCTHIKEHUA
BBLICHIEr0 NPA NOMOINK HHIIIETO, BRICIIEH CMEPTH NIPH NOMOINM HWUIIOEH
cMepry ("ofmana"), Tak OCYIIECTBIACTCA M BTOT - QUEPENHOM, & B TEKCTE
nocie IHui - nepexor S Ha BLICIINY ypoReH:L GLITHSL
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Mpumeuanuns

1 Texcr BocnpoussommTes Mo nepenzaanumio; Mapruua IleeTaesa,
Ilocsre Pocomm, 1922-1925, (ITapux 1928) YMCA-PRESS, Paris 1976, c.
90. ageine CCREUIKH Ha ®TO MAKAHME NAIOTCH COK]J&IIICHHO. HPg
YKARaHKEM CTPAHHMIIEL

2 Tlocne peranzHOro pasfopa BCA MBNAraeMas TYT KAPTHHA MOXET
MPUHIUITHAILHC M3MEHUTECH, HO TIOKA KMEET CMBICH MOKA3ATE ¢ TAK, KAK
OHAa IIPEJICTABIACTC A [IPY IPEIBAPKUTEILHOM O3HAKOMIIEHHHM C TEKCTOM,

3 Bym mepsoe "A moxer" €IMHCTBEHHLIM, OHO MOLJIO G5l YIIPASIHSATD
NOApasyMeBACMEIe NPeAbIAYIOHEe BAPMAHTE], HO MMOABICHNE BTOoporo "A
MOKeT" (B cTHXE 9) BACTABILACT PACCMATPUBATEL MX BCE KAK [IAPAINEILHBIE U
YIePXHUBAEMEIC B HAMATU (YYMTHIBACMEIC) FOBOPAIIEM CYGBEKTOM,

4 Cp. paccyxnenus IlpeTacnoli 0 Gea-HAYAILHOCTH M §63-KOHEUHOCTH B €€
aproGuorpadpmuecioii upose “IoM y craporo Ilumena”:

"Korpa st Bce Zalkilie ¥ HalbIle 9aHCITY I'ONTORY 1 POILI0E, CTAPAACh
YCTAHOBHTH, YJIOBHTH, KOTO 5 IEPBOTO, CAMOrO [IEPBOIO, B CAMOM
[EPBOM HETCTBE, HO-ZETCTBE, MOGMIA, - M OTUAHBAKICH, 00 y caMoro
nepporo (seneuodl akrprcst 13 "BuHI30pCKIX MPoxkasHUIL") OKa3sBaETCH
eme Sonee nepBH (3exreHas KYKIa B [TACCAXE), 4 ¥ BTOI0 CAMOIo - e
Gomee cambpi (uyxaa pama Ha IlaTpuapnmx NpyIax) M T, A. M T. 1, (TOILKO
B gpyryo gans!) - [...] - 4 £ cama - B HEYITHMOM MONOXEHMH JTIOGHUBLIETO
OTPOIACH, - JO-PORACH: ¢pa3dy HAUABIOETO C BTOPOrO, & MOXKeT GoITh
COTOrD... B IIOJOXCHMM IIPONOIKeHWs 0e3 Hauama, B IONOXKEHMH
OTPOXHAEHHOTO IIPOROIDKeHNsA... Ho KoHIA y BTOro CIOBECHOTO
EPHOTA, IO CAMOR BHYTPEHHEH ero BecKOHeuHoCTH, GBITh HE MOXeT,"
Mapuu a OeeTaesa, HaGpanaan nposa B gsyx romax, 1917-1937,
Ipenncnosne Hocuha Bpomexoro. Tom Bropoit. Russica Publishers, Inc.
New York 1979, ¢, 231,

JansIne CCHIIKM HA 9TO M3XANHE MAOTCA coxpamnenno: liposa Tu IMpoza
H ¢ ykasanueM CTpAHMIIEL.

5 -Cp. » cruxorBoperuE "Bam HeXHEI POT - CILIOUIHOE LICTOBAHBE..." H3
makna "Komemssar”, rie nmocne nepefopa-moMcKa aeKBaTHOTO HAMME -
HOBAHHMA CHeAYET OTKAR OT HUX KaK OT §e3pasIHYHOTC TUIAHA BLIPAsKEHWA
B N0IMB3Y Heo(QPOPMIICHHOO CIOBOM TUIAHA cojepxauma (cM. J, Faryno,
Beenenue B mrreparypoeencape. Yactell. Katowice 1980, §. 224-226)

- Hymu regans, oueil ouapoBaHLe,
Tepa i pocuepk - ax! - He BCe paBHO M,

Kak HazoBYT cHe ycTa - OKOoTe
Bain HeXXHEA poT - COAOIIHOE WeoBaHbe!
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Hur. no waganuo: Mapura UseTaena, CTuxoTBOpeHssT H HODMEL
B psaru romax. Tom proposi; Uruxorpopenua 1917-1922. Russica
Publishers, Inc. New York 1982, ¢. 244, JIan.ine cCLUIKM Ha BTO MINAHWE
RATCA coxpamento; Call ¢ yKazaHHeM TOMA M CTPAHWIILL

6 Camo co6oit pagymeeTcs, YTO MACANOM (WHRAPUAHTOM) Ghi1 61T 31ECh AN
Ilperaencxoro H uexuit crocof comrmapaoumuii ¢ IMENLD, UIH MHAYE:
crnpcof ¢ HYNEBRM NIIAHOM BEIPAZKEHMN, HEKOE He-IeiCTBME, HEKoe
neaTennHoe HegelcTere, Toasxe He-gesicrame lBeTaeBekoit cucTeMoit
NPAHLANMUANLIO UCKIIIOYACTCS, TAK KAK MIPSANONAracT MHEPTHOE, KOCHOE,
HE~TBOPYECKOE COCTOAHIE. A TONEKO ACHCTBHE BHOCUT HEXKCNATENLHLIE 1
MOMINEKAMMHA PEOIONEHUI0 Pa3PhiB MEXOY CyOBeKTOoM INelCTBHA U
OGBEKTOM IeHCTBHSA (IaXe eCli NOCIETHUM SABIIAETCA CAM BTOT CYOTeKT).
Hesarensgoe XKe HegeHCTBHE - TOT Npelel, rjie o0beKT ¥ cy0BeKT
CHAMBAWTCA BOSHHHO M DIE LEH:E ¥ NPUYNHA - OHHO M TO XE. BT0
COCTOSHME POICTBCHHO CpejiHeReKoBoMY GoxxecracHHomy lleprompu -
sxeHuio - Primum Mobile - koropoe MBiCIMTCA KaxX NMHIEHHOE BCAKOIO
Immarra Bl:Ipa.)KBHPIH R KUI'OPOE nopoxcnac'r BCE OCTAABHBIC NBMXMEHUA HE
nyrem U3MUECKOTo BOBICHCTEKS BOBHE, a INMYyTeM BO3GYyXKAeHUA
(MHIYKIMHE) TAKMX COCTOAHMHA, KOTOPRIE OF BCEMO Cyluero TpeGyor BHY -
TpeHHUX TPadchopMaluil BIIOTE J0 OTOXHASCTBICHUS C BO3GYXK -
HAIIIHM ®TH coctosumrsa Primum Mobile, He uckumioueHo, 9to o
IIseraceckuil MOTHB CTEH (3 3aTEM - BEITHCKY W3 LIMPOT) BOCXOUHT K
STOM MMEHHO MOJIENH MUpa ¥, B UACTHOCTH, K €€ IMTeparypHo# peanw -
aarmuy B "Boxxectrennolt Komennu™ Dante (B Paradiso, XXX). Jeram -
HY® DEKOHCTPYKUMIO 3roff mMomenu oM. B: Clive Staples Lewis, The
Discarded Image. An Introduction to Medieval and Renaissance Literature.
Cambridge University Press, Cambridge 1964. O cexan lseraesckoi
MOJENM MMPA ¥ TIoBelleHYecKol kmaemorpammir Ileetaesckoro A ¢
T'PEKO-BUIAHTHHACKON TEONOrHYecKoi Tpamumyedt ¢M. B: Jerzy Faryno,
MudonorusM 1 Teonoruam Iseraceodt ("Marmaymua” - "Ilaps-Ienpma" -
"Tlepeymouxu"). Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 18, Wien 1985,
B YACTHOCTH, ¢TP. 233-238 m crp. 397-404 (rmasa "Some Aspects of
Cvetaeva’s Poetics").

7 Auanorwuno crarycy Senosoro Texcra. Ho TOrja panie CKasaHHOE
nony4ano GBI CTATYC NPENECTBYIONIMA PEHAKLIMA, He BLIYEPKHYTHIX
yepHOBRMKOB, Opnako aTe Tonsko Meradopa, Tak Kak Liseraeecwoe 5 He
CTPEMHUTCA K MOPOXJAEHWI0 Kakoro-nubo Tekcra, HaolopoT -
KOMMYHMKATHBHAA cuTyanus LIpeTacBCKOTD CYOBEKTA CTPOMTCA 1O
npuHIuity nemudporin (a He MMAPOBKY), T.6. 110 NPUBIMITY yriays -
JICHUA B TEKCT (CMLICT) M OTOXIECTBIEHHA ¢ NOPOIUBIIAM 3TOT TEKCT
(Gynp TO Hekoe cnoBecHOE 00PAZOBAHME MIIM XK€ PoaJIbHAH CHMTYanMs)
CMBICIIOBEIM HauanioM (CM. puMeyanie 8).

8 DjeMenrapHble, HO He CAMOCTOATETLHbIE, Bropas uacTs (ocofeHHo cTUXM

9-11 u 13-14) 6yaer eapa a1 ORATHA 663 NEepBoi, a Tounee He3 cTUXOB 1-
2. NowToMy ynofHee BCero HA3LBATE MX MACTAMH, 4 HE TEKCTOBLIMUI
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emuacTeamMy, HauGomee e ANEKBATHO KOMIIOZWMLHS BTOO CTHXO -
TBOPEHHA (J1a ¥ GONBIIMHCTBA IMpouspeneHuii 11seraesoti) onmceBaeTcs
TepMuHOM CMMpPHOBA "NOBTOD NPEeKPAINEHHOrO MOBTOPA", KOTOPBIH
[IOJPasyMEBaeT KAK CEMAHTUYECKUI DOBTOD YK€ HMEIOINET0CA CerMeHTa
BEICXASEIBAHMA, TAK M IOBTOP B IMaHe Bhipakenus. [lepeodi Beger K
Mopuhukanms (TpaHCOPMAIlNM) CEMAHTHMKH, BTOPOH X¢ - K YKpYI -
HEHHIO KOMITOIMIMOHHON cyfrexcTopod enuunusr Kpurepuit "noeropa
[PEKPAIEHHOrO TOBTOPA" OGHAPYKUBAeT (PaKTUIECKYIO CErMEHTALIMI)
MCCNERYEMOrQ TEKCTa, W - CAMOE BAXKHOE - YCTPAHSET MPAKTHKYEMOS 0
CHX IIOp OIIIH.GOT-IHOC M HABAILIBACMOES TCKCTAM YNSHEHHE HA OXHHAKOBLIC
CEI'MEHTH, TOI'a KaK Hi ReN¢ OuUepPelHON CerMeHT B 06GA3aTENLHOM
nopanKe DONxXeH OBITh KpymHee NPEeIREYINEro (eCnu OH ABAAGTCH
nosTopoM mnaHa Beipaxenus). Cp.: Mrops II. Cyviipros, O coenmduxe
XYHOKeCTBeHHOM (muTeparypHoi) maMaTy,"Wiener Slawistischer Alma-
nach”, Band 16. Wien 1985; Hrope IL. Cmupuos, Ilopoxnenwe
MHTEPTEKCTa (DIEMEHTE MHTEPTEKCTYANBHOTO AHANM3A C IIPAMEPAMH H3
teopuecTia B.JI. Tlacrepuaxa), Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband
17, Wien 1985, §8. 19-24, 146; Hrops II. CvuprOB, [[8a THIIA PeKyppEHT -
aoeTH: IIOB3NUA vs. TIPO3 A, "Wiener Slawistischer Almanach”, Band 15,
Wien 1985, SS. 261-272, IIpy 9T70M B CBeTe BCKPHITHX CMADHOBBIM
MEXaHHUIMOB PEeKYPPEHTHOCTH CEMAHTHUECKHIH [IOBTOpP - HE TONMBKO
MORMUKALINA NPERINECTBYRINNX CMBICTOB, HO M MX BKCIINIMKALINA,
JBUKGHUE “RCIIATH’, T.6. K UCXONHBIM CMEBICIAOBEIM MHCTAHOMAM, Haubo -
JIge OTUETIHMBO JNAHHLIA MeXaHW3M BRIpAXKEH MMeHHO Y L{BeTaeBolt - oH
BHIPRXKAETCA He TONBKC B ABHOH BKCIUMIMPYIINEH (xewundpyoueH)
ycraHorKe Iupudeckoro (rosopsaiero) Heeraebeckoro cyGrexra, HO U B
IIseraenckoit croxerrke. Tak B "TIPpOKpacTECA..." Mo OCHOBHON CIOXET -
IBUXKEHHE OT BHEIIHEr0 (MMEINEro IUIH BHMPAKEHMA) K CEMAHTM -
yeckoMy (63 mirana BRIpAXEHMA), OT (PUIMUECKOrO EBHIKCHHSA X
IBMMKEHMIO CEMAHTHUYSCKOMY, [IOCTPOSHHOMY HA ceMauTHxe "ofMana” (u
Hid MEHC MEeCTaMH ILITAHA BRIPAXCHW A 1 Inana CO)]CP)K&HHI[ B CAMOM 3IHAKE,
T.¢. Ha TPaHCPOPMALIVM SHAKA B MEPCBEPHYTHIE - WIH BLIBEPHYTHIA HA
WM3HAHKY - HOBEIH 3HAK). PasHrM 00pasoM IBMIKETCH BCIIATh M BCA
MOTHBMKA: 0T ‘mosra’ (JlepMonTor) K ‘rpemcnopechoit mysske’ (Bax) u
3aTEM OT ‘HeCHBIMIHON My3siKH' K ‘KOCMOTOHMUYECKHMM Bozam’® (rme
‘Boxel’ BREIBOIATCH M3 MMeHn Bach; ‘kocmoronus’ us anarpavmss "Bax" -
‘Bor’, wo m us mmenn "CesacTuan", Bocxogamero x sebastos -
‘BRICOKOUYTHMEIH’, ‘CBAIIGHHEIN"); SCIH K TOMY YYESCTE, 9TQ HHULMANLHAS
‘ceMema’ Texcra moria 6n1 hopMmyIHpoRarkca kak “A" (touwee: "5
cuuTapiee cebs ‘mosToM’), TO CIOKET EBHXKETCH K ‘apxe-ceme’ sroro "H"
M BKCTUTMITHPYET €6 KaK ceMy ‘Bona’ (WT0 MMEET CROM OCHORAHHMS B MACTOH
y Ilperacrolt memmcporke csoero umecHM "Mapuua" xax marina, T.e.
MOpcKasd (BoIa) ¥ B eme Golee YacToOM oToXIecTRIIeHHK Ligeracsekoro 51
C aKBATMYECKHMM HAvaloM}, a4 BCe BMeCTe BeNeT K I[IPEOIONEHHUI)
ITreraeBckuM S ero MCcKoHHOH COGCTBEHHOM CYHIHOCTH, K OCBOGOXK -
HEHHIO OT 3TOre MpopMIMIINEro U CUPEASIANIISro Havaya (eClM Xe
"SI" yMTATE KaK CHHOHMM ‘TioaTa’, TO BTO ObIN GBI OTHOBPEMEHHO M OTKA3
OTO BCAKOH KPeaTMBHOCTHU, TOrOA, B YACTHOCTHU, CTHXOTBOpenue "IIpo -
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KpacTLed..." ITO3BOJNMTENbHO GLIN0 Gbl UMTATL KAK MOMBITKY NPEpBaTh U
mancd:»opmnponﬁn, KYJNLTYPHYD n:nrbonoreuy ‘IIOBTORA TBoEem,n’, Kax
‘GecemeprrHOro ("HepyxoTBOpHOrG") NMBOUHNKA CaMoOro MosTa’ U JIATEPA -
Typuyw Tpaguunw [opammsa "Exegl monumentum..." n Ilymrcena "5
amMATHUK cebe BO3TBUr HEPYKOTBOPHEIH..."),

9 Tpumeuarensno, uyre Llseracsa ynorpefumna 3uech ruaron “He OCTABHTL"
BMECTO Kakoro-Huby s Golee yMECTHOrO PKBMBATEHTA CMbICHa ‘oTGpO -
CHTh, OTKHHYTL TeHE'. BTOT BRIGOpP SBCTBEHHEE BCETO MOBOPUT O TOM, 9TO
"SI" CTpEMWTCH TYT HE K OTPRIBY OT "TEHM’, a K COCTOSHMIC ‘HE MMETDH
HHKAKOM TEHH', IIETMKOM AeMATePUANHINPOBATLCH M JIMINKTHCA KAKOH-
nuGo yABeEHHOCTH (‘He uMeTh neoiinmka’). Taxk, HarmpuMep, B CTHXO -
Teopesnn "Haspa" (1 aerycra 1928; Cull IH, c. 139-141) "renn"
CHTYUpPYETCH KAK HAuano passepunanmes "A" na akrvamsasii cyOsexT 1
HICABLHYIO CYIHOCTE M NPENATCTBYIOIICE MX CIIMAHUIO:

Kax scrymmo B Te6a, 6pak,
Pa3z Mesx MHOIO - M MHOID X -

Yrd? Jla HOC Ha TEHH,
Cormanaraii 3peYHbLI -
(Croit xe). Bee, w0 GBI HH -
Uro? Ja see, ecin neuro!

V=naw teb4, Hic,

Kak Tefi5 uu 308M;

Heue - Hoc, 3aBTPa - MEIC, -
Beunsrii Tpetwrit B mo6Bul

CootrecennocTs "Tenn” ¢ "GicoMm" ykasssaeT Ha cBaas "Tenun" y lipe -
Tacno# ¢ 050cO6NAI0MMM MATEPHAIIBHMM M YYBCTBEHHLIM HAUAIOM M Ha
IPOTHEOITOCTABIEHME ‘“UYBCTRCHHOM MOGEU’ ‘mioBeM GoKECTEREHHONM’,
apsomeit coGoit Ileeraceekye TpaHcopMalino ‘molru-1BUKeHUA’
poabyxnaemoit B yHHBepcyme cdpepoit llepronemkenun (cdepon
Primum Mobile; cm. mpumeuarine 6).

Kpome Toro B kontexkcte cxos "Ha cTeHax..." HElh3A He BCIIOMHHUTL
Tend-Tipuapaka B "Tamnere”, TeM Gonee, uro B sror nepuon llperacsa
ofpamanacy K TeMe I'aMieTa HECKONLKO pa: cTuxornopenus "Odpenms -
Famnery” 1 "Odbemus - B ainuTy Xoponesnl" narmcass: 28 hespans 1923
rona, cruxorsoperre "uanor [amnera ¢ corectnio” (M. TIP, c. 59, 60 1
93 unu CdT I, . 52-53 1 79). HeofGxoauMo elie YuUMTLIBATE BIIOJIHE
OJHOZHAYHYIO COOTHECEHHOCTS: "reHn” M "aymm”, Haupumep, B "Jome y
craporo Inmena (IIposall, c. 223):

"Mate. MaTk ona Gruia CHHY, He mouepaM. Jla MpOCTUT MHE €€ TEHb K
T4 YBHIMT, YTO A IPEXIE BCETO M MOCIE BCETD - HE CYXY".

ITonweprieM, ognako, ute llseracnckas cucrema nudihepeHmmpyer
"aymry" n "myx" ¥ rpaayMpyeT ux no npusHaky ‘Golee MaTepHanbHOe
(nyma) - ‘Gonee Meansloe” (IyX): €CIH ‘TGO’ - YIUIMING JIA NYINH, TO
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‘myma’ TaKoe e yIWIHIINS TS Ayxa; Fasl MONHOCTHIO OCBOGOIUTLCA OT
MATEPHANLHOCTH OTO BCAKMX OTDAHMYMBAKINNX SEMHBIX CBHA3eH, Heob -
XOZUMO OCBOGOIMTECA M OT ‘AYIOM’; HO M BRICBOGOKNCHHSTA ‘IyX’ - HE
npenen Iseraceckux TpancopMariii: Haliee MPEeANOIAracTCH Pa3ROIIO -
IIEHUE B YHCTYI0 ‘MEICHE’ MIM B YHCTBIA ‘CMEICH’ MMIIEHHLIY BCAKOrO
ILA8HA BRIPAXEHYIL.

10 Cp. Berrwe 1: 26 "YU ckasan Bor: corsopumM yenosexa no oSpasy Hamemy,
mo nogobowo Hamemy" u 1: 27 " corpopun Bor wenoseka no oSpasy
Croemy”™; Hexon 32: 33 "T'ocriops ckazan MoHcen: TOro, KTO COTPEIINI
npeno Muowo, paraaxy u3 kauru Moe#t”;, ITcanrups 138; 16 "r TROGH
KHMIe 3aNNCAHbI BCE MHM, I MEHS HASHAYEHHDIS, KOTA HY OHOrO U3
HuX eme He 6rpmo."; Hop 37: 18 "Ter mu ¢ Hum pacnpocrep Hebeca,
TBEPALIC, KAK JIMTOE Repikano?”

1 Cp. n Hocnanun Maropa 1: 22-27 "ByasTe e UCIONHMTENH CIOBA, 4 HE
CIHBIIIATENH TONLKO, o0MaHsIBa1OIMeE camMux cela, Mo, ko cnymmaer
CIOBO M HE MCIOMHAST, TOT HOJO0CH YEIOBEKY, PacCMATPUBAKLIEMY
1IpYPONHEIE YepPTHL IMOA croero B sepkane: O nocMmoTpel Ha cefs,
oTomesa - M Toruyac 3a0mu: Kakom oH. Ho ko BHHKAeT B 3aKOH
COBEPUICHHBIN, BAKOH CROGOmSI, ¥ npeGyneTr B HeM, TOT, OYAYYM He
CIyliaTeneM SalLBUMBLIM, HO MCHOIHHUTENEM jAena, Gnaxked Symer »
ceoeM pmeitctoBaHmH. [...] Uncroe M HemopouHoe HrarodecTue [pen
Borom 1 Oruem ects 10, wrolsl {...] XpaHuTs ceGs HEOCKBEPHEHHEIM OT
Mm"

12 Cp, ymomoGnenye "ropsr” - "creHam” W "Kpbillie MHpa", ¢ KOTOpOH Ha-
yuHaeTcA "B HeSo crnyck" B cruxorsopenun "C ®To# ropin.." (30-ro
arryera 1923; IIP, c.115)

C BT0i1 ropHI, KaK C KPbIuy
Mupa, rae B HeGo cycK.
C aTo# rophl, Kak ¢ Tpou
KpacHEIX - cTEH,

Cp. euie B scce "I[locmeprarrl momapok” (o rioeme I'ponckoro "Bemna-
Houua"}: "Ho BSATH - M TAK AATH - I'OPHL, 06IACTh B MPUPORE CAMYIO
O(hOPMIICHHYIO, CAMYK NO-CO3TAHHYIO M, IIPM BCeX GeafiHAX, CAMYIO
O PAHIYEHHYE), XHUBYIO TPAHHITY HOTE M I'Iasy! - CAMYIO OTT PAHVMEHHYI)
¥ HE CIHAHHYIO, - Ja JaTh e¢ eIle He B €€ HCKIMOUWTENLHOM MUI'E - JaBMEHE,
4 B MOKOE, B €€, TAK CKAa3aTh, I'OPHOM GKITHOCTH, B ICKOE, HAPYIIECHHOM
TONEKO UCHOBEKOM, BIATS CAMYK? 001aCTEH (POPMBI M AATE £¢ B ANCKBATE
bopMEI CTHXOTBOPHOH BTO yXKe NeHCTBUTENBHO, BTOPHYHO CO3ATh BTOT
ropusi#t uupk. (Ero cmoBo, KCT4TH, HACTONLKO JNydine OGEMMHOIO
"amcurearpa”.) Ho or0 emme ne Bce, u6o OH He ropHhlt LHDK BaeT, a
YEIOBCKA B TOPHOM IIHPKE, KBHXXEHWE UEITOBEKA B HEJBHIKHOCTH TOp, H
He ce0#, YeT0BEKa, & NENyK TPOHHYIO TPAreTHIo BOCXOXKICHNA, OTKA3A,
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13

14

TIAIeHAA M CIIACSHMS, B OKPYXEHNH pasOyuIeBanmmMxes CTHXHi Ha apeHe
ropuoroe nrpka." ([Tposall, c. 129).

"Kaskaa", nogpasymesaemerit ‘Jemon’ w ascreennoe B "IIpokpactecs™
‘KPacTs’ CO CMBICTIOM ‘RHEZAKOHHOCTH NMPHROIST HA MBICHE MHOTO I'epos,
CONMEPHUYABINErD C HAYANLHLIM GOMKECTBOM M OTKABABIIEID EMY B
nocnyuwandy - Ipomeres, moxuturens HeGECHOrO CRETA MM OrHA,
Accoumanus ¢ IIpoMeTeeM B JIaHHOM CIyuae CIMINKOM (IPOHIBONLMA, HO
OHA TIOMOTAET TNYH6Ke BHUKHYTH B 3arajiouHoe "IpoKpacTsCA” M BUIETH B
HeM TPUBHAK CBETO- MIIM OTHE-HOCHOCTH ‘NMpoKpafuiBawinerocs’ (),
npuaHaK, koTopeii npumickizacTca 1reTacnoit ee Bory, ¢ ool cropo -
HEL, a ¢ Apyro#t - ec Ilosry (ypasHuraemomy ¢ Borom TROpueckomy
Hagany). Cp. Xxora 6w "Dro nenns coxporumy.,." (17-ro centsabpa 1922;
P, ¢c. 42):

3uavur Bor B Moy aApepu -
Pas gom cropen!

[

Kax oreecHoe mnaMsa

Jyx - 13 paHHux cexun!

u "Tloar - n3panexa sasogur peus..." (8-ro anpews 1923; ITP78) ns umkma
"TlozTel™;

.1
- 60 Iy Th KOMeET
TlowTOB NyTh: XK, & HE COTPeBas

L]

B ¢Ba3M ¢ BTHUMH aCCOLMANMAMM HEGE3LINTCPECHO HAMNOMHWTE CIOBA
Quuru Opefigenbepr o ToMm, 410 "B Mude BOpaMH BCErIa CIyXar
MOXUTHTENN CBeTA", M CONPOBOXAAKIONA WX KOMMeEHTapuii:
"TIOXUTHTENL OTHA M CBETA (MWG—(POROC BTO «ROP» HE B COBPEMEHHOM
CMLICTIE, 3 YIMCHHO ‘CRETOHOCHTEN:' M ‘CBETOYHOCHTENL', HOO B MHPOBOM
hOALKIOPE MCUEIHOBEHNE CBETA USOOPASKAETCH KaK ero NMOXMIISHNE, A
ONMUETBOPEHHON MeTathopoit TAKOro MoxuineHus ¥ Syaer OGP , U TaK
Syner napeveH «Kpazyuldi» YXe B CONMAaNEHON AeHCTBUTENILHOCTM."
Onera M. ®petimenbepr, Mugd » nureparypa OpPeBHOCTH.
Mocksa 1978, c. 30 u 536.

Cp. saxmounrensubie cnoba "Hesgemiero seyepa” K BRIHECEHHLIE B KOHEX
cruxy w3 Jlepmonutorckoro "Aurena": "W xaxk 6l HM noGexzanu
IFeIHHE YTPA W Bewepa, ¥ KaK 6Ll NMO-pasHOMY - BCEHMCTOPHMECKH MM
GeCUIyMHO - MBI, YUACTHHKK TOT'0 HESACIIHETO Beuepa, HA ymupamm -
ocIeHIM 3BYYaHHEM HAIMAX yCT Buino ¥ GyneT:

H apykon HeSec 3aMEHMTh HE MOTIIH
Ef exyunpie necuy semun.”
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(Ipozall , c, 141).

15 B konrexcre "TToproB" ABCTBEHHEE CTAHOBMTCS NPOrPAMMHEDA XAPAKTED
cTuxoTROpenuA "TIpoxpacteca...”. Mmes TBOpLA-nosTa TENEPE BHIHA HE
TONLKO B ‘KPHBOM’ NBRMKGHMS WiIM B NPU3HAKe ‘BOPOBCTBA’ (CM.
npumeqanue 13), Ho u B "Bervepknyrsca” u "Bemucatnca”, B "motexe" u
"o6mane”, Cp.: "O ToT, K10 CMEmMBAeT KApTH, OGMAHLIAACT BEC M CUET";
"Tor, asu cnemsl - Bceraa npoctsum!"; "Hemmucanunie B okoem™;
'('glcqucg;:mumcn B BaMMX cnpasodHukax, UM craxounas ama - goM)";

P, c.18).

16 Cp. B "CreroBom 1mere"; "Kunra mocesmena JlepmonTory. (Bpary?).
QCHAHHOCTE - OMPAYCHHOCTH, TArOTEHHE SCTECTREHHOS: odLuas Tara K
nponact: upondcts. [lacreprax u JepmonTos. Pomsee U Bposs HAYIIME,
xak mea kpoua.”" (Jlposa I c. 137). B "Snoc u mupuxa coBpeMeHHOM
Poccuu”: "Ects poskpennsie moatsl - Iacrepuax,” (Iposa IT, ¢.21). B
"TlocmepTHOM mogapke”: "IlokasaTeNneH onA MOIONOTO TORAMM IIOBTA
cam BEIGOp Temsl (Ecam nonycTuts, 9To 00T Temy BrGupaer.) O gem s
meBATHAnUATE Jer? O mobsu. (JlepmonToB B IecTHARUATE NeT "llapyc”,
HO 510 ¥ cpexn JlepMoHOBRIX - Hekmouerue).” (Hpoaa I, ¢, 129).

TreopurensHbL " JIepMOHTOBEM" MOXKHO UNTATh TAKKE M KAK METAMOD -
thosy, Torna oSGHAPYIKMBAETCA €1UE OIUH CMBICI - OTKA3 OT CBOGIO MMEHH
(kak peamuzanus "Bou¢pKHYTHCA") M IOAMEHA €0 UYXKHM, TOXE
JMIIEHHLIM CTATYCA MMEHM COGCTBEHHOTO M BOSBCHGHHBIM B paur Gea-
HIMSHHOM MOZIEIH, T.¢. 'KMHeMOTrpaMMu moszra’. Cp. B CBAZM C TAKOM
MHTEpIpeTansei CIenyonIy0 TPAKTOBKY WMeHH cobcrpenHoro B "Xner -
cTokax”" B OMUCAHMH “XNLICTOBCKOro rueznma” (Iposa I, c. 146): "Bro
6b11 HEe BXOm, a mepexoX: [...]. ¥, Bapyr, czapenre: a BeAs HE BXOX, HE
nepexon, - ssxoa! (Bexs mepseis moM - Beerga nocnemHui mom!) U we
ToneKe M3 ropoga Tapycel Bemonm, - 13 Beex ropogoe! Ha seex Tapyc,
CTEH, ¥3, U3 COOCTBEHHOIO HMeHHU, B2 coberrenHoit Koy - seixon! Ha
BCAKOI IIIIOTH - B IpocTop.”

17 3a6eraa BIGpes MOXKHO CKABATH, 9TO 3IECH MPOHUBONLIO ‘OTTONKHORCHUE'
OT ‘3eMHOU TBEpIH’ M BRIXOJ B ‘HOBoe wamepenue’, B peaxoctn mepe -
XOlla Ha YPOBHE TEKCTA [TOSBONMTENLHO BUPETH MporpaMMHsiit [Ipetaes -
ckmit uaoMophuaM rosTHYECKOiH hopMEL M MACHPANKAEMOTO, 10 CHOBAM
camoii 1TreraeBoit - "amexear opMel CTHXOTBOPHOH" (CM. IpUMETAHWME
12), nzomopchuamM, KOTOPHIA € CHYyXMT TaKXKe ¥ Mepoil ‘moszmy’
BooGme. Tak ona, HanpmMmep, uwraer Ilactepmaka (cM. "CseTomoit
mupens") u Cporckoro, Cp. eme B "ITocmeprrom nonapke” (Ipoza 1, c.
127): "He coMuerancs, 4T MUy "poHCckuit 0 Mope, TO MEPOM ero cnora
Spima Gpl He BhICOTA, a riySwda. Mope NUIeTcs MOPEM M I'PAHUT
TPAHUTOM, K&K Iad Bellh CBOMM K€ BeL(ECTROM MOCPEICTEOM OCHOBHOM
ero chynkmuu, Tak Mope mosTOM HE IMHINETCH, a ABIOKTCH, MOPa TIOBTM He
IMUINETCA, 4 rpoMoamurced, Cuia ¢noBa B CTENEHH €0 IPECCYINECT -
BIAEMOCTH B BEINCCTBO ARNACMOrD, ITOCKONBKY 0BT IMPHYACTEH CTUXMH,
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a I'poHcKuil HAHHOK [TOBMEI BECE - €€, OH M'OBOPHT - €€ A9LIKOM, BepHel,
OHa TOBOPHT - €T0 pPToM,"

18 Cp. » scce "Kenp” (Hposa I, 163): "KecT BLIpaIMBAHHMSA ¥ HET'O B pyKe." u
"Hatansa [ouuaposa" (fIposa I, 334) o mamune: "VO6miina Bcero
TBOPYECKOIO HAYANA! OT PYKW, TBOPALIEH, OO TBOPEHMSA STOH pyKH.
VGuiina BCero «oT pyKis, BCEro TROPUECTRA, Beeit INoruaposoit,”

19 B xonrexcre cruxoTropesHsa "He wano ee oxumkars..." (7-ro denpans
1923; I1P, c. 50) "oprau” - ocuoBa Gbrrus, camas ray0oKas CYHIHOCTD
OTIENBEHOTO ABNEHNUA (JIMUHOCTH) B CAMASA BRICOKAA MUPOAAHUA!

J0 caMBIX OpraH{LIX HUB0B

BerpesoskeHa - TBOPYECKHH CTpax
Bropsxenna - Gofica, ¢ BrICOT

- Bee xpenocTy Ha npomactax! -
Toskanyi - cpraioM BCTIOET.

OGperas CYIIHOCTL, COBNEKAA NOBEPXHOCTHRIC MATCPHATLHEIE 050IOWIKH,
seTaenckoe "51" BOAHOCHTCS HA YPOBEHL MUPOBOH CYIHOCTH, CIMBACTCH
¢ Helt. C sToll TOUXW 3peHMH nepexox B TaHHOM CTHXOTBOPSHMH OT
Jepmonrosa x Baxy, or JmpHxK¥ K Myarike - HeoGxomuMmocTs. Cp. &
"Tlosme Boznyxa" (ClI IV, c. 284):

CeMb B OCHOBE JIMDEI,
CeME B OCHOBE MUDA,
Paz ochoBa :mph! -
Cemn, ocHOBA MUPA -
Jspuxa, Tax rasiGmt
DHB N0 BRYKY HHPHL.,

(Pastop cum. Berarke: M. JI. ["acrrapo s, "Hooma sosnyxa” Mapurs:
IIreraeroit: onerr mareprperaumn. YB: (Tpyasl 110 3HAKOBEIM CHOTEMAM
XV, Tapry 1982, ¢. 125.) Huaue rosops, nupuxa (JJepMONTOB) BHIABISET
cBow Gonee riry6oKyI0 CYIIHOCTS - My3bIKy (Baxa). He uckimoveHno, uro
KMy Baxa BBOAMTCA 30€ch M3-38 €0 IBYKOBOH POACTBEHHOCTH ¢ ‘Bor’ u
TautT B cefe cMBIcH NpuéxeHUs K GOXECTBEHHOMY Havanmy (cM.
npumeuanke 8). A ecim yuects, uTo Hemeuoe Bach sHauvT pyveit, norox,
To "Bax" ozHavano 6ul ewe npubmukeHue S K BanpeleNbHRIM BOIAM
IIpeTaeBckoro MUpO3IAHNA (CP. SKCIUIMIMTHYIO CBS3h MYSRIKH M PYULED
n "IIpopuuianusamu pokoda..." - 4 mas 1923; IIP, 86 - w2 nuxora "Pyusn™).
Ecnu yuects Gonee muapokuii lIpeTaeBCKME KOHTEKCT, TO CTAHET ACHO
uto "Bax" B mauHOM CciIyyae Bce-TAKM He ‘Bor’, a muean Thopueckoro (m
TOM YHCIIE M ‘TIOSTHYECKOT0’) Hauana, TaK, HAOPUMED, B TEPMMHAX “3BYKA’
u ‘oxa’ Momenaupyerca LlpeTacnoit ‘apxu-nosT’ PMibKe B CTUXOTBOPEHHU
"Hoporonuee" (Cuil IV, c. 276), nanucansoMm 7-ro chespans 1927 ropa;
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C nossmm mecToMm, Padinep, ceetom, Paitnep!
C moxasyeMOCTH MBICOM KPaiiHuM -
C HOBrIM OKOM, Paitrep, ciryxom, Palinep!

Bcee Tebe momexoit
Bemio: cTpacTs 1 mpyr.
C HoBLIM 3BYKCM, B0l
C noBbM BxOM, 3BYK!

Coaparzian 8 ToM ke rony "Ilosma Boagyxa" (Call IV, ¢, 278-286)
HECKONBKO TNPOsCHAST crpaTudukanmvio I[BeTAeBCKOr0 yHUBEpcyMa:
BBYKCOBaA S0HA (B nosMme - 30HA "Tyaa") ¢OENyeT mocle axBATHHECKOM,
ITosTomy omucarmme Pumke B TepMuHax "spyka" i "sxa" curyupyer ero
yxe B oOmactu boxecreentoro Jloroca (¢ TeM, uro liseraesckumii Bor
IAHAMUYEH M BCE BpeMsA ‘yRanfeTca’ OT KAKOH-THOO MOCTHXMMOH
unocracy, aro 8 "HOBOrogueM" BRIPLKEHO, B 4aCTHOCTH, criopamy: "He
omuH Benb Bor? Hax mum ppyro#t seps Bor? Kak muiercs Ha HOBOM
mecTe? Bropouem ecrts TH - eCTH CTHX: CaM M ecth THL - Crux!), B
"ITpoKpacTsCs...” MEPEXON 0T ‘AKBATHYHOCTH K ‘AKYCTHUHOCTH MeHee
OTYETNINE, OXHAKC ¥ TYT OH HA0MI0maeTed B NocneosaTensHocTa "Bax" -»
"oprdu" -» "sxo", BT0 aHauMT, UTO0 MOTHBE "oxean', "BOXNLI", TIONBIIA -
oIMecs B (PHHANE CTHXOTBOPEHMS, - HE NPOM3BONHE or "Baxa" m 9ro
OHM DKCIIMMIMPORAHEL M3 OTCYTCTBYIOINEro B TEKCTe MmeHu "Mapuma"
(cMm. npumeuanne 8). Ha oro yxasueaer M IOCHEUNOBATEIBHOCTH B
cTuxoTBopesvH "Hosoromee" - mocne Morusos "3Byka” u "Dxa" (zarem
"cruxa" u "pudpMme") IlBeTacBckasd CHCTEMA AKBATWYHOCTH YXKE HE
npenrronaraer. Ho cxna BBonuTes Kak skeMBancHT llseraesexkoro "A" u
KaK mMeTachopa cIsHMA 06eMX CYIMHOCTE -0 0CoB:

- o ceupaunssa! o apakoMcreal
CBUAMMCA - HE 9HAIC, HO - CTIOEMCA.

C MHe-camoil HeBeTOMOit 3eMIeIo -
C uensiM MopeM, Patinep, ¢ nemoti MuomD!

He pasnexarscs - YePKHHM 3apaHe.
C HBEIM 3BYKOHAUEpTaHREM, Paflizep!

B ne6e necrHuna, no veit ¢ Mapamun..,
C HOBLIM pYKONONOXeHseM, Paitnep!

- Y06 He 32U JEPIKY JANOHEI0. -
IMosepx Poner 1 moepx Rarogn’a,
TToBepx ABHOM M CIMOMIHOM PAANYKH
Patinepy - Mapus - Pyibke - B pyKu.

ITepecrmka ‘Tlucema-nocmaina’ "Tlorepx Ponm"="Tlosepx [...] pasuty -
KH" MPONMBAET ONPERCHCHHLIA CBET HA ‘MPOKPACTHCH’ "HE BCTPEBOXKUR
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BOA": TYT pedn O MpeoJpieHuH HetoxaecTa " ¢ coferpennodt (Hau -
Bricieit, camolt raySokoit) CYyIIIOCTEIO, HETOX IECTRBA, KOTOPOES BEITEKACT
w3 ofpeuenHocTR ‘ayxa’ Ha npefLBaHWE B ‘CKOBLIBAIOLIEH 2eMHOM
unocTack’. Tak Ha CAMOM rTyGOKOM YPOBHE CTHXOTBOPEHMA PLATHAIYETCH
apxecioxer JlepMoHTORCKOrO "AHrena”, HO y>Ke B MHOM PEIISHUH; HE B
BUAE ‘TOCKHK’, @ B BUIE ‘oTKA3a GbITs’.

20 Cnomo "mepers” umeerca, Hanpumep, B “Tloame moanyxa” (Cull IV, c.
282):

Taner -
Baxick! Taxos OT KIMHKK
IIyTe: Criepea He TAHET
Tlepers, OTOM HE IPUMET
Hor. Bea ma, a Teepxe
Jenos! 3axoH oTCYTCTREMHA
Beex: criepea He NEPXKAT
Trepir, MOTOM HE ITYCTHT
B sec.

Mo norony "npaxa" u "ypHH" cp. B "3emupix npumerax" (MHpoaa [ c,
112):

“llazsape, BO3BpAINAKINNIACA OTTYHA: MEPTRLLE K XMBEM, M Opipeit,
CIIYCKAOIMHICS Ty A& ¥CMBOM K MEPTBEIM... Paseeperas sama u Exmceiickue
noxs, - Ax, scao! - Jlasaps OTTYIa MOI IIPMHECTH TONLKO TIEH; NMyX, B
JKHN3HL BOCKpECIOHit, B W3HL HE «BOcKpecaeT», Opdeit xe w3 »xuaun
yien - B 2Kuone, Bes wyxoro BENCHUA: xaxnoil ceoest,

(A, moxxer OnITh, npocTo ofpan norpeGeuns? Tam - ypha, 3pech -
cknen. Opdelo HaBeTpeuy B AMAE HBUHYICH TIPUIPAK, WI IMENNa
vsoccrapwmi. A Mapmu w Mapdee - Tpym)”

W emne B scce "Tliennstit nyx" (IIpoza IF c. 120):

"BoT HA BAC 110 KAKMM-~TO MOCTKAM, OTOSIAS’CH OT KAKOTO-TO ITAMNUA, C
TPOCTEIO B PYKE, B 3ACTLIBINEH 03¢ nonera - uieT denopek. Yenonex? A
He Ta NocneqHaa (popMa 9eI0ReKd, KOTOPAs OCTAETCH TOCHE COXCICEHM:
AoxHels - paccunercd. He ynerrif nyx? da, ayx B nanwTo, ¥ HA MAILTO
1IEeCTh MYFOBMIL - CUMTANA, HO KAKOHA CUeT, KAKOM Bec Koraa-mbo Koro-
mabo yoenmn? Pasybegun?"

Kak sumHo, "npaxy” npuceaupactca l[BeTaesoli MHOM craryc, ueM
"tpyny" (T.e. TENLY yMepIIEro), POICTBEHHLIA ‘NyXy'; OT MATEPHANLHOCTH
"mpaxa" B ‘1yXe’ cOXpaHAETCA ero NpHYacTHOCTE K ‘chopme’. Bynyuu Ha
HHOM YpoBHe ObrTHA, "mpax”-‘Iyx’ eme ne monnocThio ‘cBoGomen’.
Quepepyas 3amada - BHICBOGOXUTECA M M3 BTOIO OrpaHmucHus, "Pacra-
cTReH", T.€. HE TONLKO NIPEKOTBPATHTh BOSMOMXHOCTL BOCCTAHOBICIUSA
npexcHero craryca (w3 "nenma” - "npuspaxa”, ‘myxa’}, Ho ¥ nepeiiTH B
HoBy10 chopMy BbrTis, 06pecTR HOBLI CTaTYC.

Morus "xyrmuHa" umeetcs B cTuxorsopenum "Kyct” {Oxone 20
amrycra 1934; Cull I, c. 176-177):
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rae "KyBImMHE Bocroka" mpenmonaraioT He "npax', a ‘ IXMHOB-IYX0B’,

21 Tlocnemuee yCnOBHE OCOGSHHO CYLIECTBEHHO, TAK KAK OT BHIABJICHWS
AMPECAHTOM TIOAMEHA M MOMEHT STOT0 BLISBIEHUS MEPEBEAET RECH AKT
(coo6mienne) milo B MIpoOBOH INAH (AKTEPCKOro Xxapakrepa) mmbGo B

, B CJlyyae CBOCBPEMEHHOT'O BEIABIEHNUS, ¥ HEYTATHYIO,

IOYTKY (YCIemuyo

U0 HYXKHO KycTy o1 MeHA?

[..]

A MHE OT KYCTA - THIIHHbI

Toil - MesXITY MONUAHEEM M PEULID,

Lo

Toit -go BCEro, HOCAE BCErO,

I'yn Muoxectn, unymux Ha opym,
Hy - mmyMa y1IHoro Toro,

Bee coemUHHMIIOCE - B KOTOPOM,

Kar Gyxrro Gb1 BCE KYBITHHELT
BocToka - Ha 3HONHOE BCXOIMES,
Taxoit oT KyCTa - THINHHEL,
Tlonxee He BRIPA3KITL: DOMHO.,

B CIIydJae 3anos naBmer'o).

22 BuSop "mMpoOTH

crpothsl U nocaen

", B B¢ ‘HONroTH’ MOXET IMKTOBATHLCA TAKKE
SPUTENLHEIM (HAYSPTATCALALIM) 00DAa®0OM KAPTE, CAE NACJIIOTA ACCOIHM-
HpYercst ¢ BepTUKAIL0. Ho B KOHTEKCTE ‘MY3IRKANLHOCTH IIPEIBIAYINGH
TONrora’ MOXKET BBOIUTH
HESKENATENBHLIN IIPHAHAK IIAIIEr0CH PEAbHOTO SBYKE, TOTHE KK "Iy~
poTa" BECBMA E€CTSCTBEHHO ITOIPAIYMEBAST HOTHYI PA3NMHOEAHHOCTD.
Haxousck Ha yporHe ‘Oe33pyunoro 3syka’ A crpemwres BeoiTy 9a mpe -
ekl 3BYKOBOT0 HOTHOTO KOHTHHYYME, Cp. B crUxorBOpesny "Pemcnr”

LU }

youero "Bumucarkcs

(10 mona 1923; P, c. 100):

‘B cTHXOTBOpEHVH '

ks "Uac pymm";

B uexoil paznuHOBAHHOCTH HOTHOM
Hexaces Ha nopoGue npocthss -
KenesHoropoKHLIE [IONOTHA,
Peixcopas pecxyinas CHHb,

[...]

Do - ocrawtes. borms kak HoTta
Brrcsmasca... Ilosepx mo6su
Beicamascs... XKenow Jlora
Hacpmeio 3acTeBIINE CTONOHL

'Ecte wac Oymm...” (14 aerycra 1923; [P, ¢. 104) ua
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C rnaa - neé sapecsr! Beé cnennl -
Bengrs! Ha npuehxax - nor -
Her! Yac Myion, xax zac Beasr,
Jura, ¥ uac ceit - GLET.

W eme B cruxoreopeHus "Tlocnempnit Mopak" (15 centabpa 1923; IIP, c.
118)

O TiI - U3 BCEX BANMHEHHBIX HOT
Huxcadian! - Konunm pacpio!

DTUM N0 BCEH BEPOATHOCTH, 06BACHAETCA ¥ ynorpelneHne ‘ITUPOTH’ B
MHOMCCTBEHHOM YHCIIC,

23 AHTEpecHO OTMETUTh, UTO B IMTHPOBAHHOM BhINIE (pUMeuanue 22)
cruxotBopednn "Eers uac Jyin,.." BCTpedaeTes) M MEQUITMHCKUY TEPMUIH
- "nmexapckutt Hox", cooTHeceRHbIH ¢ "imHeitkamu” 1 "Hotamu". Kpome
TOoro cM. B npemMeuannu 20 peimepxky w3 "IlosMel Bo3myxa", rmoe
"KIMHUKHM" JAHE MMCHHO B ACTEKTe CMepTH. CM. TAKXe TONKCBAHME
"KIMHKK" KaK "JOMOB cMepTH" B HUT. yiKe crarse [acmaposa (c.133).

24 "Bpems" u "Boms" MBICIATCH TYT KAK MPOMEXYTOUHAS chepd MEXTY
TBEPHEBI0 3EMHON M TBEpHbI He(ecHOM, KAK OKOHYATENbHAA IPAHHIA
‘Mupa cero’. Tax, KCTaTH, NOHUMAaeTC A BpeMs B Gubneiickol TpaTHITiH:
xak obonodxa (KOHTYpP) 3eMHOT0 ObLITHA, 3a KOTOPOH UAPCTBYET
reunocTs. Cwm.: Hanwwn 12; 4-7; Mapk 1; 15; Hoani 5: 25, Tlpn sTom
BAXHO OTMETHTL, YTO HaHHaA O5ONCUKA OXBATHIBACT TAKXCE IIAPCTRBO
YOOILINMX, HEPCIBO AYIlL,

25 Cp. Hanuume BO "BpeMenH" cMLicia ‘CMEpTH’ (HO M ‘BOCKpEceHMUA’) B
cioeax Xpuera "spems Moe 6iwako” (Marghed 26: 18).

26 Cp. xors 651 B npumedanny 20 BoigepxKy u3 "3emprx npumer”. O

nonnmannu cmepru Leeraesolt oM. yk. cow. Facnaposa (ocoGenno c.
130).

27 Ho cueHr BaxuHo, 4ro 1yT y LlseTaenolt ‘Bona’ naHa » mune "okeaua",
KOTOPLIA B APYrUX MPOMIBEIEHUAX NPOTHBOMOCTABANETCH "MOPI” W
"pekam” KaK BOZAM JKHMBBIM M BTHM CAMHUM YNOXOGNAETCA CTOAUMM
BogaM., Cm, xotd Opf B ouepke "Haramps [Monuaposa”, rae okean
onpengRen Kaxk "Mecto mycro’: "Oxeal He naeTeT ¥ He paforaet. A eciu U
uBereT (KOpalul, HATIPUMEp), TO MEPTEROS IBETCHME, Bpone uHen" (fIpo3a I,
c. 319); B "lome y craporo IluMena" peus, B cBOIO ouepexs, O
"nenBmKibix Bogax JleTn" o "croawed pome" xak obpase KOCHOTO,
Beaxuanentoro u Geapemxcioro mupa (IIpoza II, c. 221 u 229),
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Alfred Sproede (Freiburg/Schweiz)

LITERATUR ALS PRAKTISCHE PHILOSOPHIE.
Bemerkungen zum Werk von Aleksandr Zinov'ev

Die folgenden Uberlegungen gelten den "literarischen" Arbeiten des
sovetischen Logikers Aleksandr Zinov'ev, welche beginnend mit Zijajuidie
vysoty ab 1976 in westlichen Verlagen erschienen sind.! Nach dem Bild zu
urteilen, das aus den bisher vertffentlichten Untersuchungen hervorgeht, stehen
in diesem Werk die literarischen Aspekte unvermittelt neben dem Anspruch einer
“wissenschaftlichen” Gesellschaftsanalyse. Die Zwittergestalt der Texte wird
nicht von allen Interpreten entweder zur Satire bzw. literarischen Parodie oder zur
soziologischen Systernanalyse vereinseitigt. Es ist aber noch nicht gelungen, die
scheinbar widerspriichlichen , bestenfatls koexistierenden Aspekte des Werks in
jhrem inngren, notwendigen Zusammenhang darzusielien.2 Dies wird im folgen-
den versucht, und zwar ansgehend von den friiheren logischen Publikationen des
Autors. Dieser Ansatz soll Aufschluf iiber die literarischen Verfahren und Gat-
tungen geben, auf denen die ungewdshnliche Gestalt der Texte beruht. Von ihm
wird auch erwartet, daB er auf Zinov'evs Gesamtwerk als intellektuelles Ereignis
der jiingsten Sovetzeit ein neues Licht wirft.

I PROBLEMSKIZZE

Fiir Zinov'ev resultiert die sovetische Lebensform aus einer Revolution, die -
ganz konform mit erklirten Zielen und durchaus im Sinne des Rousseaunismus
etwa der Marxschen Frithschriften - den biirgerlichen Uberbau des ancien régime
zerstort und das Land in den Zustand der unentfremdeten “natiirlichen Gesell-
. schaft” versetzt hat. Nun interpretiert Zinov'ev den gesellschaftlichen Natur-
zustand ganz im Sinne einer skeptischen Anthropologie: Er setzt eine soziale
Natur des Menschen voraus, die gegeniiber moralischen Normen indifferent ist.
Diese Idee - in RuBlland vor allem durch Dostoevskijs Kritik am utopischen
Sozialismus bekannt - ist auch aus der Tradition der politischen Philosophie
durchaus geldufig. Auf einen threr Vertreter, niimlich Hobbes, spielt Zinov'ev
sogar explizit an. Er verspottet die vermeintliche sozialistische 'Uberwindung’ des
gescholtenen Englénders: Withrend die biirgesliche Gesellschaft nach dem Prinzip
“homo homini lupus" - "Celovek &eloveku volk” - funktioniere, gelte fiir den
Sozialismus "Celovek deloveku tovarisé volk" (PR 344), Mit seiner Darstellung
des absurden und bedriickenden Alltags im "realen Sozialismus" bzw. in der
unanstindigen Utopie "Ibansk” illustriert Zinov'ev unermiidlich dieses Axiom,
Der Kampf aller gegen alle, Zynismus, Neid, Karrierismus und Denunziation -
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dies sind gleichsam die Naturgesetze der in Ibansk wirkenden "Soziomechanik”
(ZV/GH 14f. /29ff./}. Diese Lebensform herrscht {iberall, wo die "Soziome-
chanik" und die gesellschafilichen Elementargewalten nicht durch die "Erfindun-
gen" der Kultur, durch Rechts- und Moralinstitutionen (gewissensorientieries
Handeln, religidse Uberzeugungen etc.) kurz: durch "anti-soziale” Konstruktionen
(ZV/GH 57/110/) in Schach gehalten und kanalisiert werden, Dieser Gesell-
schaftszustand - gemeint sind der Kommunismus und (als dessen priignanteste,
typische Gestalt) der Stalinismus - ist also nicht in erster Linie ein Ergebnis von
Unterdriickung und Tyrannei: "Izm ne est' nekoe uklonenie ot normy ili osobaja
forma obi&estva. Eto est' social'nost' kak takovaja, v &istom vide."” (ZV/GH 414
9Th :
Da die Gesellschaft den Kampf aller gegen alle nicht durch die Begriindung
einer Ordnung der Sittlichkeit beenden kann, da sie keine Instanzen verniinftigen,
d.h, gewaltlosen, gesellschaftlichen Ausgleichs kennt (Normen des Zusammen-
lebens, Gewissen, Toleranz etc.), bleibt gegen die Anarchie des Naturzustandes
nur die Zulere soziale Kontrolle und Handlungssteuerung. Das Werkzeug dieser
Steuerung nennt Zinov'ev "Ideologie”:

"Ideologiju obrazujet opredelennoe udenie o mire, o telovefeskom
obitestve, o Seloveke 1 voobite o (...) javienijach Zizni ljudej. (...)
Naselenie prinimaet éto uenie ne v silu very v ego istinnost’ ili
dokazatel'stva i opytnogo podtverZdenija ego poloZenij, a iz
soobraZenij social'nogo rassteta i po prinnZdeniju. Zadada ideologii -
organizacija i standartizacija soznanija ljudej, upravienie ljud'mi putem
formirovanija opredelennogo tipa ich soznanija (...). Ideologiteskij
apparat priudaet i zastavljajet (vsech) udej (...} dumat', govorit' i
postupat’ odinakove (v nekotorych situacijach, Ziznenno vaznych dlja
ovidestva).” (KR 193f /352/, im Original Zeilenvertauschung)

Zinov'ev postuliert nun eine moralische Alternative zur blinden
'darwinistischen' Soziomechanik der "natiirlichen Gesellschaft™ und zu den
katkulierten 'strategischen' Handlungsweisen, die der ideologischen Lebensform
entsprechen, Sein Ausweg heift: Entwicklung einer ethisch orientierten Kultur als
einer Domiéne der Sittlichkeit, planvolle Erfindung (PR 19,55) "anti-sozialer"
Lebensformen und Institutionen, Freisetzung des Binzelnen aus dem Kollektiv,
Diese moralistische Intention ist in den Arbeiten zum Satiriker Zinov'ev bereits
dargestellt worden. Wenn es sich dabet nicht um einen unverbindlichen Appell
handelt - und dies darf man annehmen -, dann stellt sich die Frage, wie diese
Intention argumentativ entfaltet und mit welchen Verfahren sie im literarischen
‘Werk umgesetzt werden soll.

Gerade hier ergibt sich eine Reihe von Schwierigkeiten. Zinov'ev lehnt den
Riickgriff auf eine traditionalistische Moralkonzeption ab und kritisiert ebenso die
Hoffnung auf die vielbeschworene "religioznoe vozroZdenie™: Er befiirchtet bloBe
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Wiedereinsetzung iiberholter Vorbilder und kompromittierter Moralschablonen
(MZ/WW 32 /28f/). Seine Formulierung "Moral'noe povedenie i sootvetst-
vujuidie emu normy zaroZdajutsja (...) kak by na pustom meste" (MZ/WW 37
/34/y verschiirft diesen Befund zur Ablehnung von materialer Ethik iiberhaupt.
Zinov'evs Projekt zielt keinen expliziten Sittenkodex an, sondern eine Freiheits-
lehre als Zusammenhang formaler Prinzipien, die nur durch Akte eines autono-
men Gewissens materialisiert werden ktnnen.3 Zinov'evs Werk ist deshalb in
einem doppelten Sinne negativ: Sein Projekt bestimmt sich erstens als Widerpart
zur bestehenden Soziatitdt und zum blo8 strategischen Handeln, indem es Kultur
und Gewissen als "anti-soziale Kriifte" definiert; und zweitens verbietet es sich
jede Setzung einer Gegenwelt positiver Normen 4 Denn "regulierte” Sittlichkeit
als Anwendung vorbestimmter Verhaltensregein wiire ein Selbstwiderspruch,
Zusammengefafit; "Moral® absoljutna" - "Moral ist absolut.”" (ZV/GH 279 /533/)

Kann unter dieser Voraussetzung von einer formalen bzw. konstruktiven
Ethik gesprochen werden? Woran soll die Begriindung normencrientierten
Handelns ansetzen, das dem Einzelnen erlanben wiirde, sich gegen die Sozialittt
abzuschirmen? Ist der dem Leser angesonnene Willensakt des 'Sprungs in die
Sittlichkeit' (ZV/GH 279 /533/; SB/LZ 81 /154/) vielleicht doch nur ein im
schlechten Sinne utopischer Aufruf, ¢in provozierendes, letztlich nicht befrie-
digend aufgeléstes Paradox? Nach meiner Ansicht ist Zinov'ev die Aufldsung
dieses Paradoxes gelungen, und ich betrachte insofern etwa Zijajudéie vysoty als
eine herausragende literarische und philosophische Leistung. Meine These ist, da
Zinov'evs Projekt auf einem Modell sprachanalytischer Philosophie aufbaut und
da8 cs im Horizont der Sprachkritik von Ludwig Wittgenstein gesehen werden
muB.5 In Zinov'evs literarischer Sprachkiitik zeichnen sich sehr deutlich bestimm-
te Denkfiguren ab, die insbesondere durch Wittgensteins Tractatus auch unter
philosophisch nicht-spezialisierten Intellektuellen weithin bekannt geworden sind,
Die philosophische Intention, die hinter diesen Denkfiguren steht, mtchte ich jetzt
in ihren Grundziigen vorstelien,

II SPRACHKRITIK

Wittgensteins Schriften kreisen um die Frage, wie zwischen beschreibenden
S#tzen und nicht-beschreibenden Sitzen der Philosophie eine klare Grenze zu
ziehen sei. Nur Beschreibungssitze sind fiir ihn sinnvolle Auvssagen; ihre Be-
deutung griindet in dem Weltausschnitt, den sie abbilden, d h. in einem bestimm-
ten Sachverhalt (in erwas, "das der Fall ist"), oder anders; in einer intersub -
jektiven Verwendungsregel, die den Gebrauch des Ausdrucks in einem
“Sprachspiel” (in der Lebensform) definiert. Die "philosophischen" Sitze
dagegen sind AuBerungen iiber die Welt als Ganzes, tiber ihren Sinn, iiber
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"hifichste Werte" etc. Sie beschreiben nicht das Wie von Sachverhalien, sondern
wollen ein nicht-natarwissenschaftliches Warum erkldren, milssen sich mithin anf
Intuitionen und "Einsichten” beraufen; d.h. auf eine Art von Privatsprache, fiir
defen Elemente sich keine allgemeinen Verwendungsregeln angeben lassen,
Wittgenstein spricht hier von "Scheinstitzen”, die aus der "Verhexung unsres
Verstandes durch die Mittel unserer Sprache” riihren (PU 109).6 Diese Siitze,
heiflt es in Wittgensteins Tractatus, wollen "die Koordinaten eines Punktes
-angeben, welcher nicht existiert.” (3.032). Wittgensteins Kritik trifft insbesondere
ethische und geschichtsphilosophische Sollensaussagen und Wertusteile: "6.41
Der Sion der Welt muf} auBerhalb ihrer legen. In der Welt ist alles wie es ist und
geschicht alles wie es geschieht; s gibt in ihr keinen Wert (...). Wenn es einen
Wert gibt, der Wert hat, so muf er auBerhalb alles Geschehens und So-Seins
liegen. (...) 6,42 Darum kann es auch keine Sitze der Ethik geben. Sitze kénnen
nichts Héheres ausdriicken."?

Wittgenstein versteht seine THtigkeit als eine "Therapie”, die die Philose-
phetne - das unsinnige Reden iber hchste Werte, iiber Sein und Sollen - zum
Verschwinden bringt. Durch die logische Vermessung des faktischen bzw. in
Sprachspielen itbersehbaren "Gerlists der Welt" soll das, was vernlinftig gesagt
werden kann, gegen das "Hhere" und "Unaussprechliche” hin begreazt werden.
Was jenseits dieser Grenze liegt, ist Unsinn. Die Scheinsiitze, formuliert der
Tractatus, "sind nicht falsch, sondern unsinnig, {...) (Sie sind von der Art der
Frage, ob das Gute mehr oder weniger identisch sei als das Schine.)” (4.003),
Wittgenstein filhrt hier die erhellende Punktion des Unsinns vor: Aus den "tiefen”
oder riitselhaften Aussagen Bt sich ein "grammatischer Witz" (PU 111) erheben,
und dieser zeigt einen vorher unerkannten MiBbrauch der Sprache an,

Das literarische Gesamtwerk von Zinov'ev baut auf eben diesem
erhellenden Gebrauch des Unsinns auf, Das anekdotische Alltagsreden wird bei
Zinov'ev immer wieder von "Traktaten" (sic) unterbrochen, in denen die
gespriichsweise Selbstdarstellung der Gesellschaft logisch geschieden wird in
das, was - nach Wittgenstein - "sich klar sagen 146t", und das, was "jenseits der
Grenze" (zum Unsinn) liegt. Ubrig bleiben auf der einen Seite dic Sitze iiber
Sachverhalte der Soziomechanik oder Sozialitit und, auf der anderen Seite, die
Aussagen iiber den "Sinn" von Vorgingen sowie iiber die Perspekiiven von
Geschichte und Gesellschaft, d.h. Sitze der Ideologie. Wittgenstein hatte
formuliert: "In der Welt ist alles wie es ist und geschieht alles wie es geschicht; es
gibt in ihr keinen Wert (...). Denn alles Geschehen und So-Sein ist zuf#llig,"
(6.41). In Zinov'evs literarischen Texten ist diese Formulierung grundsiitzlich
iiberall mitverstanden; sie steht hinter der titelfihigen Haltung der "Illusions-
losigkeit" (BI/OI). Diese Haltung wird am konsequentesten von Anton, der
Zentralgestalt in Svetioe budujcee, vertreten und ist geradezu das Grundmotiv
seiner Gesellschaftsanalysen, - ob er iiber seine "zufillige" Kriegsanszeichnung
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spricht (SB/LZ 17 f28/), sich als "Wissenschaftler" von den Werturteilen der
"Apologeten" oder der "Feinde” des Systems distanziert /ebd. 30 /52f./) oder
lakonisch feststellt: "(stroj) - Ne chorofij i ne plochej, (...) Ne nuzno ocenok (...).
On takoj, kakoj est'." (ebd. 153 /298£./). Vor dem Urteil dieses "positivistischen"
Betrachters sind die Erklirungen der Sovetideolegen iiber die Humanitét des
Systems, iiber die moralisch-ideologische Festigkeit und das Verantwortungs-
bewuBtsein der Biirger oder iiber das unausweichliche Fortschreiten zu Gliick
und Sozialismus nichts anderes &ls unsinnige Scheinsétze,

Unsinn dieser Art enthdlt praktisch jeder Ausdruck der offiziellen
politisch-philosophischen Terminologie. Nehmen wir ein naheliegendes Beispiel,
den Ausdruck "wissenschaftlicher Kommunismus". Dieser Ausdruck unterstellt
die wissenschaftliche Behandlung eines Gegestandes, der (auch nach offizieller
Doktrin) noch nicht existiert, miBachtet mithin die Verwendungsregel fiir das
Wort "Wissenschaft", nimlich den Zusammenhang mit Tatsachenbeobachtung.
Auf ghnlichem Milbrauch beruht die Unterscheidung von "faktisch" (fakticeski)
und "objektiv" (ob-ektivio). So kann man etwa "objektiv” mit dem Klassenfeind
kollaborieren", ohne fiberhaupt einen Finger zu riihren, Und Zinov'ev verspottet
denn auch die "historischen Gesetze" und die "objektive Geschichtstendenz",
durch welche die Sovetmenschen unausweichlich in die "lichte Zukunft" befGrdert
werden: "%iteli Ibanska (...) osu§€estvljajut istorieskie meroprijatija (...) daZe
togda, kogda o nich nitego ne znajut i v nich ne udastvujut. I daZe togda, kogda
meroprijatija voobse ne provodjatsja." (ZV/GH 9 /19/). Die pathetische,
geschichtphilosophisch drapierte Sprache der Macht - die "Holzsprache™8 - wird
in ihre duBersten Konsequenzen getrieben und anf diese Weise als unsinnig
herausgestellt.

Zinov'evs Sprachkritik hat allerdings ein noch weitergehendes Ziel, némlich
die Verdeutlichung der unterschwellig normativen Inhalte in der Sprache des
Marxismus-Leninismus. Beispiel ist hierfiir etwa der manipulierte Gebrauch des
Wortes "Kollektivierung". Richtig verwendet, meint das Wort den Vorgang, in
dessen Verlauf sich Menschen zu Kollektiven zusamenschiieBen. Der transitive
Gebrauch "jemanden bzw, etwas kollektivieren™ ist Unsinn - eine Perversion des
Sprachspiels. Es heifit dann auch in Zijajuilie vysoiy. "V éto vremija kak raz
naéali krest'jan zagonjat' v darmachozy, Zagonjat', razumeetsja, dobrovol'no."
(ZV/GH 301 /574/). Parodiert werden immer wieder der Voluntarismus und die
Werthaftigkeit vermeintlich "historisch objektiver”, in Wirklichkeit dagegen bloR
pseudo-deskriptiver Aussagen; so etwa, wenn der erbauliche und unvergleich-
liche "polnyj izm" (der vollendete /Kommun/ismus), zum "psism” abgekdirzt und
damit unversehens zum "Hundeleben"” (ps'ja/ sobat'ja 2izn") wird. GroBe Teile der
Zijajuidie vysoty, beginnend mit dem Titel, sind also - ganz im Sinne eines Satzes
von Wittgenstein - "die Entdeckung irgendeines schlichten Unsinns und Beulen,
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die sich der Verstand beim Anrennen an die Grenze der Sprache geholt hat.” (PU
119). : :

Wie bei Wittgenstein, so hat auch bei Zinov'ev diese Sprachkritik selbst
keine normativen Voraussetzungen. Sie beruht lediglich auf dem Vergleich von
Situationen und Sprachspielen, in denen bestimmte Siitze verwendet werden.
Dieses, wie Wiitgenstein formuliert, "Zusammentragen von Erinnerungen zu
einem bestimmten Zweck", diese "{ibersichtliche Darstellung" (PU 122-27),
kommt bel Zinov'ev ganz deuttich zur Anwendung, wo der sovet-offizielle
Unsinnsatz iiber das historisch notwendige (und vermeintlich deshalb auch
moralisch wiinschenswerte) Bintreten des "Kommunismus als lichte Zukunft"
durch "dbersichiliche Darstellung" und den Vergleich von Verwendungs-
situationen "zum Verschwinden gebracht” wird: "pered vchodom v pedteru
pervobytmogo teloveka visit lozung Da zdravstvuet rabovladel'teskoe ob3estvo -
svetloe buduidee Eelovedestva' ¥ (SBfLZ 138 /2691./).

An diesem Beispiel wird deutlich, wie Zinov'ev den Ansatz auch des spiten
Wittgenstein in Anschlag bringt. In der Perspektive der Wittgensteinschen Spit-
philosophie sind die von Zinov'ev vorgeflihrten S#tze insofern unsinnige
AuBerungen, als sie vorgeben, einem bestimmten Sprachspiel anzugehdren, es in
Wahrheit aber nicht tun, weil sie unter der Hand die Regeln verletzten, durch die
das fragliche Sprachspiel definiert ist. Im vorliegenden Fall wird gezeigt, wie das
Sprachspiel des Historikers ("auf die Urgesellschaft folgt die Sklavenhalter-
gesellschaft™) mit dem Sprachspiel des Geschichtsphilosophen ("die Geschichte
impliziert den Fortschritt zu immer mehr Humanitit™) vermengt wird, Es kommt
damit ein grundsitzliches Problem in den Blick: die Tatsache, daB sich die
Ideologie parasitiir in mehreren anderen konsistenten Sprachspielen einnistet und
diese durch blof eklektische Befolgung oder Verletzung der Regeln korrurapiert.
Betroffen sind von dieser inneren Aushéhlung, wie Zinov'ev zeigt, insbesondere
die Sprache der Wissenschaft, der Religion und der Moral (vgl. ZV/GH 163
/317/; KR 194 {353/; PR 120).

Wenn, wie gezeigt, grundlegende Verfahren des Literaten Zinov'ev auf eine
sprachanalytische Matrix zuriickgehen, genauer: auf den philosophischen Ge-
brauch der reductio ad absurdum, wie ihn Wittgenstein in seinem Werk mit der
grofiten Tragweite in Geltung gesetzt hat, so 1Bt sich dieser Zusammenhang auch
durch die Arbeiten iiber Logik und Wissenschaftstheorie belegen, die Zinov'ev
noch als Lehrstuhlinhaber an der Moskauer Universitiit verfalt hat und teilweise
als offiziell approbierte Lehrbiicher fiir sovetische Studenten verdffentlichen
konnte.? In der Tat lassen sich ganze Passagen aus den literarischen Werken als
Illustration oder als satirische Radikalisierung von Uberlegungen verstehen, die
man bereits in diesen offiziellen Publikationen finden kann. Hier ein Beispiel aus
Zijajusie vysoty:
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"Tbanskie fiziki otkryli novuju elementarnuju &asticu, Nazvali ee v
dest’ izma izmatronom. (...) Izmatron predstavljajet soboju edinstvo
protivopoloZnostej, vse vremja perechodit iz kolidestva v kadestvo,
odnovremenno nachoditsja i ne nachoditsja v odnom i tom Ze meste,
razvivaetsja ot nizéego k vysiemu putem ofricanija otricanija po
spirali i reguljarno perechodit na storonu proletariata." (ZV/GH 384f.
[138/)

An derartige S#itze mag wohl Wittgenstein gedacht haben, als er formulierte;
"die philosophischen Probleme entstehen, wenn die Sprache feiert." (PU 38).
Zinov'ev hat die logischen Hintergriinde der kornischen Passage, das sogenannte
"Paradox der Verinderung", in seinem Buch Logische Sprachregeln behandelt:

"Meistens wird auf die Frage Kann sich ein physischer Kérper zu ein
und derselben Zeit an einem gegebenen Ort befinden und nicht
befinden? verneinend geantwortet. {...) Tatséchlich (...) werden (wir)
{...) niemals einen derartigen Fall erfahren. Die Ursache hierfiir
unterscheidet sich jedoch prinzipiell von der Ursache dafir, dal wir
keine Pferde mit zehn HSmern und keine Hasen mit Pferdehufen
antreffen, Die Ursache hierfiir liegt darin, daB wir die Zeichen "und”
und "nicht" verwenden (...). Keinerlei andere Weisheit ist hier
enthalten. Die Behauptung 'Ein sich verindernder Gegenstand besitzt
ein bestimmtes Merkmal und besitzt es gleichzeitig nicht' ist logisch
falsch als Spezialfall eines Widerspruchs P(a)A ~ P(a) oder
P{a)A= P(a). Sie ist falsch auf Grund der Eigenschaften der in ihr
vorkommenden logischen Operatoren."10

Dieses Zitat beleuchtet noch einmal den Unsinn der erstgenannten Passage:
Per Satz von dem Gegenstand, der gleichzeitig das Priddikat a und non-a haben
soll, ist zund#ichst nur ein notwendig falscher Satz und insofern keineswegs
Unsinn. Sehr wohl Unsinn ist aber der Sprung vom logisch-falschen Satz zur
Kategorie der Aussagen iiber die Beschaffenheit der Wirklichkeit. Eben diese
Kategorienfehler bzw. die Vermengung von Sprachspielen sind das Vorzugs-
objekt von Zinov'evs Sprachkritik,

Bemerkenswert ist nun aber nicht nur die Kontinvitit von logischer
Abhandlung und literarischer Ihustration. In den logischen Schriften zeichnet sich
bereits auch die Frage nach den Bedingungen ab, unter denen der Unsinn entsteht
und sich als sprachlich-gesellschaftliche Institution verfestigt. Es heiflt im
AnschluB an die oben zitierte Passage tiber das "Paradox der Veréinderung":

"Trotzdem (sc. unter Miflbrauch der Operatoren, A.S.) wird die
betrachtete Behauptung verwendet. Wie kommt man dazu? Ist diese
Aussage das Ergebnis von Beobachtungen oder von Experimenten?
Keineswegs. (...} Folglich kann sie nur ein Postulat (Axiom) oder
eine Folgerung aus anderen Behauptungen sein. Wenn sie ein
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Postulat ist, so mub sie verworfen werden, da aus ibr ein logischer
Widerspruch folgt (niimlich sie selber). Wenn sie eine Folgerung aus
anderen Behauptungen ist, so muBl man das zeigen." (ibid.).

Zinov'ev zeigt nicht weiter, aus welchen "anderen Behauptungen" das Paradox
folgt, Dennoch ist ganz deutlich, worauf seine Bemerkung abzielt: auf die
Hegelsche Dialektik als das durch Lenins Phifosophische Hefte zum Dogma
erhobene Kernstlick der Sovetideologie. Der Verweis auf Hegels Wissenschaft
der Logik, der unmittelbar an dieser Stelle eine Provokation bedeutet und
Zensurschwierigkeiten verursacht hitte, wird deshalb an einer anderen Stelle des
Buches untergebracht und auch dort noch diskret in die FuBnoten relegiert. 1}
Zinov'evs literarisches Werk ist eine Entfaltung dieser kleinen Provokation. Denn
die Sprachkritik wird darin konsequent auf jene Ideologien und gesellschaftlichen
Umstlinde hin weitergefiihrt, die unsinniges Reden als allseits akzeptierte
Gewohnheit absichern. '

In beiden Schritten, in der Sprachkritik und in der Untersuchung der
Mechanismen der Ideologie, treten die aus Wittgensteins Philosophie {ibernom-
menen Verfahren deutlich zu Tage. In Zinov'evs Erledigung des Paradoxes der
Verinderung als "Pscudoproblem" kann man unschwer das Verfahren wieder-
etkennen, das Wittgenstein mit dem Satz meinte: "Der Philosoph behandelt eine
Frage; wie eine Krankheit." (PU 255). Zinov'ev folgt Wittgenstein aber anch
insofern, als auch fiir ihn der durch Unsinn korrumpierte Sprachgebrauch, das
deformierte Sprachspiel, als Symptom zu interpretieren ist: Es zeigt eine verzerrte
Lebensform an,

Es stellt sich allerdings die Frage, ob diese radikale Sprachanalyse - Kritik
am Unsinn der "Holzsprache"” und Demolierung der dahinter stehenden
Geschichtsphilosophie - uns der Verwirklichung des angekiindigten ethischen
Projekts niher gebracht hat. Von logischer Reinigung der Alltagssprache néimlich
ist - dies betont Zinov'ev auch selbst (ZV/GH 297f. /534ff./) - nur in einem
trivialen Sinne sittliche Ernenerung zu erwarten. Wie soll durch die Restriktion
des Bereichs sinnvoller Sitze eine positive Begriindung von Sittlichkeit geleistet
werden? Um die Pointe des Zinov'evschen Ansatzes ans Licht zu heben, will ich
noch einmal auf das Modell von Wittgenstein zuriickgreifen.

III "SAGEN" UND "ZEIGEN", VOM GEGENSTAND DER LITERATUR

Wittgenstein hat sich wiederholt zu dem Vorwurf getiuBert, seine Philosophie
schweige zu den Lebensproblemen. Er akzeptiert diesen Vorwurf: "Wir fiihlen,
daB selbst wenn alle mdglichen wissenschaftlichen Fragen beantwortet sind,
unsere Lebensprobleme noch gar nicht beriihrt sind." (6.52). Er erldutert: sein
Werk "bestehe aus zwei Teilen; aus dem der (...) vorliegt, und aus alledem, was
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ich nicht geschrieben habe. Und gerade dieser zweite Teil ist der wichtigste. Es
wird niimlich das Ethische durch mein Buch (sc. den Tractatus, A.8.) gleichsam
von innen her begrenzi. (...). Alles das, was viele heute schwefeln (sic), habe ich
in meinem Buch festgelegt, indem ich dariiber schweige."12 Bereits im Tractatus
selbst hiefl ¢5 "6.522 Es gibt allerdings Unaussprechliches. Dies zeigt sich (...)."

Das Befremden der Leser iiber diese Aporie - dafl nfimlich gerade das
Wichtigste nicht in klare Propositionen gefaBt werden kann - hat auch bei der
Aufnahme von Zinov'evs Werk nicht auf sich warten lassen. Provoziert durch den
Vorwurf vieler Leser, er huldige einem ausweglosen und menschenfeindlichen
Pessimismus!3, versucht Zinov'ev in der Studie "Kommunizm, religija, moral™
(MZ/WW 31-38 /27-35/) einige Annfherungen an das, was in seinen literarischen
Texten "gezeigt” werden sellte. Man kann diesen Aufsatz als einen Kommentar
zum ethischen Sinn der mit Zijajuddfe vysoty beginnenden Serie literarischer
Arbeiten betrachten, Aber auch hier ist wieder das Verfahren der gegenbildlichen
Bestimmung prisent. Zinov'ev umschreibt den Bereich des "Unsagbaren” als
Gegenbild zur Ideologie: als Domiine der persinlichen Existenz, die nicht
wissenschaftlichen oder sozislen Gesetzen gehorcht, sondern einer "Lebens-
formel" ("formula %itija", ebd.;vgl. ZV/GH 217 /421/). Dieser abstrakte Imperativ
macht den Einzelnen offen fiir die fortschreitende Entdeckung einer Sphire
jenseits der Sozialitht, zur Erfindung von Formen moralisch gelungenen,
gewissensorientierten Handelns.

Zinov'evs Projekt kann hierfiir aber lediglich die formalen Bedingungen
skizzieren. Wichtig am Vollzug dieses Projekts, und also an den literarischen
Texten, vor allem den Zijajuséic vysoty, ist also nicht das Ausgesagte, sondern
dessen Verweischarakter und die dahinter waltende Titigkeit des Zeigens. Beide-
mal geht es um die Ausgrenzung einer Domiine der Sittlichkeii als einer gelun-
genen Lebensform nnd Vorbedingung persdnlicher Identitét, um eine Freisetzung
des Einzelnen aus den Zwiingen der Sozialitit und des Kollektivs. Die
Ausgrenzung dieses Bereichs ist filr Zinov'ev recht eigentlich der Gegenstand der
Literatur. Er tritt damit deutlich den Motiven des Sozialistischen Realismus
entgegen, der Erziehung zum kollektiven Handeln und aktive Anpassung an eine
unermiidlich ausgemalte ‘Logik der Geschichte' (zakonomernpst’) postuliert,

Die in Zinov'evs Texten "gezeigte" anti-soziale Sphire ist nicht der
Aufmarschplatz fiir einen Kampf um Verfinderungen gesellschaftlicher Sachver-
halte oder Machtverhéltnisse, sondern Ort filr ein in abstrakterem Sinne 'kontra-
faktisches’ Verhalten (In diesem Sinne meinte Wittgenstein von seiner Philoso-
phie: "Sie 148t alles, wie es ist” (PU 124)), Der vielfach auch von Kritikern des
sovetischen Systems vertretene Glaube an Fithrerpersinlichkeiten, Parteien und
gesellschaftliche Bewegungen verwischt genau diese Trennung zwischen
strategischem und moralischem Handeln und erwartet auf dem "Manoeuvrier"-
und Krifiefeld der Sozialitiit die Lésung von Lebensproblemen. Ein wichtiges
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Verfahren in literarischen Texten von Zinov'ev ist es, solche Erwartung in die
Aporie zu treiben. Die Unterhaltungen seiner Helden arbeiten sich unvermeint
immer wieder an dieser Grenze ab; der Leser ist stindig genétigt, die
unertriglichen oder grotesken Szenen - ja, die Ibansker Welt als ganze - durch die
Ersinnung einer kontrafaktischen, moralischen Alternative auf einen Ausweg hin
weiterzudenken. ,

In Kommunizm kak real'nost’ erscheint die Grenzziehung zwischen der
Faktenwelt und der anti-sozialen Sphiire als SchluBpointe, Die Darstellung der
wissenschaftlich beschreibbaren Soziomechanik endet mit den Sitzen : "Teper'
vse zavisit litno ot tebja samogo, ¢elovek! PokaZi, na &to ty sposcben, venec
tvorenijal" (KR 230 /421/). Die paradoxe Operation am Rande des vemiinftigen
Redens - das "Zeigen" - wird hier nicht nur vorgefiihrt. Der Leser selbst wird in
einen ProzeB moralischer Reflexion hineingezogen und in die Titigkeit des
Fakteniiberschreitens verstrickt; der Text wird zur Frage ad personam. Freilich
gibt es auf diese Frage nichts mehr zu antworten: - "Die Tatsachen gehdren alle
nur zur Aufgabe, nicht zur Losung”, hatte es dazu bei Wittgenstein geheifen
(6.4321), Zinov'evs Appell an die "Krone der Schipfung” repliziert deutlich auf
die ebenfalls von dem Wiener Pholosophen formulierte Provokation, die Ethik
reduziere sich auf den Satz "Lebe gliicklich!"14

Aber genau in diesem vermeintlich aporetischen Abbrechen - im
"Anrennen" (PL7 119) gegen und letztlichen Zuriickscheuen vor den Grenzen der
Sprache und dem Bereich des Ethischen - ist das Projekt praktischer Philosophie
auf den Weg gebracht: Anleitung zum logisch gezligelten Reden iiber das, was
verniinftig gesagt werden kann, und AnstoB zu freiem und selbstverant-
wortlichem Handeln dort, wo es kein Wahr und Falsch gibt, sondern nur
Abwigung nach Gewissensgriinden. Solche Anleitung zum Abwigen und
Argumentieren méchte ich nach alter Gepflogenheit eine Rhetorik nennen. Bereits
Wittgenstein hatte den "zeigenden Sprachgebrauch” in der philosophischen
Tiitigkeit von den stringenten Beweisen einer Lehre abgesetzt und mit
"Uberredung” verglichen, durch di¢ eine "richtige Sicht der Dinge gezeigt wird"
(UG 262,612,669). Auch hierauf repliziert Zinov'ev: in der Ablehnung
"ideologiekritischer" Korrekturen am marxistischen Dogma und dem folgenden
Postulat, man solle eher die "Sicht der Dinge und (...) die Redeweisen von Grund
auf (...) verindern” (SB/LZ 42 /77/). Grundmotiv dieser Rhetorik ist die
Erarbeitung und Einiibung einer gereinigten Doxa, verniinftiger Gemeinplitze.
Von solcher Ubung her Lift sich auch die offene und bisweilen beschwerlich
repetitive Gestalt von Zinov'evs Texten positiv begriinden.
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IV ZUR LITERARISCHEN FORM VON ZINOV'EVS PROJEKT

Die Gestalt von Zinov'evs Texten erinnert an Wittgensteins Idee vom Philo-
sophieren als kommentierender Titigkeit und als Folge von "Bemerkungen"15,
Wesentlich an diesen Bemerkungen ist ihr aporetischer bzw. "negativ-bildlicher"
Charakter, d.h, die Vorentscheidung, daB der Bereich des Ethischen nur durch
negative Bestimmungen erreicht werden kann, daB vor ihm das sinnvolle,
definitorische Reden versagt. Das moralische Ziel kann also nur jeweils durch die
Darstellung hindurch erscheinen - gleichsam wie die Transzendenz in negativer
Theologie oder wie ein mystisch beschworenes "ganz Anderes”. Wo Wittgenstein
vom "Unaussprechlichen” sagt "Dies zeigt sich, es ist das Mystische,” (6.522), da
nenit Zinov'ev den Bereich der Moral "neéto principial'no inoe” (ZV/GH 540
/1047/). Die Autoren unterscheiden sich nun aber insofern, als Wittgenstein das,
was "sich zeigen" soll, jeweils nur schockartig erhellt, Zinov'ev hingepen darauf
zielt, diesen Bereich durch den rhetorischen Apparat zu umreiBen und gleichsam
in kasuisistischer Einiibung auszugrenzen. Damit ist unsere néchste Aufgabe
umrissen: Versuchen wir nun den Schritt von den Denk- und Argumentations-
mustern zu den literarischen Formen und Gattungen, in denen diese dargeboten
werden.

Wie G. Gabriel iiberzeugend nachweist, hat Wittgenstein eine seinem philoso-
phischen Verfahren adiiquate Form in den gnomischen Séitzen und Aphorismen
seines Tractatus gefunden. Vorbild fiir sein Verfahren ist ihm die Formulierung
von Karl Kraus: "Ein Aphorismus braucht nicht wahr zu sein, aber er soll die
Wahrheit {iberfliigeln. Er muf mit einem Satz iiber sie hinavskommen.” In
deutlicher Ankniipfung an diese Bestimmung kann Wittgenstein sagen: "6.54
Meine Siitze erldutern dadurch, daB sie der, welcher mich versteht, am Ende als
unsinnig erkennt, wenn er durch sie - auf ihnen - ijber sie hinausgestiegen ist. {...)
Er muB diese Sitze iiberwinden, dann sicht er die Welt richtig."16

Zinov'ev schligt hier einen anderen Weg ein. Wihrend néimlich Wittgen-
stein gleichsam jeden Augenblick zum 'Hinausspringen' iiber seine SHtze nbtigt,
baut ¢r die Serie unsinniger Sitze zu einem zundchst beklemmend kohlirenten
System aus: Die von Wittgenstein stets ad hoc kurierten "Krankheiten" und
Problemlagen konsolidieren sich zur umfassenden Fiktion einer universal
beschidigten Lebensform: zu der vertrackten (negativen) Utopie Ibansk!7. In
dieser Utopie gibt es Geschichten und Schicksale, ja sogar - in blassen Umrissen
- positive Helden, Figuren, deren Verhalten im Sinne des Vorgriffs auf eine
ethische Kultur vorbildlich ist: Anton in Svetloe budustee, der Miirtyrer in V
preddverii raja. {(Indem Zinov'ev die Vorbildgestalt in Zijajuiéie vysoty paradox
"Verujuitij bezboinik" nennt (ZV/GH 467 /5011f./), macht er allerdings deutlich,
daf er sich des Risikos der Erbaulichkeit bewult ist und den "zeigenden" Ansatz
nicht aufs Spiel setzen will.) Nun kénnen Zinov'evs Texte zwar Utopie genannt
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werden, insofern sie, wie oben gezeigt, ein "Entwurf der praktischen Vernuaft"
sind und der Frage nachgehen, "wie man gemeinsam besser leben kann"18, Sie
weichen aber vom Erziihlmuster der Utopie insofern betrichtlich ab, als sie die
Illusion des utopischen Zustands nicht durchhalten, sondern letztlich doch
verweigern. Anstatt sich als zusammenhéingendes Gegenbild (als "andere Welt™)
kritisch auf die Welt des Lesers zu bezichen, n#hert sich die Welt von Ibansk
immer wieder an diese an und vermischt sich streckenweise mit ihr, In Svetloe
budufdee resultiert aus dieser Anndherung sogar ein nur leicht verfremdeter
Moskauer Gegenwartsroman.

Einige Zinov'ev-Interpreten haben auf die Schwierigkeiten der Utopien-
These mit einer neuen Interpretation geantwortet und die Texte, deutlich beeinflufit
von den Arbeiten Michail Bachtins, als menippische Satire eingestuft. Im hier
abgesteckten Rahmen kann von den Einwiinden gegen diese Auffassung nur der
wichtigste genannt werden. Die menippische Satire ist, wie die mafigebenden
Muster seit Lukian zeigen, ein Medium der kynischen und sophistischen Kritik
und Verspottung der systematischen Philosophie, eine Gattung zur Propagierung
anti-theoretischer, philosophiefeindlicher Lebensanschauungen.1? Obwohl
Zinov'ev nun zweifellos die Sovetphilosophie, die Systemtheorie, den Struktura-
lismus u.a. verspottet und obwohl seine Texte iiber das gesellschafts-, sprach-
und moraltheoretische Philosophieren hinaus auf eine neue Form von Lebens-
filhrung zielen, mithin ein praktisches Motiv verfolgen, so tun sie dies doch unter
ernsthaftemn und positivem Bezug auf Konzeptionen der akademischen Philosopie
(neben Wittgenstein und der formalen Logik wurde hier auf Kant verwiesen).
Kurz: Bei der Anwendung des Begriffs der "menippischen Satire" auf Zinov'evs
Texte werden bestimmite literarische Aspekte dieses Werks treffend charakte-
risiert, nicht aber deren Verhéltnis zu Zinov'evs moralphilosophischem Projekt.

Die im Folgenden unterbreitete Gattungsbestimmung scheint angemessen,
den philosophischen und literarischen Aspekt, die argumentative und die unstet
fiktionale Natur der Zinov'evschen Texte zu beschreiben. Sie scheint gleicher-
maBen geeignet, den theoretischen Bezug auf Wittgenstein und die genannten
Abweichungen von diesem zu fassen, Zuletzt gibt sie Rechenschaft sowohl von
den Entstehungsbedingungen der Texte als anch von ihrem urspriinglichen "Sitz
im Leben".

Keimzelle von Zijafuidie vysoty und von Zinov'evs weiteren Biichern ist
eine Form von "Alltagsliteratur”, in der die aus der traditionalistischen, dorflichen
Sozialstruktur RuBilands verbliebene spezifische Geselligkeit mit der von den
Sovetbehirden im Interesse sozialer Kontrolle verordneten "Kultor des Betriebs-
kollektivs" (kul'tura trudevogo kollektiva) zusammengeht: die Produktionen fiir
die betriebliche "Kulturecke" ("krasnyj ugolok™) und fiir die kritische,
moralisierende oder rekreative Wandzeitung als deren wesentlichen Bestandteil
(vgl. ZV/GH 159f./2981f /). Zinov'ev berichtet in seinen Aufsiitzen und Inter-
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views (BI/OI) wiederholt davon, daB er in seiner Betriebseinheit im Sinne der
obligatorischen innerbetrieblichen Gemeinschaftsaktivitiit ("soc.-objazatel'stva")
als Gestalter der Wandzeitung verpflichtet war. Die satirischen Gedichte aus
Zijajustie vysoty und vor allem vom Beginn von Svetloe budufdee sowie die
Karikaturen des Autors sind deutliche Spuren dieser Aktivitiiten.20 Die russische
Sprache hat einen speziellen Begriff fiir die Veranstaltungen der "Spafimacher
vom Dienst" und fiir die kritisch-parodistische Darstellung des Lebens im
"Betricbskollektiv": das Wort “kapustnik”. Zun#ichst definiert als "akterskaja,
studenteskaja 1 t.p. veterinka s raznoobraznymi samodejatel'nymi nomerami
Sutlivo-parodijnogo charaktera, svjazannymi s Ziznju dannogo kollektiva (ot
starogo oby&aja ustraivat' veselye vederinki po slutaju rubki kapusty)", bezeichnet
es schliefilich auch speziell die Darbietungen und Texte selbst, die den "bunten
Abend" oder die "Bierzeitung" bzw. "Wandzeitung" ausfiillen?!; zur Gattung
"kapustnik" wire der in den franzdsischen Facultés de Médicine gepflegte (und
z.B. im Werk von Rabelais vielfach priisente) "humour carabin" ein westliches
Gegenstiick.

Es leuchtet ein, daB die kapustnik-Produktionen fiir die Wandzeitung einer
logisch-philosophischen Arbeitsstelle - an einem solchen Institut arbeitete
Zinov'ev bis zu seiner Entlassung - in Wittgensteins "kommentierender” Philo-
sophie reiche Inspiration finden kiinnen: Fiir die Kurzweil und Geselligkeit unter
philosophischen Kollegen wird Wittgensteins Tractatus wieder von der wissen-
schaftstheoretischen Abhandlung zur Sammlung von Aphorismen - und n#hert
sich wieder der Sprachkritik von Karl Kraus an, der er, wie bereits erwiihnt,
ciniges verdankt. Es handelt sich also in Zinov'evs literarischen Arbeiten um
Philosophie in einer "Situation geringerer professiconeller Ziigelung”. Aus dieser
Situation heraus 148t sich Zinov'evs Riickgriff auf e¢in vielfiiltiges Formen-
repertoire, von Anckdote, Gassenhauer und Kniittelvers bis zum philosophischen
Dialog, verstehen. Hier liegt eine untersuchenswerte Parallele zu dem polnischen
Philosophen Leszek Kotakowski und dessen Aktualisierung nicht-akademischer
Formen des Philosophierens wie Dialog und Parabel in Klucz niebieski und
Rozmowy z diabtem. Zu betonen ist auch bei Kotakowski, daf§ er Philosophie
treibt und keineswegs die theoretische Spekulation, wie in der menippischen
Satire iblich, im Namen des "pesunden Menschenverstandes" bzw, der
Lebenserfahrung abwertet.

Mit der Aufdeckung der alltagsweltlichen und zuniichst rein komisch-
rekreativen Ursprungsbedingungen des Zinov'evschen Schreibens ist der
philosophische Emst und der ethische Anspruch seines Projekts keineswegs
negativ prijudiziert; dieser Hinweis zeigt nur, daB am Ursprung dieses
Unternehmens nicht Wittgenstein der Logiker, sondern der in kollegialer
Konversation zitierte Apheristiker stand. Bedeutsam ist aber, daB gerade die
"popularisierte” Anwendung - der Durchgang durch Wandzeitung und kapusmik
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- dem Ansatz Wittgensteins posthum zu enormer Sprengkraft in der Sovetunion
und zu ungewdhnlich intensiver Wirkung im Westen, insbesondere in Frankreich,
verholfen hat. Dieses sprachkritische Modell gehérte in eine Literaten- und
Geselligkeits- Atmosphiire (im Wien des Jahrhundert-Beginns22), bevor es in der
akademischen Philosophie zu wirken begann. Zinov'ev hat zur Riickkehr dieser
Ideen in eine breite Offentlichkeit beigetragen.

Mit Zinov'evs Werk ist letztlich aber nicht nur eine 6ffentlichkeitswirksame
Literarisierung der Philosophie erfolgt. Umgekehrt wurde auch die Sovetliteratur
mit einem neuen philosophischen Anspruch konfrontiert. Die Folgen, welche
diese Wiederbegegnung von Philosophie und Literatur zeitigen wird, sind noch
nicht abzusehen, auch wenn man bereits jetzt sagen kann, dal Zinov'evs Werk der
Tradition philosophisch-grotesker Literatur (von Charms bis Mamleev) im
sovetischen Literaturkanon zu neuer Bedeutung verholfen und verschiedenen
Erzeugnissen der "Soc-Art", darunter etwa V.Sorokins Roman Odered' (Paris
1985), mit einiger Sicherheit als Vorbild gedient hat. Eine gesonderte
Untersuchung konnte im iibrigen zeigen, daB mit Zinov'evs Unternehmung ein
entscheidender Beitrag zur Uberwindung des sozialistisch-realistischen Kanons
geleistet warde. Sein Werk hat fiir die Literatur ein Aufgabenfeld definiert, das
mit der "Darstellung der Wirklichkeit in ihrer revolutionfiren Entwicklung" nichts
mehr zu tun hat, Die neue Frage, fiir deren Austragung Zinov'ev die Leistungen
der Literatur beanspruchen will, filhrt iber den speziell sovetischen Kontext
hinaus; an ihr orientieren sich auch andere auf Witigenstein und der
sprachanalytischen Philosophie aufbauende Forschungen der jiingsten Zeit, etwa
im Bereich der sog. "Diskursethik". Bei Jirgen Habermas, einem ihrer Vertreter,
heiflt diese Frage "Konnen komplexe Gesellschaften verniinfiige Identitiiten
ausbilden?"', Damit sind, wie es scheint, auch Problemstellung und Intention des
ethischen Projekts von Zinov'ev recht treffend unmissen.

Anmerkungen

1 Zinov'evs literarische Arbeiten werden hier als ein zusammenhiingendes
Werk untersucht. Sie sind in russischer Sprache insgesamt erschienen im
Verlag L'Age d'Homme, Lausanne ab 1976 (dort auch franzdsisch); in
Deutsch erschienen einige Titel bei Diogenes, Ziirich. Zitiert wird mit
folgenden Kiirzeln: ZV - Zijajuddie vysoty (1976, Gihnende Héhen 1981
{GH/Y; SB - Svetloe buduséee (1978, Lichte Zukunft 1979 /LZ/); KR -
Kommunizm kak realnost' (1981, Konupunismus als Realitit, Diogenes
Taschenbuch 1982 /KR/); PR - V preddverii raja (1979); BI - Bez illjuzii
(1980, Ohne Hlusionen. Interviews, Vortige, Aufsitze 1982 JOV); sowie MZ -
My i zapad (1981, Wir und der Westen 1983 fWW/).
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2 AuBer in den rein sozialkritisch orientierten Aufsitzen, wie etwa A.-
M.Roviello, "Zinoviev observateur, théoricien et moraliste” in: Esprif, avril
1983 und M.Heller, "La nostalgie de la zone", ebd. oder jiingst W.Berelowitch,
"Le sociologue chez Zinoviev", in: L'Autre Europe Nr.13 (1987), ist in den
meisten Studien ein unentschiedenes Nebeneinander der beiden Aspekte zu
beobachten; vgl. J.Scherrer, "Soziologische Satire oder satirische Soziologie?
Alexander Sinowjews 'encyclopedia sovietica™ in: Merkur Jg. 32, 1978,Nr.11;
1.-U.Peters, "Satire als Ideologiekritik. Der Schriftsteller Aleksandr Zinov'ev"
in: Wiener Slawistischer Almanach Bd. 9 (1982); P.Petro, "A.Zinov'ev's ‘The
Yawning Heights' as an Anatomy" in; Canadian Slavonic Papers vol XXIII,
Nr.1 (1980). Die Arbeit von G.Andreev, A.Zinov'evs "Klaffende Hoéhen". Im
Land der alogischen GesetzmiBigkeit (=Berichte des Bundesinstituts fiir
ostwiss. . internat. Studien Nr,36), Kéln 1978, beriicksichtigt die logischen
Aspekte von Zinov'evs Werk, geht aber nicht auf den systematischen
Zusammenhang mit Zinov'evs ethischem Projekt ein. S, auch H.Giinther,
"Utopie nach der Revolution (Utopie und Utopiekritik in RuBland nach 1917)"
in: W.VoRkamp (Hg.), Utopieforschung, Interdisziplinire Forschungen zur
neuzeitlichen Utopie, 3 Bde., Frankfurt/M. 1985, Bd.3.

3 Im hier gesetzten Rahmen kann nur zitatenweise vermerkt werden, daB
bei Zinov'ev Kantische Begriffe anklingen. Seine Abpgrenzung der kalkulierten,
zweckorientierten Verhaltensweisen von den ethischen Lebensformen ist mit
Kants Unterscheidung zwischen Handlungen nach Zwecken, Interessen oder
"Regeln der Geschicklichkeit” und solchen nach dem "Prinzip des sittlich
guten Willens" zu vergleichen (s. Grundlegung zur Metaphysik der Sitten,
5.44f in Werke, 6 Bde., Hg. W. Weischedel, Bd.4, Wiesbaden 1956). Kantisch
ist auch die Betonung des unbedingten Charakters dieses Prinzips (vor aller
empirischen Einsicht, 37-40). Kant zeigt, daB das Subjekt der Siitlichkeit nicht
"als Stiick der Natur, {..als) ihren Gesetzen (..) unterworfen", sondern einer
“intelligibelen” (sic) "anderen Ordnung der Dinge” zugehdrig zu denken ist
(93f): Der Gedanke praktischer Vernunft "fishrt (..) die Idee einer anderen
Ordnung und Gesetzgebung, als die des Naturmechanismus (!, A.8.) (..)
herbei" (96). Zu Kants Idee, man kéinne "der Sittlichkeit nicht {ibler raten, als
wenn man sie von Beispielen entlehnen wollte” (36) und zur "Heteronomie des
Willens als (..) Quell aller unechten Prinzipien der Sittlichkeit" (75) vgl.
Zinov'evs zahlreiche Passagen und Dialoge iiber relativistische "Pseudo-
Moral" (KR 208 /379/); vgl. "Nikakich pravil morali voobste ne suféestvuet."
(ZV/GH 540/1047/) und (ebd. 279/533/): "Ocenka postupkov kak dobrych i
zlych, absoljutna, (..) Te, kto nastaivaet na otnositel’nosti dobra i zla, t.e. na
zavisimosti moral'nych ocenok ot konkretnych situacij, te apriori {..) prepod-
nosjat vidimost' nravstvennosti" (Hervorh. A.S.).

4 Dies wird in der ersten Monographiec zum Werk Zinov'evs, der
theologischen Dissertation (Montpellier 1983) von Claunde Schwab Alexandre
Zinoviev, Résistance et lucidité, Lausanne 1984, bisweilen vernachlissigt,
Schwab gibt der Versuchung nach, aus Zinov'evs Helden - etwa dem
"gottlosen Gldubigen" - erbauliche Vorbildgestalten zu gewinnen und
Zinov'evs durchweg paradoxe Konstruktionen zu positiven Bestimmungen
aufzulosen. Im folgenden mdochten wir zeigen, daB Zinov'ev gerade von der
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provozierenden Spannung seiner Paradoxe eine spezifische ethische Wirkung
erwartet.

3 Die These wird hier allerdings mit zwei wichtigen Einschrinkungen
vertreten: Sie bezieht sich nur auf Zinov'evs literarisch-praktisches Projeke, ist
also nicht als Charakteristik seiner logischen Arbeiten gemeint. In der Tat
weichen letztere von bestimmten Grundannahmen der Wittgensteinschen
Logik-Konzeption ab (Unmdglichkeit sinnvoller meta-logischer und ethischer
Aussagen etc.). Meine zweite Einschrinkung betrifft die Formulierung vom
"Horizont der Schriften Wittgensteins”: Die Redeweise setzt das Einver-
stéindnis des Lesers dariiber voraus, daBl im folgenden Wittgensteins frithe
Philosophie des Tractatus und die spiiten Arbeiten, hier die Philosophischen
Untersuchungen und Uber GewiBheit, als Ausdruck einer identischen
Grundintention angesehen werden.

6 Das Kiirzel PU bezeichnet die Philosophischen Untersuchungen, UG
signalisiert Uber Gewifheit; die folgende Ziffer bezieht sich auf Wittgensteins
Abschnitte-Numerierung. Der Tractatus logico-philosophicus wird durch
bloBe Abschnittnummern, erkennbar an der Dezimalziihlung, nachgewiesen.

7 DaB Wittgenstein selbst seinen Tractatus in diesem Sine als paradox
verstand, niimlich als seinerseits aus im strengen Sinne "unrodglichen” S#tzen
aufgebaut (6.54), kann hier vorlioefig auler Beiracht bleiben (zu diesem Punkt
s, unten Abschnitt IV und den dort referierten Aufsatz von G.Gabriel).
Bemerkenswert ist allerdings, daB Zinov'ev, wie sich an seinen Texen zeigen
14Bt, auf dieses Problem bewuBt reagiert; Er legt die "unmiglichen Siitze"
seines Texts, selbst unter dem Risiko von deren Entwertung, verschiedenen
Personen seiner Brzihlung ("Sizofrenik”, "Boltun" etc.) in den Mund und
vermeidet es, die Aussagen ex kathedra, d.h. mit auktorialer Geltung, in den
Text einzufiihren, Die Problematik von Autoren- und Personenrede in
Zinov'evs Texten wire an anderer Stelle zu behandeln,

8 Den Begriff "Holzsprache" (vgl. Zinov'evs "dubalekiika”, ZV/GH 354
/679/) biete ich als Ubersetzung der in Osteuropa ¢ingefiihrten Termini fiir die
Sprache des Marxismus-Leninismus bzw. die Sprachen totalitiirer Regime an
(russ. "dubovyj jazyk", "derevijannyj jazyk"; poln. "drgtwa mowa" sowie das
dem Orwellschen "new-speak” nachgebildete "nowo-mowa"). Die an Thesen
von A.Besancon (Les Origines Intellectuelles du lépinisme, Paris 1977)
anschlicBende Studie La langue de bois von F. Thom (Diss. Paris 1983, jetzt im
Verlag Julliard, Paris 1987, erschienen) ist die grundiegende Arbeit. Vgl. auch
L.Bod, "Langage et pouvoir politique; réflexions sur le stalinisme” in: Efisdes,
février 1975; L.Martinez, "La 'langue de bois' soviétique" in: Commentaire
Nr.16, hiver 1981/82. Zu den bei F,Thom zitierten polnischen Arbeiten sind
jetzt Mowa do ludu. Szkice o jezyku polityki von J.Karpinski, London 1984
(s. dort §.4 weitere polnische Titel) und Nowo-mowa. Materialy z sesji
naokowej (Uniwersytet Jagiellonski 1981), London 1985 hinzugekommen;
vgl, auch die jiingste Studie mit Literaturbericht "Was ist neu am New-Speak?"
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von D, Weiss in: Slavistische Linguistik 1985. Referate des XI. Konstanzer
Siavistischen Arbeitstreffens, Hg, R Rathmayr, Miinchen 1986,

? Vgl. die DDR-Ausgabe A.Sinowjew/H.Wessel, Logische Sprachregeln.
Eine Einfithrung in die Logik, Berlin 1975; auf §.565 ff, enthiilt dieser Band
eine Bibliographie (24 Titel, darunter mehrere Monographien) einschligiger
Arheiten Zinov'evs in Russisch.

W0 Logische Sprachregeln, S.502.
11 Op. cit. $.29 und 524, Anm. 13 .

12 1, Wittgenstein, Briefe an Ludwig von Ficker (Hg. G.H. von Wright),
Salzburg 1969, 5.35.

13 vygl. etwa R.Lert, "Podstupy k Zijajus¢im vysotam" in: Pois -
ki. Svobodnyj Moskovskij Zurnal Nr.2 (1980).

14 "Tagebiicher 1914-1916" in: Schriften 1, Frankfurt a.M., 5.170: "Man
scheint nicht mehr sagen zu kdnnen als Lebe gliicklich! Die Welt des
Gliicklichen ist eine andere als die des Ungliicklichen." Die vorsiitzlich
aporetischen Formeln zeigen einmal mehr das Risiko der von Schwab (vgl.
Anm.4) versuchten theologisch-religitisen Interpretation von Zinov'evs Projekt
an,

15 Erinnert werden kann hier auch an Wittgensteins Aussape, die
Philosophischen Untersuchungen seinen lediglich eine Sammlung von
*Landschaftsskizzen", ein "Album" (Vorwort). 8. auch PUJ 133,

16 "Logik als Literatur? Zur Bedeutung des Literarischen bei Wittgenstein”
von G,Gabriel in: Merkur Jg.32 (1978); zu K.Kraus vgl ebd. 8.360 £,

17 Das Problem der Utopie behandeln die Aufsitze von Giinther und
Peters (s.0. Anm.2).

18 J MittelstraB, Neuzeit und Aufklirung, Studien zur Entstehung der
nevzeitlichen Wissenschaft und Philosophie, Berlin 1970 (Teil 11, §10:
"Definition der Utopie", "Utopie und praktische Vernunft").

19 Alfred Scherbantin, Satura Menippea. Die Geschichte eines Genos
(Diss.masch), Graz 1951; zum Zusammenhang der menippischen Satire mit
der anti-philosophischen Diatribe der Kyniker und der Sophisten, s. die
Kapitel "Die Voraussetzungen" und "Von Menipp zu Lukian". Diese Arbeit
erlaubt die Korrektur einiger nicht unproblematischer Gattungs-Bestim-
mungen, die durch M.Bachtins Dostoevskij-Studie Verbreitung gefunden
haben. Im Lichte der Arbeit von Scherbantin erscheint die fiir die menippische
Satire bei Dostoevskij vermeintlich zentrale "Kamevalisierung der Autoren-
position" als ein eher sekundires, abgeleitetes Moment: Wesenilich ist, daB
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Dostoevskij mit den Verfahren der Diatribe gegen die Systemphilosophen und
deren (vgl. Cerny3evskij) totalitire Geschichtslehren vorgehen will, und zwar,
hnlich wie sein Zeitgenosse Kierkegaard, im Namen der Existenzerfahrung
bzw. einer personalistischen, theoriefeindlichen Lebens-"Philosophie”.

20 Vgl. die Titelbilder simtlicher russischen und franzésischen Ausgaben
sowie die illustrierte Sonderausgabe Les Hauteurs béantes, Lausanne 1977,

21 "Kapustnik™: Sfovar russkogo jazyka v 4-ch tomach, M. 1958, T.2. Zur
abgeleiteten speziellen Bedeutung vgl. Slovar’ sovremennogo russkogo jazyka
(AN 8SSR) 17 T., T.5, 8.794.

22 3, dazu erneut den Aufsatz von Gottfried Gabriel (Anm. 16) sowie die

Studie von A.Janik und St.Toulmin Wiltgensteins Wien, Miinchen/Ziirich
1987, Kap. IV-VL
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Frantisek Cermédk (Prague)

RELATIONS OF SPOKEN AND WRITTEN CZECH
(With Special Reference to the Varying Degree of Acceptability of
Spoken Elements in Written Language)

0.0 The title of this article is, perhaps, too general. Though we intend to deal
with some of the main aspects of the spoken form of the Czech language and 1o
see these aspects as belonging to a structural and functional variety of Czech, we
do not propose to cover the field exhaustively, e.g. prosodic features will be left
aside.

Among the Slavonic languages, Czech occupies a rather special place in that
the difference between the spoken and written language is comparatively large,
and also in that the most usual variety of the spoken langugage is currently
viewed here as a special and independent code (going under the name of obecnd
Celtina = Common Czech). In some of the Slavonic languages, for instance
Polish, it is only possible to speak of a spoken variant of the standard written
language, the two being essentially identical, i.e. apart from being differentiated by
a certain number of special elements and by prosodic features. In some other
Ianguages, for instance Bulgarian, the difference between the spoken and written
language forms is, practically, the difference between the (prescribed literary)
national standard and local dialects, which, however, does not prevent the native
speakers of a dialect from speaking the national standard as well,

The Czech situation is different. Due to an intricate historical development,
there is no longer any doubt that we are dealing with at least two competing
varieties of the Czech langugage, differing from each other in a number of ways.
The qualification two is important here because, so far, there is no general
agreement on how many variants of the spoken language there might be, not to
mention dialects. The prevailing view over the last thirty years or so has been that
there is, above all, Common Czech {(obecnd &eitina) which is a self-contained
variety, quite different from the Literary standard language (Literary Czech =
spisovnd CeSting). Literary Czech supposedly has its own limited spoken,
though still "literary”, variant (hovorovd &eStina = Colloquial Czech). For a
number of reasons, however, this picture does not reflect the true state of facts. In
fact:
(1) The differences between the Literary Czech form and the Common Czech
form are not always clear-cut and there is an area of overlap between them (not to
be identified with the alleged Colloquial Czech).
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(2) The difference between Literary Czech and Common Czech cannot be
identified with that between the written and spoken language only (see 0.2 and
1.2),

(3) It is far from clear what exactly should be understood by the term
Colloquial Czech, but it would appear that this so-called variety has no particular
formal means of expression; indeed, some linguists doubt that such a variety
exists, as it is not supporied by sufficient lingnistic evidence and does not form a
complete code.

Here, it seems appropriate to posit some further distinctions. It is necessary to
distinguish not only (1) Literary Czech from Comrnon Czech and (2) the Written
from the Spoken language, but also (3) the various styles from their formal
(sivlistic) means and devices, The first distinction relates to two structural
varieties, or codes, of Czech, the second to their communicative modes while the
third points to the fact that, in every style, one's utterance has its rules and modes
of organization as well as specific devices one usually and preferably resorts to.

System —r Its Realization —  ([ts Stylization)
{Rules & Devices) Spoken

Common Czech ===  Spoken -
(Rules & Devices) Written

As to more pertinent criteria for this dimension - where obviously more
research needs to be done - no more will be said here, since they fall outside the
proposed aim of this paper. It is, however, the second dimension and some
features of it that will be dealt with here, mostly against the background of the
first one. Moreover, most of the following remarks are concerned with the Czech
language as it is spoken in Bohemia proper, where dialects have been sub-
stantially watered down and have tended 1o give place 1o the widely spread variety
of Common Czech, which is, for the most part nowadays, quite neuntral as to the
actnal place where it is used. In Moravia, where the dialectal situation is different
and more complex, the use of Common Czech is limited, since there is only an
interim form here, a so-called (Moravian) interdialect, i.e. one between Common
Czech and the dialects proper. This interdialect is used in a large part of the
Moravian territory. The sitnation of the western part of the country is thus
somewhat simpler; in fact, Common Czech is originally the Central Bohemian
dialect from the Prague region which grew up and transformed itself into its
present status of a competing majority code.
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0.1 The Relation between Literary and Common Czech Forms.

Many insights and observations show matters even more complicated, it
seems. It has been shown that many educated Czech speakers, when confronted
with a transcript of what they have actually said are often shocked by the amount
of Common Czech forms they use, and they readily admit that they would never
write in such a way. They insist that they were not aware that the difference
between the written and spoken forms was so great. Are we confronted with
some kind of nation-wide schizophreny, present here? Anyway, on the other
hand, the Literary Czech vs. Common Czech distinction merges in part, it seems,
with that of the Written language vs. Spoken language. It also becomes evident
that some long-held views, especially those concerning the traditional varieties of
Literary and Common Czech require a functional redefinition, This problem is
already implicit in the standard grammar of Czech by Havrdnek-Jedlitka (1984, p,
4); "At times, the speaker or listener may not even fully perceive whether they are
using the Literary or Common Czech forms."

The situation of the Literary language is further complicated by the fact that no
one speaks it fully and consistently. More generally, it is a standard which is not
supported by the usage of some prestige social group (as these groups, too, speak
some variety of Common Czech).

Because of this and because its mode of existence is the written language,
Literary Czech tends to have a rigorous artificial codification. While the spoken
forms (i.e. of Common Czech above all) lack any authoritative codification, they
do display, on the other hand, many specific formal devices as well as rules of
text organization. These varying devices and rules are considered to stand either
nearer or farther from the literary standard and they are thus attributed a respective
social evaluation.] (This, then, should explain the unsatisfactory and unsuccessful
attempt to posit the above-mentioned Colloquial Czech, which was supposed to
be, paradoxically, both a form of the rigorous literary standard langoage and, at
the same time, a form of the spontaneous Common Czeck with its "loose"
character.) While it is true that, by and large, the literary standard (of Bohemia) is
limited to the written language, but that it is its prestige that, by some kind of an
inertia process, makes it also appear, in rather inorganic fragments, in some
spoken utterances, contemporary Common Czech can be said, on the contrary, to
find its way fairly often into written communication as well, though in a certain
and moderate form only. In both cases, the result is a rather characteristic hybrid,
combining elements of both codes together. This should be distinguished from the
neutral ground, i.e. neutral devices and means primarily, which is a sphere of
overlap for both codes and which is readily recognized by the social evaluation
attributed to it by the native speakers. It should be pointed out that the attitude held
here is somewhat adverse and critical to the traditional views which consider only
the literary standard to be a complete, universal code, and the Common Czech

135



variety to be socially a "lower", unofficial one, lacking in prestige and being
communicatively incomplete (the existence of neutral rules and devices is not fully
appreciated by these views).

0.2 Function of Both Codes.

The preceding remarks about the nature of code, social prestige and
communication have something in common, i.e, the notion of function, Both
codes under discussion, Literary and Common Czech, acquire their true meaning
only when viewed as varieties correlated with a set of functions they nsually
fulfill. We have also implied that traditional views held here are wrong in at least
one point: that the Hterary language has capacity to fufill all basic functions of a
language. It is practically never used in the role of the spoken language - unless
one takes a literary text read aloud for the spoken language. Without going into
many of the different language functions, it is necessary to mention briefly what
could and should be understood by the term Spoken language. It is obvious that
one must dinstinguish at least two things here: (1) the spoken existential mode of
language, i.e. its realization in speech, as contrasted with the written one, which,
due to its prosodic featues, is different, and (2) a rather broadly conceived
functional variety which is characterized by such features as (a) informal and (b)
"near” or even intimate form of communication (whereas the written, or literary
language is formal and "remote” here).

It is, then, in this second sense of the Spoken langnage that one should
consider Common Czech, too. Because the terms Spoken Language (functional
variety} and Common Czech (code) are not-quite identical, we shall not try, in the
following, to draw any sharp line between them. One of the reasons for this is
the existence of a joint neutral ground between Literary and Common Czech and
the fact that one must take into account different strata within Commmon Czech
itself; but the main reason seems to be a theoretical dilernma, present here: it
seems futile to draw well-defined boundaries where the region itself is ill-defined
so far and calls for a substantial revision and precision by a new, rigorous and
unbiased research, For these reasons both terms, Spoken and Common Czech, are
sometimes used here in free variation, Yet one must not make the obvious mistake
of simply identifying Spoken Czech with anything that is not literary.

0.3. Usage, Norm and Codification.

The specific situation, as it has developed in Czech especially after the Second
World War, is a result of a number of factors and views, not all of them purely
linguistic. Thus main and traditional linguistic emphasis is still being laid on
Codification, while only a mild interest is taken in actual Usage. And since
Usage is chiefly understood as individual usage, the relation between Usage and
Norm has become blurred (Norm = collective norm)2 and the Norm itself is de-
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fined in a rather loose manner once it has no actual support in the recognized
usage, Because there is no up-to-date sociolinguistic research into Usage, which
should be the sole basis for any specification of the Norm viewed as the collective
Usage, it follows that the declared nature of the Norm is often vague and the
subsequent Codification, introduced by the standard grammars and manuals (by
Pravidla éeského pravopisu = Czech Orthographic Rules, among other things),
often appears to be artificial and not correborated by any linguistic research, In
practice, then, this codification of the norm (by an authoritative body of experts) is
limited to selection and stabilization of an invariant that is supposed to be
desirable and to suppression of other variants felt to be too colloquial. As to its
systemic features, one can observe here a pronounced paradigmatic character of
the codification which, in today's Czech, is reflected primarily in spelling and
morphology and, to a lesser degree, in orthoepy, i.e. in the paradipmatic aspects of
the word. All the other spheres, i.e. the syntagmatic ones above all, are codified to
a low degree only (which is, above all, the case of syntax) or not at all
(idiomatics). So far, no thought has been given to any alternative approaches,
either in scope, degree or methods used. Such a tendency could thus be
understood as an inclination to observe formal language entities and to disregard
its relational, syntagmatic aspects.

There is no arguing the fact that some kind of Norm must be assumed in every
communicative setup and organization and this holds true of the Common Czech
variety as well. But the nature of the Norm here, being no better explored than that
of Literary langunage, is still far from clear, Alongside such features as its
undoubtedly greater fluctuation, due to a non-existent condification, and some of
its locally bound features, it is the existence of various inner strata with a
corresponding scale of social acceptability that makes the situation of today's
Common Czech variety so complicated. For this very reason the Norm for the
Spoken Czech itself is subject to much variation.

1.0 Communicative and Functional Features of the Spoken
Language.

In what follows, a modification of the familiar functional model of language
comimanication, as it had been proposed by Jakobson (1960), has been nsed as a
background for a brief comment and survey of the main features of the Spoken
Language in correlation with their current functions,

Context

% Sltuatlon\
>~
Nu”
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1.1 Features and Devices, Listener-Speaker Relation.

Its main features here are emotiveness, familiarity, expressiveness, appeal
(Appell) and the bulk of the pragmatic means of text organization that support
this relation, which is one between a rather small number of users. As for its other
means and devices, it is specifically interjections, particles, the highly used
intimate ty (thou) etc. that could be included here.

Speaker-Situation-Listener Relation,

Features: A direct contact, i.e. in praesentia, which is usually not public-
oriented, is quite spontancous and strongly conditioned by the type of situation
involved, ) ,

Devices used: Interjections and particles (whose functions seem to overlap
and cross several boundaries), intonation, sentence melody, emphasis, imbre and
idiosyncracies of voice. As to its formal devices (discounting prosodic and
pragmatic means), one might include here all those means serving the usage of hic
et nunc, i.e. the first and second person and the present tense, Needless to say,
this is the sphere of paralinguistic and kinesic features,.of gestures and facial
expressions as well,

Speaker-Code-Listener Relation,

Features: As the dialogue form is often involved, this relation tends to be
simple, economie, improvised and highly variable; semiotically, one frequently
observes here expressions with rather vague denotations and a high representation
of indexical signs. .

A wide range of devices is employed here: parataxis, juxtaposition, paren-
thesis, ellipsis, subjective word-order with the rheme in anteposition, often
incomplete or blended sentences and constructions, a tendency to emphasize,
often explicitly, sentence subject of all types. Lexical devices include the shorten-
ing of multi-word expressions and combinations to one-word names (uni-
verbization), constructions of a nominal kind (see below), a number of clichés and
idioms, a limited choice of grammatical words, most of them being phonologically
reduced, contracted or modified. Last but not least, the coniribution of morpho-
logy is a variety of phenomena and means aiming at and serving to a simplifi-
cation of today's inflection, Along with these devices, one can observe a display
of prosodic means here, for example conspicuous and significant intervals,
contrast patterns of intonation etc. {to name only the obvious ones), which
contribute to the articulation of the discourse.

Speaker-Message-Listener Relation.
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Features: These include, in the first place, those related to the purely
informational function of discourse (sd&lnd funkce ), as it is called in the Prague
tradition by Havrinek and others, which bear upon the basic organization and
transmission of factual information,

Which devices, if any, could be brought into an explicit correlation with these,
is at present a matter of further research.

Speaker-Context-Listener Relation,

Features: Language context is fairly loose, less rigorous and depends rather
heavily on other factors, such as situation. The immediate context ist often short,
without lengthy complicated relationship to what has been said before.

Devices: A rather simple and direct way of binding sentences together, repeti-
tion, pleonasms etc,

1.2 Usage and Distribution of Spoken Czech.

As has been noted above, the term Spoken Czech covers here that spoken part
of Czech viewed as 2 functional variety (i.e. in the second sense of the term
Spoken mentioned above). This variety has, then, its typical spheres of use as
well as those where it is found only occasionally; of the latter we shall be
concerned here with the sphere of the written language, as the title of these notes
suggests. In this connection some attention has to be given to the acceptability or
appropriateness of Spoken Czech usage from the point of view of the goal of the
discourse and of its sitvation, of the social status of the participants and of the
type of communication, i.e. to a set of problems whose successful solution leads
to a desired communicative competence. This kind of competence appears to be
equally important, if not, in a sense, more important than the basic competence in
the rules of grammar only.

What is the distribution of Spoken Czech? Except for a few unusual and
unnatural cases of discourse interpreted as hypercorrect (where purely literary and
written code might occur in speech) we can certainly claim that the spoken code is
used in talk, discussion, narmration, ete., in two different manners.

(1) It is regularly used

(a) if the communication is informal and not public, which holds both for the
means used and for the sitvation;

{b) if socio-cultural contexts are not of a formalized nature, i.e. in contexts
without any too formal rules of contact;

(c) if partners involved are socially equal or if the user of this code is socially
higher, e.g. in talking to a child,

Topics of this kind for discourse can be both loose or specialized, i.e. they can
and do include highly technical discussion between specialists, too.

{2) It is often nsed
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(a) if the talk, conversation, etc, - as to its motivation - can be viewed as
spontanecus, emotive or familiar,

(b} if it occurs among participants characterized as close to each other, i.e. as
friends etc.

It is evident, on the other hand, that Spoken Czech is never used in such cases
that can be grouped under the very opposite features, i.e. not, for instance, in
public addresses which are, to some extent, always formal, etc,

1.3 The Spoken Code in the Written Language.

Leaving aside the last case mentioned above (the spoken language in the first
interpretation of the term), some amount of spoken language within the written
text is found in two major cases. These include (1) personal correspondence, and
(2) modern literature, especially fiction and drama (where some of the minor
genres such as feuilleton can be included, too). A lot depends here, of course, on
the strength of the above-mentiond factors represented, or, as is the case of
literature, on an attempt to simulate them. In practice, then, this means that in both
genres one can come across a high representation of the spoken language, or none
at all. In both genres the Spoken Language is currently accepted and evaluated as
appropriate or not appropriate according to its real function, i.e. as being a full o
partial correlative to the above-mentioned factors. Scientific and journalistic texts
do not use Spoken Czech a priori but this does not mean one can find no trace of
it here: an author, especially one from a technical field, can insert (though not
intentionally) some of the spoken elements into his text, too.

1.4 Intentionality and Functionality of the Spoken Language
Usage, : :

To sum up what has been claimed above: in some of the written genres and
contexts also, Spoken Czech can be seen as functional, if it satisfies the above-
stated conditions. Now, before going any further, it is necessary to mention a
rather serious sociolinguistic fact here. Due to the influence of school, mass media
and strong codification-criented inclinations which have become a part of the
public awareness, there is a wide-spread tendency to view Spoken (Common)
Czech as something socially inferior, which seems to suggest, then, that it is the
written and literary code that is to be used as much as possible. Although both
codes are of necessity equal serving their specific aims and goals, this kind of
artificially nurtured public awareness may and does lead to a priority conflict
which assumes a rather strange form sometimes. This caltural "terrorism" of the
written language (to overstate the situation somewhat), manifested in many forms,
will alse explain the peculiar fact mentioned above, i.e. that even well-educated
speakers do not recognize the authorship of their own oral discourses when
confronted, in transcript, with what they have actually said. This phenomenon is
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so wide-spread that it tempts one to reconsider, for such speken texts, the
standing formulation of the phonological rules and to claim that Czech has no
straightforward phonetic spelling, In this hypothetical case, textbooks would have
to refer to the masculine adjectival ending of Nominative singular as written in
one way (-¥ ) but pronounced in another ([-ej]) etc.3 It is futile to expect that an
average Czech speaker would, in casval speech, pronounce vysoky strom as
really [visoki: strom] and not, as he does, as [visoke] strom] etc., the latter case
being the normal pronounciation of what becomes the former, when commited to

paper.

1.5 Marked-Unmarked.,

A brief mention should also be made here of the fact that the spoken discourse
(just like the written one) has two kinds of means and devices at its disposal:
typical and specifically marked ones and those which are unmarked, neutral and
shared with the written code.

In some of the written genres, yet another manifestation of the "aggres-
siveness" of the written code is found: the result is a wide range of hybrids,
containing elements of both codes, since the impulse to vse the Spoken code is
partially neutralized. Compare:

(1) fidké kni2ky (some books), where fid- (from néja-) is clearly a spoken
element though the second element -k¢ is fully literary standard (i.e. instead of
either consistently spoken fdky, or purely literary form néjaké ).

(2) Sometimes there is more than one degree to be distinguished in the spoken
character of some expressions. Thus the hybrid Instrumental plural form krds -
nyma (spoken -ma) seems to be closer to Written Czech and more acceptable by
most language users than the typically spoken form krdsngima (spoken -¢j, -ma,
as contrasted with the literary form of krdsnymi ). What is never acceptable,
though, is a mixed hybrid of the kind krdsnejemi (-mi belonging to the Written
language only), As Kudera (1961} has shown, this last example also suggests that
the spoken code does have its own inner stratification in some areas.

(3) Another example, taken from the recorded speech of the same speaker as in
(1): ...je tam napadiej snfh... a potasf m4 takovy docela jiny charakier, where
napadlej is a spoken form while takovy and jiny, which could be analogous, are
written forms,

(4) The spoken character of a discourse does not consist in a different
morphology only, of course. Thus vysoky bardk is a mishap, where bardk is of
the spoken code only (for the literary dfim = house) while vysoky is of the
literary standard. Stylistically, one might argue here that it is desirable to use either
a purely spoken combination (vysokej bardk ) or a written one (vysoky dim ).
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2.0 Some Typical Features and Devices Used in Spoken Czech.

In the following, a brief account of what is a very large and complicated field is
given, to enable a non-native speaker of Czech orientate himself or herself in
spoken discourses. As it is a selection of only the most typical phenomena, the
suggested frequency indexes and ratings will almost always be in high values.
Owing to the lack of solid research, all of the views and evaluation are of
necessity somewhat subjective and are meant to give only an approximate idea (it
is based on older sources, esp. Hronek 1972, and personal experience). Since
one of the aims of this paper is to outline the degree of acceptability of the spoken
clements in the written text (in contexts specified above), an attempt will be made
here, alongside a characterization of frequency, to say something about the accept-
ability as well.

For the frequeney of the spoken code in general the following broad indices
will be used:

a = occuring always or in most instances,

b = occuring often,

- ¢ =occuring less often.

For the acceptability and use of the spoken elements in the written text the
following designations will be used:

A = accepted (and used) currently as normal,

B = accepted sometimes,

C = accepted seldom or never

2.1 Phonology.

(1) Prothetic v-: von, voba, vobraz, vod voka; povotodit (on, oba, obraz, od
oka; pootogit)4, Because of a degree of cacophony felt here, such forms as
vovoce are not possible or are rare, cf. voves (oves). This v- is seldom or
never fsound in foreign loan-words: (v)omeleta; orchidea, orientalistika. Rating:
A-B/a.

(2) Literary [e:] substituted by [i:] (written as {/¥): mitko, nyst (mléko, nést).
In some cases (where the substitition would result in homonymy, etc.) this
phenomenon does not take place: Iffo - *lito  (1€to). Chief distribution of the fea-
ture seems to be in the endings and prefixes, however:6 Acc/Nom vysoky ceny
{vysoké ceny), Acc pro velkyho kinka (pro velkého chlapce/kluka), daf ¢y miady
holce (té¢ mladé divee/holee). Rating: A-B/a.

(3) Literary ¥ substituted by -ef :tciden, bejt, mejt se, prej (tfden, byt, myt se,
pry) etc., but never in e.g. tyZ. Chief distribution is, again, in endings and
prefixes: vejbor, vejlet ete, (vybor, v¥let), or Masc Adj dobrej kamardd (dobry
kamardd/piftel), but never in e.g. vejdaj (for vydaj) or seldom in vejchod
(vychod) where, in the first case, two diphthongs would make it an unusual
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combination, or in the second case, the word is not as frequent, as it seems,
Instrumental ending -¥m (e.g. in dobrym kamarddem) is never changed, however.

If, however, the [i:] phoneme is preceded by ¢/z/4/1 and is writtten as £, then
the sarme substitution may occur, but not so regularly: cejtit, lejt, nosgik, zejtra
{cftit, Iit, nosik, zitra). The adjectival -nf, as in jarn{, is always retained. Overall
rating: Afa,

(4) In Czech words originally, the literary initial long - becomes ou-
sometimes: ouzkej, oufad, (izky, i#fad}, but a lot of words do not have the
change, e.g. tftok (outok is improbable), dsilf. Instances such as ourok, oustav
(Grok, dstay) are very rare now. Rating: C/c-b.

(5) Shortening of long [i:] to [i] : #kdm, pam, neni, etc. (¥kdm, pani, nend). It
does not usvally occur in the adjectival and some other suffixes, however:
modernf, b&héni,’ etc, Rating: B-Cfa-b,

(6) Reduction and simplification of some rich and difficult clusters. Common
is the dropping of the initial j= du, pude, sem,8 méno, edté, esli (jdu, ptjde,
jesem, jméno, jeEtE, jestli), but there are other types as well: cera, $tyry, kerej,
zpominat, jabko, dycky, tajdle, Kk, fidkej, etc. (dcera, &tyfi, ktery, vzpominat,
jablko, vidycky, tadyhle, n&jak, néjaky). Rating: C/a,

2.2 Morphology: Nominals and Adverbs.

(1) General and uniform use of -ma in the Instrumental of plural: s réma
cizefima lidma, s nafima chytrejma holkama (s #mi cizfmi lidmi, s na¥imi chytrymi
déveaty/holkami); ndma, vdma, nima, viema, etc. (némi, vdmi, nimi, viemi),
Rating: Afa.

(2) Gender neutralization in the plural forms of Adjectives and some adjectival
pronouns: ¢.g. Nom ty my stary kamarddi/kamarddky/stoly/kola (ti mi stafi
kamaradi, ty mé staré kamarddky, ty mé stavé stoly, ta m4 stard kola), see also
above. Rating: A/a,

(3) Shortening in the Dative pl, form of all Masculine and some Neuter nouns:
muZum, hradum, méstum (-Om), In other Dativ forms (-dm, -fm ) the vocalic
length is usually retained, however, Rating: B-C/a-b.

(4) Strong tendency to use only one type of ending in analogous situations,
namely the hard one after the stem in k/g/h/ch with Masculines and Neutres (Loc
pl): vojdkdch, modrikdch, jabldeh etc (vojécich, modricich/modrakch, jablcich/-
jablkéch) which amounts to a tendency to simplify and drop any variation here.
Rating: Afa.

(5) Tendency to a uniform vocalic length of the stem in all forms of the same
word: e.g. Nom prdce but also Instr sg préci’ (praci) etc. Rating: A/a.

(6) Tendency to an uniform use of -ovi in all Datives and Locatives of all
Masculine Animate nouns: mufovi, soudcovi, pdnovi (muZi/muZovi, soud-
cifsoudcovi, panu/pédnovi). Rating: A/b.
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(7) Partial suppression of the declension type "kost" in favour of the type
"piseil” in the Feminines: e.g. Nom pl Jodé (lodi), Instr p! zdéma (zdmi). Rating:
A-Bfa-b.

(8) Choice of other dual endings, namely in Dative and Locative: krukoum,
nohoum as against vodfm (k rukdm, nohdm, oé{m), na rukouch, nohouch as
against na vosich (rukdch, nohdch, otich). Rating: B/b.

(9) Loss of the whole declension of Possessive Adjectives except the Nom and
Acc sg forms-ov, -ovo. Instead, forms of proper adjectives are used: e.g. vod
tétovyho/matinyho kamardda (od otcova/mattina kamardda). Rating: A-B/a-b.

(10) Loss of the rest of the short predicative adjectival forms; ncmocncj,
zdravd, etc. (nemocen, zdrdva). Rating: A/a.

(11) Strong tendency to "personify” some Masc Inanimate forms by prov1d1ng
them with "animate” endings, e.g. in Acc sg kupit si fiata, m4 singra (koupit si
fiat, md sing(e)r). This is notably a sphere of a pronounced emotive and ex-
pressive evaluation of this (some of the everyday utility objects as cars and the
like). Rating: A/a.

(12) There are a number of pronominal forms?, different from the 11tcrary ones
(covered, partly, above):

(a) Instr pl: #&ma, nafima, vdma, ndma, nima, etc. (t&mi, nadimi, vimi, ndmi,
jimi). Rating: A/a.

(b) Nom/Acc pl: ty chlapi/domy/holky/nésta (ti/tyfty/ta...). Rating: A-B/a.

(c) Dat/Loc sg Feminines: fy/ej holce (t€ dfvee/holce). Rating: B/a.

(d) Gen Masc; myho, iviho, svyho (mého, tvého, svého). Rating: A-B/a.

(e) Nom/Acc Masculines; muyj, tvayj, svuj (miij, tviij, svj). Rating: B/a.

(f) Acc Masc: néj (ngho/néj), Rating: Afa.

(g) Demonstratives and Local Adverbs have -dle (-hle): tendle, semdle, tajdle
etc. (tenhle, semhle, tadyhle). Rating: B/a-b.

(13) Comparatives and Superlatives of Adverbs have (a) regularly -eje (-eji):
pomaleje, rychlejc (pomaleji, rychleji), but (b) monosyllabic forms are different;
dyl, vejs, niZ, lip, hist' (déle, vyse, nfe, 1épe, htfe). Rating: B/a.

2.3, Verbs,

(1) 1st Person pl Present Tense (of the 1st and 2nd class) can either have the
ending -m (which is only spoken) or -me (which is neutral): dem{e), nesem(e).
Verbs with a long stem vowel, asin déldme, sdzime, retain, however, only -me.
Rating: A/a,

(2) 3rd Person pl Present Tense (of the 3rd class) has -ou: krefou, kupujou
(leryjf, kupujf). Rating: A/a,

(3) 3rd Person pl Present Tense (of the 4th class) has an uniform -j : prosey,

trpéj, sdzej etc, (prosf, trpi, sdzf), Rating: B/a.
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{4) 3rd Person sg Past Tense of all stems ending in a consonant drop the final -
-1 in the masculing forms: nes, moh, sed, fek, tisk etc. (nesl, mohl, sedl, fekl,
tiskl), but jel, spaletc.! This -Iis retained when followed by another vowel, as
in, for example, Feminines: nesla, nesly etc. A spoken alternative to the type fisk
is #isknul. Rating: A-B/a.

(5) Cancellation of the Infinitive form in -¢f in favour of -ct: moct, plotpéct,
Het, tlouct ete. (moci, péci, Hici, tlouci). Note that all of the forms in -#f are
obsolete and bookish now and are replaced, in Literary Czech, by forms in -,
which used to belong to Spoken Czech only.10 Rating: Afa.

(6) 1st Person sg Present Tense (of the 3rd class) has -w : krefu, kupuju, and
similarly the type: peéu (kryii, kupuji, peku).1! Rating: A/a, Note: krejt (krft) —
krej.

(7) A strong tendency to preserve the morpheme -nou/hu- is felt throughout
the whole conjugation (see also above 4): tisknul, natisknutej etc. {tiskl, natiitén).
Rating: Afa.

(8) Loss of all transgressives and of the Ist Person pl. of the Imperative, as
well as a limited use of Participial Adjectives in -fcf~ouct, -v§f etc, Rating: Afa.

(9% Some other separate forms:

(a) 1st Person pl Conditional Mood: bysme (bychom)

2nd Person sg Conditional Mood: bysi (bys) etc. Rating: A-B/a.

(b) Muzu, miZou (mohu, mohou), Rating: A/fa.

(c) Imperative: pod, podte (pojd, pojdte). Rating C/a.

(10) Most of the forms of byt orrather bejt, have undcrgonc a change in the
Spoken language sem, sed/sii-s, je; sme, ste, sou (jsem, isi, je; jsme, jste, jsou),
If used in enclitic position, this verb assumes a pronounced enclitic character,
especially in the 2nd Person sg of the Past Tense when following an explicit
{proncminal) subject or even a conjunction, object, etc.: Byls tam ? (byl jsi tam);
Tys psal 7 (Ty jsi..); Rek, Zes to shbil (Rek], %¢ jsi to slibil); Karlas nevidel ?
(Karla jsi...). These forms are used even if it means a reduplication or lengthening
of a sibilant: Prods to nefek 7 (Pro¢ jsi..); Pfiness mi fo 7{Prinesl jsi..). As a
result of this, yet another weakening of the analytical nature of today's Past Tense
and a sort of return to the original character of old Czech occurs (compare Polish
here). Analytical forms are thus effectively reduced to only a half of its literary
forms:

1j4 sem fek, 2 tys fek/ffeks, 3 (von) fek;

1 my (sme) fekliffekli sme, 2 vy ste fekliffekli ste, 3 (voni) tekli, Rating: Afa.

2.4 Lexicon.

Let us briefly summarize the main features here, They include all of those
which qualify the language denomination as emotive, expressive, evaluative,
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vague (as contrasted with neutral, fact-finding, exact etc.), Specific sources used
are, above all, these:

(1) Shift of meaning, especially from a thing or an animal to humans: dievo
{(wood - clumsy clot), buchta (cake — blockhead), v&al (ox — son-of-a-
bitchfidiot) etc.; verbs: drbat (rub — gossip), zatopit nékomu (make warm --
punish, make things hot for somebody), vrazit néco nékam (bump inte ~ put
into); chrét (onomatopoeic — sleep) ete.

(2) Loan words, especially from German: fiknout se (come in handy),
pasovat (fitin), cdlovat (pay), fajn (fine), cimra (room), furt (constantly),
familie, ¢ok! (dog), akordt (just, only), prima (fine) etc.

(3) Univerbization (univerbizace, as it is called in Czech), i.e. a process of
reducing combinations of two or more words into a single one by a kind of
derivation (while preserving its meaning), or other means. This device, without
any counterpart in the literary language, and quite unique among Slavonic
languages, is to a high degree, based on the use (or rather overuse) of two suf-
fixes:

Masc -dk: spacdk, ndkladdk, nddraz4k, blondik, Vdclavdk, palik etc. (spaci
pyiel, ndkladn{ auto, nddraini zam&stnanec, blondyn, Vdclavské ndméstf, student
pét¢ho roéniku).

Femn -ka: sanitka, pdralka, bouracka, Opletalks, asfalika, etc. (samtn{ auto,
operace, stiZka, Opletalova ulice, asfaltova silnice).

Some other suffixes used here: -a fldma (kdo ﬂﬁmujc), -adka levacka (leva
ruka, fena preferujici levou ruku), -as krafas (krdtké spojend) , -ice stdinice
(stdtni zkoudka), -och tlustoch (tlusty muZ), -oun drzown (drzy¥ mui), -our
hubeiliour (hubeny mu2), -ous teploud (homosexuvdl), -yrka Iakyrka (lakovna-
nd bota) etc. One might note here, however, that the suffix -4k, due toits almost
universal distribution in various semantic classes, has achieved a relative mono-
poly in its semantic depletion and a loss of any particular meaning,

(4) Idioms, which are, however, too rich and complex an area to be illustrated
here in any meaningful way.

In connection with these types, at least one more complex and rather subtle
process should be mentioned here. It is the type of a functional shift of the
category of a particular device (originally from the written language), which thus
acquires, alongside its new function, a new distribution, too. This is the case of
the type zlobidlo (wretched, naughty child), where the suffix -dlo , typical of
nouns dencting instruments, is used to signify a person, Alongside all the above-
mentioned processes, operating on full words or lexemes, one also can cbserve
here word reduction or clipping, resulting in inorganic chunks, e.g. nas Me, bezva
eic, (nashledanou, bezvadny).

Vocabulary has always been the focus of attention and a lot of correlations and
decorrelations of the spoken language with the written one have been pointed out,
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Yet this is, it seems, only secondary. What matters here primarily is the status of
denotation and meaning, and these are often different, more vague, and with a
pronounced cluster of pragmatic features that the written language avoids.12
General rating of the whole area is Afa.

2.5 Syntax.

A number of specific features, such as the use of interjections, particles,
subjective word-order, parataxis, juxtaposition, parenthesis, mixed or broken
constructions, ellipsis, repetition, etc., have already been mentioned above, and we
shall not go into them here, as their illustration would be somewhat lengthy.
Instead, brief attention will be paid to five other features.

(1) High functional load of some relatives and connectives results both ina
higher synonymy of some and in the Ioss of others:

(a) dyZ, ponévadZ, esliljesi, kercj, dyby (kdyZ, pon&vad¥, jesthi, ktery, kdyby)
occurring instead of the literary forms zda, jenZ, coZ, which are never used in the
Spoken code. Conjunctions Ze, co, jak are neutral, but highly used here. A
concommitant feature of some cases is a broader scope of their functions: dyZ
(literary kdy#) is not only temporal but also conditional and cansal here. Rating:
B-Cfa.

(b) Ten samej, iamten, co za ? for the literary #y2, onen, jaky? Rating: A-B/a.

(2) Tendency to a frequent explicit statement of the formal pronominal subject,
especially at the beginning fo the sentence:

(a) Type Jd (sem) piifel , resulting in loss of the auxiliary, due to a change of
the word-order (Pfisel jsem, see also above). Rating: A/b.

(b) Type of the pragmatic second subject von, vono (on, ono), to, which
has an emotive, situationally complex or emphatic nature: Von Karel piide zejtra !
(Karel ptijde ziira, i.e. not today, as someone might assume); Vono préf | (Look,
it's raining!), To prgf! (What a rain!), Rating: A/b,

(3) A suppression or reduction of the periphrastic Passive Voice, namely (a) in
a favour of the Reflexive Passive form: Posild se, etc. (je posfldn). Rating: A/b.
Or (b) resulting in a semantic shift from the verbal action, considered as a
process, to an action interpreted as a resulting state. The auxdiliary bejt is retained
here, but it is followed by an Adjective derived from the Passive Participle: je
zpiisobeney, etc. (je zptisoben). Rating: A/a.

(4) A shift of Interrogatives to the emphatic end of the question: A #ys mu fek
co 7 (A co jsimu fekl ty 7); A von fef kam 7, etc. (A kam $el on?). Rating: B-C/b.

(5) Complete loss of the Genitival Valency in favour of the Accusative one
(with non-reflexive verbs):13 natrhat kytky, piilejt vino , etc. (natrhat kvétin, piilft
vina). Rating: A/a.
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3. Conclusion,

In the choice of instances offered above the Acceptability Index A is dominant
thronghout, and in the lexicon it is the only one used. This could lead to an
impression that Spoken Czech displays a structure which is more compact and
closely bound than it really is. It should be noted, once again, that the material
presented here does not include much of the peripheral and rather intricate
phenomena, which are also a legitimate part of the area, It also appears that Syntax
and Lexicon are not only the least codified spheres but, understandably, the least
codifiable ones as well, However, any deeper-going knowledge of the situation
and nature of things here mnst follow from a comprehensive investigation; these
remarks, then, cannot be but a preliminary and tentative survey of the field.

Notes

1 In fact, some kind of stratification within the Spoken Language is often
suggested, cf.e.g. Kudera (1961); see also 1.5.

2 For an elaboration of these concepts, see especially Havrdnek (1963).

3 In fact; a strong tendency to pronounce -y as [-ej] was recorded as early asin
1809 by I. Dobrovsky in his Ausfithrliches Lehrgebiude der Béhmischen
Sprache (Prag 1809), p. 3-4.

4 Note that forms of the Literary standard are given in parenthesis, to facilitate
comparison.

3 Here, as well as in other cases, only some of the typical cases are given, and
the suggested rating relates to them, above all, That does not mean, however,
that transitional, less clear-cut examples cannot be given, too, in most cases. In
thiﬁa %aisc, the estimated rating is very high with short words, preferably mono-
syllables. :

6 The frequency rating of nyst, due probably to the interference of the written
form, seems to be lower than that of the type mifko,

7 This is the case where some quantity reduction (though not a complete
shortening) is possible, with some speakers.

8 The variant sem is now recognized, though only as secondary, by Literary
Czech, too.
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9 Most of these cases (under (12)) belong, really, in several of the preceding
paragraphs,

10 This is a case example of the pressure which Spoken Czech exerts upon
Literary Czech, where forms moct, péct, fict, touct etc. have recently been
accepted as alternatives to those in -ci,

L1 Here, too, the forms in -u  have become officially recognized by Literary
Czech as variants,

12 A sitmation, similar to that of the internal stratification of competing forms
within the spoken code, is to be found in vocabulary, too, cf stile - poidd -
pordd - furt (constantly/all the time) in descending order from Literary to
Common Czech, where only the first two are accepted in Literary Czech,
whereas Common Czech makes use of all four of them.

13 However, some (infrequent) cases are usually retained: upft vody.
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Jerzy Faryno (Warszawa)

JTHTEPATYPA KAK "IIOBTOP IIPEKPAINEHHOT O
ITIOBTOPA"

Urops I1. CmupHor, Ha nyTd x Teopud IHTEPaTyphL
Rodopi, Amsterdam 1987, 128 pp. [= Studies in Slavic
Literature and Poetics, Volume X, Edited by J.J. van Baak,
AG.F, van Holk, W.G. Weststeijn].

ITovck YHMBEPCANEHOIO OTIHMYHTENLHOMO MEXAHM3MA JIMTEPATYPHOTO
(XyEOMCECTBEHHOT0) RTUCKYPCA MAM JNUTEPATYPHOCTH Pe3yALTHPOBANI B
Kounernnua CvupHOBa hopMyodi "MOBTOP MpexpallleHsoro nmoetopa”. Bee
OCTANLHLIE €0 paloTH TOCAENHUK JET UMTAIOTC Teneps b0 Kax o60CHo -
BaHuA 5TOH hopMynnl, MiGo KAK 66 CNIEACTRHS, B TOM YHCIE M KaK IIPOBEpKa
ee NREHUCTREHHOCTH, HaNpUMep, B OGAACTH MATEPATYPHON MHTEPTEKCTYAND -
HOCTH ¥ JuaxpoHiH (cm.: CvupHos 1985a),

"TIoBTOp MIPEKPAILCHHOrO NIOBTOPA" - HE OHMCATEIELHLI M HACOIOrNSH -
pyoomui#f TepMuH, 2 MMeHHO dopMyTa MMMAHEHTHOI'C IHMTEPATYPHOID
TEKCTOMOPOXKIAKMET0 MexaHuaMa. OTCIONa U ¢e 00 BACHUTENLHAA CHIA, B
€ IPAKTHYECKAS NPUMEHNMOCTE, ¥ OTKPHIBACMEIE ¢ii HOBbIC MEPCIICKTHBEI
IJIS JTATEPATYPOBEICHNA,

B muaxpoHHOM TIIAHE TATEPATYPa MPEACTACT KAX IUHBDA, TIOPOXK ZASMBIH
OJIHEM ¥ TEM e MeXxauuamoM, GecKoHeIHBIH OucKype. BRYTpPEHHAA IHC -
KPETHOCTh ¥ TPAHC(POPMAIIMH BTOT0 HCKYPCa OTIPE/ISTAIOTCA FIOMIIEHKALTH -
MH MOBTOPEHMIO "NIPEKPAINAEMEIMH IOBTOpPaME" M KaK BRIGOPOM MOBTO -
PSEeMOTO, TAK ¥ MEHOH ero cTaryca B nopTopAnIiieM, C 2Tol TOUKH 3peHUs
OTHIENLHEI TEKCT MOXET GHTE MCTONKOBAH B TPEX ACNeKTaX: KaK Ioj -
NEsKAWBH NOBTOPY, KAK IMPEPRBAKIONA [MOBTOPAEMOCTh, KAX OUepenHoi
TOBTOP. B nepBoM CAyYae OH, TAK CKASATH, MHTEPIIPETUPYETCS (DKCIIIMIH -
PYETCA) OUEPENHBIM TEKCTOM CaMOH IHTEPTYPH; BO DTOPOM - CTaRMT
TPEOIIECTEYIOMYIC HOBTOPACMOCTD B IMTEPATYPE B [TOSMLKI0 MCUEPIIABIIEH
cefs IAPAIKIMbI; B TPEThEM - TPAHCHOPMUDPYET OGHAPYKEHHYI? H O0BAB -
JNEHHYIC MCUEPNAHHOH NMapagurMy 1 BOIBOIWUT €€ B KWHOM CEMHMOTHYECKMRA
paHr. Bee 510 3HAYNAT, WTO JMTEPATYPA M ABTONHANIOTMYHA, ¥ ABTOLMTATHA W
HMHTEPCEMHOTHYHA. ABTOLWTATHOCTL IIPEROXPAHAST €€ OT IIOTEPH HAKOI -
meHHoN MHMOPMELINH, ARTOAWANIOTHYHOCTE ~ OT KOHCCPBATH3MA, a MHTED -
CEMUOTHUYHOCTE 00ECTICUMBACT MONYYEHHE HOBOH M opMamy Ha 6ase yxxe
uMeloineiic s, Tax, k npumepy, Becra ITacrepnaxa (Yro nowek, aTo xacikux
SAMIBIBIIHX OrapKos...) Hanomuuaer o Jocroesckom (HMamor, Bparss
Kapasmaaossr, becsl), Ilymknie (eme HAyoT XON0THbIE BETPHL..) ¥ Humme
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(yuennmsa 3aparycrpul O mofed k SauactieMy, O crobonrmoit cymepr, O
rfosrax ¥ O cTaphIX ¥ HOBEIX CKpHKanax w3 Tax rosopun 3apatycrpa; CBA3b
Becnsr ¢ loctoescknm 1 Humnue ormeuera Cyvmprossm B: CyvotproB 1985a;
152-154, npumey, 76), KOHCTPYUPYET MEKIY HUMH JHATOTMYECKHE OTHO -
HICHWA, DKCIIMHINPYET BX ‘MHBAPHAHT H HA HOROM YPOBHE HOBTOPAET €I
KiK MapafurMy ‘MpecyeCTRICHAS ¥ ‘TIOSTHRECKOTO TROPUECTBA =HUCKYIH -
TeNLHOW KepTBH' (meTankHbil pasbop Becwsi oM. B: Faryno 1988a). Tax
MOHMMAEMAR MHTEPTEKCTYANLHAA RUANOTHYHOCTE Tpefyer, KoHeuHo, Sonee
TIOATEILHOH! pa3paboTKH, HO y3Ke TEIEPh MOXKHO YKA3ATE, B Y6M €¢ IepeneK -
THBHOCTB, WHTEPTECKCTYANBHEIE OTHOIIEHHMA CTPOATCA BCIIATE M BCAKKUHA pas
COMAIOT “HCTOPHIO MOTHEA' (KYIETYPEMET WM MIPONOreMEr), HCKIOUZ A U3
HEE OJHM 3BCHBA M BKIOUAA gpyrwe. Eciu mox ‘sReHbAMMN’ TIOHHMMATH
BAKPEINICHHBIC KYILTYPOd 33 OTIPEHCNCHHEIMM MOTHBAMM IIPEAWKATEL K
Y3YChI, TO TOT' A MHTEPTEKCTYANLHOCTh OKIKETCH CaMOMTePeCTPaMBaIOIeHCs
NAMATEIO KYJETYPHL (YKE - THTEpaTyphi).

B mpemenax eXMHHVHOI'O TEKCTA "MOBTOP NPEKPAIIEHHOI'O NOBTOPA”
mo3BONACT GOoXNee CTPOID YICHHTh HTOT TEKCT HA €r0 KOHCTPYKIHMBHHE
€IMUHALTLL B BEIABIATE MPEIIIONATAKIHECA TEKCTOM PKBHBAICHTHOCTH, l'IpH
BTOM CYIIECTBEHHO, UTO KAXHAA ouepegHan exummua ("mosTop") KpynHee
NPeARNYInE, ¢ OBHOH CTOPOHEL 4 ¢ APYTo# - HE AAANTURHA 110 OTHOIE -
HUIO K Ipefbimyineil, HO OKaBRIBaETCA OXBATHBAKOINel (RKmiovawinel ee B
ceb). ITpesxpe nenoe IpeppamacTcA TENEph B YACTD, 4 IIPESKIE COCTARHOE - B
omuo uenoe. Tak TexcTy ofecnednpacTca ero QOPMANLHOE, KOMITOAM -
IHOHHOS €XMHCTBO. UTO KacaeTcs CEeMaHTMYECKOH CBASHHOCTH, TO HA BCEX
YPOBHSX K Ha BCEH IPOTSIKEHHOCTH TEKCTA NOJDKHA BEISBIATECH OXHA M TA
€ BAPEMPYIINAACS CEMAHTEMA, HE3ABMCHUMO OT TOTQ, CTPOMTCA T TAKON
TEKCT B PAMKAX [IPEIUKATHOTO MAN K€ SKCILMKATHRHOTO cUHTaKCHuea. Bonee
TOTQ: ANA CEMAHTHMKH H MOTMBHKY "IOBTOP HPEKpPAIISHHOIO MOBTOpa”
03HAYACT, YTO OHH HE MPUBHOCATCA B TEKCT M3BHE, 4 THGO IOPOXIAWOTCS,
n¢60 BKCIMIMIHAPYIOTCS B MPELENax NAHHOT'O TEKCTA M3 HEKOM MCXONHOMK
ero ‘nporodopmer’ (1m u3 ‘nipe-Tekera’),

Ha c. 29 w ciien. Cvupson cOMMKAET IMTEPATYPY M MCKYCCTBO ¢ MudioM 1
¢ nepBoOBITHOM KyneTypoi, B Kakoil crerneHd Takoe cOmIKeHHE Mpano-
MEPHO M JoKasyemo, Ged cepresnoll BepuchuKalMy CYIUTE TIPEACICBDE -
MeHHO. Ho Hamo ckasarh, UTO "MOBTOP NMPEKPAINEHHOr0 II0BTOpA’ MOXET
GLITHL BIIONHE NIOTOTBOPHO IIPHMEHNM B STHOTpad¥m K oSpauHEM Reicr -
BUAM, H IIPEXEE HCET'O HA YPOBHE MX CEIMEHTAIMH HAa €NUHHLIE HEPARHO -
MEPHON IIMHEI, ¢ GAHON CTOPOHLL, & ¢ OPYTol - OH MO3BONAET BEMICHMTE
IO CHMX IIOp HE BRIWICHABIIMCCH MIM OCTABIZEMEIC (63 BHMMAHMI aKTH,
MpeKpanaomme oBTop.
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BonpocoM, KO Ia MOBTOP MOLIENHT npekpamenno, CMIPHOB 1TouTH He
sapymacTed. JlymMaeTcs, OMHAKO, YTO BTO HE IPOMIBOILHEIN aKT B ¥To Taxei
TIORTOP MPEKPALIAETCS CAM, B CHIY CBOSH UCUCPIAHHOCTH, T.€, TOr Ia, KOrjua
ero NMpOXOIKEHHMe MO0 yXKe HEBO3IMOXHO (HalpMMep, B IpamalMax,
HEOCTHMTIIAX CBOETO npepnena), mubo npeppaTHocs Gl B HENMPOIYKTHBHOS
THPAXKHPOBAHYE (B MPOAYUHPORAHHE TOXIECTBeHHOTD). TlosTOMY Gonee
agexearnoil Grima Orl, xaxercs, dopMyna "IOBTOpP nNpeKpaTHMBHIEroCH
11oBTOpa" MM "MOBTOP MCUEPIIAHHOr O NIOBTOpA”. TaK MM MHAUE, TYT OTKPBI -
BASTCA INg HE MCCNEeNOBAHHAA ¥ XpaiiHe MEPCIEKTHBHAA 00IACTS KAK INd
JUHrBUCTHUCCKOH TIOBTHKY M IIIA THTEPATYPOBCICHAA TAK M I CEMHOTHKH
BooGe. CaMo co6oli pasyMeeTcs, 94TO B CIIy4ae TUAXPOHHH THTEPATYPLI KAk
1181070 BT0 - NpofieMa KPUSHCA M MCHLI XYROXECTBEHHLIX CHMCTEM, T.€.
rpobiema, xoropoit CMUPHOR 32HUMAETCst ¢ CAMBIX PAHHMX cBOMX pafor
(x0T, npaBIa, C aKLEHTOM NMPEUMYIECTBEHHO Ha CAMMX CHCTEMAX, A He Ha
MX KPU3HCHHIX cocToaHmsax - cMm.: Cvmpuos 1977, 1981, 1987b, depunr-
CwyupHora, CMupros 1982),

Kunra "Ha nyTa K Teopun nureparyphl’ o6pasoBaHA M3 HECKONLKHMX
SHAUWTENLHO [epepaGoTaHHBIX, MPEX RS Pa3POIHCHHC NMYSGTUKOBABIUMXCS
crateli (Cmupros 1984a, 1985b-c, ¢, 1986a, 1987d), He Tepawommx M3-2a
ATOTO CBOeH AKTYRIBHOCTH: WATATENIO, HE CICOMBNIEMY 33 NySIHKALMAMH
CmMupHOBa, HanpuMep, craTed "O cnennmKe Xy I0XKeCTREHHOA (muTepaTyp -
Hoi) mamaTu" (1985b) MoMer okanaThCH LEHSOH TeM, YTO TAM TIOIHEE
PACKDHIT XOH aBRTOPCKHX IIPEIBAPHTENLHBIX PACCY>KICHHI, TOTIA KaX COOT -
BETCTRYKLUIAE MIABB KHUTH (¢, 11-29) apnamoT cobolt X UTOrY B CIEICTRUA.
Hobpaa nocneMoBaTENEHOCTs M HOBHIA cTaTyc ruas (8 He cTaTell) eauHOrO
[ENOro CTABAT "IIOBTOP FMpPEKPALICHHON0 MOBTOPA" B IONOKEHNEe BTOPHY -
HOT'O IO OTHOINEHHIO K MCXONHOW MHCTAHHWUM - "MaMATH"' KAK HCTOKA
BCAXOro IMCKYPCA ¥ BTHM CAMBIM MPERPAIIacT ero B ‘ABTONOBTOP MAMSTH',
GyxpaneHo B "maMark o rmamsatH" (c. 21: "Tlons3ysce cnoBamu AHnpes
Benoro, MoxHe Gbin0 OBl HA3BATE XYMOXKECTREHHLIA TEKCT <«IIAMSATHIO O
nam Ty,

Ecou "mamsTh 0 AMATH” BOCTIPMHAMATE HE METaCDOPUUCCKH, TO, ¢ OIHOM
CTOPOHEL, TIONYUHTCA ‘TaMsaTh, coofmanman (JeMOHCTPHPYIOLIAA) CAMOE
ce6a’ (cp. "CeMaHTUJeCKad IMAMSATD B €€ XyINOMKECTBEHHOM IPEIOMIEHHH
ofpamena na cefa" - c. 21 u va c. 17: "BoCTIPOM3BENEHHELIA IOBTOP
CTARHOBUTCS NMOBTOPOM B cefe, CaMOLIENbIo"), & ¢ APYroif, - ‘NoRTOp IIoBTOpa’
OKAXETCH HEe CTONLKO MOPOSKIEHHEM NAMATH, CKOJLKO BKCILIMKAIMEl
TNIOHSTHUA "MAMATL" B TEPMMHAX TIOBTOPA. 3AHMMAN ITOINUKID BKCIUIAHAHCA
10 OTHOMHEHMID K "NAMATH" KAK BKCIINAHAHAYMY, "MOBTOP" TEM CaMBIM
HoIKeH GbITh 110 KpalHelk Mepe He MEHEe BIEMEHTAPEH ¥ He MEHEe YHUBED -
canes, uem "namMaTs" (CKadiceM, ofIHM M3 €€ HMMAHEeHTHBIX CBOHCTD: crrocod -

153



HOCTBK) OIICPHPOBATE ¢ caMolt coloii). OTcoda ¥ HECKONBKO MAPAILICIEHBIX
npoSaem: mpolieMa YIBOSHHUA IAMATH B BHAE "BIIH30 Audeckoi” 1 "cemaH -
THUecKOR"; mpotnemMa "cyGrekTHOCTH" MM "cyfnekTHBHOCTH" M npodireMa
"HCUEIAKUISTO ¥ HOABRARIMErocs o0 heKTa", UTO HA JENE €CTH BCS T XKe
mpoGneMa "moBTOpa MOBTOpa”,

Korna rosopaT 0 naMATH, UMEIOT B BUZLY JIBS PA3HEIC BEIM: XPAHARIMICH
B MOy 2anac MHGOpMauK B Buje HAb0pa SHCPAMM H CHOCOGHOCTD IO -
soRarscA 5T0H nucopMatne, DHrpaMMLL, MPEMONOXHTEIRHO, ¢ITHHHYHA
¥ HEUSMEHHBI, BCEr 1A TOXZIECTBEHHEI CaMuM cebe (BO BCAKOM CIlyuae, OHM
TAKOBH B HETHEILTHWX KOMITBloTEpax). Ho TONR308aTLCA MMM MOXKHO HEJMH-
MHTMPOBEHHOE KONHYECTRO paz. [Ipu ogHOM, OMHAKO, YCIORMM: IPH ANBTED -
HAIMM MX BO30YKIEHHEX /TOrAICHHBIX COCTOAHMN, T.€. NAMATOBAHUS K
IPEKPAIICHHA MAMATOBAHUSA, I'A¢ "ITAMATORZHME" - CIIOCOGHOCTR BOCHIPOMS -
BOIUTE, & "HE-MAMATOBAHUE" - CIOCOGHOCTS ""He-BOCIIPOMIBOIUTE" (BLIKITIO -
yaTh, GroxrpoBars). MHAYE: NaMsTh KAK XPaHSAIN&ACA DHIPAMMA - HEIMG -
KPETHa 110 BPEMEHHOMY NPHU3HAKY; NaMATh K€ Kak CIIocOGHOCTh FOML3E0 -
BAaTECA (BOCIIPOMBROAWTE} - HUCKPETHA, IIpoYHAA MAMATEH Td, DHTPAMMEL
KOTOPOi HE CTHPAIOTCS, MHAYE - HENPEPHBHEI BO BpeMeHH; HthihexTHBHAA XKe
naMATh Ta, KOTOpas B COCTOAHMM B HYXXHEIH MOMEHT BKJIIOUUTE (OTOIIOKH -
POBATE) HY>XKHYIQ 2HIPAMMY, T.6. CKONIb YT'OHHO KMCKPETHAA M CKONb YT'ONHO
THpaXCHpyemad, M eciu BpeMEHHYI0 HEAMCKPETHOCTE OITPeNeITh KAK CONep -
JXAHWG (JAaTCHTHEOH 3amac MHpOpPMAlldH), TO BPEMEHHAA NHCKPETHOCTR -
OIHAH K3 CIOCOD0R AKTYANNZANHMHE STOr0 CONCPIKAHUS,

BanoMHUTE Yeit-TO roloc, BHEMHMY BUN, ITOXONKY - SHAUMT 3aKPErTUTh
-MIX HPH MOMOION ZKYCTHYECKHUX, BURYANBHBIX, IBHIATCARHLIX M IIP. KOIOB
KAK OIMpeJeNicHHEIe BHI"PaMMEL BCHOMHMTEL - 3HAMKT OGDATUTLCH K STUM
SHIPAMMAM M BOCIIPOUSBECTH [10 HUM TOT rONOC, TOT BHEIIHMA BME, TY
MOXONKY. BTO BOCTIPOUIBEICHHUE HE TONBKO MEHTANBHO, OHO MOXKET OLITh ¥
BECLMA YCHEIHO BKCTEPEEPHAORAHO: IIPH ITIOMOIM CBOETO I'OJIOCA, BHEI! -
HEr0 BMHAZ M OBHKEHMHA MOXHO cO3maTh OONlee MM MeHee CXOMHOoe ¢
sanoMuaeHEEIM, Ho 310 GynyT He ‘mofmMHHHKNY (MCXONHBIE PethePEHThI), &
MX myGauMkaTi. DTO ARIECHHE NONCKA3HIBACT, WTQ DHTPAMMEL, BEpOATHEE
BCETQ, - IIPOTPAMMEI ITOCTPOCHHA NyGimKaros, Ecam Tak, To Torza “sakpe -
IATH HEYTO B MaMATH" TIpeNIoNaraer ‘packphiTh YCTPOHCTBO SalIOMHEHHOTD’
HIM ‘3ABNAJETH €0 CEKPETOM’ M B WTOIE ~ ‘CUeNATE cBOel COBCTREHHOCTRID

C maHHOM TOYKM BPEHMA NMAMATE KAK 3AKPEIUIICHKE/BOCTIPOMAIPELCHUE
poxcTBeHHA 0OGTASAHHID 00BLEKTOM HA YPORHE COIMObMINIecKUK OTHO -
IEHWHA uenoBeK - Mup, MMeTs HedTo - XpaHuTs 310 HeuTo B ego-cdhepe. Ho
STO COCTOSHHE HETHCKPETHO, MATEHTHO. JIHcKpeTHOE Xe ‘HMeTs” - pacTiopA -
SKAThCA 06IATAEMEIM TI0 CBOEMY YCMOTPEHHIO M korma yroguo. Ecim a0
BTOpOE YCHOBHE HEBHITONHUMO MIIH OMPaHHYEHHOD, TO A "HMed, He umen” /
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AHAJIOHYHO U1 B cnyqae HEBOBMOXKHOCTH CHIOMHHYTHO HEUTO BCIIOMHWUTE:
"HMEA B IAMATH, HE NToMHD", "IoMHEA (3HaA), HE TOMHID",

KommswoTep - namars. OgHake oH - He cyGnexT. CpeacTea mpoM3BOICTEA
H HAPOXHOES XO3ARCTBO - W MOE MMYINECTAO, ONHAKC S OUPaHMUYCH B [IONL-
SOBAHHHM MMH MIIM BOBCE OTUYSKIEH, T.€. S HENMONHOUEHHBIN CYS1HeRT MM
BORCE HE cyG1exT. Kaxkauni 3HaeT nexuit s3nik, Ho, o bensenncry, (1974;
292-300, rmaea O cyOBEKTHBHOCTH B A3LIKE), OH eIlie He CYOLEKT eclM He
HasoBeT ceba A" M BTHM CaMhIM Ha BPeM S peuH He TPUCBOMT cele BeCh ATLIK,
T.e. BCHH HE CTAHET I'OBOPHTL=MONBIOBATECH A3LIKOM, Taxum oGpasoM, M
CEMROTHYECKAS M conmodusnueckas ¢yOLEKTHRHOCTH IMOTEHIMANLHEL, pe-
ANHBYEOTCH E OHM B OTPeNeNieHHBIX COLMANBHEIX PAMKAX (IIPUMEHMTEILHO
K "MMETL/pacTIopAXaTECA", "TIOMHMTL/BOCITPOMIBORKTS" UM "3HaTh ALK/
IOBOPUTE HA HEM" B OTHENBHLIX KYIhTYPaX MMEIOTCS CBOM OSIIECTBEHHLIE
CAHKIMH, YTO 3HAYMT, UTO ITO CAHKIMWA ¥ HA YO BEKTHOCTDL) H TOT A, KOrIa
HAHHGI MHIHBKA HE TONLKO MMEET HEUTC B CROEM PACNOPRMECHHMM, HO ¥
pacriopsaerca o0JafacMEIM HO-CBOEMY YCMOTpeHmo. UrolnI crars oy6-
LEKTOM, TTAMATH, A3BIK HIIHM HMYIII@CTBO - HEQOCTATOUHOE yCJIOBI‘lC: TIOJHO -
HeHHas Cy6HeKTHOCTE KOHCTHTYUPYETCA M MAaHHUGECTHDPYSTCS JHUINE B AKTAX
NMONL3IOBAHHAA.

B crarse Toremuam u Teopus xaupos CvupHor (1987d: 25) uexomur ua
CIEAYIOINETD [IONIOKEHHA:

B ocHOBE TOTEMHMZMA JIEXHUT BEPA B TO, UTO ODGLEKTHAA PEAh -
HOCTh SKBHMBENEHTHA CYHHeKTY. Mup 05%EKTOR (OKMBOTHEIX,
pacreHul, HEXXMBOI IPUPOBI) BLICTYIIAET B TOTEMHYECKUX MM ~
chax w pUTYanax B KaueCTBE TAKONH MHCTAHIIHH, KOTOPASA ITO3BO -
NAET YENOBEKY (KONNEKTHBY MIM WHIWBHMAYYMY) HIECHTH -
dumuposate ¢ € 6 A. OOBEKT oco3HacTCA B BUAe cyGCTHTYTA
cyGnekTa M vice versa. [Ipu DTOM OOBEKTY TPMIIHCHIBACTCS
cBolicTBO ‘OBITh NpemKoM CYOHeKTa ' KOHLINTYaIu3anus o0 hex -
TOB PACCMATPUBACTCA KOHLCHTYRININPYOUMM KaK TO, UTO ero
COBAET.

B xmmre (c. 30-31) "ofwexr" moaMenen chopMynolt "XynosKecTBEHHKLIA
pediepeHT-068eKT", T.€. OGBEKTOM-EYGIMKATOM, OPOMCIAEMEIM B PAMKAX
XyHoxxecTBeHHoTO Huckypca. CaMa >xe XnaccH(bMKanus OTHOMeHMH
"6 LeKT/CyGLeKT" B BLITEKAIOWAs OTCIONA "reopust 3KaHpoR" COXPaHIOTCA B
TOM XK€ BHIE.

PaccMaTpuBas >XAIPEI M pofsl (¢, 29-39) xax cnecrrAa SKEMBANICHTHOCTH
petheperra-ofnexTa pedhepenTy-cy6rexry, CMUPHOB BCKPEIRACT HE TONBKO HX
CTPOryId CHCTEMHOCThE B PaMKax €JUMHOIO NUTEPTYPHOIO IENOTO, HO M
OTKPLIBAET IIMPOKNE NEPCNEKTUBLI ANA KYILTYPOBENCHM A, MPEXKAE BCETO
OJis1 UCCReNOBRAHUH OReIEHIECKUX XaHPOB B Gury U B ob6pagax. Y ecnu Ger
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K BTOMY YUEeCTh M TAKHM e 06pazoM paspaboraTs 0GmecTBEHHbIE CAHKIII
OTHOCHUTEABHO ¢Y0BEKTHOCTH/OGBEKTHOCTH M AKTOB IOJIB30BANMS/HETIONb-
BOBAHUA, TO MOXHO OKHUEATh, YTO MBI GBI IMOIYYHIM ¥ MIMMAHEHTHBIS JIMTE -
parypesie habyIoreHHEIE MEXAHIEMET

B cnyuae naMaTH YO LEKTHOCTE KOHCTHTYHPYETCA M MACHTHMIMPYETCH B
AKTaX JUCKPETHOM DaMsiTH, T.¢. aNbTCPHUPYIOMMX 3a6heHuit M BOCTIOMHHA -
HUH (HETIPEPEIBHAA ITAMATE TAKIKE PA3PYIINTENBHA MIA IHIHOCTH, KaK M
aMHEIHR).

QOO0TeKT U XPAHUMBIA B IIAMATH €TI0 CHEH-PHIPAMMA COOTHOCATCH ADYT C
DPYTOM KaK ILJIAH BRIPACKCHHA W IJIAH COPepKannd. B akre nocrioMuHaHuA
SHIPAMMA, FAHWMAET [IOBMITME) MHBAPUAHTA U €0 BKTYANMIAIINM (BAPUAHTA),
Ho cxonnko Gbl HH BCIOMHHATL-BOCIIPOMABOAMTE, OT FTOTO 3HAKOBEIA
CTRTYC BCTIOMMHAEMOr0 He M3IMEHWTCH M BCerma Gymer mySimxaTom
ofnexra.

B mape "00BEKT - BOCTIPONIBOIMMBLE B MAMATH ZyGIMKAT" STOT Bropo -
CYIOHOCTHEIA MOBTOP O0BEKTA, ero Soree UMEHHRIA W MORNEX A XpaHe -
uuw psolinuk. Ha conmodpuzmuveckomM YPOBHE BTOM nape COOTRETCTRYET
napa "o0hexT-KOmMUA=RBoHHUK" MM "00BeKT - AyGIMpYRINM ero arpd -
6yt" (cp. rnany Meracpopa B: Opeinendepr 1978: 180-205). Bea Takoro
nyGiukaTa-arpubyTa YenoBeK MM [peaMeT 00eCIIeHNEAETCA, TepSeT CBOKD
MACHTMYHOCTH {CP. PONb PORMMEIX IATCH B MH(OINOTHMH, YZOCTOBEPCHMIA
JNHYHOCTH B COBPEMCHHOCTH, ‘GeapOMHOCTH’ B HCTOPHM KYISTYPH H T, 11.).
ATpulyr-nySmHuKaT 1 ‘naMATs ¢° MpeBpaiaet "nwoforo/scaxoro” B ‘corm-
ankHOrO' M B “THYHOCTE’ (A ‘Heuto’ - B ‘npeamer, olnext’). [loeromy He
IYMAeTCH, ITO TOMBKO JIMTEPATYPHELY YHUBCPCYM PethePEeHTOB HEXOCTATOUEH
(c. 26). Tax xe pedhbepeHTHO HEAOCTATOUSH M YHHBEPCYM BCAKOH KYJETYDHI,
OpMeHTHpYIEHCcH Ha conepxanme. Ilo CMUPHOBY, STOT CBO# HEIOCTATOK
JMUTEPATYPR KOMITCHCHPYET 33 CUeT H3GLITOYHOCTH "3IHAKOBO-KOHLICITTY AN -
urIx cpercta” {c. 26). Ho TounHo Tak ¢ Befer cels W KYNsTYpa, KOraa
YMHOXKAET NYGIAKATH-ATPUGYTH BKIKUYAEMEIX B cefa OGBEKTOB MIM
cyGpexToB. Tak, Marvveckue geliCTBA IOVTH BOBCE HE OMEPHPYIOT C CAMHMY
00 BeKTAMH-CYO BEKTAMH M TIPEIMOYMTAIOT MX CYIMHOCTHHIX ABOMHMKOB -
KYKIBL, arpnGyTsl, preyHKY, MMeHa (KCTaTh, He WHave Beger cels U coBpe-
MeHHas SI0poKpaTus, HIOAMEHAN HAC BCAYECKIMM JOKYMEHTAMHY ¥ Oepupy st
HCKIRYUTENBHO ¢ BTUMH ROKYMEHTAMH). PaBHEIM 06pa3oM W CKA30UHEIE
repoH MoGHBAXTCA He GOTaTCTR, 4 TpaRa HA CYGLEKTHOCTR, YeM 00 BACHACTCS
H uHaNLHOE M206UIKE: OHO - BRIXOX B YHUBEPCYM OZHMX aTpulyToB-
CYINHOCTEH, YHABCPCYM, NOPOXICHHEL TeM MEXaHNAMOM, KOTOpED CMup -
HOB TI0 OTHOMICHUIO K NHTEPaTYPe HASABIET "KBAZHMMAarudecKUM MUMe3H -
coM" {c. 28-29). '
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Ons rtore, wrofnl Grrre o0LeKTOM HMIM CYOBEKTOM, HEOOBXOIUMO
"cymecTBOBaTL", HO BTO HemocTaTouHoe ycnoeue. Ha mene, "cymnecTroza -
e BCero JMInE 08eCNeUMBACT BOAMOXXHOCTE CTAThH OO BLEKTOM MIIM CTATh
cy6nexToM. CymecTpyoume "Hexto" MM "Hedaro” (Cp. HeONpeREIeHHOCTh
HAYANLHEX IECKPAMIME KIACCMUECKUX TEKCTOB) CTAHORATCH "cyGnekTom”
nm "He-cy6sexroM” (§ nmu '), "o6rexToM MK "He-o6vexroM” (O wim O)
TOT A, KOrla OHM NYSIHPYIOTCS M BTHM CAMLIM CBUNCTENLCTRBYIOT © CBOEM
camoroxcnecrse (tak, Teselt nomxken Goin gokasars MuHOCY, ¥TO OH
‘Teseti’, r.e. crm Iocelinona, noSwBas nepeTeHs MHUHOCA ¢ MOPCKOTO IHA;
0 TOMY K¢ 9aK0oHY B pacckase I'om6pornua Barxer - Gombrowicz: Bankiet -
KOPOJIEBCKHME COBET MHMHMCTPOB HA TaliHOM SACENAHHM PEIUAET "NPUHYIHTH
KOPOIS X KOPOJIO, 32KOBATE KOPONA B KOpoNe", T.€, BACTABUTE KOPOIA GLITh
‘woponem’; - Panowie, trzeba zmusié krédla do kréla, kréla trzeba uwiezié w
kréln, irzeba nam zamknac kréla w krélu...").

Ha yposne thusnyeckoro (pecbepeHTHOr0) MHpa TYT OTKPHIBAIOTCH B2
Tyma xyGauxanuy: IAG0 MOATBEPXKNAIOIIAN CYMIHOCTHOE CAMOTOXHECTBO
00 BEKTA, ¥ TOTA2 B ZAHHOM OBEKTE PEANMIYOTCA TpeSyKRImMECs OT HEro
cBOMCTBA, MO0 OTPUMIAIOINAA er0 CYIRHOCTHOCTE, H TOr A TpeSyoiumecs or
TaHHOrO 06BeKTa CROHCTRA OTCYTCTBYIOT MIM IMPAMO TIPOTHBOMONOMHELL,
YTO O5OPAUMBACTCH JATEM HCTHHHOCTHID MM JOXKHOCTRY MMpa, a ANA
NeHCTRYIOMIETO B BTOM MEpPE CYGHEKTA - BHIXOAOM-CIIACEHHMEM WM K&
TynukoMm-rufenso u T.0. Mnaue ropops, 3TO T4 MCXONHAA CHUTYAITHA,
KOTOPYIO ITO3BONMTENLHO COOTHECTH ¢ "Karaxpezoff" M ¢ MODAMEHOCTAME
"noasneHua/mcuczanua” (eM.; Cvpros 1977: 169-174; 1984b; 1986b;1987a;
27, Depusr-CuupHona, CMupror 1982; 72-122),

Ha pedesoM ypoBHE TYT OTKPRIBAETCH BOIMOXKHOCTE AId "RROKHOTO
obosHaueHu" niap "npoiinol xnacchukaunky” (c. 25-26), caHkoums Ha
KOTODLIE 3AACTCH HUHUIHANLHOHK, TaxX CKA3aTh, KATAXPECTHUECKON
Ieckpuniueit, yTeepxaa-louieil cymecTeoranue (‘mosAmnenue’), HO He
NMpenoNpeReaomedt HM UCTHHHOIO HU JIOKHOT'O, HH KENATeNLHOTrO HU
HEXENATENLHOTD XAPAKTEPa NMOSBIAIINEIOCA MM MCXOAA fIPENPUHNMA -
eMbix geicTeufl. TakoB, B YaCHTOCTH, CMBICI H CTATYC B A3LIKE Lenoil 0coboil
rPYINLI BAAUMOHErMPYIOUMXCA MMEHOBAHWI TUTIA Kaxo#-HHKaKoH, Korga-
HHKOrJa, YTO-HMYTO, KTO-HHKTO, KAK-HHKAK, KyHA-HHKYIA, CKOJLKO-
HHCKONbKO, GOMsmIoN-He6oabInod, rmaoxod-nernroxoi, Ooia me Onlaa,
Xovelrs He Xowedrs, poielt He BOJIEH W T.X, - CP. YACTOE B PAITOBOPHON peun
Ha}xo He HAHO - Oepu!l; CKANET HE CKAIKET - CIIPOCH!, YCITEEM HE YCITeeM -
Huem! (HekoTopmle HAGNIOUEHHA HAX TAKOH rpynnoi yIBOEHHBIX
MecToMMeHHH cM, B: Anko-TpurHunkas 1977: 121-126).

Pazbupaemuiit CvuproBLIM pacckaz Toacroro Meresas (c. 16-17, 20, 26)
NOBECTBYET, COGCTBEHHO, O TOM, Kax "Hexas nopora, HeGwis ‘noporoii’ crana

157



‘moporoit’. Ha chaGyinHOM YpOBHE BTa JIOPOrd, KOHEUHO, "HeuesaeT™" (ee
BAMENIO CHETOM), HO BpAN J¥ oHa "ucuesaer” ¥ 3areM "mossiuserca’ no Bone
AHCKYPCHOTO MEXaHM3M4, T.€. aBToMaTHueckH, ‘VcuesnoseHUA’ ¥ ‘mogBne -
una’ OOBEKTOR, O KOTOPHX rosoput CmuproB (24-29), meCTBUTENBIIEI,
HMEIOT MECTO, HO MX IIPRPOTA MHAL - CEMHOTHMECKA,

IlepBoiit MOBTOP, [IPH MOMOIOM KOTOPOTO KOHCTHMTYMPYeTcA OOBEKT, B
CBOEM IONDIKUTEIBHOM ACIICKTE HONKEH GhITh CYLIHOCTHBIM IIOBTOPOM, 4 B
CROGM OTPUIIATENLHOM ACTICKTE - CYHMIHOCTHOM Heramsedt, Onnako BKIUC -
TEHIMANLHO OHH 062 NOIUTHEHLL, KOHCTHTYUpyIoTeH Kak O umu J. Bee, uro
B JanbHEHIOEM IPOMCXONUT B IMCKYpPCE, - NPOMCXOLHMT He Ha YPOBRHE
camoro ofnexra (pedhepeHTa), 4 HA YPOBHE €r0 CYINHOCTHBIX NYOIHKATOR
(aTpuByTOB), 2 B PEUEBLIX >KaHpaxX - B cdiepe peckpurmii. Pabynnuo 3o
BHIPA”KaeTCs [IOTepel omuuX aTpulyToR B ofpeTenueM MHuX, OnHO U Xpy -
r0e PaspeInacTCa 3amaHHol MHHNHANLHON HEONpPENencHHON necKpHImIiveit.
TTo KakuM PARMIAM BTa FALAHHAA WCXONHAA CAHKIIUA 3aTeM PeAHIYETCH -
10 yX¢ Opyrol sompoc. ONHO M3 pemieHuil, MO-BHEUMOMY, - BREHCHME
"meoituuka”. MHaye: OMHOBpEMEHHAA PEaNM3ANMA O0eHX MCXOMHEIX BOJ -
MOXHOCTEN, T.€. IapaenRpHEX geckpurminit u, B athderre, ARYXTEKCTOBOCTR
JucKypea. JlyMaercs, uTo BTe ABIEHHE KAK Pas M MMeeT B BHIy Umupuos,
KOrja OMpemcider MOD3IUI0 KaK ‘BeYHOE BOIBPAINECHHE’, 2 TIPOAY - Kak
‘propee poxcaenwe’ (c. 29), KOrixa roBOPHT, YTO "B LEHTD MPO3aNUECKOro
MCKYCCTBA BEINBUTACTCA KaTeropHA HOBoro Hauama" (c. 72), wmd xorma
muchdpepeHIAPYET KOPOTKME M NIHHHLIE HAPPATHBEL, B YACTHOCTH, IO
NPUIHEKY "COBNANCHKSA WTOrOBLIX TOUEK" ¥ "IPOTHBOMOJIOMHLIX 3aBEPLIE -
Huit”, "aeyx xonuos” {c. 114-115; ruaea Koporxue/ (JmmiHbie) HADPATHBLI).

Ecnu nepBeiii MOBTOP KOHCTHTYHPYET HEKMH BKCTCHCHOHANRHEL pedie -
PEHT KaK CAMONIEHTH(PUIHNPYOIDWACA 1 HA cefe 3aMKHYTHI O0BEKT, T
BTOpoi#l NORTOP ([IOBTOP MEpROI'0 TORTOPA) NpEBRpallaeT STOT O0BEKT B
WHTEHCHOHANBHEBL pedpepeHT H MEHSAET er'c CeMHOTHYEeCKIIA cTaTye, Bor sra
TOTEP#A BKCTEHCHOHATBHOM pethepeHTHOCTH ¥ NEpexoxn Ha asTopedepenr -
HOCTh ¥ OTBEYAET TOMY, 4T0 CMHPHOB HASLIBAET "HCUEIAIMM 00 BEKTOM"
nin "pedpunmToM XyHoXKecTBeHEOTO yHMBepeyMa pedbepenron”. Cobersen -
HO, TO K¢ camoe ¥ CMUPHOBA M CKA9AHO Ha ¢. 17-18:

{-..] Haumna ack ¢ OpocTOro Mapaineama, JMTEPaTYPHOE IIPoKa -
BERCHHME 3aTEM TPAHCHESHAUPYCT €r0; BOCTIPOMBRENCHHEIA 110D -
TOP CTRHOBUTCH MOBTCPOM B cefie, CaMOLISITBIO.

Ilpennaraemas runoresa pesuayer reopuw P.O.fAkobcona,
OTROIMBINErD MAPAILIEIMAMY polb PYHIAMEHTAILHOIO IpHeMa
CIIOBECHOT'0 UCKYCCTBA, HO IIPH DTOM HE PAacCMATPHBABINGTD
MAPANNICTHIM KaK B 00 A3aTeNLHOM NOPANKE ROWHOM -~ Kak cpa3y
BHYTPEeHHUH 1 Breluk.
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dabynnuasd oTeps noporu 8 Meremx Toncroro U dhabyimios sabeeHne B
ymxnnckoM S oM 9yAH0E MPHOBEHSBE., - thaKyILTATHBHLI, Pe3YILTAT
HHOI0, HE BCETZA AKTHMBHSHPYEMOID MEXAHMIMA NBOHHOIrO KOHCTHTYHPO -
Banus ofpexra i cybpexra. ¥ Iymknna 313 ABOHCTBEHHOCTE IIONYYAET
CBOIO CAHKIMID B ‘moMHUTE'{*3a05ITh’, Y 3aMeTHM, 4TO €CIM MHUIIMANLHOC
" moMHI" pechepeHTHO, T.€, IPEATNONATaeT NPEABAPHTEILHYI BHETEKCTO -
By BeTpeuy "“S" ¢ "THI", To nosropHOE ‘BOCHOMUHAHME’ YXK€ HE BOCIO -
MuHanue, a 6espedepenrhoe "llyme nacrano npobyxueuse: M por onsrs
steinack T, [...] Y cepnne Gnerea B ynoeHne, M mia Hero ROCKpECTH BHOBL W
GoXKecTRo, ¥ BIOXHOBENEE, M sxuans, u crearnt, u moboss”, rae Geapede -
penTHs1 yoxe ¥ 51" u "Thl": onu Teneps 06pa3yIOT HEUNEHMMOE, TAK CKA3ATh,
'TpaHCHEHAMPOBAHHOE" ‘BIOXHOBEHHO XXUTL' (B OTIHAYHE OT MHUHMANLHO -
0, XOTA ¥ HCKMIOUHUTENLHONO, HO BCE-TAKH PEANBEO-GBHITOBOTO ‘BMAEHBA ).

Konrpom:xenii npumep ua Goethe Wanderers Nachtlied (c. 15-16) noxass -
BACT TO XKE CaMmoe: 3fech BoolIIe HeT HUKAKOTO (halyIeHOrO MCUCSHOBE -
HMA, HO B CHIIY TOBTOD& MPEKPRINEHHOrO MOBTOPA MEHAETCA CTATYC MHH -
muaneHoro pedpepentrore ‘moxos’ ("Uber allen Gipfeln Ist Ruh") na
metathiauueckoe ‘ymuporeopeHue’ ("Warte nur balde Ruhest du auch').

Ensa ;1 He camiurt Apkuli npeMep TOMY, UTO CYIIHOCTH HCKYCCTBa
FAKMOUAETCH HE B TEMATHKE-COTEPIKAHUM M BRIPA’KeHUH, a B TpancdopMu -
PYOLIEM-TPAHCUSHACHTHDYIOINEM MEXAHH3ME "IOBTOPA IPEeKpAIEHHOr O
[oRTOpA", ABNACTCH YHOCTOBepsWAA npaso Deline Ha ‘GuITh mOBTOM’
BAIMCKA, OCTABNEHHAA UM CONepHUKY PelliHKBUMUHY B AnennecoBo# wepre
IacrepHaxa:

[...] Knovyok sroT sakynovan B ceGe 4acTs bpasul, Hea Havana M
koHIIa: «Ho PongonndhuHa u DHpuko, cBoM LINEIC UMEHA OT -
{pocyB, MX CMEHMTH YCIIENH Ha HeGLIBANLIE Kocene: OH - «PoH -
nonsthunals - THKO BCKUKPYB, « BHPUKO!» - BOIOIIMB - OHAY.

Heckomsxo cnoxxxee npumep us Poefry and Grammar Gertrude Stein (y
Cmuprosa oW orosapHeaerca Ha ¢. 18-20):

A rose is a rose is 4 rose is a rose.

D1y hopMyIry MOKHO WATATE, 110 Kpalinelt Mepe, ABosako. Y Tak:

"

"A rose" is *arose’ is “‘arose” is ‘“‘artose’’’,

rae mepsoe "rose” mbo pedhepent mubo cnosotopMa, a OUEpEIHLIE ‘Tose’,

“rose’” m ““‘rose’”’ - mce Gomee CYIMHOCTHEIE NpenvKaThl Max Bee Goxee
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ray6oxue BKCIUMIMPYSMEE ‘CeMEL’ MHHITMAGHOTO ¢1oBa "A rose”, C oTM
TIPHMEPOM CPABHUMEL cleayloume cnuxy u3 Ilosmsr Korua Lperaesoit:

3a ropogom! IMomamaemn?. 3al
Bue! Tiepemen sant,

0c00eHH0, eCIM MK NICPEIUCATE OFMHAKOBEIM o0pazom:

"A rose" is ‘rose’ -> “‘rose’”’ -> ‘““Rose””’
[Monumaemn?]
"3a ropomom!" ‘3al’ > *“Buel”’ >*“‘Ilepemen pani’’

TaHHOe TPOYTEHHE ~ XOTA U MHOTOKPATHEI, HO BCE-TAKK €IHHHIHLIH
TMOBTOP €O CTPYKTYPOH rpamammm, Bropoe rnpoureHHe, NpENnoXeuHOe
CMmutpHOBLIM, paccMaTpuBaer »TY (pasy Kak "NOBTOP IIPeKpPaIdeHHOTO

nosTOpa™

A rose is a rose is a rose is a rose,

'le nepsoe A rose is a rose KOHCTHTYMpYeT "po3y” Kak ‘posy’:
"A rose" is ‘a rose’,

A BTOPOE & rose iS a T0sSe KOHCTHTYMpPYET MEMIMANLHOS A rose IS a rose xax
CBOH DKCIUIAHAHAYM, & CAMO NEPRPAIIAETCH B BKCILIAHAHC MNH ‘cemy’. BT0
SHAYHT, UTO BTOPOH TIOBTOP MEHAET HE TONMBKC COSCTBEHHEIA CTaTyC, HO ¥
CTATYC MOBTOPAEMOrO, INEPROre MOBTOPA, B MACTHOCTH, MHTETPUPYA €r0 B
0gHO nenoe. Ecay B MHOTOKPATHOM HepBoM (eIMHUTHOM) [IOBTOPE CTARINEE
IJIAHOM COMEPXKAHMA ‘rose’ [perpamnancch B IJAH BRIPASKEHWA RTOPON
CTeneH! MK QUEPERHOr0 HIaHa COmEpKaHuA

iy 2 LE LI

is “‘arose™) "“‘arose’™™ is ‘‘‘arose

1

"A rose” is ‘a rose” ("‘arose
TO B CIYYAE MOBTOPA IIOBTOPA IIEPBLIL IOBTOP, COXPAHAA CBOI) BHYTPEHHIDID
CEMMOTHYECKYIO HEOAHOPOTHOCTE, CTAHOBKTCH IINAHOM BHIPAXKEHUS BTOPOH

CTEIIeHH, 4 BTOPO ITOBTOP CTAHOBHTCH ILIAHOM COIEPRAHUS BTOPOIt CereHu
€ COXPAHEHUEM CBOEH ‘npensicTopan’:

" "A rose" is ‘arose’ " is ‘"arose" is ‘arose.

Kopoue romops, nOBTOP MOBTOPA, COrMACHO UMHpDHOBY, YIOEPXKHBAET B
‘raMstri’ BCK MCTOPHIO TEKCTOIIOCTPOEHHS H CMBICHO0GPA30BAHMA, ¢ OIHON
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CTOPOHEL, 8 ¢ APYIro# - KaXIbIA OUEPEIHON IOBTOP PEKYPPEHTHO BKNIOYAET
B CO3ABAEMBIA TEKCT NPEX I CAMOCTOATENLHYIO ‘CeMy’ (npeiuKar, arpubyT,
H T. ,‘El.) U TMPERpaAINaCT €€ B HWHTerpansHyo YACTE HOBOO NEIOIC,
CTpOﬂ]IISl"OCH BCHATL, €X pOSt, ¥ BCAKAL pa3 NOBHIINAIINErD CBOH
cemuoTHeeckuti craryc. Camo coboit pasymeercs, UTo Takoe obpasopaHue
Beeraa pediepelTHO HENOCTATOUHO, MOCKONLKY B MI06G0# MO3UIMM HEKM
9HAK BCErd HENONHOLEHHLIA - €0 MaH BLIPAXEHNA (ecld oH - ‘ceMa’)
BXOXUT B TIPSAbIAYIIHH 3HAK, 4 er0 HIaH conep>KaHug (eCIM oM - yXKe [1an
BMpPAKEHUA) - B ouepenHom nosrope. Heduunurnas pedepeHtHocTs
KOMIICHCUPYETCA 33 CUET MHOT'OKPATHOTO (MpK BCAKOM NOBTOPE) NpeBpa -
INEHAA B CTATYC TINaHa BEIPDAMCHMA MK, HHAYEC, 38 CUCT MHOXCCTBCHHOCTH
NNaHA BHIpaXeHEUA (NT0 W MOXHO ONPENEeNHTh KAK "NMOABIAKINUIACA
ob6nexT", ¢ TEM, OJHAKO, UTO TAKOH BHOBE TIOSBIAKOIMMACHT 06BEKT MMEST
yXe WHONA CEMHOTHYECKMIE M) OHTONOrMYECKHMH CTATYC M Y HEro MHOH
TeHEINC, YeM ¥ MCXOIHOre BKCTEHCHOHANLHOIO pediepenTa). AHANOrHMYHA 1
KAPTHHA B CIYYaE CEMAHTHKY (IIIAHA COAEPKAHMA).

Ecim mocMOoTpeTs Ha BECh ITOT IPOLECC B KATEMOPUAX BHAKA, TO TYT MMEET
MECTO BHIBOPAUMBAHKE 3HAKA HAMBHAHKY, MCHA MECTAMM €0 TNaHa BLIpa -
WEHUS M IUIAHA CONEPKAHNS Y HE CIMHUIHAR IIPOEKIIMs "'C OCH CeNeKIIMM Ha
oce koMGunauuu" (Axobcon 1975: 204), a r3avMHas IBOHHASA IMPOSKIUA C
MEPAPXHYECKOH OCH ILIAHA BHIPAMEHHS HA NOCIEROBATENLHYIO OCh CEMaH -
THKH H C MOCICAOBATENLHON OCH CEMAHTHKM HA MCPAPXUUCCKYH? OCH TLTAHA
BI:Ipa)KC-HHH: CEMAHTHKA CTPCMHTCH CTATh NMIAHOM BI\IP&)KCHHZ, a NnMiIaH
BLIPANEHUS - cemarrTrukoi, "TIorTop npexpainerHoro noeTopa” My "NBOH -
HOM mapamrenusM"CMHUPHOBA - HE TONLKO MEXAIIM3M, ITPY ITOMOIOY KOTOP -
OO TAKAA B3ANMHAA II.BOﬁHaH TIPOEKINA OCYINECTRIACTCA, HO ¥ MEXAHM3M,
KOTOPLI} PACLIEIIIACT 3HAK W [IOPOXAACT NPOSHUpYeMble TapagurMer, Tak
}'CTPOGHHLIﬁ TEKCT HE HYMIEETCA BO BHEINHAX NAPANWMIMAX UITH BHCITHWX
chonnax ‘cemM’ M ‘MOTHROB’, OH HYXHZETCA TONLKO B "OTHPABHOM KOM -
MIeKce" , CKaXeM, *MOTMBHO-CEMAHTHUECKOM , KOTODLIN XPAHNTCA B "ITAMS -
T" JIMTEPATYPHOI'O AUCKYPCa 0 caMoM cefie, T.€. B naMary 0f MHEIX TEKCTAX.

IIpasan, 0 B3AMMONPOEKIIMM ¥ O BHYTPHTEKCTOBOM MOPOXKIECHHH TP -
etmpyeMeX mapapurm CMmupHOB He ropopurt. Heno n ToM, YTO OM HE
3aHMMACTCA YpoBHeM "3naka" (M3-3a ero CUNLHON ‘MAEONOrHINPORAH -
HOCTH’) ¥ MIUET, TAK CKA9ATh, HANOHAKOBLIA' TEKCTOIMOPOX NAKINMIA Mexa -
HM3M JIMTEPATYpHOro muckypca. Ho ecnu, BONpeKH aRTOPY, UMTATL €I0
KOHUENIUID ‘CEMHOTHYECKH, ocobeqHo rinasy Hooansg vs, Ilposa u vano -
KEHHYI0 TaM IUDepPeHIMAIMI0 TOATHUEKCKOR M NPo3aMuecKoll pexyp-
peurHocTH (C. 49-75), TO 0COBEBIX MCKAKEHMIA He TOIDKHO Gbims. Bonee Toro,
Bo mropHiIx ruasax (c. 6-14) CMMPHOR CKIOHEH OTMEXXKEBATHCA OT "aBTO -

LI L "o

TemuuiocTy”, “asropedepenTrocT”, "aBTOPEqIEKCHBROCTH IUTEPATYPHI U
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or Axobconosckoit "nanpasmendoctit (Binstellung)" "wa cooSurenue xax
Takosoe", "panu Hero camoro” (kofcon 1975: 202). Mex oy Tem HUuKaxoi
HamoGHOCTH B BTOM HET - BCA KHHMra, COOCTBEHHO, HE UTO MHOC Kax JOKa-
SATENRCTRO aBTOpeepeHTHOCTH (ARTOPehASKCHBHOCTH) NMHTEPATYPHOT O IIHC -
Kypca, BOKASaTeNbCTBO, MPOBEICHHOS Ha DONee CTPOrOM NOTHMECKOM
yposHae, Kcratn, u caM Cmupnos He naberaer Takvx (hopMyNHPOBOK KaX
"BOCIPOMIBENEHHEIH TIOBTOP CTAHORKTCH NOBTOPOM B cebe, caMonens” (C.
17) vnu "CemaHTHuecKas NAMATD B €€ XYL0XKECTEEHHOM IIPeNoMIeHHY o5pa -
meHa Ha ce6s” (¢, 21). TlosTomMy OTKAZ OT TOM TEPMHHOIOIMH HE OSHAHACT
QTKA34 OT NMpo{IeMbl K He NepeuepKiBaeT Tpamnno, [Tpennarae My nocra-
HOBKY BOIIPOCA OH NPEJOXPAHAET OT ‘UASONCTHYHOCTH', ¢ ORHON CTOPOHEI,
a ¢ Opyro#, - OT MHSPTHOTO ¢¢ BOCIPHATAA HA PACIPOCTAPAHEHHOM JTEpA -
TypoBeguecKoM asbke, Tem Golee, YTO OCHOBHAA LISNL KOHIEMNIMH - OTIpe -
HENUTh CTATYC M MECTO JUTEPTYPHOICQ TUCKYPCA B CHMCTEME BCAKMX PYIUX
SUCKYPCOB.

Henoonerurs KHHI'y CMMpPHOBA HE CIIOXHO, MIEPEOLICHUTD € - €XBA JIM
BO3MCXKHO, B M0GhIX MPAKTHYSCKHX NHTEPATYPOBETUECKHX MCCIENOBAHUAX,
¢ MMHCBHCTHYECKOH IOYTMKM HATMHAA M MHTCPTEKCTYANBHOCTEEY KOHUASM,
oGoliTH BTy KHWI'Y yXe HUKAK Helb3A. B TeopeTMyeckoM e nimake oHa
OTKPEIBAET HOBbie OBIACTH HCCHETOBaHMI ¥ 0co60 MepPCIeKTHRHA TaM, T'I¢
HE¢ HAX BCeMH "i" pacCTARNCHRI TOUKY CaMMM aBTOPOM. [TOCKONBKY CROMM
BarTABMEM KHUMA 2NPECYETCA IPEXIE BCEro K JIMTCPTYPOBENAM, B BaKI -
YSHWE MENATENLHO €Ine [ONIEPKHYTH, UT0 He B MEHLIUEH CTeneHH OHa
OKAXeTCA HEOOXOMIMOH KaK THHTBUCTY, TaK ¥ KAXKIIOMY KYJIbTYPOBEXY.

Bapmasz, Poxnecrao 1987.
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Stefan Ettinger (Augsburg)

Zofia Klimaszewska, Diminutive und augmentative Aunsdrucksmdiglich-
keiten des Niederlindischen, Deutschen und Polnischen, Eine konfrontative
Darstellung, Wroclaw 1983, Poiska Akademia Nauk - Komitet Neofilolo-
giczny, 143 8.

Uberblickt man die bisherige Modifikationsforschung in den romanischen und
germanischen Sprachen - und zumeist gilt dies auch fiir die slawischen - 8o zeigt
sich, daB die meisten Monographien auf die Diminutiv- und Augmentativbildung
einer einzigen Sprache eingehen und auch in Methode und Theorie betriichtliche
Beschriinkungen aufweisen. Werden aber die Modifikationsprobleme in mehreren
Sprachen untersucht, so ergeben sich im wesentlichen drei Mdglichkeiten: a) Man
behandelt mit Hilfe des Ubersetzungsvergleichs ein Werk oder mehrere Werlke in
der Originalsprache und in seinen Ubersetzungen, wobei die verschiedenen
Ubersetzungsmdglichkeiten der Modifikationsformen (synthetisch, analytisch,
Umschreibung, freie Wiedergabe, Nichtiibersetzung usw.) in den beiden Spra-
chen statistisch erfaBBt und zumeist unter stilistischen Gesichtspunkten ausgewertet
werden. Es ergeben sich somit erste Einblicke in die Produktivitiit, Frequenz oder
Distribution der Modifikationsbildungen zweier Sprachen, wie z.B. in den
Sprachenpaaren Italienisch und Franzosisch (Gossen 1956), Deutsch und
Franz8sisch (Fischer 1962), Deutsch und Italienisch (Pellegrini 1977) oder
Spanisch und Englisch (Bishop 1972). b) Daneben besteht die Mdglichkeit,
mehrere Sprachen mit Hilfe des multilateralen Ubersetzungsvergleichs zn behan-
deln und auf diese Weise zu allgemein-giiltigeren Aussagen zu gelangen (Wan-
druszka 1967}, ¢) SchlieBlich kann man die Modifikation in verwandten Sprachen
jeweils getrennt untersuchen und zusammenfassend die Ergebnisse miteinander
vergleichen, wic z.B. Ettinger (1974) bei einigen romanischen Sprachen. Neu ist
dagegen das von Klimaszewska gewdhlte Verfahren, eine slawische und zwei
germanische Sprachen miteinander zu vergleichen, wobei die Sprachen zun#chst
einzeln untersucht werden und nur erglinzend ¢in "Probefragment” (S, 120) des
Niederlindischen mit der deutschen und polnischen Ubersetzung verglichen wird.

Aus der Vielzahl der zu besprechenden Modifikationsprobleme wihlte die
Autorin fiinf wichtige aus (S. 3): 1) Erforschung des Wesens und des Prozesses
der Diminuierung und der Augmentation in den drei konfrontierten Sprachen. 2)
Erforschung der Lebendigkeit dieser Prozesse. 3) Ermittlung der die Deminutiv-
und Augmentativderivation hemmenden Faktoren. 4) Aufstellung der seman-
tischen Funktionen der Diminutiva und der Augmentativa. 5) Erforschung der
Verteilung der Deminutiva und Avugmentativa auf die Existenzformen (d.h.
Sprachschichten - S.E.) der Sprache. - Die gewonnenen Ergebnisse werden in
einem abschlieflenden "konfrontativen Teil" (8. 107-122) miteinander verglichen.

185



Leider erschweren die im Vorwort erwihnten Auslassungen (es wurde die
Anzahl] der Beispiele stark reduziert und auch der Forschungsbericht mufite
weggelassen werden) eine gerechte Beurteilung dieser Arbeit. So diirften die
fehlenden bibliographischen Angaben bei der Gewinnung des Corpus (S. 4/5)
vermutlich auch diesen Kiirzungen zuzuschreiben sein, ebenso wie die peraffie
Darstellung verschiedener Theorien zur Wortbildung (8. 13-15). Sehr zn
begriiflen ist der Ansatz der Autorin, auf soziolinguistische und pragmatische
Aspekte der Modifikationsbildung einzugehen, Diese Ansiitze hiiiten es aber
gerade verdient, systematisch untersucht zu werden (S. 108), und mit Hilfe von
Zahlenangaben oder Statistiken hitte man die Distribution der Modifikation in den
verschiedenen. Sprachschichten besser herausarbeiten kdnnen. Wichtig ist auch
das Eingehen der Autorin auf diaphasische Unterschiede bei der Diminutivver-
wendung (S. 111)! sowie auf die diachronische Entwicklung des Diminutivge-
brauchs im Polnischen 2 . Auch zu diesen beiden Punkten hitte man sich eine
tiefergehende Untersuchung gewiinscht. Etwas zu kurz erscheint uns das
Eingehen auf die formalen Bedingungen der Modifikantenauswahl in den drei
~ untersuchten Sprachen. Beim Niederliindischen spricht die Autorin nur von der
bekannten Distribution (8. 16), beim Deutschen (S, 42-43) fehlen ebenfalls ge-
nauere Angaben3 und beim Polnischen (S. 60-61) werden nur Suffixe mit Bei-
spielwortern aufgeziihlt, Relativ neu ist dagegen die Berlicksichtigung
semantischer und morphonologischer Restriktionen (beim Niederlindischen S.
21-24, beim Deutschen 8. 46-48 und beim Polnischen S. 73-77). Diese wichtigen
Angaben hiitten noch an Bedeutung gewonnen, wenn - etwe beim Deutschen -
systematisch alle suffigierten Substantive auf ihre Modifizierbarkeit hin {iberpriift
worden wilren und nicht nur einige (nach welchen Gesichtspunkien?)
ausgewihlte Suffixe. Einen besonderen Schwerpunkt legt die Autorin auf die
semantischen Funktionen der Diminutive und Angmentative (Niederliindisch S,
24-41, Deutsch S, 51-59 und Polnisch S. 83-106), wobei sie allerdings nie so
weit geht, die objektiv verkleinernde oder vergrﬁﬁerndc Funktion dieser
Modifikanten zu leugnen4 .

Hervorzuheben ist schlieBlich auch die kritische Emstcllung der Auterin
gegentiber der in der polnischen Sprachwissenschaft weitverbreiteten Auffas-
sung, daB es zwei verschiedene Suffixe gibe, niimtich Suffixe der Verkleinerung
und Suffixe der Expressivitit? . - Insgesamt eine anregende Lektiire, die zu wei-
terer Beschiftigung mit der Modifikation reizt.
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Anmerkungen -

1 Die Unterschiede im Sprachgebrauch von Frauen und Miinnern illustriert die
Autorin am Niederléindischen (S. 111):

vriend - vriendje (von Frauen gebraucht; ein fester Freund, Verlobter,
Freund); (von Ménnern gebraucht: ein homosexueller Freund).

2 "Der immer mehr abnehmende Gebrauch der Diminutiva in der neueren
polnischen Literatur 1Bt sich wohl daraus erkliren, daB sie als etwas dem
heutigen Lebensstil nicht Angemessenes empfunden werden" (S, 113).

3 “Bs besteht jedoch eine gewisse Differenzierung in der Verwendung der beiden
Suffixe, und zwar formeller (distributioneller), landschaftlicher (geographi-
scher) und stilistischer Art" (S, 42),

4 "Man kann jedoch zu einer solchen extremen Schluifolgerung (d.h. Diminutive
seien lediglich ein Zeichen des Affektes - 5.E.) nur dann gelangen, wenn man
ausschlieflich die Ebene der Rede behandelt” (S. 49).

5 "Die Analyse der Sprachverwendung im Polnischen erlaubt mir die folgende
SchluBfolgerung: Die semantischen Funktionen der Diminutiva sind nicht
durch die Suffixe determiniert, sondern sie werden durch die folgenden
Faktoren konstituiert: 1. den semantischen Charakter des Basislexems, 2. den
sprachlichen Kontext, 3. die auBBersprachliche Situation, 4. die Redeintention
des Sprechers.™ (S. 89).
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AHJIPEN BEIBIA U AIEKCEW PEMH3OB

Heony6mxosanHsie Marepuans: "Gubnuorexy Gexopa JinGa', Basesnn
CooBmenne @.0 Muromga (Iopnx)

Tl penBapHTeILHEIG 3aMEUAHE A

Ha ocroBaHHM HeonmyGIMKOBAHHOMO IO CHX MOP anb0oMa, OTHOCHIOEro -
¢ ¥ macnepno Basensckoro Gorocnosa npodeccopa moktopa Genopa Mea -
norvua JInGa (Fritz Lieb, 1892-1970), snecs Bnepsbie nySImMKyOTCS Bm -
CTONAPHEIC MATEPHATIL M PUCYHKH, IIPHHANIEXKAINNE K JIMYHON NEpenucKe
Mexny Angpeem Benkmn n Anexceem Pemuzonsm, Annfom mpeacraBaser
coloi cGopHMK pykomucHeXx $oHAoB "BubGmnorexu Pepmopa JInGa"
(Bibliothek Fritz Lieb), koropsie coxpaHsoTea B aBTOrpachuueckoM OTIense
06 IecTEEHHON YHUREPCHTETCKON B61bnuoTexy B Basene (Ilsefinapus)l.

Marepuans - micsmo A. benoro B opurunane u ero xaumrpathuaeckas
TPAHCKPUIILMSA, CAeIaHHaA PEMI30BEIM, HECKONEKO NepepaboTaHHEIX PHCYH -
k0B (Toxe PeMHIOBLIM) - BMECTE COCTABIAIOT CBAIKY M3 12-TH OTAENBHLIX
ancros (puMepHo Ad), OMUH M9 HAX HBOMHOM, CNOXKEHHEIHN JHUCT, OTMEYEH
Pemuaossv 3a No. 100,

Ha mucre ¢ noceamenveM (1) mMmeeTcs xammurpacuueckuit agpec JInGa
(maruposano 13.12.1934). Ha gpyrom macte (9) PeMH20B yKadBIBACT BPEMS M
mecTo cozmanma amboma (27.X.1934, Tlapuik) u aenaer mpumevanue: "DTor
ansBom pucylkor AHnpes bemore sakonueH oceHr® 1934 roma." 4 pucynka
M OJIMH Ha OTHETLHOM JTUCTE H aBTorpath, Kak npunoxenue, (AP,)

TuTynuant nucT ozarnasned: "Pucynku Anppes Bexoro (B moedt 06 -
puconke) Anexceil Pemusor" u goBaeka "Annpeit benny (1880-1934)",

C PemuaoeniM JIHG MOSHAKOMHWNCH, BEDOATHO, B KoHne 1934 ropa B
Tlapuice 1 ero cBa3s ¢ "mHcaTeneM-apyrom” {mit dem befreundeten Dichter)
COXPUHMNACE 110 camoll ero cmepru. Kak B nmuunoMm apxuee ®exopa JTuGa,
KOTOpEIM SaBERYECT B HacToAulee mpems Pyt JIuG-Illtexenuy, Tak ¥ B ero
cBopuuke aBTorpacdoB M KHHr, KOTOPHI OH 3aBemlan GasenbCKoi
GuOIMoTEKE, HAXONATCS MHOTOMMCIEHHBIE OKAZATENLCTBA BTOM APy X OLI -
NHCHMA, PHCYHKH, NOCBAIIEENA B Oy 6IMKOBAHHBIX KHUTax2,

Cosska 6yMar COTEPXXHT OTHEILHOE PYKOIMCHOS TIPUMEYAHNE K CTHID
pucynkos bemoro (3), antonoprper Benoro (4) ¥ mo OOHOMY NOPTPETHOMY
pyucyixy Pemusosa (5) u Pynom.ha HITeiinepa (6), HaGpocox "nyTH nyxa”
(7) ¥ cIoXeHHBIA JUCT - PHCYHOK-TIOIAPABNCHHE, anpecopanHsit Cepathume
TIoeremnnod u Anexcero PemnsoBy (UM e CMIILHO nepenenantoe). Jincre (9)
u (10} npunagnexar Tomko Pemuaony (Texct m pucyniox). Ha macr (10) na -
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KIIEEH PHCYHOK M HanucaHo rpeueckoe cnopo ABRAXAS, a Takxe - Ha rya-
rojune - cokpawensoe nassapne OBE3BENBQIIIIAN u nognuce Pemu-
30B4,

Ipunoxceriue cocrour n3 nucema A. Benoro (B opurimane) or 12,1.1922
rofa M U3 ero YUCTORMKA, HAUCAHHOrO pykolt Pemuzona. Benedl mpocHr
Pemumaona # Xypoxxauka 3ammma? nosaforurses o cyanbe norepsannoi (m
TMOXHINEeHHCH) yuukameHoi pykormcH mof sarnasumem Jles Toncrod o
ryaprypa (vim Jles Tosrcrodt # kpuape KyasTypsl), Bra pyxonuck Geoma b 1921
rogy nepefanz PeMH3oBslM B MoCKBe ITPeNCTABUTEINO JATBHHCKOrG M3 -
DATENECTBA M rocne ororo mportaia. B GepmuHcokoMm xyprame "Homas
pyveckas kaura” (1922, 1) Bennny mamer o6 srom: "Yenoeus GhLM TAKOBEI,
YTO MHOT'O PyKommceit Tepanocy, neGonninyioe padoty o JI. ToncroMm s oTnan
TATBHICKOMY N3HATEND, KOTOPET XOTell ¢¢ ManaTh B JiaThum. BToT 1enoBek
GecclnenHO MCUEd, A KOIMHH ¥ MEHA He ocranock. Taxyio pockoinh Hembas
610 cebe MO3B0AMTH B Poccum”, Benbli 3meck muTHpyeTca o Aprypy
Jyrepy ("Pyccxoe mmcema”, JTureparyproe sxo, XX, 1922, crp. 1247)3,

O copepxanuu norepaHHoi pyxomucu o JI. TomcTtoM MOMKHO TONBKO
TPE/INONaraTh Ha OCHOBAHKM CPABHEHWI CO CXONHBIME II0 TEMETHKE BLI-
ckastBanuaMy A, Benoro. MasecTHO TONRKO, YTO TEXCT 3aHMMAN 4 MIM 5
TiewaTHRIX HucTa. B o6zopaom Katanore IleHTpamproro rocyaapecTeeHHOO
apxusa mreparypst i mekyccrsa CCCP (Mockea 1963) He ynmomumaercs
COOTRETCTBYIOINEr0 HAIBAHUS M B HOBGHUIMUX apXUBHEIX NMySIMKAIMAX ©
dougax Benoro u Pemusopa B "TIyIMKMHCKOM IoMe" HET HUKAKHUX COOT -
BETCTBYIOIIMX yKaIaHuiHO.

Ilo ymuHoMy BrickazbmaHmo K.M. Asanoeckoro {B nuceme ot 9.1.1979 x
D0, Uuromeny) A. Benpiit eite 1o RO#HE B TeueHNEe MHOTMX JeT paGoran
Hay crareedi (vum xkuuroi?) o Toxcrom. Yacts mrodi paborm Orura Ha-
TIeYaTaHa B CHOE BpemA B rasere "Pycckas Muicis"7, Texet RnocrenicTeym G511
HECKOJIBKG Pas repepaGoTaH ¥ OsI yBemmueH Mo cra crpanni. B Jatsum,
HACKOIIFKO W3BECTHO, OH HUKOra He myfmixosancs. Hmer ma peus o Texcre,
o xoropoM Bensit HanoMmuHaer PemuzoBy, mokazars paKTHUECKH HEBOA -
MOKHO, HO KAXKETCH BIONHE BEPOATHRIM. ['IaBHLIA MHTEPEC NMPSIIATACMEIX
30ECh MAaTCPHANTOB COCTOMT, KOHEYHO, HC B CIICKYJIAUMAX Benoro o aa-
TEePAHHEIX (MM YKPANEHHEX) PYKOIIMCHBIX TEKCTAX, 4 B TOM, YTO OHM CBHK -
OETENLCTBYIOT HE TONBKO O XYMOXKECTBEHHBIX SAHATUAX M YBICUEHHAX
Pemusosa ¥ Benoro, HO ¥ 0 PEMUMACECKHX OITLITAX BOCCOATAHMA UYXKOro
JKHEOIMCHOI'O TEKCTA, 8r0 HMUTALMH H CTHIMIAIAM, YTO OKa3LIRAETCH OCO -
GeHHO MOGOMBITHEIM IPUEMOM, €CIIM CPABHKTH €ro C Kanurpaduueckamu
BKRCIEpUMerTaMi Pemyuaosa # ¢ ero HMUTAUMAME (MM ITUTATAMEK) MyHCUX
CIIOBECHEIX CTHIEH,
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3a UeHAYID TTOMOWIL TPH HONNOTOBKE PEMW3ORCKOrO alhboMa K NEYaTn
COCTABHTENL JaHHBIX MaTepuanos obasan mpod-y JI. Guetmmmany.

IMpumeganus

1 Quepx >xu3nK 1 Hayunoil nearemuoctd O, Jnba xak ¥ HEXOTOPLIE M3
ero paxxHedmux paboT Mo pycckol NYXOBHON M XYNOXKECTBEHHON
KymeType (¢ nonHoi 6ubanorpacueis ¢ 1910 mo 1962 rr,) cobpansi B ¢6.
Sophia und Historie (Aufsiitze zur &stlichen und westlichen Geistes- und
Theologiegeschichte), herausgegeben von Martin Rohkriimer, EVZ-Verlag,
Ziirich 1962; cM. Tam e onucanmne "Pyccko-cnansHckoit BuSIMoTeKH UM,
JInGa", crp. 19-30.

2 Felix Philip Ingold, A.M. Remizov und F.M. Dostoevskif (Zu einem unver -
dffentlichten Illustrationswerk aus der Basler 'Bibliothek Fritz Lieb’),
Librarium, 1977, 10, p. 116-135; ill,

3 O Cepapume TI, Jorrenno, xcene Pemusosa, oM. Hatamss Koxpauckas,
Amexcert Pemnsos, (Ilapix 1959), crp. 14 u cnen,; cp. H.B. Peanukosa,
Ornenanasg namsrs (Bocniomuranms o Anexcee Pemusose), Berkeley 1980;
passim.

4 O xymoxmuke K.A. 3amare cm. Huoce (mpumevanue f k muckMy Bemoro
Pemuaory [npunoxenue K aipGomy]).

5 Cf. Arthur Luther, "Russischer Brief", Das literarische Echo, XX, 1922, Sp.
1247, Zitat in deuntscher Sprache.

6 Cm. C.C. T'peunmknn, "Apxus AM. Pemusora", Exeroanux Pyxonuc -
Horo Oryena Hyuwxwmcxoro Joma Ha 1975 rox, 11, 1977, crp. 32-34; cp.
EPOIIN ua 1978 rox, 1. 1980, ctp, 23-63; EPOITI] na 1979 rox, 1. 1981,
crp. 29-79. - Apxupnric Matepuankl Benoro uaxonarcs v B Iy6munoii
Subimdorexe uyM, Cantrixona-1lenprra 8 Hepuurpane ¥ 8 BuGnnorexe um.
B.JA. JIenuna p Mockse; HAXORUTCA JIM BAHHLII MaHYCKPWHT TaM, HaM, K
COSKAIIEHNIO, HE YIANOCE YTOUHUTS,

7 :848 I;znbxﬂ, "Iler Toncroit u KynsTypa", Pyccxas mercas, 1911 (XXXII), crp.

- )
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IIpumevanns k nucsMy Bexoro:

a Cp. Mux, Ocoprun, "PykonucHrie xHErH MocKorckolt JIapku rucaTenci
1919-1921 rr.", Bpemennux OGwmecrsa apyzeit pyccroi xuaurw, 111,
(Hapux) 1932, ctp. 49-60; tam xe (crp. 50) yrommuaercs, uro
OMpeflelleHHOe KOMHYECTBO PYKOMUCHBIX KHWI KYNWA MPEeNCTABHTENb
Jarpum ps JlaTRuicKoro Myaes).

b Angpe#t Benwis, "Dniones” - M. 6., Tyt peus naer o asrobuorpadiu -
uecxoli npoae "f (Brones u puernuk mucarend)”, Jan. mewrarenec, I,
1919, II-I01, 1921.

¢ Aunpeit Benent, Ipesna (M. 1919; ITr, 21922).

d Cp, mpum. a). - M. 6., bexnnnit ommnbes, zymag, wro asrorpaths: ero G
KYINEHBL 1A HIJAHKUA, & HE [IPOCTO INA My3cHHOH KONIeKImn,

e 3. A, Meepoenu (Zigirids Anna Meierovics , 1887-1925) - sugssit xaThm -
CKMlf rocyNAPCTBEHHHH XesATenb, CHIH eBpelickoro Bpaua, ciycainmif
Ganxa, 8 HesapMcyMoil JlaTeum - wien Bpemennoro Ilpasurenscrea Kapiua
Vmemanuca (1918-1920), ¢ 19 uons 1921-ro no 26 susaps 1923-sut 1, -
npenpcenarell CoBeTa MHHMCTPOR, 3aTEM - MMHUCTP MHOCTPAHHBIX Jei. Pe -
KOMEHIATENBHOE TIMCHMO K HEMY, YIOMAHYTOS BensmM, - xoneuno IO,
Basrpymaitrrica (c xorna 1520-ro r. - nurorckuit nocon B Mockse).

f K.®. 3amar (Karlis Zale, 1888-1942) - xpynHe 1wl HaThOnCKull CXyNIbM -
TOp, B Hauane 20-x rogos Haxomuncs » Bepnune, npyxcun ¢ WA, lyuu
{ToT ynoMuHaeT ero B cBoei kuure CoppemMeHHas XCHpOIHCH, BepiyH
1923), serpevancs ¢ PeMuzopsmv u [Tuasusaxom B Bepmxe,
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George Cheron (Los Angeles)

M.VOLOSIN DURING THE 1920's: TWO LETTERS

Mepamucka GoNpmoOro XAYAOXHKKA - BCOETNA IGHHHHE MCTOTHME NOCTOBEPHHX INHTEPRTYpHO-
Suorpahuacckux (] ¥ Tak Heol POogKICK, CODHPRHHE H MYyOSIMKALMA ITHoEM

Bonompm,1

In the November issue of the Soviet literary journal Na postu for 1923 an
ominous article appeared about the poetry of the poet Maksimilian Vologin (1877-
1932).2 The article by one B.Tal’ carried the threatening title "Poétiteskaja kontr-
revoljucija v stichach M. Vologina" and the conclusion reached by Tal’ concerning
Volofin's work was equally denunciatory: VoloSin's poetry was labelled counter-
revolutionary to the point of being pro-monarchist. The aim of Tal’s article was to
discredit Volo8in's collection of poetry Stichi o terrore which had been issued
eatlier in the year by the Writers' Publishing House in Berlin (Knigoizdatel’stvo
pisatelej v Berline).3 Volo&in, fearing for his personal well-being and property,
quickly came out with a disclaimer in the journal Krasnaja nov’ denying all
responsibility for the publication of this collection.# However, this act by Vologin
did not put a stop to further critical attacks against himself, if anything they
increased.? Vologin acknowledged in a private letter to Tal’ that his reputation had
been damaged by Tal™'s accusation beyond repair: “...stat’i, vrode Valej, naglucho
zakryvajut dlja menja russkie izdanija i okonatel’no lidajut zarabotka™.6 Till his
death, nine years later, Volo3in was unable to publish any more of his poetry.

Volo#in in numerous poems of the post-revolutionary period described with
impartiality the horrors of the Russian Revolution and the Civil War. From his
residence at Koktebel’ in the Crimea Volodin was able, with difficulty, to remain
neutral and portray in his poetry a personal apocalyptic vision of the bloody
events of the period, and at the same time drawing parallels to other historical
periods. Volo$in stubbornly resolved to remain nonaligned in relationship to the
Bolsheviks and the Whites.” This total neutrality on Vologin's part was completely
reflected in his verse. Volo3in was frequently accused by both sides of partisan-
ship: the Whites perceived him as having Boishevik leanings and the Bolsheviks
viewed him as a bourgeois poet with monarchist sympathies. This dual ambiguity
led to misunderstandings in matters concerning the publication of his poetry. In
1919 his book of poems about the Revolution Demony gluchonemye was to be
issued by both sides as Vologin narrates in a letter of that year:

Iy CTHXN HCKINOYHTENRHO Ha COBPEMEHHRLIE TeMLI - 0 Pocenn u o
peromiormu, Kax pcerma, mce, wro GriBacT Co MHOM, OKA3LIBAETCA
NApagoXCanbHO: MOM CTMXH ONWHAKOBO HPABATCS W GOJNILIISBMKAM M
mo6porossnam. Mosa nepsas Kaura "JeMOHBI MIYXCHeMEIe" BLIINA B
susape 1919, s Xaprxope, u GbIIa HEMERIEHHO PACIpOCTpaHeHa
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GomsmenucTckum LlenTaroM. A BTOpPOE ee WINaHWE TOTOBUTCA
uszapats JoGpopomsueckuit Ocear, M3 3TOr0 TH MOXKEI: BAXETS,
UTO 5 CTOX0 JEUCTBUTEILHO HA HAPTHsMU.S

Due to the excessive popularity of Voloin's poetry many unauthorized
publications of it began to appear in journals and newspapers.? In order to stem
the tide of this illegal printing, Volo$in in 1920 gave his friend Prince Aleksandr
K. Servatidze (1867-1968), who was leaving for London, power of attorney to
publish his verse in London and to forsee any future translations of it.10 The
collection in question was to be called "Plamena: voina i revoljucija® and te be
consisted of three parts "Armagedon”, "Demony gluchonemye", and "Neopali-
maja kupina”.11 Unfortunately, nothing came of this plan and two years later
Volodin gave another power of attorney to A.S.Jaitenko (1877-1934) the
publisher of the Berlin-based bibliographical journal Novaja russkaja kniga, to
publish his work.12 Ja§¢enko arranged to have two collections of Voloin's poetry
to be issued in June 1923 in Berlin: Demony glichonemye and Stichi o terrore, 13
Both volumes contained poems from the earlier collection "Plamena”, as well as
new verse. Since Demony gluchonemye had been issued previously by the
Soviets in Char’kov in 1919 and the second edition was merely a reprint - no ob-
jections were raised to its reissue. However, Volodin's "tamizdat” book of poetry
Stichi o terrore did not meet official approval and hence was viciously condemned
by the official party literary apparatus. As a result Volo8in the poet simply ceased
to exist.

The two letters that follow mirror these events and are published with the
permission of Columbia University.14 The letters are located among the
Aleksandr Konstantin Shervashidze papers at the Bakhmeteff Archive of Russian
and East European History and Culture, Rare Bock and Manuscript Library,
Bautler Library, Columbia University.
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Notes

1 K.N. Suvorova, "Moj dom otkryt (Pis’'mo M.A. Volofina k L.P. Grossmanu)”,
in Vstreci s proglym, vypusk 5, Moscow 1984, 219.

2 B.Tal’, "Poétiteskaja kontr-revoljucija v stichach M. Volosina”, Na postu, No.
4 (nojabr’), 1923, 151-164.

3 Another volume of Volo3in's poetry was reissued by the same publishing
house at this time: Demony gluchonemye.

4 M.Vologin, "Pis*'mo v redakciju", Krasnaja nov’, No. 1, 1924, 312,

3 The journal Na postu attacked VoloSin's rebuttal: B.Skuratov, "Koe-&to o "ne-
zaslufennoj slave" Maksimiliana Volog§ina (Pis'mo v redakciju)", Na postu,
No. 1, 1924, 297-300.

6 "Dver’ otperta. Perestupi porog....", Vremja i my. No. 28, 1978, 208,

7 Vologin characterized his political stance as "stojat’ nad schvatkoj", A Soviet
critic has recently disparagingly referred to Volo#in's independent stand as
"abstract humanism", cf. LKuprijanov, Sud’ba poéta, Kiev 1978, 188,

8 (Letter to Ja.A. Glotov of 18 October 1919), Vremja i my, No. 28, 1978, 197.

9 In aletter of 1922 Volodin writes about the deplorable situation concerning the
numerous unautherized publications of his verse abroad:

Ho muuy cTxu M HuYerc He 3Ha 06 ux cynnfe: g CTONBKO pas
nocsLan wx gns nedati. Ho o cyapGe ux He 3Haw. MHorna ux Buxy
HATICYATAHHBIMY B HEOXKMIAHHEIX A MEHS H3TAHUAX W HE 3HAI0, KaK
OHH TyAa nonans. Mue nepeaapaimy, uTo 6yATO OHU IMEYATAIOTCA WacTo
n sarpanuunsiX wagaauax (L.Fleishman, R.Hughes, O.Raevsky-Hughes,
Russkij Berlin 1921-1923, Paris 1983, 75),

10 A K. Servagidze (Caba) was an artist who was associated with the World of
Art movement. In 1920 Servadidze was invited by the great impresario Sergej
Djagilev to London, where Djagilev was busy staging one of his ballets. In
time Servadidze became one of the principal stage designers for Djagilev's
Ballets Russes. For more information on Servaidze see: N.N. Evreinov,
Qriginal o portretistach, Moscow 1922, 61-65; J.Bowlt, Russian Stage
Design: scenic innovation, 1900-1930, Jackson (Mississippi) 1982, 268-270;
L.Efimov, "Vozvra$&enie", Golos rodiny, No. 28 (2588), 1987.

11 n a private letter dated September 10, 1920 Vologin speaks of this collection:
".. H BCE CTHXHM MOM, HANMMCAHHBIE 94 BTH IOJbl, OTBEYAIT TONLKC HA
Texymue coburrua. J Bam mocwinan MX B MUCLMAX, & €CITM OHHA HE 0 -
107, TO, BEPoATHO, BaM ux noxaseipan W uwran llepsammnasze, Koto-
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POMY A JA) TONHELE SK3EMILTAP KHUMM ¢ NpockGol u NoIHoMouMaMu
wagars ee B ITapuxce v Joumone” ( Vremyja i my, No. 28, 1978, 200).

12 Novaja russkaja kniga published with Volo§in's pemuss:on his poetic cycle
"Usobica” in its pages: No, 2, 1923..

13 The editors of Russkij Berlin 1921-1923 (69-80) have conclusively proved
that Volodin without any reservation and full knowledge sanctioned the
publication of both of these volumes in spite of later denials, which were
intended as temporary measures of pacifying his critics.

14 Several excerpts of these letters were first published a number of years agé, of.
] .Makg:sldj, "K stichotvorenijam Maksimiliana Volosina®, Novyj Zurnal, No,
39, 1954, 133-135.
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IInceMma Bomounrwna IMlepsamumpae
No. 1

BockpeceHre
5 anpens 1920
Koxrebenn.

Noporoit Anexcannp KoncrautuHosMY,

Mocemao Tebe TeKeT Moel KHury "Tlnamesa”, KOTOPYIO ThI COrIACHICH
nonsIraThes yerpouts B Jlonnone y Corruna, | Ouens 1 ouens npoury o ToM
sxe Haramio Vmuammny.2 Mue ouels BaXKHO €6 MONATh 53 MPAHMIEH 1O
JABYM [TPHUMHAM,

1. Heno3MOKHOCTD M3IATE €€ NONHOCTRIO B Poccun B 6moxalimupe rojse
H 3KENRHLE €€ 3aKPEeAHTH HEMEINEHHO,

2. HeofxommuMocTs 3apafoTka, xora GBI Ta CyMMa, KOTOPYIO S5 CMOTY 33
Hee MONYYMTb, M OCTANACE OB, 33 HCROIMOXHOCTRI) IEPENpPaBUTE €C B
Poccuio, sa rpaHunei (KTe 3HaeT He NPMACTCA JIM M MHE Yeped HEKOTOpoS
BPEMSA OUYTUTHCS TaM CAMOMY).S _

A moceinano TeGe MOAHLIE TEKCT, HO TEKCT He PACIONOIKEHHbLIE B Hax -
NEXAINEM NOPSIKE, M IIPHUIATAK CIMCOK CTHXOR KAK OHM JOJKHE ObITh pac -
MONOMeHEL ¥ MEHA He Obino HM BpeMeHH (HM Gymarn), 9TolH epenicaTs
WX KA CHeXYEeT: IOSTOMY [powny Tels mpeskae, ueMm coaBars B HaGop mats
LEPEITMCATE HA OTACTBHbIX KACTUKAX KAK CACAYET U ICUaTH M PACIONOXHTE
B TIOPAJKE CITHCKA.

Brzemmap "JleMOHOB NIYXOHEMEIX" - OIMH W3 TPEX KUTOPBIE A MOXY UM
OT WamaTeNA - g nocemaw Tebe. On ¢ Moum 1opTperoM Teoel paborer. Ho
Kpachop COREDINEHHO HENEO BCaiM er'0 Ha o6J0KKY - BooGue Bee ua -
DaHHE B XYAOMECTREHHOM OTHOILEHHH BOSMYTHUTENBHO, OCOGEHHO OTOMY,
YTO B HEM €CTh NPETEH3UM HA XYNOXKECTBEHHOCTH M pockomb.t O6paru
BHMMaLHe, YT0 B "Ilnamenax" pacronosxeHne CTHXOB OyIET MHOE, UEM B
ITOH KHUTE.

Temeps OTHOCHTENLHO ycnopuit wamanus. [onopap - 25%. C panonoi
HDMHHB.JILHOﬂ OEHH MITAHMA WM, UTO TOXE CAMOL C HOMUHAILEOHK IICHEL
BIBEMILIAPA,

B xpaltnem cnyuae gam Te6e npaso coyctuTs 1Mo 20%. Tosopap momxed
6LITh YINAYEH LEMAKOM IPHM CHave PYKOTIBCK M MOHETOM TOW CTpaHsbr B
KOTOPOH GylET NaNaBaTLCA.

i MeHs DOMKHO GLITh coxpaneno 100 aBTOPCKMX BKIEMIIAPOR,

Hznarean obasyeTcs coenaTh MIAAHME B TEUCHUH I'OOA CO NHSA NMpHob -
PETEHNA PYKOTIMCH,
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IIpoTHR BTOPOro HANAHMSA HEYETO HE HMEIO HA TEX 3KE YCIOBMIIX,

QOTHOCHTENEHO NEPECLUIKH IEHEr: €CIIM HU THL, HH WITATCIH HE HAtimeTe
OOCTATOUHO BEPHOTO ILyTH MIIH OKA3UH TIEPecRaTh MHE JeHLrH (JIYJIe BCero
chyaTaMu), TO THI BCE-TAKH TONYYH UX M HEPEILIN HX MOeMY Apyry Muxawny
Ocunosuyuy Hermuny.S Tapux. 91 Anenxo Anpu-Mapreu (Paris. Avenue
Henri-Martin). A s [PRIATA0 MY [IMCEMO, KOTODOS NEpeIny Korga Gyxeis
r llongouwe, une 3ape3u cam ecim Oyzems B Ilapuxe, lleTnunel oueHb
MUNGIE HIOZH H MOM GOIelnMe Apyass. EMy derue Syrmer Halite OKA3MI0
[ePECHaTh MHE JeHBIM B POCCHIO T. K. OH CRA3AH K KOMMEDUECKAMM M [IOJIH -
THYECKMMH ITyTAMU ¢ Hewo, Bens ecmu u Sommenuxu 6ynyt B Kprmy,b to
KOMMEPUECKUE OTHOWESHMS moxa 6y oyT orkprisl ¢ Anurmueit. Touso Tak xe
€CITM BTH NSHLCH OCTAHYTCH ¥ Hero MHe nerue Gyaer ero Haiitu B Iapuxe,
€XEH 5 CaM MOTALY 23 TPAHMIY, '

OTHOCHTENLHO Xe RHGNMIMOCTY KHUTH - A BHOONHE ROBEpAI Tebe M
Harame Vnsynmne. A hopMaT qpenodnTan Ik CTHXOB Mo B 16 1oimo
1m0 aIs3cEUpOBCKHit (Kak JleMeposcKMe HIaHN),

Mue 6L OUEHR XOTENOChH BMAEThE BTY KHWI'Y NEpeBeAEHHON Ha
AHCTMUCKUE 1 PPAHIYICKHIA AILIKK, T. K. KYMAD, ITO MMEHHO TENEPs, KAK
oTo0paskeHUe TOI'0, YTO CoBepiuaercAd B Poccuu oHa Onr npexcrasuima
HHTEpEC,

JIupmueckue cTHXM MoM GLUIM B CBOE BpeMA nepesescHs! leTmmemM B
corpynuauvuecTBe ¢ POHTEHACOM M M37aTh MX gomkeH Orur XKopx Kpec, HO
06 cynsbe MX 31 He 3HAK Tenepb HUYero, Jimn AHCIMM Y MEHA BIAN JETOM
pyxomnucs "Jemonon I'myxonemex" Bumksmc,” Ho wro on cheman Toxe He
SHAIO,

Ha, cRemeuusa ana manarena: "Apmaranon"® Gnim maman B Poccuu B
rommyectBe 300 sx3., » 1916 v, a "demonunl Cuyxouemnie" B 1919 B
Xapekose B konuy. 1200 sk3. ¥ To w mpyroe N3faHue pasoliiiocs [TONIHO -
crbi0. Celiyac B TIPOAAXKE HE HMECTCA HM OIHOro pKaeMmiapa. B "IlnameHa”
BOINEN PAX HErje He HANEYATAHHEIX CTHXOB, B 9YACTHOCTH BECh OTHEN
"Heoramnmasn Kyruna“,? kpome Tex nepesecennsx w3 "Jemonor". Hy, sor
KIOKETCH BCE CBEAEHHA, 10 HEOGXOMMMEL

Boymmoe crracuo ecmm yerpoums sTo MHe, Haneiock eme yaupats Tets B
cpeny, KOrua reprych B Oeonocuio. EcimM ke T K TOMY BPEMEHM YeXelh, TO
nepenail Mot npMBET M BCE MOM CaMbie Jyvimme mokenanusa Haranke
Hmbusmnse 1 Hukonao Hukonacenyy. 10

Maxcumunuan Bonomm.
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CKTEEEJL
Geoacelr 6 anpiaa I920
ZOE. DMB./ P 1’12¢

Cunt goblpAp KEaso Anexcalppy KoHoTaHTHHOBHNY
Hepsamupee HpaRQ Ha HagaMie at AMPRIM Moelt KEErK OTHXOB
‘Iliaxena* Ha cabaymuuxs yoaoalsxs:

1 AnToBaxiﬂ rouopapk ae Moxauie 26 Df0 own meaopol Houu
HaJABHeH OTOHMODTH MagaBia ﬂOHIEH$ OHTh YMARWEHD AHPIiC
Kol anmn $prannyscroft momeToll.

2?Fouopapm ADNMeHD GHTh YRARYEH: NOJHOCTRE NRM BRYJYeHEM
PYHOITHOH M ecAM He OyAeTh BOAMOXHOOTH NMeNeCIATh €r0 He-—
wemiexno uAh »h Kpuwts,To gopbpsp Krasn Qepramnpse camouy
TIONYYUTE 8F0.

37010 APTOPOKIXD SKIEMINIANORD AOMXHO GHTL COXDAHEHD NNA
HeHH M npM clyyad nepenpaBfeno b BApHOHA Oxasled.

Kpouk roro cuub pan npapo Ka,Jlepmammnas pacnopaxaT
eft nepesogauy »TOR KHMMH HA HMOCTDAHHWE AJKKM K UXD Haja

HiANK . m; :u! :" 11 hm‘l!l iD

Power of attorney from Volosin to Prince Servadidze



No.2
20-X-1924

Joporas Harama Mneuaumnza, monyuun Bamy AeHEr#d ¥ IHCEMO H
TOTHAC K€ NEPEIAN MX IO HASHAUCHHD), YAEPXKaB cele paHee NAHHLIA
yepponen. Becrn o E.B.] Smaronpusrasie: 6yaTo 661 oHa yxe Hamma cebe
paSory. Desouxa yumrcst. A Tyca co6upaerca yUUTeCS, JIeHLr M TONYYeHHEIS
panbine yepes Esp.2 nomnu ua ornpasky nereit. K coxanenuo, Kpome 1ucTo
BHEWIHEH MOMOIM CO CTOPOHBI MHE HMUYeM He yaanochk xuomous E.B. 5
OueHbL OBIN Paj NOILYyvHTs OT Bac BecTouky. IIsckMa ¥3-33 IPAHHAIBL PEIKH.
Ja M BOSAEPKMBACHIECA HEBONBHO OT NEPCIMCKH T. K. HA OKDAHHAX KO
BCAKHUM ITACEMAM OTHOCATCH HONOAPHTEIRHO H WTO MOXKET CIYXHTh
MOBOLOM K CAMBIM HEMPUATHEM TOCIEACTRHAM. XyN0XeCTBCHHEIE TPalH -
nuun Koxrefena pO300HOBUIMCH CHOBA 34 TIOCHCIHME TOXH M B €I
Sommux pasmepax. JJom ocTaBmmuiics 33 MHOM, X MIPERPATHI B GeCILIATHE
ZOM OTILIXA - BEpHEE XYAOKECTREHHYID KONOHUD,S [TPOMmIbIM JIETOM Y Hac
xuno 200 uenobek, 3a »re nero npomo 300. Takum oGpasoMm mom
CTAHOBMTCH OEHMM M3 XVIQXKECTBEHHBIX ueHTpos Poccun, Bro oueHs
YTOMUTENEHO, HO TaeT rPOMATHOE YAOBIETBOpeHHe. B mureparype mens
OUECHS TPABAT M METMYIOT.4 BTO rpo3uio 651 CAMBIMH IYPHBIMM TIOCTES -
CTBMAMM, €clHM Ol y MeHs He OLIn0 HeCKOIBKMX Hofpoxenarencit B
HpPaBUTENLCTBEHHHX cpepax.’ Ho mewaraThcs MHE MOUTH HEBOAMOXKHO.
MarepuansHO CYIECTBYD HHUKAK - YYLOM, HO YYX0 HUKCr A HE WAMCHICT,
Droii pecHolt e3xui Ha cemep - B Mocksy, Iletepbypr. Pamocrno Guing
noBAAATL cTapeix apyzei. 10 mer!!S IpusercrBoBanM MeHs oueHs. Ho
nyGIMgHO A HE BEICTYIAM B3 HeoOxoquMoil mpenocTopoxkHocTH, B Kpsavy
70 CHX TIOp emle Bee Somee ofocTpeno, ueM HA cepepe. Ho 4 Bce-taxu HE 3a
YTO HE IMPOMEHAK) CBOLTO YEIUHWHIA Ha cyeTy MOCKBH i [Q CUX 0P €10 Y
MeHs He GLIO cofmasua sarpanuns.’ Mens maxe B Tlapux Hu pasy ne
TAHYIO, 34 9TH rONsl % BUAEH TO, TTO HE JAHO BHEETE KAMAOMY, X BEHEC
MYIPOCTE, PAKOCTE M CTAPOCTE, (DHBMUCCKH TYBCTBYIO Cel I OVeHb IOCTapes -
IOMM, TYXOBHO - CO3PEBITUM, 3HOPOBLE CTANIO CHIBHO MOIMNARMBATE ITOCIE
Gonpwo Gonezam 1921 rona.® Crixu Mon, uTo newarawres 3a rpaHuuei -
MevaTaTca 663 MOEro BenoMa, paspemenns 1 ormarsl? Bee, wT0 A mvcan,
ITHIOY ¥ YT( F3@MEBICIEHO ~ Bee Henenaypro, U veM pamsure, rem mymne. Pucyo
MHOro axksapeneit, Omn uMeoT yenex na prcraskax. !0 Ho sa mocnemave
rOfBI HUKTO HHYErO HE MOKYIACT MY XYAOXKECTBEHHBRIX Bewre#t (cTpax
nanoros), JIsna EspenHosa rocruna y ac nerom. 1l Ml ¢ neit ouens nonpy -
Kuimch, QHA XOpoImas, sHepruuHas, mpoctas, Fopasgo nywine uem kaxercs
B CITB. HH.!2 pugeM oYeHE MUMOXOJIOM. Ionon;unn I¥ a0 Bac BecTH ¢
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TOM, 4TO 5 XKeHuncA? BeposTho, Her, Mapycal? yuacaenonana Bce Tpamuimam
Ipal4 - urorza »TO KAXKETCH NMOYTH UYIOM W OUEHb MHOTD JAET IoCTe -
IPUMMCTBA M YIOTA CHOBA ookuBIIeMy Kokrebemckomy Jomy. Oua xopomo
anaer Bac u A.K.15 no muorum pacckasam u maer Bam npuser.

Ilo cenmanna. Kpenxo obuumanc u nenyw Anexc. KOHCTAHTHHOBHUYA,
Koraa-ro Ham moBezeTcs CHOBA BCTPeTHTHCA... KAk OTHOCATCHA KO MHE M K
MOMM CTHXaM 3arpanuucii?é

MAX
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Notes to the letters

Letter No. 1

1 1D, Sytin (1851-1934). This famous pre-revolutionary publisher was abroad
during this time negotiating for the Soviet government in the procurement of
paper in order to alleviate the prevailing critical paper shortage in Soviet
Russia, of. LD. Sytin, Zizn* dlja knigi, Moscow 1985, 302.

2 Natal’ja II'ini$na Butkovskaja - the second wife of Prince Servadidze and later
on the editor of the journal Sovremennoe iskusstvoin Paris.

3 In 1923 Volo&in expressed his desire to visit the West: "..pokinut’ Rossija ja ni
za &to ne pokinu, no poechar’ vzgljanut® na Zapad mne ofen’ chotelos’ by"
(Novaja russkaja kniga, No, 1, 1923).

4 The Char’kov poet P.B, Krasnov intended to publish Volosin's collection
Demony gluchonemye, however he sold his rights to one L. K. Berman who
issued a rather cheap edition in 1919 in an edition of 1500 copies; cf.
}fgls{;xpzé‘gk;igpn ¥izni Volodina » Al'manach bibliofila, vypusk XI, Moscow

5 Michail Osipovi¢ Cetlin (1882-1945) - a rich financier and benefactor of many
literary endeavors. In pre-revolutionary Russia Cetlin founded his own
publishing house ("Zerna"} which issued his own books of poetry
(pseudonym - Amari) and that of his friends, including a volume of VoloSin's
poetry in 1916. In emigration he helped to establish the Parisian literary journal
Sovremennye zapiski (1920-1940) and in New York Novyj Zurnal (1942),

6 This letter was written during the White occupation of the Crimea which lasted
from June 23, 1919 to November 9, 1920.

T A reference to the English journalist Harold Williams (?-1928), husband of the
writer and old friend of Vologin's - Ariadna V. Fyrkova (1869-1962).

8 *Armagadon” - a section of VoloSin's second book of verse Anno Mundi
Ardentis, Moscow 1916, Volosin is mistaken as to the edition of this book, it
was infact an edition of 500 copies: ¢f. Kuplenko, op.cit., 241. Furthermore
Vologin's figures for Demony gluchonemye are also off; see Kup&enko, 242-
243,

9 "Neopalimaja Kupina" was later to develop into a full scale book of poetry,
which remained unpublished. This planned book contained poems which were
written between 1914 and 1924; thus it incorporated all the poems from .
"Plamena", Demony gluchonemye, and many poems from Aanno Mundi
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Ardentis and Stichi o terrore; cf. M. Volosin, Stichotvorenija i poémy v dvuch
tomach, Volume 1, Paris 1982, 475-521,

10 Nikolaj Nikolaevi¢ Evreinov (1879-1953). This highly original theatrical
director and playwright staged several of his plays with stage designs by
Servadidze in Sukhumi - the capital of Abkhazia in Georgia in 1919, see
Bowlt, op.cit., 270,

Letter No. 2

1 E.V.: Ekaterina Vladimirovna Vigond - the wife of N.A.Marks (1861-1921).
Marks was a former general, scholar and an old friend of Volo8in's, who was
arrested by the Whites for collaboration with the Bolsheviks. It was only
through Vologin's active intervention that Marks' life was saved. Volo8in talks
about his efforts on behalf of Marks in his recently published memoirs of this
particular period in his life; see: 8.Smernoff Lazinger, "Maksimilian Vologin:
Vospominanija (April, 1932)", Slavica Hierosolymitana, V-VI, Jerusalem
1981, 501-521,

2 Evr.: N.Evreinov,

3 In pre-revoluitonary times Volosin's large house in Koktebel’ had always
served as a sort of vacation home for his large number of friends during the
summer months. After the Revolution, Voloin turned his house over o the
government by designating it as a free rest house {dom otdycha) for members
of the intelligentsia. In spite of this action the local authorities tried time after
time to take away the Koktebel’ house from Vologin the "bourgeois poet”. The
Kokiebel’ rest home became a popular intellectual gathering place for writers,
poets, artists and musicians, and it figures in many memoirs of the period.
Vladimir Kup&enko talks about the more famous literary personages that
visited Koktebel” before and after the Revolution in a recently-issued brochure:
V.Kupdenko, Ostrov Koktebe!l’, Moscow 1981. Vologin composed a long
poem about the artistic sanctuary at Koktebel’ entitled "Dom poéta”, cf.
Voloéin, op.cit,, vol. 2, 93-98,

4 A reference to the persecution by the journal Na postu.

3 One of Vologin's protectors in government circles was L.B. Kamenev (1883-
1936). It was to Kamenev that Volodin wrote a letter outlining the illegal
repressions directed against himself by the local authorities: cf. "Pis’mo
M.A.Volodina L.B.Kamenevu (1924)", Pamjat’, vol. 1, New York 1978, 208-
301.

6 Volosin went to Moscow and Leningrad to personally talk to high-ranking
government members about the fate of his house and about getting several of
his books published. A Lunalarskij, the Commissar of Education, placed
Velodin's house under government protection in March 1924, thereby
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effectively ending local threats and ensuring its livelihood, cf. Kuprijanov,
op.cit,, 223-224.

7 After the death of his mother in 1923 Volodin was given the opportunity to
emigrate, but tumed it down, cf. Kuprijanov, ibid., 210,

8 Vologin in a published letter described his infirmity and convalescence:
"Jlerom 21 roga a Taxeno zaonen. IlecTs MecAeR A MPONEXAT B
TOCTEN!, INECThH - NPOSEDI B theomOCHHACKHMXR CAHATOPMSAX, M S10¢ 1HSCTh
TIPOREN Ha T'PAsAX K 3nekTpr3anmax (Caxn, C2xacTonons), H TOIEKO
Teneps, b aekatpe, sepHynca B Peonoci0 M BOT CHORA SACTPAN Ha
nongopore KokreGens, saxpauedHHBIH ITUTENEHEIM M TAXKEILIM
npunagikom acTMel. Ho Bee o111 60J1esHM ¥ MPUKOBAHHOCTE K TOCTEIM
HE MOMEIIa MHE XWUTh MONHOH AYXOBHO! M BONEBON XHIHLIO
(Novaja msskaja kniga, No. 1, 1923),
Volo$in was finally to die of asthma, first contracted in 1921,

9 Volosin is misrepresenting the facts here. He was indeed paid by the publisher
of Stichi o terrore (see Russkif Berlin, 102). This was obviously 2 ruse to
offset any further criticism in the official Soviet press.

10 Vologin was a master painter of water colors depicting the natural beauty of
Koktebel’. These paintings are done in a style akin to that of the great Japanese
masters of the school of Ukiyo-e (Hokusai, Hiroshige), and are often
accompanied with verse inscriptions by VoloSin. A representative selection are
reproduced in the book Maksimilian Volosin- chudoZnik, Moscow 1976,

11 See A.Kagina-Evreinova (wife of N.Evreinov), "Leto n Maksa Voloina”,
VozroZdenie, No. 42, 1955, 108-113.

12 N.N. = N.Evreinov.

13 Marusja: marija Stepanovna Zabolockaja (1887-1976) - Vologin's second wife,
who managed to preserve the "Dom poéta” intact for 45 years after the death of
her husband. Mark Popovskij has of late published a very sympathetic article
about Marija Stepanovna in the journal Grani (No. 143, 1987, 117-166).

14 pra - the nickname of Volodin's mother Elena Ottobal’dovna, who died on
January 8, 1923.

15 A X Servagidze.

16 Vologin was especially keen on being kept informed of his reputation abroad
(i.e. in emigré circles) as evidenced in a letter of 1922:
"TlocnenHee peMa 1 MMEJL BeCTH U3-33 TPaHUIIL], TaM - B BMUTPAITAM -
MeHs!, OKa3LIBAETCA, OYCHb LUEHAT: BCIOLY HEPEUNTHIBAKT, IHTHIYIOT,
YUT2I0T, 060 MHS YHTAIOT NEKIAH, HASHIBAKIT €FUHCTREHHAIM HAIIM -
OHAJNEHLIM TOBTOM, OCTABIIKMCA TOCHE cMepTH Brioka, M T.1., peam-
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rapT BCG BOSMOXKHOCTH, YTOGH BEEXaTh 24 rpawuny” (Kuprijanov,
op.cit., 210}

ILLUSTRATIONS

No. 1 Autograph to Genadij Panin from Vologin;

4 He caM JM BLEIGPAN UAC POXKIEHEA

Bex 1 uapcTro, 0613acTs M HAPOT,

YTol npoiiTH CKBOSE MYKH M KPEINEHbe

Corecr, orus ¥ son? ...
Maxcumimmas BoioioyH
1-VIII-1922
Cumdpeporrom..

The inscription is a fragment from the poem "Gotovnost™ published later in the
collection Stichi o terrore, Berlin 1923, 19 (G.Panin collection, Connecticut).

No. 2 A rare poster advertising a benefit "Evening of Poetry" in Semferopol’,
where Volo3in appeared and read his verse. This evening was written up in the
local press: Jakov Tugendchol’d, "Na vefere sovremennoj poézii", Krasnyj
Krym, No. 121 (451), June 3, 1922 (Avthor's collection),
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Petr Holman (Praha)
Bfezinovské korespondence (1987)

V biezinovské literatufe maZeme naift mnoho mist, kierd dokumentujf obecng
zndmé faktum, 3e k dflu Otokara Bfeziny (13.z4f{ 1868 - 25.btezna 1929), které
svym vyznamem dnes uZ daleko pfesdhlo nejenom &as, ale také mfsto svého pi-
sobeni, patf{ (a neni sporu o tom, Ze vice neZ k dilu kteréhokoliv jingho bdsnika,
a to v prostoru svétové literatury) také jeho korespondence.

Emanuel Chalupny v pozndmkdch k vydanf Bfezinovych dopist (viz pozn, 44)
mluv{ o téch listech, které mu Bfezina adresoval v poslednim &tvrtstoletl Zivota, a
poddvd také obecné hodnocenf jejich v¥znamu:

V dob# t€ ponenghlu ptestival tvofit bdsng; ale dopisy tyto, stejn&
jako jiné dopisy z té doby, potinajf jeho tvorbu bésnickou nahrazovat,
V dob# té Bfezina na rozdil od svych mladsich let, kdy jako jin{ lidé
dopisoval hojné, obifrn& a bezstarostng, potal i dopisy koncipovat a
propracovévat metodou ryze uméleckou: hledl, aby kazdy dopis byl
organickym celkem; aby virazem co nejstrutngj$im a nejzhusténdjsim
vyslovil co nejvice, co nejpfesnéii a nejkrdsnéji; vyjadtoval se rad
v bdsnickych obrazech, metaforich a epitetech; s pédf ptmo
izkostlivou vybfral z n&kolika moZnych obratti slovnich ten, ktery
nakonec uznal za nejvhodnéjsf; vrhal na pfedméty, o nichZ psal,
mohutné blesky své fantazie i prorocké jasnovidnosti. Vytvofil si
dokonce, jako dfive jiz utinil v poezii a v esejistice, také v
korespondenci sviif osobity jazyk a sloh a tfin vifin viastné stvoiil v
dopisech svych novou liferdrné-uméleckou formu, jei stavf se
rovnocennou mezi ostatnd formy jako novy typ svétového viznamu.

Skutenost, Ze se v poslednich nékolika letech objevily dalsf dtleZité prameny,
pouZivime tedy k tomu, abychom se zamysleli nad oblasti (u Bfeziny tak dileZité,
a presto stile jaksi pfehlfzené) jeho korespondencf a podali jejich sougasny obraz.

Od roku 1980, kdy byla otifténa Zprdva o soudasném stavu biezinovskych ko-
respondenct,! uplynulo sedm let, v jejichZ prab&hu se s postupnym objevovénim
novych materidlt pedstatné ménily také vidaje o dosavadnich zndmych souborech
dopist. Mtizeme tedy u? dnes pfistoupit k tomu, abychom nés tehdejsf pfehled,
ale i dalsf, dosud neotistény &ldnek Brezinovské korespondence (1985) doplnili
celou Fadou novych iidajd, které celkovy obraz basnfkovych listi¥d obohatf a

zptesnf.
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I) Casopisecké otisky

Z4jem o Bfezinovy dopisy se objevuje jako zcela logicky, 1 kdyZ spomy jev u
od konce minulého stolet], soub&Zng se zdjmem o bisné i eseje. Pripomelime jen
ve struénosti, e p&t Biezinovych bdsnickych sbirek, vznikly¥ch v aZ neuvétitelng
kritkém Easovém rozmezi v letech 1895-1901 (Tajemné dalky 1895, Svitdnf na
zipade 1896, Véuy od pdlt 1897, Stavitelé chrdimu 1899, Ruce 1901) a
Miloslavem Hyskem posmriné vydané Torzo 3est€ knihy bdsnf (1933) tvoti spo-
le¢né s dvéma knihami eseji (Hudba prament 1903 a Skryté déjiny 1970)
svébytny bdsnicky a my3lenkovy celek, jaky nevznikl snad v 24dné ndrodn( litera-
tufe na svéts,

V okamziku, kdy se zadaly objevovat ¢asopisecké otisky prvnich bisni, vzaoikl
také necbyfejny zdjem o autora a témét ihned po kniZnfm vyddnd prvnf shirky se
Bfezina stal vyraznou osobnosti, ke které se upiraly zraky celé (a nejenom milad3f)
literdrni vefejnosti; jak potvrzuje dvoudilng bfezinovskd bibliografie (Kniznf dflo
Qtokara Bfeziny, Univerzitni knihovna Brno, 196%; Otokar Biezina. Soupis lite-
ratury o jeho Zivot# a dile, . Univerzitn{ knihovna Brno, 1971) a piipravované
dodatlky k nf, pfetrviv4 tento zdjem aZ do soutasnost,

V poslednich dvandcti letech byla ‘u nds i v zahrani¢{ vydsna fada pracf, které
jen znovu doklédajf, Ze Biezinovo dflo ani v ptitomné dob& neztratilo nic ze své
sfly a ptisobivosti, Ze je schopno i does, a prdvé dnes, i naddle oslovovat soun-
tasného Stendte a odpovidat na jeho otdzky, které si klade se stejnou naléha-vost(
jako dtiv, .

Celé bdsnické dilo bylo znovu vydéno (OB, Bésnické spisy, Ceskoslovensky
spisovatel, Praha 1975) a hodnoceno (napt, Alberto Di Paola, OB, kriticky profil,
disertadnf price na univerzité v Rimé u A M.Ripellina). Pozornost byla v&novéna
také esejim (Michal Flegl, Protiklad Zivota a smrti v dfle OB, Cesk4 literatura 27,
&1, 1979; v Polsku Jézef Zarek, Eseistyka OB, W kregu dylematéw symbolisty,
Ossolineum, Wroclaw...1979); soubomné vyddnf Blezinovych eseja plipravuje
nakladatelstvi Odeon na rok 1989,

Na jafe 1986 byl dokonZen Frekvenén! slovnik bdsnického dila Ctokara
Bteziny (ptipravovin autorem tohoto &ldnku v letech 1974-1986), ktery - jako
prvnf price tohoto druhu u nds v@bec - zkoumd a hodnotf slovn{ zdsobu
Bfezinova bédsnického jazyka z hlediska kvantitativnf lingvistiky (strutnf
informace napf. ve Sborniku Kruhu pitel deského jazyka 1986, str.105-106, po-
drobné&ji Nade fed, v tisku).

Samostatné bylo pojedndno také o prekladech (kapitola OB v knize Ladislava
Nezdatila Ceskd poezie v némeckych pfekladech, Academia, Praha 1985);
reprezentativnf kniha pitekladd ver$t i eseji do mad aritiny byla vydéna
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v Budape$ti (1983), chyst4 se také tiplny pfeklad v3ech versh a eseji do rustiny;
vyily také dal¥ nové preklady do politiny (nejnovéji napt. v antologii Czescy
symboliéei, dekadenci, anarchidei przetomu XIX i XX wiekn, Ossolineum,
Wroctaw...1983) atd.

Byly vydény i vyznamné, dosud nepublikované dopisy (Platelstvl na dalku,
Korespondence Otokara Bfeziny s Miriamem, Literdrn{ archiv, Sborntk Pamaét-
niku nirodntho pfsemnictvl, Praha 1982; Otokar Bifezina, Dva listy, Wiener
Slawistischer Almanach 4, 1979; Zprdva o soutasném stavu bfezinovskych
korespondencf, Wiener Slawistischer Almanach, 5, 1980; Ke vztahu Otokara
Bieziny a Josefa Vdchala, ZSCB, 1-2, 1985; Dopisy Otokara Bfeziny F,V.Krej-
¢imu z let 1894-1897, vyddni ve faksimile Praha 1986), nemiuvé o tom, 2e v
letech 1982-1984 byl do Pamétniku ndrodntho pisemnictvf pfeddn ke zpracovén{
rozsdhly soubor korespondenci z Bfezinovy jarométické pozaistalosti (podrobnéji
viz dile) a uZ viibec nemluvé o ¥adé Sasopiseckych ¢i novinovych ¢ldnka,

Viimneme-li si pozorné Bfezinovych dopist, které byly v Easopisech (asto
z nejriznéjiich daivodt) otiskovdny, je viibec prvnim v potadf , pokud vim, dopis
Frantiku Roh4tkovi do Nivy z ledna 1896;2 ndsleduje prosluly dopis adresovany
Sigismundu Bougkovi 25.listopadu 1896, t¥kajfcf se Jaroslava Vrchlického.3
Prozatim jediny¥ oti§tény Bfezintiv dopis Emilu Saudkovi (z 13.listopadu 1908,
o vzdjemné korespondenci Bfeziny a Saudka se ddle zmfnfine podrobnéii),
obsahujfcf bisniktiv viastnf vyklad své pdté shirky, Rukou, znime z roku 19114

O &tyti roky pozdé&ji je tiStEn dal¥f Bfezintiv dopis (2 10.ledna 1915)
Sigismundu Bougkovi (i o tomto neddvno zpffstupnéném souboru dopist se
rovn&z zminfme na pifsluiném mist&).> Vyhatek z dopistt Frantiku Bernardovi
Vafikovi, tehdejéfmu dékanu v Pelhtimové, je otist&n v roce 1922.6

V roce 1928, u piflefitosti Bfezinovych Sedesdtych narozenin, otiskuje n&které
star$f dopisy Miloslav Hysek.” Vieobecné se d4 Hci, Ze prévé od tohoto roku az
do roku 1934 jsou ukdzky z Bfezinovych dopish &asopisecky otiskovdny velice
tasto.

Kromé pretisku tf dopist do bisnfkovych rodnych Podstek z let 1915-19288
se v Rozpravdich Aventina objevuje &ldnek Tomdie Tmky, do kterého jsou
zafazeny Ctyfi Bezinovy dopisy z let 1920-1927 adresované autorovi ¢ldnku. 9
Kromé podékovdn{ za zaslané knihy a kromé jejich hodnocent dopisy obsahujf i
cenné zminky o usilovné préci na ptipravované druhé knize esejo. Az koncem léta
1980 jsme s doktorem Viadim{rem Luk3t v Jarométicich nad Rokytnou (pfi spo-
leéné prici na poifddan{ kerespondencf adresovanych Otokaru Bfezinovi) mohli
doplnit tento listif (a podobné i mnoho daldfch) i origindly dopist Tmkov¥ch;
celkem je tedy dnes zndmo 12 dopish (OB 4, TT 8; 1920-1928), ptitemZ jeden
Trokiv dopis je uloZen v Muzeu Otokara Beziny v Jaroméficich.

Po Bfezinové smrti (25.bfezna 1929) se vina zdjmu o jeho dopisy zdvihd jest
vy$e. Jaroslav Durych uvefejhuje ve svém nekrologu v Lidovych novindch &dst
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dopisu z roku 1919,10 ve stejny den je oti¥tén i dryvek z dopisu tykajictho se Jana
Nerudy.11

O nekolik dni pozdji jsou zvetejnény také dva dopisy Otto Pickovi. 12K #mto
dvéma zndmym dopisim piibyvd z pozistalosti 43 dopist Otte Picka, celkem
dnes tedy mame k dispozici 45 vzdjernych dopish z let 1913-1925,

Den nato je ve faksimile uvetejnén dopis hlavaimu redaktorovi Pestrého t¥dne
Jaromfru Johnovi,!3 FrantiSek Navratil znovu pietiskuje Brezinovy dopisy do
Podétek14 a Anna Pammrovd ve svém vzpominkovém &ldnkn reprodukuje dopis
ze 14.dnora 191215

Ve 20 dopisech Zdetku Zghotovi z let 1917-1928,16 kiery se podrobnéji
zabyval stopovdnim vlivl staroindickych filosofickych systéma na Biezinovu
tvorbu (i kdyZ snad tyto vlivy ponékud pfecenil) a v jehoZ nakladatelském
sdruzen{ Odkaz vy§lo druhé (1918) a tretf (1919) vydini Hudby pramend, jsou
pro nds zv143t” cenné pozndmky o prici na vyddvin{ této prvnf knihy esejh a
poznédmky tykajicl se ptipravy Skrytych déjin (za Blezinova %ivota tato kniha
nikdy nevy$la, byla vyddna az v roce 1970 v praZském Melantrichu), Po dopln&nf
Zihofovymi dopisy obsahuje celd korespondence 70 vzdjemnych dopist (OB 20,
Z7 50) z let 1912-1928; jeden dopis uloZen v jarométickém muzeu.

Dal3f ukdzky z Biezinovych dopist tiskne Emanuel Chatupny,? vychdzejf i
ukdzky korespondence s "nedostiznym, nedostiZitelnym a dosud nedostiZenym”
teskym filosofem Ladislavem Klimoul8, ddle jsou tistény jednotlivé dopisy
Frantisku Bagerovi a Sigismundu Bouskovi, 19 znovu se objevujl Biezinovy rané
dopisy.20

Josef Portman, znamenity tiskaf z Litomy#le, ktery v krésné dpravé vydal také
mnoZstvi bfezinovskych tiskt (viz napf, soupis jeho pracf Tiskaf Josef Portman,
PNP, Praha 1972}, pouZil fragmenty z Bfezinovych dopisit z let 1915-1928 ve
svém zndmém &l4nku ve Vitrince.2! Prozatfm je znimo celkem 65 vzéjemnych
dopisit Bieziny a Portmana z let 1915-29 (OB 57, IP 8). Bfezinovy listy se
dochovaly (kromé origindlty) také v opisech; v jarométickém muzeu je uloZena
strojopisnd kniha, Portmanem svdzand a vyzdobend volnym grafickym listem
Jana Kontipka, kterd obsahuje Portmanovy opisy viech 57 dopis. :

Zndmym se stal také dole#ity dopis Janu Vobomfkovi z 8.ledna 1902,22 byly
otistény i n&které dopisy Frantisku Bilkovi.23 V &ldnku pojedndvacim o vztahu
Josefa Suka a Otokara Bfeziny byl otist&€n i dopis tomuto v¥znamnému ¢eskému
skladateli.24 Pod znackou "o" byly publikovdna i recenze tohoto &ldnku
v novindch (bibliograficky 1idaj se nepodatilo zatim zjistit), Bfezinfiv dopis byl
pietiitén i tady.

Sviyj dopis Bfezinovi tiskne v Zdpisniku F.X.8alda,23 v roce 1937 jsou znovu
oti§tny vybrané dopisy Anng Pammrové.26

QObsdhlé citace z Biezinovych dopish uvetejnil ve svych vzpominkdich ve
Zvonu Sigismund Bouska?7, ale ani na tomto mist nebyly otistény viechny sty
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jako celek (fm mén& dopisy Bonskovy), ptesto viak mbZeme tyto ukézky ze
vzdjernnych dopist povaZovat za nejrozsahlejif.

Po nedlovhé dobé jsou pak jesté tiStgny Bfezinovy listy redaktorn Nového
¥ivota Karlu Dostdlu-Lutinovovi {celkem 19 dopist z let 1896-1904);28 po
doplnén{ 14 dopisy Lutinova (jeden z nich v jarométickém muzeu) bude tedy
vzdjemnd korspondence obsahovat 33 dopisti (OB 19, KDL 14) z let 1856-1920.

V roce 1940 je zvefejnén vybor z dopist Eduardu Pillerovi2? (spoleéné
s jednim Pillerovym dopisem z 28.z4¥{ 1888) a v roce 1941 najdeme 4 Bfezinovy
dopisy Karlu Reichlovi v Listech filologickych.30 Tyto dopisy jsou, pokud vim,
poslednf Easopisecky otift&nou ukdzkou Bfezinovy korespondence v obdobf
intenzfyniho zdjmu o bfezinovskou epistolografii, kteron se toto obdob{ na
dlouhou dobu (témé&f na 30 let!) vzavird.

Prvni povéledné ukdzky z Bfezinovych dopist aZ z Biezinova jubilejnibo roku
1968; jednd se o pletisk 4 dopisti Frantifku Bilkovi z let 1909-1916.31 V Hijnu
t€hoZ roku byly v Prost&jove otistény také ti dopisy Karlu Pittichovi,32

O rok pozdéji tiskne Jan Skutil dopis Frantisku Obzinovi z 21.8ervence 191933
a jsou také zvefejnény prvnf ukdzky z dilefitych dopistt Milo$i Martenovi.34
Dal3i ukdzky z dopist tému adresdtovi i jeho Zené se objevujf na jiném mist® ve
stejném roce 3% Po t&chto dfléfch otiscich vychdzi korespondence jest& téhoz roku
cel4;36 obsahuje 12 Bezinovych dopiso z let 1902-1916, pfipojen je i dopis Até
Martenové z 30.cervence 1917 a dva dopisy jejf.

V roce 1969 vychdzf také dal¥f dale¥ity pramen, soubor dopist dovérnémn
novotf§skému ptteli MUDr.Xarlovi K¥ivému a jeho Zend Kristé; obsahuje 14
Biezinovych dopist z let 1899-1928,37 Po doplnéni 21 dopisy rodiny Ktivych
bude vzdjemnd korespondence obsahovat celkemn 35 dopist z let 1899-1928.

Jeden Bfezintiv dopis Pavle Moudré z 20.dnora 1921 byl otiltEn v roce
1974;38 dopisti Pavly Moudré je celkem 11 (navic jeden v jaroméfickém muzeu),
takZe po ndlezu dalitho Bfezinova dopisu z roku 1918 bude korespondence
obsahovat 14 dopish (OB 2, PM 12) z let 1918-1928. O dopisech Pavly Moudré
se blize do&teme také v &l4nkn z roku 1980.39

Dva dolezité Bfezinovy dopisy Anné Pammrové, které se nedostaly do
kniZnfho vyddni (ze 4.6ervence a 2.prosince 1897), byly poprvé otidtény v rece
1979;40 ve stejném roce a na stejném mfsté je otidtén i dryvek z nedatovaného
dopisu Sigismundu Bouskovi (asi z poloviny dervna 1896).41

20 \pinych dopist bylo vibec poprvé uvefejnéno v roce 1980 (viz. pozn.1);
adresdty téchto dopist byli kromé& Anny Pammrové &i Sigismunda Bousky také
Emi] Saundek, Jarcslav Durych, Riizena Svobodovi, Josef Florian, Amost
Prochézka a Mat&j Luk$0.

Prozatim posledn{ ¢asopisecké vyddn{ velmi v¥znamné korespondence se
uskutednilo v roce 1982, kdy byly vyddny (bohuZel ne v tiplnosti) vzdjemné
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dopisy Otckara Bieziny a Zenona Przesmyckého-Miriama, celkem 22 dopisi
(OB 10, ZPM 12) z let 1894-1927.42

IT} KniZni vydéni korespondence

Jak jsme se uZ zminili v¥ie, od konce roku 1928 se v Casopisech objevuje
velky podet ukdzek k Bfezinovych dopisn, ptitemZ iiplné soubory, nebo lépe -
fedeno soubory téch dopist, které byly tehdy zndmy, ztstivaly stile nevyddny, 1
kdy?Z se o jejich existenci (n&kdy a% ptfli§ dobfel) védelo.

Roky 1929-1933 jsou pro bfezinovské bdddni nesmimeé doleZité, protoZe
ptindejf soubornd kniZn{ vyddni mimotddného viznamu a ddvajf poprvé moZnost
nahlédnout do Bfezinova skute&né monumentdlnfho epistolografického odkazu,
ktery na mmnoha a mncha mfstech napomshd pochopenf bisnického i esejistického
dila a umo#huje tak zdroveh poodkryt tajemstvi bisnické tvorby i tajemstvi
bédsnikova Hvota.

- Hned na zag4tku tohoto pHznivého étyfleil byly pétf Miloslava Hyska vyddny
Bfezinovy listy Frantiku Bauerovi, soubor 46 dopiso z let 1887-1901,43
nezbytny pro pozndni Bfezinova vfvoje v mlidi. Banerovych dopist se
dochovalo pouze devét, V pozndmkdch k 2.dopisu tu Hy'sek uvad( i vistiizek
z dopisu, "podle rukopisu i obsahu z polovice let devadesdtych”, ktery byl zfejme
&4stl dopisu Janu Vorlovi; tento vystiiZek byl vydrazen ve XX.Zinkov& aukci. Je
zde také uvedeno nékolik korespondenZnich listkf, v&tSinou psanych
francouzsky, a sice jeden nedatovany (pedtovai razitke 23.VIL1889), dalsi
z 26.bfezna a 16.dubna 18%1; dal$i nedatované korespondenén{ listky byly podle
poitovnich razitek odesldny 19.4.1891 a 29.1.1892. Poslednf listek nese datum
9.11.1892. Kromé& toho Hysek uvidi také 3 dopisy osvétlujici historii prvniho
Btezinova romdnuy, a to dopisy M.A.Simd¢kovi ze 7.dubna 1892 (podle originglu
z Ledehradea byl tento dopis také reprodukovén jako autograf v Schaferové
‘Magazinu Z, &2, 1929, str.42 ) a 11.ledna 1896 (reprodukovin rovn& jako
autograf v Zinkové aukénim katalogu $XIX v roce 1929). Ttetfm dopisem je
dopis Franti$ku Rohdtkovi, redaktoru Nivy, z ledna 1896 (viz pozn.2).

Pomineme-li drobny soukromy bibliofilsky tisk Emanuela z Le$chradu, kde je
z celkového podtu 38 Biezinovych dopish zvetejngno jen 21 (s pfipojen{m
jednoho dopisu, a to opét M.A.Simd¢kovi ze 7.dubna 1892),44 pak dal$im
nadmiru ddlezitym ediénim &inem bylo vydin{ dopistt Emanuelu Chalupnému,
Bfezinovu dédicovi a vykonavateli zdvéti 45 54 dopist, svédticich o vzdjemné
vnittnf blizkosti a porozumén{, pochézi z let 1904-1928. V pozndmkdch tu teme
také &etné koncepty, Chalupny dokonce pedlivé uvadi 1 odchylky koncepth od
definitivnich (odeslanych) znéni. Zmitiuje se také o jinych konceptech jinym
adresdtim, mimo jiné napfildad o &4sti "intimnfho dopisu nejmenované piitelkyni"
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(koncept k dopisu ze 7.8ervence 1907), Podrobng si vifmd i nd&rtkd Brezinovych
odpovedi na sviij dopis z 24.tGnora 1929. Na stejném list& dole &te "velmi téZce
titelny ndtrtek dopisu nezndmé adresétce” ("Pot&gila jste mne krdsnymi svymi
slovy" atd.) se vzpominkou na spolegné prochdzky. Dnes vime, ¥e onou
"nezndmou adresdtkou” byla Emilie Lakom4, ale mnchem vyznamn&jsi je
Chalupného zjist&nd, e tyto ndértky "jsou nékterd z poslednich, ne-li viibec
poslednf slova, kterd Biezina napsal”.

Jako ptedzvést vydani nejzivaZnéjsl a nejrozsdhlejsf blezinovske korespon-
dence, kterd viak uZ v dobg bidsnfkova Zivota nabyla a pHli% legendérniho
charakteru, pofddd sviij vybor ve faksimile Antonin Vesely (celkem 14 dopist,
1897-1920);96 o rok pozdeji byla vydéna prvnf &4st Bfezinovych dopist Anné
Pammrové, 58 dopists a jeden dodatek z let 1889-1905.47

V roce 1932 také vysel jiny velevyznamny soubor, dopisy malffi, sochafi a
grafikovi Frantisku Bilkovi48 Tento druhy rozsahem nejvetsi knizng vydany
soubor obsahuje celkem 155 dopist z let 1900-1929. Jsou sem zahrnuty také
dopisy Bilkové %eng& Bert& (6 dopisti, 1904-1923; text dopisnice z 11.srpna 1911
v kniZnfm vydin{ chybi).

A jestt do tfetice vychdzej{ v roce 1932 také dva svazky vzdjemné
korespondence Otokar Bfezina - Jakub Deml; celkem najdeme v obou knihédch
263 dopisy z let 1899-1928.49 Pfi ned4vné prohlidce &dsti tohoto nesmfrng
cenného pramene, origindlt Demlovych dopisd, se ukdzalo, Ze existujf jest& dalsf
dopisy, které v kniZnfm vydéni nejsou, tak napifklad chybé&jfei prvni polovina
dopisu z 8.listopadu 1907; ti¥t€na je jenom druhd ¢dst. Déle je tu ptipojen dvojlist
se zdznamem Demlova snu, ve zvldstnf obélce je zde i letdk s upozomé&nim na
vydin{ Bitkova litografického pfepisu Miriam. Najdeme to i Demlaiv opis Bilkova
listu Josefu Sevéikovi z potdtka z4F 1906, ddle Demlav dopis Josefu Florianovi
z 30.kvétna 1904 (otiftén v pozndmkdch k dopistim Demla) a opis &ldnku
o Demlovu Studiu, ktery vySel v Prehledu 30.zdff 1905. V pozndmkich
k Bfezinovym dopistim Demlovi &teme i texty dopist a pohlednic AlZzb&ty a
Elisky Wiesenbergerovych Brezinovi, ale také jednu Bezinovu odpovéd "AlZbét
Wiesenbergerové z 24.prosince 1914, V pozndmkdch k Demlovym dopistim jsou
tist€ny i nekteré jiné dopisy, napf. dopisy MiloSe Dvordka, Pavly Kyilicové nebo
Jana Amose Vernera.

Cervenci 1987 se také (pfedevifm zdsluhou dr.Rudolfa Havla) podatilo objevit
oripindly viech Brezinovych dopish adresovanych Demlovi, kieré byly od svého
kniZzniho vyddni povaZovény prakticky za ztracené.

Poslednf rok nadcho &tytlet! se uzavird vyddnim druhé ¢dsti listdfe Ann&
Pammrové; 30 obsahuje 132 dopisy z let 1905-1929, 13 daldfch je tu oti¥tEno jako
dodatek, pfitem¥ je nutné a GZiteéné poznamenovat, Ze 8 steinych dopist se
objevuje jak v prvnfin, tak i ve druhém svazku této korespondence, kterd je svym
vyznamem zeela ojedingld i v rdmci sviové literatury.
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ZJ4 se, 2c prdve tato korespondence bude jedt® delif dobu dopliiovdna, do
knizniho vyddni se fada dopisti vfibec nedostala; po nélezu dvou dopist z roku
1897 (viz. pozn.40) byla poprvé uvefejnéna i dosud chybgjicf prvnl polovina
zdsddntho dopisu & "rozpravy" o realismu z 12.dnora 1890 a podobnd i dopis
tykéjfcf se smrti Tolstého ze 7.prosince 1910 (viz pozn.1, str.157). Dopisy Anny
Pammrové prozatim vydédny nebyly; je tfeba jen litovat, Ze v souasné dobZ jsou
jak origindly Bfezinovych dopist, tak i crigindly dopist Pammrové neplistupné,
neni viak zcela vyloudeno, Ze by nemohly byt (v blizké) budoucnosti
zpifstupnény,

O vinocich 1938 jsou v pifleZitostném tisku uvedeny tfi dopisy Hugonu
Sonnenscheinovi z let 1910-1915;51 roku 1939 vydal piepedlivy Emanuel
Chalupny kniZné i korespondenci s Frantiskem Xaverem Saldou,52 tedy dalf
vznamny doklad k chépdn{ Bfezinovy osobnosti a jeho dfla. Obsahuje 31 dopist
(OB 27, FX8§ 4) z let 1898-1922; pfevdZna v&sina je titéna podle originald, v
nékolika ptfpadech, kdy se origindly nedochovaly, jsou dopisy otistény podle
zachovanych koncepti.

Rok 1940 p¥inasi svazelek vzdjemnych dopistt Otokara Bfeziny, Ladislava
Kl{my a Emanuela Chalupného, 73 celkem 35 dopist, z nichZ 18 si v letech 1915-
1922 vymeénili Bfezina s Klfmou (OB 7,LK 11).

KniZnf vyddvini Bfezinovych dopistt skontilo v roce 1946, kdy byly vydina
jedt® vzdjemnd korespondence s Otakarem Theerem (18 dopisi; OB 4, OT 14) z
let 1899-1916.54

Pro doplnénf dodejme, %e v kniZnich vyddnich (zde mdme na mysli vybory,
paméti, vzpominky, soukromé tisky, bibliofilie, ale i monografie nebo samostamné
studie atd.) se kromé soubortt korespondenci dasto vyskytovaly i jednotlivé
Btezinovy dopisy. Tak je tomu v ptipade Frantifka Tichého, ktery ve svém
spiskud3 uvefejiiuje ukdzku z dopisu Sigismundu Bouskovi; jednd se o dopis z
26.bfezna 1896. Kromé toho jeitd pfetiskuje jinou ukdzku (pravdépodobné také
dopis Sigismundu Boutkovi), kterou ptejfmd z asopisu Mlad4 Plzeh (.9, 1896);
dopis tohoto zn&nf viak v korespondenci Biezina-Bougka chybi.

V roce 1923 je znovu otiftén dryvek dopisu Boudkovi (tentokrdt opdt z
26.bfezna 1896) a dopis o Jaroslavu Vrchlickém (25.listopadu 1896) v knfce
Zelinkové. 56 O pét let pozdéji otiskuje dopis o Rukdch (z 13.listopadu 1908; viz
pozn.4) ve své knize Emil Saudek.57 Jiné dva dopisy, adresované tentokrdt Josefu
Moutkovi (23.¢ervna 1901 a 29.prosince 1928), jsou zndmy 2 roku 1929.58

Uryvky z dopisu Jakubu Demlovi byly jedté pfed soubornym uvetejngnim
pribéing otiskovdny v Mém svédectvi o Otokaru BrezinoviS? Fragment
nedatovaného dopist a jeden dplny dopis (z 21.3.1900) pouzivd ve svych
vzpominkdch Josef Cernoch,80 v kapitolce Dopisy rodnému méstu &teme tfi
dopisy po¢4teckym korporacim ve dvou svazedcich Frantiska Navrdtila.61
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V roce 1933 vyddvd v Pelhtimové Tomdd Zapletal drobn&jf tisk s ndzvem
Tichy ocedn, ve kierém je rovnéz moZné &ist celé dopisy i fragmenty dopisa
posflanych do Potétek;82 jsou to viryvky ze 4 dopist Frantifku Bauerovi z let
1887-1888, 4 (plné dopisy Josefu Pancifovi (1901-1928), 3 dopisy manZelhm
(Lambertu a Jan&) KoZf$kovym (1921-1925), 2 dryvky z dopistt Frantiskovi
Bértty (1886-1887) a ddle po jednom dopise Bohumilu Kremlitkovi (1920},
Josefu Makovickovi (1926) a Aloisu Musialovi (1927). Take tady jsou otiftdny i
n&které Bfezinovy dopisy poféteckym korporacfm (napf. Sboru dobrovolnych
hasi¢a, Obecnimu  zastupitelstvu atd.),

Ve stejném roce tiskne Jaroslav Durych Biezinav dopis ze 17.prosince 1904 a
&dst dopisu ze d.¢ervna 1925 ve své knize esejt,53 o rok pozdé&ji uvetejiiuje
Frantitek Jech, prvnf Bfezinttv Zivotopisec (jeho price viak zhistala
v pozndmkdch nevydidna), &dst listu, ktery mu bdsntk poslal 19.&ervence 1919,
spolené s mnoha jingmi firyvky ve svém vzpominkovém svazetku.64 Jiny dopis
Jechovi je souédst{ dvodu k vyddn{ dopisd Eduardu Pillerovi (viz. pozn.29).
Origindly Bfezinovych dopisti Jechovi jsou uZ dlouhou fadu let nepiistupné
(pokud se viibec dochovaly), k dispozici je pouze 22 Jechovych dopisti.

Drobnou publikaci, sloZenou z tryvkd bdsnikovych listh psanych v obdob{
Lsvétové vilky, vyddvd Tomds Zapletal jesté v roce 1934.65 V ptilezitostné
publikaci otiskuje jeden dopis (z 23.ledna 1917) J.M.Sedl4k,56 v roce 1940
vychiiz{ kromé dopistt Eduardu Pillerovi také drobny tisk Leopolda Jelinka, kde je
ve faksimile oti$tén dopis autorovi z 20.&ervna 1928.67

Dva dopisy Vincenci Lesnému, naemu vynikajicimu indologovi a prvnfmn
piekladateli Rabfndrandtha Thékura v nds, jsou zafazeny do jeho knihy z roku
1945,68 o dva roky pozdéiji tiskne ve svyich pamétech Biezintv dopis z roku 1900
Hanus Jelfnek.69

V roce 1970 jsme se dov&déli o dopisech, které psal Bfezina nasemu
véhlasnému prekladateli Platéna, Frantiku Novotnému; ten je zafadil do étvrtého
svazku své rozsdhlé a prozatim nepfekonané préce o Platénovi. Jedn4 se o tryvky
7. dopist ze 6.8ervence 1915 a 7.6nora 1920 (oba se tykajf pravé Platéna),’0

Pasd? z Biezinova dopisu Josefu Florianovi, Antoninu Ludviku Stfi%ovi a
Ottovi Albertu Tichému (z 20.ledna 1916) nachdzime v novorofence
nakladatelstv Blok;7! text Bfezinovy dopisnice Florianovi z roku 1927 je pak
jebtE otistén v soukromém tisku Tt dokumenty ke Stinu kapradiny Josefa Capka.

Na zdvér tohoto oddflu snad jedt® maZeme pfipomenout, Ze mnoZstvi kratich
¢i obsdhlejdich citdtn (pfedeviim z dopist Anné Pammrové, Frantitku Bauerovi,
Frantiku Bllkovi, Emanuelu Chalupnému a Jakubu Demlovi (se pochopitelng
porfiznu vyskytuje ve viech bfezinovskych monografiich; za viechny zde alespoii
ptipomefime préci Oldficha Krélika;72 ¢4sti dopist pouzil ve svém vyboru také
Mirostay Cervenka, 72
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III) Netiiténé korespondence

I kdyZ by se po prostudovidni uvedeného prehledu moZnd mohlo na prvaf
pohled zdit, 2e jsou tu uvedeny prakticky viechny soubory Bfezinovych dopish,
které byly at” uZ ¢asopisecky nebo v kniZnim vyddni uvefejnény, véetn& dopist
nebo tryvki z nich, které byly tiftény jednotlivé, a Ze je tedy moZné celou tuto
rozsdhlou oblast Bfezinovych listdtt povaZovat za uzavienou, rozhodng tomu tak
nend,

Vedle publikovanych korespondenci existuje jestd celd dlouhd fada dal3ich, z
nichZ émat viechny niZe uvedené jsou alespoil S4stelnd zpracoviny (snad krom&
takovych, které byly objeveny ve zcela neddvné dobg), které viak na uvetejndn{
teprve &ekajl. Povétiinou jsou uloZeny v Literdmf{m archivu Pamdtntku ndrodntho
pisemnictvi, nebo jsou prozatim v jinych archivech nebo v soukromém drenf.

K nejdtilezitéjdim z nich patti bez jakychkoliv pochybnosti vz4jemnd korespon-
dence Otokara Breziny a Sigismunda Bougky, kterou se podatilo zpHstupnit
teprve pred deseti lety, v roce 1977, Obsahuje celkem 116 vzdjemng vyménénych
dopist (OB 59, SB 57) z let 1896-1928; &tyti z nich se mi podatilo nalézt az v 16t&
1981 p#i podrobn&jsim studiu Biezinovy pozbstalosti v Jaroméficich nad
Rokytnou. Jsou to Bouikovy dopisy z 12.&ervence 1896, 10.z41{ 1897, jeden
dopis nenf datovin, pat{ pravd&podobné n¢kam mezi 23.z4¥f a 25.1jna 1897,
poslednf z nich je datovdn 1.¢ervna 1899; v Jarométicich je také uloZen origin4l
Bouskova dopisu z 27.prosince 1922.

Pro letmné naznaden{ vy¥znamu tohoto pramenu ted” alcspon citujme slova
dr.Miroslava Cervenky:

Sigismund Bouska byl po jiston dobn (1896-1899), v nf2 IeX 182iSie
uvedené korespondence, prakticky jedinym aktivnim déastnfkem
literdrniho Zivota, s nim¥% byl Bfezina v intenzfvnim pisemném styku.
Bouka informoval Bfezinu o kulturnim dénf v Praze a - coZ je
mnohem vyznamné&jif - velky bdsnik deskéhe symbolismu mu
adresoval tetné vysoce zajimavé vivahy o deské 1 svétove literatute, o
svych uméleckych plinech, obdirn&€ mu interpretoval svd privé
vznikajicf dila. Tyto Blezinovy texty podstatng pozméinjf obraz této
&elné osobnosti deského bdsnictvi let devadesitych, obraz zaloZeny
dosud dost jednostranng na korespondenci 8 Annou Pammrovou,
Bfezinovy komentdfe k vlastnimu dilu jsou tu zasfliny &lovéku
literdrn® vzdélanému, a proto maji namnoze velice konkrétni obsah,
Vedle toho je tu napiiklad i zcela neznamy materidl vyjashujict
Bfezintv vztah k F.X.Saldovi, ke sportim mezi signatdti Ceské
moderny, ddle pichledy Bi‘czmovy tetby, svédectvi o bédsnikove
setkdnf s nékolika vyznamnymi dfly soudobé literatury
(Maeterlinckovy prézy, E.Hello) atd.
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Jestlize pted 30 lety Oldfich Krdlik psal o tom, Ze vydéni
korespondence s Bouskou bude znamenat zdkladni pifspévek k
bfezinovskému bddan{ (ve své monografii z roku 1948-pozn.PH),
pak to korespondence sama potvrzuje, a kazdy rok, ktery mijf bez
jejtho vyddni od chvile, co mi¥e byt vyddna, je prohfegkem proti
pottebdm literfrn{ historie Seské,

A% viinoru roku 1980 mi byl (laskavostf pana Michaela Floriana) zpffstupnén
dalsf vyznamny souber dopistl, na ktery se dlouho (a se znaénou netrpélivostf)
dekalo. V tomito ptipadé se jednalo o Bfezinovy dopisy starctfskému vydavateli
Dobrého dfla Josefu Florianovi. St'astnou shodou ndhod bylo moZné téméf ve
stejné dob& doplnit tento soubor i o dopisy Florianovy, Mdme tedy k dispozici
156 vzdjemnych dopist (dopisy, korespondenénf lfstky, dopisnice, navitivenky,
Gsttizky od podtovnich poukdzek i jednotlivé Istky) z et 1901-1929 (OB 83, JF
73).

Souddst{ korespondence jsou i dva dopisy, adresované soudasné Josefu
Florianovi, Antonfnu Ludviku StfiZovi a Ottovi Albertu Tichému (z 29.ledna
1916, a ze 16.1{ina 1914); jsov sem piifazeny i tfi dopisy A.L.Sti{Zovi (z 27.stpna
1914, 3.z41 1915 a 11.srpna 1916; StffZovyich dopist se zachovalo celkem 3est).
Mezi Florianovymi dopisy tu nachdzfme i jeden ze dvou listh (ze 17.dubna 1929,
tedy téméf mésfc po Bfezinové smrti) adresovanych "Ct&né sprivé mésta
Jaromé¥ic nad Rokytnou", ktery pozdgji otiskl ve svych XII.Slépéjich Jakub
Deml,

Tén celé korespondence uddvd spfie Florian ne} Bfezina; z{skdvime zde
mnoho dalifch cennych informac! o detb& (Angelus Silesius, Sv.Mechtilda
Magdebursk4, Sv.Al#béta Senavskd, Jacob Boehme, ale také William Blake,
Giacomo Leopardi, Papini, Schwob, Villiers de 17Tsle- Adam, Charles Péguy,
James Joyce atd.}, dovidime se o Florianov& préci na pfekladech Léona Bloy
(Spdsa skrze Zidy, Chud4 Zena). Ve velké vétiiné dopist jsou zminky o
vzijemnych zésilkdch literdrnich ¢asopish s nejnovEj$fmi zprdvami o tehdejéfm
evropském literdrnim dén{ (nejéastéji Mercure de France, La Nouvelle Revue
Frangaise, Nouvelles Littéraires). Bfezina, a to je nutné zde poznamenat, v této
korespondenci pisobf velmi zdrZenlivé, jeho odpovédi na Florianovy rozsdhlé
dopisy tvoff velmi &asto jen nékolik ¥adkd. Clénck tykajici se tohoto souborn
dopisti vyel v roce 1981,74

Také o dal¥{m pramenu mimofddné dtileZitosti, o vzijemné korespondenci
Otokara Bfeziny a dr Emila Saudka (OB 46, ES 62; celkem 108 dopist z et
1903-1929) platf slova citovéna u korespondence Bfeziny a Bousky. I tady bdsnik
odesilal své listy u védomf adresdtovy hluboké literdrni, filozofické a filologické
erudice, ale z jakychst zcela ptirozenych divodh zde nemusel obhajovat své
stanovisko nezdvislého umelee (tak jak to &inf prévé v dopisech Boudkovi),
stanovisko, které by neustéle bylo napaddno piedevifm z ndboZenskych pozic.
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Vzdjemny vztah je zde naopak prostoupen toleranef, davérou, z dopist vyzatuje
Kklid a pochopent.

Kromé jiného zde ¢teme stile nové a nové zminky o Saudkové postupujic(
préci na ptekladech Bifezinovych versn, kterou bésntk pozomné sledoval a dasto
komentoval,7> dopisy oplyvajl reakcemi na hojné zasflané novinové &lanky a
studie z N&mecka a Rakouska (Hermann Bahr, Felix Braun, Franz Werfel, Camill
Hoffmann, Richard Dehmel atd.); velmi cenny je dal3f podrobné&j${ materidl
tykajicl se Stefana Zweiga, dlouhé pasdZe jsou vénoviny komentdttm Blezinova
vlastnthe dfla. Z tohoto scuboru, kiery je zdrovell vifznamnym pifspévkem k lepii
orientaci ve vzdjemnych ¢esko-rakouskych kultarné literdmich vztazich v prvnich
30 letech naseho stoletf, byl, pokad vim, otiStén pouze jediny dopis (vizpozn, 4 a
57).

Ze souboru 68 vzdjemnych dopist Otokara Bieziny a Emanuela z Ledehradu
(OB 38, EL 30; z toho jeden Lesehradtiv dopis v jaroméfickém muzeu) z let
1902-1929 jich bylo ve zmingném bibliofilském tisku (viz pozn. 44) otisténo
jencm 21, Dopisy vétdinou obsahujf basnfkovy reakce na zasilané Ledchradovy
knifzky nebo pfipominky k LeSehradovym vyborim z Biezinovych ver$iy;76
najdeme zde také zminky o Stifbrném kruhu, o ndvitdveé potomka Jana Amose
Komenského v Cechéch (&4sti jeho vyprévénf tiskne v kulturnim sbornfku Nov4
Ri%e Emanuel Chalupny) a j. .

Le3ehradovy dopisy ani zbytek dopist Biezinovych otistgny nikdy nebyly,
LeSehrad ztejmeé potlail jejich publikaci kvitli nedorozumént, ke kterému doslo v
dobé ptfpravy dalitho svého vyboru v roce 1927;77 ptestoze slibil Bezinovi
korektury, nakonec je neodeslal. Bfezina tu reaguje zptisobem, ktery je v rdmei
viech korespondenci zcela vjimedny; u2 jenom atmosféra tohoto dopisu, plnd
zklamaného o&ekdvdni, jemné vyditky i litosti nad prac, kterd opét skongila na pol
cesté, nekompromisni zdtvodnénf vlastafho postoje k vyddof knihy (jako
duchovniho gesta) i zcela nezvykle isetny a imperativn{ tén nepiipoustéjici
némitek jsou u Bieziny n€&im naprosto neobvyklym. Biezina tu pide:

. . . vim, Ze jste m&l dobry Gmysl pti vydén{ svého vyboru z mych
knih, jak sv&d{ i bratrskd Vade pfedmluva. Lituji viak, Ze jste dali
knihu do tisku bez mého poslednfho slova, diive neZli jsem Vém
mohl zaslati definitivnf text nove zafazenych bésaf,

Grafickd fiprava knihy jest jemnd, aviak tiskovych chyb a nedopatten{
je v knize tolik, a tak zdvaZnych, Ze¢ cena Vadeho vyborn se tim
zmenduje (zaménén{ slov, vynechini slova ve verdi, opomenutf oprav,
které jsem provedl v poslednich vyddnich Mdnesovych. A to v
bdsnich, kde na kaZdém slov& zdlezi, na jeho smyslu, zvuku,
védomych i povédomych asociacich, poloze, akcentu, atmosféte!),
Nezbyvi nezli poZidati pana vydavatele, aby ptipojenou opravu
t&chto chyb dai tisknouti na zvl4stni listek a vloZiti do kazdého
exempléfe celé¢ho ndkladu. Bez této opravy at” kniku do veiejnosti
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neddvd. Vydanf knihy je pro nds duchovni gesto, nejen snad
obchodn{ podnik, senzace trhu aneb zdminka k uplatnén{ bibliofilské
ménie. Naklad na tisk opravy jsem ochoten hraditi sdém, Napiste md,
prosim, laskavé, co se v této véci stane. Pozndmee "Veskerd prdva
vyhrazena" dobre nerozumim. Souvhlas s timto vyddnim VaSeho
vyboru byl projevem mého pfitelstvf. Nové vydan{ knihy v této
formé& ji¥ uspofdddno nebude. Volné vytisky bez opravy at” mi
zasildny nejsou. Honordfe ne24dam a neptijmu.

Vedle origindlt se zachovala také tada konceptl Lefehradovych dopisi.
Legehrad potidil i opisy n&kterych dopistt Bfezinovych; najdeme tu naptiklad i
opis Bfezinova dopisu dr.Frantitkovi Batkovskému z 18.dubna 1899 a nékteré
daldf,

Listat 60 dopisti Otokara Bieziny a Jaroslava Durycha (OB 27, JD 33) z let
1904-1929 m4 zase jiny charakter; vzddlené ptipoming nékteré dopisy Jakubu
Demlovi, I tady Bfezina sleduje s laskavym a trvalym zdjmem vznik, rfist a
formovéni Durychova dila, s jemnym taktem komentuje zasflané Durychovy
knihy; vzdjemny vztah, posilovany v pozd&jsf dob& osobnfmi setkdnfmni, trv4 a%
do roku 1929,

Vyslovené dirvérny charakter mi korespondence s Matéjem Lukst (nejvErnéj-
§m pfitelem a pozdgjfm Bfezinovym dédicem) z let 1898-1529; obsahuje 36
dopisa (OB 24, ML 12). Literdrn& nejcennéj${ je Brezintv prvnf dopis, ktery
krom¢ dojimavého pfani ke dni svatebnimu obsahuje i pasdZe o dile Jacoba
Boehma, o Saldové prekladu Ruskinova Sesame and Lilies a j., ale nejzajimav&js{
je tu jist& zminka o BfezinovE obsthlé studii v&nované dilu Julia Zeyera. Dnes o
tomto rukopise, pokud se viibec zachoval, nenf zndmo vitbec nic. Poslednf listek
této korespondence je {spoletn& s ndtrtky, o kterych se zmifiuje Chalupny)
poslednf zndmy pisenny doklad psany pied smit (z 24.tinora 1929},

Cennd svymi pozndmkami o privé probfhajicim tisku prvnich vyddni Svitdn{
na zdpadé a Stavitelt chrimn i zmfnkami o Williamu Blakovi nebo o ptekladech
romdnu Jorise-Karla Huysmanse je i korespondence s redaktorem Modernf revue
Arno$tem Prochézkou z let 1896-1918 (30 dopist; OB 16, AP 14).

Také v dopisech Hugonu Kosterkovi (33 dopist; OB 22, HK 11) z let 1897-
1928 jsou pro nds nejddleZit&jsf ty &4sti, které se tykaji Bfezinova pracovniho
usilf pii ptiprave IIvyddn{ basnickych sbirek nebo pifpravy tisku Lvydani Hudby
prament v roce 1903; tyto dopisy zdroveii dokumentujf ptikiadné spolehlivou a
petlivou préici nakiadatele. Dva Biezinovy dopisy (z 11.prosince 1902 a 3.]edna
1906) jsou uloZeny v Archivu mésta Plzng.

Z dal3fch adresdth maZeme ddle jmenovat Frantifka Bérth, Bfezinova
spoluzdka (25 dopist; OB 13, FB 12), dopisy pochézejf z let 1885-1928, Ciokara
Fischera (18; OB 2, OF 16; 1914-1928; dva dopisy v Jarom&ficich) nebo Josefa a
Julia Sedldkovy (125; OB 14, 1IS 111; tato korespondence, i kdyZ rozsdhld,
nepatf k 1m nejvyznamnéjiim),
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Velmi doleZité pro lepsf pozéni potétetnf fize Biezinova uméleckého vyvoje
(ptedevifm sezndmen{ 3 Nietzschem, Maeterlinckem, Novalisem nebo Carlylem)
jsou dopisy psané Frantifku Vdclavu Krejéimu (celkem 18 vzdjemnych dopist;
OB 13; FVK 5, z toho jeden dopis v jaroméfickém muzeu). Fragmenty z t&chto
dopisii jsou otidtZny v publikaci uvedené v pozndmce 73; jiné dryvky z tohoto
vy¥znamného pramenu z let 1894-1918 jsou také citovdny v doslovu a ve
vysvétlivkdch k vyddn{ Bfezinova eseje Sen o nad®lovéku; k vyddni, které
ptipravil Josef Zika a o kterém s nakladatelstvim Melantrich jednal jeSté v roce
1981, v3ak nakonec nedollto. Bfezinovy dopisy F.V.Krejéimu byly vydiny ve
faksimile jako novoroenka 1986.78

Men3{ rozsahem, ale osahovE& cenné jsou korespondence s Antonfnem
Veselym (13; OB 5, AV 8, z toho jeden v jaroméfickém muzeu) z let 1919-1928,
s Jiim Kardskem ze Lvovic (12; OB1, JKL 11; 1895-1927), Marif JeZkovou (12;
OB 4, MY 8), 1912-1923; dtileité zminky o Skrytych d&jindch), Vojiéchem
Zelinkou (9; OB 2, VZ 7; 1923-1924; podrobné Biezinovy vysvétlujicf
pozndmky k nekterym mifstim svych bdsnf), Stanislavem Kostkou Neumannem
(9; OB 1, SKN 8; 1899-1919; podle ddajt z Ledchradea) nebo Janem Bartodem
(6; OB 5, JB 1 - v muzeu v Jarométicich; 1913-1919), piidemz napiiklad dopisy
posledng jmenovanému jsou pozoruhodné del$fmi pasdZemi vénovanymi dilu
E.M.Dostojevského a situaci v porevoluénim Rusku.

12 literdrné i lidsky velmi cennych listh adresoval bidsnik v letech 1902-1918
také Razend Svobodové; prozatim jediny zndmy jeji dopis je uloZen v
jaromé&tickém muzeu.

5 dopisfi, které svy¥m obsahem zasluhujf rovnéZ zcela zvl4§tni pozornost, st
Bfezina v tifletl 1916-1919 vyménil s Josefem Vichalem (OB 3, JV 2),79 4
dopisy se Zdenkou Braunerovou (OB 2, ZB 2; 1908-1909; polovina jejiho dopisu
v Jaroméficich), s FrantiSkem Serafinskym Prochdzkou (OB 3, FSP 1; 1909-
1912), Svatoplukem Cechem (OB 1, SC 3; 1888-1897) & P.Ludvikem Vrinou
(OB 1, LV 3; 1918-1925); zd4 se, 2e dopis P.L.Vrdnovi z'24.z41 1918 byl viak
pravdEpodobng tistén v ZinkovE auk&nim katalogu &.400, ale tento ddaj ze
prozatim npepodafilo ovéfit. 4 dopisy byly vyménény jelté s Jaromfrem
Dolezalem Pojezdnym (OB 4, 1908-1918; protéjiky Pojezdného prozatim
chybgif) a s Jaroslavem Bendou, malffem, grafikem a upravovatelem knih Mdnesa
(OB 2, 1B 2; 1912-1916), Mluvime-ii o Bendovi, dluzno podotknout, 2e v
Bfezinové dopisové pozhstalostt se zachovalo 1 19 dopistt SVU Mines z let
1913-1928. '

Isou zndmy prozatim tfi dopisy, které si Bfezina vyménil s Miloslavem
Hyskem (OB 2, MH 1; 1914-1928), tfi dopisy také posfld v letech 1919-1921
Josefu Neradovi,

Dva dopisy byly adresovdny Antoninu Josefu Trékovi (1922, 1924 - moh!
jsem se s nimi sezndmit teprve pfed neddvnem diky laskavosti pan{ Trékové-
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Mildeové v RoZd alovicich) a Anng Mlddkové (oba z roku 1918), po jednem
dopise si v roce 1503 vyménil Bifezina také s Rzenou Jesenskou (OB 1, RJ 1).

Pouze jeding dopis nebo dopisnici posild Bfezina, pokud je dnes zndmo,
Fantizku Adolfu Moty&kovi (1895), Mofici Benelovi (1899), Metodéjovi
Kubftkovi (1904), Frantisku Pfaffovi (1910), J.Sachovi, Filipu Poifskovi a Janu
Emlerovi (1911), svému oddanému $kolntkovi Antoninu Rezkovi {1913} a ve
stejném roce pise jedt& Ladislavu Vycpdlkovi a Augustinu Jaroslavu DoleZalovi;
ddle Antoninu Sovovi a Alici Masarykové (1918), v roce 1919 Rudolfn
Fuchsovi, Otakaru Simkovi, jaromé&tickému dr.Slechtovi, RiiZen Schwarzové a
Eduardu Bassovi. Pozdé&ji ndsieduj{ dopisy dr.Jaroslavu Kolatfkovi (dopis v
pozistalosti ing.Satoria) a Véclava Kry$tofovi (1924), Janu Blahoslavu Capkovi
(1925), Antonfnu Klid$terskému a Viclavu Chodé&rovi (1926), Frantitku
Navrdtilovi, J.V.Xlimovi, Franti§ce Ohniitkové (1928) a Bfetislavu Pratkovi
{1929).

Existujf také dal¥f dopisy psané Bfezinovi, které se objevily teprve neddvno; v
dob¢ vydéni korepondence je5t& nebyly zndmy (ale i naopak, je napt. zndm i jeden
dopis z roku 1913, adresovany Jakubu Demlovi, kiery se do kniZnfho vydani
nedostal), pifpadné do pt{sluingch soubort nebyly zafazeny z jinych dtiveda,
jako je tomu napt. u dopist F.X.8aldy (z 22.ledna 1921), Miloie Martena (dopis
bez data) a Otakara Theera (z 27.Jedna 1917).

Relativné velky je podet dopish, koncepth dopistl, nd&rtkt, pohlednic, dopisnic,
Iisktty, zdlepek &1 navitivenek, u kterych se prozatfm adresdta zjistit nepdatilo a s
nejvéts{ pravd€podobnosti uZ ani nepodaff. Jejich text neobsahuje Zddné
konkrétnéjsf tidaje, které by umoZnily bliz§f spolehlivou identifikaci adresdta;
navfc fada téchto pisemnostf je také bes data ¢i dokonce i bez podtovniho razftka,

Do tohoto pfehledu jsme nezafazovali ddaje o Brezinovych dopisech spolkiim,
institucfm, dfadtim atd. Je pochopitelné, Ze i takovychio dopist existuje v
pozhstalosti mnoho.

V letech 1978-1987 uskutednil Literdrni archiv Pamdtniku nérodniho
pisemnictvi mnoZstvi ndkupt pozfistalosti, kde se objevily i n&které dopisy
Bfezinovy, ba nékdy 1 cely¥ soubor, jak je tomu napt, v ptipadé Jana Vrby (20
Bfezinovych dopistt maZeme doplnit 48 dopisy Vrbovymi, celkemn tedy 68
dopist). Z novych ndkuph v tomto obdobf pochdzejf také napi{klad dopisy Arne
Novikovi, 5 dopistt J.Bisingerové a M.Vostré, ale také nZkteré dal¥f dopisy
jednotlivé, Nenahraditelnou 3kodou zostdvd, Ze nékteré antikvaridty nenabizejl
prednostné tyto vzécné literdrnf pamdtky, a tak se stdvd, ze misto Pamdtnfku
pisemnictvl pfipadnou origindly (a nejen Biezinovy dopisy, nebo dokonce i
distopisy nékterych jeho bdsni, nemluv€ uZ o daldich autorech) n€komu, jehoZ
jedinym "zdjmem" je neodbymd sh&ratelsks véseii,
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Mezi nejdnleitjsf ptiristky Literdrniho archivu viak bezesporu patf{ rozsghly
celek dopisi, adresovanych do Jarométic, ktery byl na Strahov predédn v letech
1982-1984. Cel¥ soubor zadal potadat JUDr. Vladimir Luk¥d, syn Bfezinova
nejdavéméjsiho piitele a pozdéjitho Biezinova d&dice Mat&je Luksn, Nekdy
koncem roku 1976 se na zpracovdn{ bohatého dopisového materidlu zatal podilet i
autor tohoto &ldnku; byly potizeny seznamy odesflatelt spoledng s podty viech
dopisti; dopisy byly v mnoha ptfpadech uspofdddny chronologicky, nékteré
nedatované byly datovény, znovu byly dikladng prostudovdny i dopisy ulodené v
jarométickém Biezinové muzeu, Prvn{ &4st korespondence byla do Pamdtnikn
nérodntho pisemnictvi pfeddna v roce 1982; po ndhlém odchodu svého muse v
poloving ledna 1983 pfedala na Strahov druhou &4st korespondence panf Jitina
Lukst.

Z rmnocha jmen téch, ktetf (tasto po celd desetileti) dopisovali do Jarométic,
vyberme alespoii nékolik. Byli to napfiklad

Viktor Foerster (7 dopist) Karel Vodicka (6)
Pavel Eisner (6) Svatopluk Klir (9)
Bedtich B&lohldvek (10) ' Rudolf Pannwitz (13)
Frantidek Kocourek (10) Petra PospiSilovd (5)
Jan Rambousek (13) Pavla Kytlicovd (5)
Giza a Richard Pickovi (31) Karel Capek (19)
rodina Otcova (59) Vojtéska Vansékovd (16)
I.B Foerster (4) Jan Zrzavy (2)

Jan Sofronk (13) Frifia Srémek (2)
rodina Musialova (27) Josef Ulehla 3)
Adolf Vesely (5) Marie Zdrubové (9)
Ferdinand Strejéek (11)

dr.Vladimir Helfert (6)

ing.Antonin Pavel (6)

Karel Vagko (6)

Do Jaroméfic ddle psali napt. O.F.Babler, Milo§ Dvotdk, Alois Dyk, Marie
Majerovd, Vilém Mritik, Josef Hora, Jaroslav Kvapil, Albert Prazdk, Jan
Koniipek, Max Svabinsky a mnoho dalsich.

Znatné obsdhld je i sloZka cizojazy¢nych dopist; jsou psdny evropskymi
jazyky a jsou sem zafazeny i opisy, které obsahuji rozbory a hodnocend Biezinova
dfla. Z mnoha vyznamnych pisatelt uved ‘me pro ilustraci Stefana Zweiga, Franze
Werfela, Camilla Hoffmanna, Richarda Dehmela, do Jarométic psali také Boris
Sokolov, Alfred Jensen, Paul Selver a dal3{. )

Jak jsme se uZ zminili, velmi obsdhld {(podobné jako Btezinovy dopisy) je
slozka dopisti od instituci (ministerstva, redakce, knihkupectvi, revue, uditelské
spolky, sokolské Zupy, svazy, legace, méstské dfady, jednoty, vybory, sdrufent,
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druZstva atd.}, o potetné skuping Zebravych a vydératskych dopisit, které do
Jarométic dochdzely, se zmifinje podrobnéji uz Emanuel Chalupny .80

Z naeho strugného ¢ldnku vyplyvd, 2e uvedené soubory dopist i dopisy
jednotlivé, at” uZ ti¥t&né nebo doposud neuvetejnéné, piedstavujf celek, ktery je
moiné v urditém smyslu povaZovat za celistvy, a to za celistvy ve smyslu oné
fragmentdrnosti, ve které se stile jedtd nalézd. Je to stav bfezinovskych
korespondenci v poloviné roku 1987.

Dal3{ vyjasnén{ konkrémich problémt jesi& nastane po zpfistupnénf téch
korespondenci, o nichZ se prozatfm vi &asto jenom to, ¥e existujf, jakoZ i po
daltfm doplnénf listd¥a, které jsou tvofeny jenom dopisy Bfezinovymi. V mnoha
ohledech cenné budou jist® dopisy Gize Pickové-Saudkové, o jejichZ existenci se
hmatatelng doviddme nejen z 31 dopist adresétky, ale také z novinového &lédnku
{pfesny bibliograficky 1daj se zatim nepodafilo zjistit), kde je jeden z téchto
dopist uvefejnén.

Také zpifstupnén{ Bfezinovych dopist Frantisku Jechovi (viz vyie) urdied
pfinese mnoho novych Gdaj, a jist® nejenom proto, Ze Bfezina psal tyto dopisy
svému Zivotopisci; a to uZ ani nemluvime o vyznamu pfsemnych odpovédf Anny
Pammrové, jejich existenci mi znovu potvrdil ve svém dopise z 13.1{jna 1975
brn&nsky dr.Otakar Fiala, ktery se nejvice zaslonZil ¢ to, Ze mohly byt vydédny
Skryté déjiny. Také pétrinf po korespondenci Otokara Bieziny a Milode Bezdéka
je na ten &as bez vétitho Gsp&chu, zndme z nf prozatfm jen jeden Bfezintiv dopis
(ze 4.ledna 1924), ttyti prdzdné obdlky s adresou {z 19.kvétna 1906, 9.tijna 1913,
3. listopadu 1914 a 12.dubna 19185), aviak zfstal tu zachovén doleZity dokument,
a to dopis stdtnfho tajemnfka dr.Frantifka Drtiny z 11.¢ervence 1919, kde
Bezdekovi sdéluje, Ze “mym ptic¢inEnim byl Bfezina jmenovin pravé Sestnym
doktorem Ces.fakulty filozofické..." Fragment této (bezpochyby rozsihlé} pozi-
stalosti je doplnén nékolika fotografiemi MiloSe Bezd&ka spoleénd s Annon
Pammrovou ve Zd“drci u Ti¥nova asi v srpnu 1932. O dopisech Josefu
Cemochovi se naposled zmifinje ve své monografii Oldfich Kralfk (str.508), od té
doby o nich nevime nic.

Za nejvyznamngjsf ndlez poslednfch nékolika rokd, pfindSejici zcela zdsadnf
zménu pohledu, viak povaiujeme soubor 138 dopist, pohlednic, Wstk, dstizka a
vzkazh, které do Jarométic adresovala v letech 1906-1929 Emilie Lakomé4;81 jejich
obsah definitivaé a jednou providy rozbfji vZitou legendu o "jediné ZenZ v
Bfezinové tivord".—-

Do budoucnosti musime jist® poéitat s tfim, %e se objevi jeit& dalsf
korespondence (tfeba privé Bfezinovy dopisy Emilii Lakomé, momentdlné
nedostupné). Udaji o nich pak budeme moci doplnit tento skromny prehled
shroujfef vysledky étrndctileté préce, ktery viak ani v této podobé neni (a jist&
dlouho nebude) tpiny.
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Ale teprve po petlivém vydini viech t&chto prament a po jejich dikladném
zhodnocenf z hlediska dne3nich, novych potieh a interpretaci bude moZné plng
pochopit i jejich skryty smysl a v¥znam pro budouct biezinovské bdddn{.
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Bouskovy vzpominky vyvolaly fadu reakef. Jakub Deml napiiklad pfie
16.srpna 1939 Janu Amosu Vernerovi: .

. Sigismund Bouska pfie do Zvonu své memoiry o Otokaru

Bi‘ezmow, a ponévad? je védomé tendendni, chei mu odpovédst .. ]
Jak vidi§ z pifpadu fixléra Sig.Bousky (jen €1 ty jeho pokrytecké
memoiry!), my nesmime jit na odpoéinek (véru, ¢i snad 'zaslouZeny'),
ponévad? podvodnici Jan Vrba, pf Pickovd, Sig.Bouska a pod. by
podobu pravou Otokara Bieziny zohavili. . .
Sig.Bouska Svindluje nejen ve svém textu, nybrZ hlavng tim, Ze
Bfezinovu korespondenci neuvddi celou, nybrz z nf jen excerpuje,
tendentng vybird— a tak to d&ld nejen s listy, které Bezina psal jemu,
nybrZ se viemi listy, kieré kdy Biezina psal a které po jeho smrti byly
publikoviny (Pammrovd, Deml, Pickové, Vrba, Chalupny etc.) - ¢ili
jak Tobé a mné fekl: on z toho d&l4 romént!! To je podlost.
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